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PÊġGOTIN 

 

                Edebiyat, li gor taybetiyên Ģiklî û ruxsarî ve wek du beĢ ji hev dabeĢ dibe. Ji 

van beĢan yek edebiyata klasîk e, yek jî edebiyata nûjen e. Edebiyata klasîk zêdetir li 

dor qesra, di bin bandora desthilatdaran de derketiye holê. Ji bo ku muxetebên vê 

edebiyatê ji çîneke bijare bûne em dikarin ji bo vê edebiyatê têgeha ‘’edebiyata çîna 

bijare’’ bi kar bînin. Berhemên di bin baniya ev cure edebiyatê de hatine nivîsîn xwe 

spartine xweĢikî û estetîkiya gotinê. Gotinên qalibî, mezmûn, rêzikên tund yên 

Ģêweyî vê edebiyatê di qadeke teng de hepisandiye. Ji bo têgihiĢtina bi berhemên bin 

baniya vê edebiyatê de hatine nivîsîn, hewcehî bi perwerdehiyeke baĢ hebû. Herî 

zêde unsûrên edebiyata Farisî, unsûrên edebiyata Erebî di naverokên van berheman 

de cih girtine. Edebiyata Kurdî ya klasîk jî ji di çarçoveya vê sebkê de derketiye holê 

û belav bûye. Bi  manendîbûna di hêla ruxsarî de, di hêla naverokê de jî 

manendîbûnek heye di nav berhemên di binê baniya vê edebiyatê de.   

Dema em behsa edebiyata Kurdî ya klasîk dikin, di rastiyê de armanca me ji 

vê gotinê edebiyateke wusan e ku di qadeke berfireh de belavbûyî ye. Ev belavbûn 

bibe nebe di nav berhemên vê edebiyatê de cudatiyek derxistiye meydanê. Ji ber 

hebûna van cudahiyan, edebiyata Kurdî ya klasîk li gor zaravayên zimanê Kurdî ji 

hev hatiye dabeĢ kirin. Wek edebiyata klasîk ya Kurdî ya Hewramî, edebiyata klasîk 

ya Kurdî ya Kurmancî, edebiyata klasîk ya Kurdi ya Soranî û edebiyata klasîk ya 

Kurdî ya Zazakî. Di vê xebatê de berê gotina me li ser edebiyata Hewramî û berhema 

helbestvanekî berhemdêrê vê edebiyatê ye. Ev helbestvan Elmas Xanê Kendûleyî ye. 

Elmas Xan, di serdema 18em de li Kendûle ya KêrmanĢanê hatiye dinê. Wî li dû xwe 

gelek berhem hiĢtine. Ji van berheman yek –ku mijara lêkolîna me ye- Husrew û 

ġêrîn e. Xusrew û ġêrîn bi terzê mesnewiyeke evîndariyê de hatiye nivîsîn.  

Xebata me ji çar beĢan pêk tê. Di beĢa ewil de em li ser jiyan û berhemên 

Elmas Xan rawestiyane. Di beĢa duyem de, ji hêla ruxsarî û naverokî de agahiyên 

derbarê metnê de cih digirin. Ji bo têgihiĢtina bi zimanê metnê hewcehî bi hinek 

agahiyan hebûn. Di beĢa sêyem de di derbarê taybetiyên zimanê metnê de hinek 

agahî cih digirin. Di beĢa çarema dawiya xebatê de jî metna Xusrew û ġêrînê cih 
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digire. Di xwendina metnê de kîjan rê hatin Ģopandin, di derbarê van xalan de agahî 

cih digirin di destpêka beĢê de.   

Her çiqas li ser berga xebatê tenê navê kesek derbas bibe jî di vê xebatê de 

keda gelek kesan heye. Ev xebat bi hewla me û bi alîkariya van kesan, di dawiya 

xebateke hevpar de bidawî bûye û gihiĢtiye ber destê we. Herî ewil malavayiya 

Ģêwirmendê xwe Prof. Dr. Abdullah Kıran dikim ku ji hêla menewî de alîkarî daye 

min û rêbertiyeke çê ji min re kiriye. Dr. Îhsan ġehitoğlu ji hêla teknîkî û naveroka 

metnê de alîkariya min kiriye. Mala wî ava be. Dr. Ömer Delikaya û Dr. Zafer Açar 

pêĢniyarên xwe bi min re parve kirine û di vê demê de gelek alîkarî dane min. Mala 

wan ava be. Ji bo alîkariyên wî yên di hêla teknîkî de malavayiya Dr. Cemal Tatlı 

dikim, dîsa ji bo alîkarî û teĢwîqkirina ji vê xebatê re malavayiya Dr. Îkram Filiz 
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KURTE 

Elmas Xanê Kendûleyî yek ji helbestvanê klasîk e di sed sala XVIII. de li 

devera Kendûleyê ya girêdayê parêzgeha KêrmanĢanê ji dayîk bûye. Kendûleyî bi 

diyalekta hewramî bi devoka Kenûlê gelek berhem nivîsîne. Mijara xebata vê têzê 

neĢir û lêkolîna Xusrew û ġêrîna Elmas Xanê Kendûleyî ye. Ev xebat ji çar beĢên 

eslî, ferhengok û pêvekê pêk tê. Em di beĢa yekem de li ser jiyannameya Elmas Xanê 

Kendûleyî, berhemên wî û kesayetiya wî ya edebî sekinîn. Di vê beĢê de berhemên 

Kendûleyî li gorî nusxeyên destxetên ku me bi dest xistin hatine nasandin. BeĢa 

duyem mesnewiya Xusrew û ġêrînê ji hêla ruxsar û naverokê ve hatiye nirxandin. Di 

beĢa sêyem de em li ser taybetmendiyên zimên sekinîn. Me di vê beĢê de cih dane 

guhertina dengan, cureyên peyvan û deman  Mînakên ku di metna xebatê de hatine 

tespîtkirin bi zaraveya Kurmancî re hatine berawerdkirin di vê beĢê de. BeĢa çarem ji 

neĢra metnê pêk tê. Di vê beĢê de Mesnewiya Xusrew û ġêrîna Elmas Xanê 

Kendûleyî li gorî nusxeya Pirtûkxaneya Berlînê û Pirtûkxaneya Denmarkê ya 

Dewletê bi aweyeke edîsyon-krîtîkê bi tîpên latînî hatiye amadekirin. 

Peyvên Sereke: Elmas Xanê Kendûleyî, Xusrew û ġêrîn, Edebiyata 

Kurdî/Hewramî, destxet. 
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ÖZET 

Elmas Han-i Kendûleyî, Klasik Kürt Edebiyatı Ģairlerinden olup XVIII. 

yüzyılda KirmanĢah Ģehrine bağlı Kendûle bölgesinde dünyaya gelmiĢtir. Kendûleyî, 

Havramî lehçesi ve Kendûle ağzıyla çok sayıda eser telif etmiĢtir. Bu tez 

çalıĢmasının konusu Elmas Han-i Kenduleyî‟nin Hüsrev u ġîrîn adlı mesnevisinin 

metin neĢri ve incelemesidir. Bu çalıĢma dört ana bölüm, lügat ve ekten 

oluĢmaktadır. ÇalıĢmanın birinci bölümünde Kendûleyî‟nin hayatı, eserleri ve edebî 

kiĢiliği üzerinde durulmuĢtur. Bu bölümde Elmas Han-i Kendûleyî‟nin eserlerinin 

elde edilen elyazma nüshaları esas alınarak tanıtılmıĢtır. Ġkinci bölümünde Hüsrev u 

ġîrîn mesnevisi Ģekil ve muhteva bakımından; üçüncü bölümde ise söz konusu 

mesnevinin dil özelikleri incelenmiĢtir. Bu bölümde ses değiĢimlerine, sözcük 

türlerine ve zamanlara yer verilmiĢtir. Metinde geçen örnekler Kürtçenin Kurmancî 

Lehçesiyle mukayese edilmiĢtir. Dördüncü bölüm transkripsiyonlu metin neĢrinden 

oluĢmaktadır. Elmas Han-i Kendûleyî‟nin Hüsrev u ġîrîn adlı eseri; Berlin ve 

Danimarka Devlet Kütüphanesi elyazma nüshaları esas alınarak edisyon-kritiği 

yapılmıĢtır. 

Anahtar Sözcükler: Elmas Han-i Kendûleyî, Hüsrev u ġîrîn, Kürt 

Edebiyatı/Havramî, elyazma. 
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ABSTRACT 

 Almās Khān-i Kandulayi is one of the poets of Classical Kurdish 

Literature. He was born in the Kandula region of the city of Kermanshah in the 18th 

century. Kandulayi has written many works in Havrami and Kandula dialect. The 

subject of this thesis is the text publication and analysis of Almās Khān-i 

Kandulayi‟s masnavi named Khusraw and Shirin. This study consists of four main 

chapters, a glossary and an appendix. In the first part of the study, Almās Khān-i 

Kandulayi's life, works and literary personality are emphasized. In this section, the 

manuscript copies of the works of Almās Khān-i Kandulayi are introduced. In the 

second part, Khusraw and Shirin mathnawi in terms of form and content; In the third 

part, the language features of the mentioned mathnawi are examined. In this section, 

sound changes, word types and tenses are included. The examples in the text have 

been compared with the Kurmanji dialect of Kurdish. The fourth chapter consists of 

transcription of the text. The work named Khusraw and Shirin by Almās Khān-i 

Kandulayi; The edition-critique was made based on the manuscripts of the Berlin and 

Danish State Library. 

 

Keywords: Almās Khān-i Kandulayi, Khusraw and Shirin, Kurdish 

Literature/ Hawrami, manuscripts. 
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KURTEBÊJE 

amd.  : amedekar 

b.z.  : berî zayînê 

bnr.  : binêr 

 c.  : cild 

çev.  : çeviren 

h.q.  : hicrî qemerî 

M.  : malik 

m.  : mirin  

MEB.  : Milli Eğitim Bakanlığı 

r.  : rûpel 

TDK.  : Türk Dil Kurumu 

wer.  : werger 

hwd.   : her wekî din 

NB  : Nusxeya Berlînê 

ND  : Nusxeya Denmarkê 
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DESTPÊK 

1. Mijar û Çarçoveya Tezê 

Mijara teza me neĢr û lêkolîna Xusrew û ġêrîna helbestvanê klasîk û 

Hewramî ziman Elmas Xanê Kendûleyî ye. Ev helbestvan di sedsala XVIII. de li 

bajarê KêrmanĢan û li devera Kendûlê jiyaye. Di navenda teza me de berhema Elmas 

Xanê Kendûleyî ya bi navê Xusrew û ġêrînê ku bi terzê mesnewiyê hatiye nivîsîn cih 

digire. Çarçova xebata me jiyan û berhemên Kendûleyî, ji hêla Ģiklê û naverokê ve 

nirxandina metnê, û ya din jî li gor du nusxeyên destxetên vê berhemê, avakirina 

metna transkirîpsiyonê pêk tê. 

Li gor agahiyên me bi dest xistine di beĢa yekem de em li ser jiyanname, 

mexlas, leqeb, berhem û nusxeyên destxetên berhem û kesayetiya edebî ya Elmas 

Xanê Kendûleyî sekinîn. Ji bo em kesayetiya wî ya edebî nîĢan bidin, me hunerên 

edebî û unsûrên zimên, wek gotinên pêĢiyan û biwêjan jî diyar kirine. 

Di beĢa duyem de em li ser unsûrên dîrokî, efsanewî, dînî, navên mesnewiyên 

evîniyê yên di metna xebatê de derbas dibin û lehengên sereke yên vê mesnewiyê 

sekinîn. Di vê beĢê de bi hûrgilî di derbarê van xalan de agahî hatine dayîn. Dîsa di 

heman beĢê de wezn û teĢeya vê berhemê hatiye tespît kirin. Bi mînakan, cureyên 

serwayê û paĢserwayê li vir hatine nîĢandan. Kesên vê berhêmê wê hildin destê xwe 

divê nasîniya wan bi zaravayê Hewramî re hebe. Di vir de ji bo piçek bê zanîn di asta 

bingehîn de, me di derheqa dengên zaravayê Hewramî de hinek agahî dane. Di beĢa 

sêyem ya vê xebatê de em li ser valan xalan rawestiyan.  

Di beĢa çarem ya dawî ya vê xebatê de Xusrew û ġêrîna Elmas Xanê 

Kendûleyî cih digire. Ji bo xebata li ser vê mesnewiyê me nusxeya Berlînê ji xwe re 

esas girt û me vê nusxeyê bi ya Denmarkê re da ber hev. Her rûpelek bi herf û 

reqemek navekî li wan hatiye kirin. Me ji malika ewil heta ya dawî bi hejmaran diyar 

kirine. 

2. Armanc û Girîngiya Tezê 

Armanca me ji vê xebatê ew e ku em, Elmas Xanê Kendûleyî û berhemên wî 

bi lêkolîner û xwendekarên edebiyata Kurdî bidin nasîn. Xalek din jî ev e ku em cihê 

vî helbestvanî di Edebiyata Kurdî ya klasîk de tespît bikin. Heta niha li ser Xusrew û 
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ġêrîna Elmas Xanê Kendûleyî tezeke doktorayê nehatiye amade kirin. Dema em ji bo 

bijartina mijara tezê ketin gerê ev valahî bala me kiĢandin. Bi kifĢkirina vê valahiyê 

re me ji bo xebatê ev mijar bijart. Armanca bijartina mijara vê tezê ji vir tê. Ev xebat 

armanc dike ku valahiya heyî bê dagirtin. Armanca bingehîn ya ku me behskirî be jî 

li ber vê, li pêĢ me ji bo xebata li ser berhemeke Hewramî ziman hinek sedemên dinê 

ku me motîve kiribûn jî hebûn. Di akademiya Kurdî de biyanîbûnek û dûrmayînek 

heye ji qada edebiyata Hewramî re. Berhemên di çarçova dîroka edebiyata Kurdî de 

hatine amadekirin de bi taybetî di berhemên Kurmancî de navê vî helbestvanî derbas 

nabe. Di berhemên weke Tarîxa Edebiyata Kurdî ya Qenatê Kurdo (1992, Ankara) 

de, Dîroka Wêjeya Kurdî ya Feqî Huseyîn Saxnıç (1992, Enstîtuya Kurdî, Stenbol) 

de, Şaîrên Klasîk ên Kurd ya Ebdurreqîb Yûsif (2012, Dîwan,  Stenbol) de, Kürt Şiir 

Antolojisi ya Selîm Temo (2013, Agora Kitaplığı, Ġstanbul) de, Destpêka Edebiyata 

Kurdî ya Klasîk ya Abdurrahman Adak (2014, Nûbihar, Ġstanbul) de Elmas Xanê 

Kendûleyî tenê wek nav cih digire, weke din derbarê jiyana wî ya edebî de behsek 

tune ye (Adak, 2014: 151). Zanyarên weke Ela„eddîn Seccadî di berhema xwe ya bi 

navê Mêjûy Edebî Kurdî: Mêjû, Edeb, Zanyarî, Kurdistan (1389, Senendec) de û ġêx 

Ebdulmumîn Merdoxî di berhema xwe ya bi navê Keşkuḷe Şîʿrêkî Kurdî Goranî cih 

nedane Elmas Xanê Kendûleyî (1998, Lenden). Me xwest ku vê kêmasiyê ji holê 

rakin û ev helbestvanê xwediyê gelek berhem li bakur jî bidin nasîn. Abdurrahman 

Adak ku li ser edebiyata klasîk ya Kurdî gelek xebatên wî hene, bi serenavê Mexlesê 

(Nûbihar Akademî, 2017) gotarek nivîsiye. Di vê gotarê de nêzikî navên sêsed 

helbestvanên kurd derbas dibin lê nav û mexlasa Elmas Kendûleyî derbas nabe. Ev 

yek jî nîĢan dide Elmas Xan bi awayekî baĢ nehatiye nasîn di nava kurdan de û 

herwiha di qada akademiyê de. Ev xebat, herî zêde ji bo dagirtina vê valahiyê hatiye 

amade kirin.  

3. ÇavkaniyênTezê 

Di derbarê jiyan û berhemên Elmas Xanê Kendûleyî de heta van salên dawiyê 

gelek kêm çavkanî hebûn, yên heyî jî sînorkirî bûn. Di vê xebatê de me, ji berhemên 

bi navên Mêjûy Nawdaranî Kurd ya Baba ġeyx Merdûxê Rûhanî, Hedîqeya Sultanî 

ya Muhemmed Elî Sultanî, Mêjûy Edebî Kurdî ya Meʿrûf Xeznedar û Mêjûy Wêjey 

Kurdî ya Sedîq Sefîzade Borekey heta derekê sûd wergirtine. 
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Me di derbarê berhemên Elmas Xanê Kendûleyî de, ji berhema Muhemmed 

ReĢîd Emînî ya bi navê Keşkulî Şaʿiranî Hewreman û Hikayetê Ferhad û Şêrîna 

Elmas Xan Kendûleyî ku ji aliyê Emîn Gocerî (1373, Qom) ve hatiye amadekirin sûd 

vegirtiye. Xusrew û Şêrîna Nîzamiyê Gencewî (1390, Tehran ) û Xanay Qubadî  

(1367, Urmiye) ji bo berawerdkirina hin xalan weke çavkaniyên sereke di xebata me 

de cih digirin. Mînakên mesnewî û helbestên ku me di nav metna xebata xwe de bi 

kar anîne bi gelemperî ji destxetên berhemên Kendûleyî hatine girtin. Ev destxet 

weke dosyeyên dijîtal jî li ber destê me ne.  

Ji bo beĢa sêyem di warê zimanê Hewramî de me ji berhema Fatêh Rehmî ya 

bi navê Destûrê Zebanê Kordî: Hewramî (1386, Senendec) gelek sûd wergirtiye. 

Mînakên cureyên peyvan, deman ku li kêleka metna Xusrew û ġêrînê haine zêde 

kirin, bi gelemperî ji berhema Rehmî hatine girtin. 

Me ji bo amadekirina ferhengokê ji ferheng û dîwanên Hewramî yên bi 

rêbaza tehlîlê hatine nivîsîn sûd wergirtine. Hinek ji van çavkaniyan li jêrê hatine 

nîĢandan:  

NawxoĢ  Begir, Selam, (2012), Ferhengî Herze: Ferhengî Kurdî-Kurdî, Hacî HaĢim, 

Hewlêr. 

ġerefkendî, ʿEbdurrehman, (1379). Henbane Borîne: Ferhengê Kurdî-Farisî, SiruĢ, 

Tehran. 

Welî Dîwane, (1392).  Dîwanî Welî Dîwane: Soranî û Hewramî, (amd. Razî), 

Kurdistan, Senendec.  

Xanay Qubadî, (1985). Xusrew û Şêrîn (amd. Muhemmedê Mela Kerîm), Urmiye, 

weĢanên Selaheddîn Eyyyûbî, Urmiye. 

Xanay Qubadî, (2017). Leyla û Mecnûn (amd. Karwan „Usman Xeyat), ġiwan, 

Senendec. 

Xizrî, Seyyid ġehab, (1393). Ferhengê Namha û Şexsiyetha: Kordî- Faresî, 

ÊntêĢatarê Kalic, Senendec.  

Ji bo em karibin analîza metnê ji hêla naverok û ruxsarê ve bikin, me ji berhemên li 

jêrê hatine nîĢandan sûd wergirt û ew bi kar anîn. 

ġemîsa, Sîrûs, (1383). Ferhengê Telmîhat, Çapxanê Mîtra, Têhran. 

Yaheqî, Mohemmed Cefer, (1386). Ferhengê Esatîr ve Dastamnvarêha Der 

Edebiyatê Farêsî, Ferhengê Mo„asêr, Têhran. 
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Yıldırım, Nimet, (2006). Fars Mitolojisi Sözlüğü, Kabalcı Yayınları, Ġstanbul.  

4. Hewramî û Edebiyata Hewramî ya Klasîk 

Zimanê Kurdî ji zaravayên cuda cuda pêk hatiye. Ji van zaravayan yek jî 

zaravayê Hewramî ye. ġerefxanê Bedlîsî di berhema xwe ya bi navê ġerefnameyê de 

kurdan weke Kurmanc, Kelhor, Lor û Goran tesnîf dike (Bedlîsî, 2007: 101). 

Hewramî, navê xwe ji herêma ku lê ev zarava hatiye axaftinê stendiye. Weke têgeh 

carnan Hewramî, carnan Goranî ji bo heman diyalektê tê bikaranîn. Mackienze, 

(2002: 401) Hewramî weke zaravayekî Goranî dihesibîne. Ev zarava li BaĢûr û 

Bakurê Kurdistanê tê axavtin. Ji Helebçeyê heta Kendûleyê bi gelemperî zaraveya 

Kurdî ya serdest Hewramî bûye. Di dîrokê de bajar û deverên ku ev zarava lê hakim 

bûye ev in: Helepçe, Tewîle, Dêzaver, Hecîc, Nojdê, Zerdê, Hewremana Text û Lion, 

Nisûd, Merîwan, Necar, Pawê, Dînawer, Kulya, Kendûle. 

Edebiyata Hewramî li gorî salnameya Hîcrî di sedsala duyemîn de bi kelamên 

ayîna Yaresaniyê dest pê kiriye. Di çarçoveya edebiyata vê zaravayê de Behlûlê 

Mahî weke nûner tê qebûl kirin. Behlûlê Mahî di dewra ġahxoĢîn de jiyaye. Ev 

edebiyat bi awayeke Ģîfahî berdewam dike heta serdema Pîr Mûsî (Ölmez, Cumhûr û 

Valî, Shehab, 2022: 33). Pîr, bawe, daye û derwêĢên Yaresan ji bo vê edebiyatê bi 

kelamên xwe xizmeteke zêde kirine. Destxetên kelamên DerwêĢ Xudawerdî 

Loristanî, Reyhan Xanima Loristanî, Lîza Xanima Caf, Fatime Lere, Xatûn Meyzerd, 

DerwêĢ Tehmas Gehware, DerwêĢ Zulfeqar Goran, DerwêĢ Reza Kirendî, Rustem 

Bawecanî, Pîr Rehmet, Pîr Fîrûz, Pîr Nasir Bextiyarî, Bawe Yûsif Kurmanc, Pîr 

Tahir Isfehanî, DerwêĢ Newroz û Pîr Mûsî heta roja me hatine parastin. Pênc riste ji 

kelama bi navê Yar û Yadigar ya Pîr Mûsî li jêr hatiye nîĢandan. 

Ẋulaman dîĢan we muʿcîzatiĢ 

Bergê xudrengî bî we xelatiĢ 

Temam Kurdistan da we beratiĢ 

Yekser kerde we Kurd û Kurdistan 

Hem we muʿcizat hem we sifrew xwan (Destxet ji Diwana Gewre, r. 239). 
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Xanay Qubadî di beĢa Mihracnameya Xusrew û ġêrîna xwe de Kurdî bi Farisî 

re muqayese kiriye. Xanay dibêje ku herkes bi zimanê xwe û li her mekanî dikare 

binivîse. Wî, ev fikr û ramanên xwe bi malikên jêre aniye zimên: 

Rasten miwaçan Farisî Ģekeren 

Kurdî ce Farisî bel Ģêrînteren 

Pey çêĢ ne dewran ey dinyay bedkêĢ 

Mehfûzen herkes be zubanê wêĢ 

Meʿlûmen herkes be her zubanî 

Biwaço nezmê ce her mekanê (Xanay, 1368:14).         

Edebiyata Hewramî di nava sedsala XVan de bi helbest û mesnewiyên Mela 

PerîĢan, bi Ģêweyek klasîk dest pê dike (Adak, 2014:153). Ev Ģêwe heta sedsala 

XXan bênavber berdewam dike. Di vê serdemê de, ji hêla teĢe û naverokê ve gelek 

helbest û mesnewiyên curbicûr hatine nivîsîn. 

Helbestvanên weke Mela PerîĢanê Dînawer bi dîwan, Saqîname û 

PerîĢannameya xwe, Turkemîr (m. 1820) bi dîwana xwe, Mela Necef bi helbestên 

xwe, Mirza ġefîʿê Paweyî bi Ferhad û ġêrîna xwe, Mîrza ġefîʿê Dînawerî (Kulyayî) 

bi Newfel û Mecnûna xwe, Elmas Xanê Kendûleyî bi Xusrew û ġêrîn, XurĢîd û 

Xereman, MûĢ û Gurbê, Nadirname,SiyaveĢnameya xwe, ʿEynu‟l Quzat Hemedanî 

(m.521/1131) bi helbestên xwe yên ʿirfanî, Welî Diwane (m. 1881) bi helbestên xwe 

yên aĢiqane, Bêseranî (m. 1701) bi dîwana xwe ya kamil, Mewlewiyê Kurd (m. 

1882) bi dîwan û eqîdenameyên xwe, Mewlana Xalid (m. 1827) bi helbestên xwe, 

Nûr Elî Kendûleyî bi XurĢîd û Xawera xwe, Xanay Qubadî bi Leyl û Mecnûn, Yûsif 

û Zuleyxa, Xusrew û ġêrîn, Sultan Îbrahîm û NoĢaferîn û dîwana xwe (Qubadî, 

2017: 102), Cîhanara (m. 1911) bi dîwana xwe, Nefʿî bi helbestên xwe, MahĢeref 

Mestûre Erdelanî (m.1849) bi helbestên xwe, Tahir Begê Caf (m. 1918) bi dîwana 

xwe, Melayê Cebarî (m.1786) bi dîwana xwe, Ehmed Begê Komasî (m. 1876) bi 

dîwana xwe, Seydî (m. 1849) bi dîwana xwe, Seyîd Yeʿqûbê MahîdeĢtî (m.1871)  bi 

dîwana xwe, ġake û Xan Mensûr bi helbestên xwe, Mîrza ġefîʿê Çamerêzî (m. 1836) 

bi helbestên xwe, Mela Mustefa bi XurĢîd û Xawera xwe di qada edebiyata Hewramî 

de xwediyê cihek taybet in. Bi van helbestvanan edebiyata Hewramî ya klasîk pêĢ 

ketiye. 
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Edebiyata Hewramî weke teĢeya nezmê bi dehan berhem bi qaliba mesnewiyê 

hatine nivîsîn. Ji hêla cureyê ve, van berheman weke mesnewiyên qeremanî, 

mesnewiyên evînî û mesnewiyên dînî mirov dikare tesnîf bike. 

a. Mesnewiyên Evîniyê (Lîrîk) 

Leyl û Mecnûn 

Xusrew û Şêrîn 

Yûsif û Zuleyxa 

Behram û Gulendam 

Seyfu’l-Milûk 

Bîjen û Menîjê 

Mem û Zîn 

Ferhad û Şêrîn 

Xurşîd û Xereman 

Humay û Humayûn 

Xurşîd û Xawer 

Newfel û Mecnûn 

b. Mesnewiyên Lehengiyê (Epîk) 

Nadirname 

Rustem û Zunûn 

Cengnameyê Şehzade Muhemmed 

Heft Xwanê Rustem 

Sohrab û Rustem 

Xwawer Zemîn 

Siyaveşname 

Heft Leşker 

c. Mesnewiyên Dînî 

Perîşanname 

Şêxê Senʿan 

Mihrajnameyên Hewramî 

Mewlûdnameyên Hewramî 
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ʿEqîdenameyên Hewramî 

Mesnewiyên ku li jorê bi aweya tesnîfê hatine nîĢandan di warê edebiyata 

Hewramî ya klasîk de dewlemendiyek derdixe holê. 

KeĢkula Merdoxî û ya Germiyan 

Di KeĢkula Ebdulmumîn Merdoxî de navên bîst û heft helbestvanên klasîk ku 

di navbera salên 1739-1797an de jiyane derbas dibin. Nîvîskarê vê berhemê bi xwe jî 

helbestvan e û mexlasa wî Raqim e. ji bilî Xanay Qubadî û Bêseranî navên gelek van 

helbestvanan gelek kêm hatine zikirkirin. Helbestvanên ku di vê berhemê de cih 

digirin ev in: Axakor, Ehmedê Textî, Îbrahîm (Mîrza), Elyas Beg, Mehzûnî, PeĢêw, 

Cemaleddîn Merdoxî (Ebwîm), Hafiz Ferhad (Mela), Hesenî Dereherdî, Xanay 

Qubadî, Xusrew (Lalo),  Derdîn, Reza Beg, Zeyne‟l- ʿAbedîn (Mewlana), ġake, 

ġemseddîn Dereherdî, Tahir Hewramî, ʿEbdî, ʿUmer Neccarî, Ebdulmumîn Merdoxî 

(Raqim), ʿElî Kêwnanî (Sofî), ʿElî Muhemmed Begê Tîleko, Ferrûx Palinganî, ġêx 

Fezlullah, Qasim Pagelanî, ġêx Lutfullah, Muhemmed Emîn Begê Hewramî, 

Muhemmed Qulî Suleymanî, Mustefa Textî, Ustad Mîkayîl, Nazir Bestî, Yaske, 

Yosif Royse, Yeʿqûbcan (Merdoxî, 1996: 74). 

Di KeĢkula Germiyan de jî helbestên Xelîl Munewwer, ġewqî, Giryanî, Mela 

Rehmetullahê Telmexar, Feqê Ferec, Emîn Mehak, Ehmed, Nezanrah, Feqê Ehmed 

Qisrit, Mela Resûl, Yûsif, ʿElî Axayê Tercillî, Mela ʿElî Kiwêr, Ehmed KenoĢ, 

Fenaî, Mela Weledxan, Xemnakî, Mela Pîre, Sadiq, Rencûrî, Taliʿ, Salih, Mîrza 

Seʿîd cih digirin. Bi saya vê berhemê em ji van helbestvanên Hewramî ziman 

agahdar dibin (Xeyat, 2017: 11-314). 
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BEġA YEKEM 

1. JIYAN ÛBERHEMÊN ELMAS XANÊ KENDÛLEYÎ 

1.1. Jiyana Elmas Xanê Kendûleyî 

Elmas Xan di sala 1702an de li Kendûleyê ji dayîk bûye ku Kendûle girêdayê 

KêrmanĢanê ye. Ji malbateke navdar û serwetmend bûye. Çend kitêbên ku behsa 

jiyannameya Elmas Xan dikin derheqa wî de agahiyên gelek kurt didin. Muhemed 

Sultanî di kitêba xwe ya bi navê Hedîqa Sultanî de diyar dike ku helbestvanê bi navê 

ġefî„ê Dînewerî piĢtî mirina Elmas Xan, li ser wî mersiye gotiye (Sultanî, 1384: 

205). Ew di heman serdemê de jiyane û ihtimal e ku Elmas Xan di sedsala dozdehan 

de yanî teqrîben di navbera salên h.q.1190-1200/m. 1776-1786 de wefat kiribe 

(Borekey, 2008: 198). Li gorî agahiyên ku Xeznedar dide, navê bavê wî Ehmed Xanê 

Kendûleyî ye (Xeznedar, 2002: 59). Li gorî nusxeya Rustem û Esfendiyar (1012 h.q.) 

ku li Kitabxaneya Zanîngeha Berlînê li berdest e, navê bavê wî Riza Xan e. Dîsa li 

gorî vê nusxeyê, bavê wî Ģa„ir bûye û ihtimal e ku beriya Elmas Xan, bavê wî Riza 

Xan bi diyalekta hewramî dest bi nivîsîna ġahnameya Kurdî kiribe û bi ihtimaleke 

mezin wî jî nivîsandina vê berhemê domandibe. ġa„ir, bi navên wekî Elmas Xanê 

Kurdistanî, Serheng Elmas Xan, Mela Elmas Xanê Kendûleyî, Mîrza Elmas Xan û 

Elmas Xanê Kelhor tê naskirin (Sultanî, 1374: 100; Gocerî, 1374: 278; 

Yezdanpenah, 1384: 18).  Hacî ġêx Hamid Hîsamî di berhema xwe ya bi navê Yadî 

ġa‟êranî Kurd de derheqa leqeb û bajarê Elmas Xan de agahiyên wiha dane: 

ġa‟îrî Kurd e Serheng Elmas Xan 

Le gund Kendûle nawçey KêrmaĢan (Hîsamî, 1372:114). 

Elmas Xan di zaroktiya xwe de dest bi xwendina „ilma medreseyê kiriye. Li 

medresên KêrmanĢanê û Sineyê xwendina xwe domandiye. Dû re wî, telîm û 

perwerdeya cengê jî wergirtiye. Di demeke kurt de Elmas Xan derbasî artêĢa 

NadirĢahê EfĢar bûye û ji ber liyaqeta xwe wekî fermandarekî wezîfe girtiye 

(Xeznedar, 2008: 59). Gelek çavkanî vê agahiyê piĢtrast dikin. Nadirnameya Elmas 

Xanê Kendûleyî jî yek ji wan çavkaniyan e. Li gorî çavkaniyên ku me bi dest xistine 

di sala 1732an de di Ģerê navbera Nadir ġah û Topal Osman PaĢa de, Kendûleyî jî cih 

girtiye. Di vî Ģerî de ji ber ku Kendûleyî leĢkerê xwe daye dawiya cepheyê artêĢa 
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Nadir ġah li hemberî artêĢa Topal PaĢa Ģikestê dixwe (Gencorî, 1373: 12). PiĢtî vî 

Ģerî ji ber têkçûna di Ģer de, Nadir ġah, Elmas Xan „ezl dike û wî sirgûn dike. PiĢtî vê 

bûyerê Elmas Xan heta dawiya „emrê xwe li gundê Kendûleyê bi mûsîqî û Ģi‟irê re 

mijûl dibe (Rûhanî, 2011: 238). 

1.2. Berhemên Elmas Xanê Kendûleyî 

Elmas Xanê Kendûleyî yek ji wan helbestvanên herî berhemdarê edebiyata 

Kurdiya Hewramî ye. Kendûleyî, berhemên xwe bi tevahî bi terzê mesnewiyê 

nivîsiye û wezna kîteyê bi kar aniye. Wî bi gelemperî mesnewiyên xwe bi deh kîteyî 

nivîsîne. 

Di nav kurdên Îranê de berhema herî navdar û berbelav ġahnameya Kurdî ya 

Elmas Xanê Kendûleyî ye. Ev berhem bi terz û Ģêweya ġahnameya Firdewsîyê Tûsî 

hatiye nivîsîn. Gelek nusxeyên wê li herêma Hewremanê di nav kurdan de hatine 

peyda kirin û hin ji wan li muzeyên Rûsyayê, Elmanyayê, Înglistan û Denmarkê jî 

niha tên parastin. Li gor gotara Edway (1391: 84) yanzdeh nusxeyên vê berhemê 

hene û ji destanên cuda cuda pêk hatine. Kitêb an jî mesnewiyên di ġahnameya 

Kurdî de cih digrin ev in: Destana Rustem û Kivîguhzad, Heft Xanê Rustem, 

SiyaveĢ, Berz û Fûlawend, Menîje û Bîjen, Cengê Heft LeĢker, Rustem û Zerdheng, 

Rustem û Isfendiyar, Rustem û ġexad û Rustem û Behmen, Feramerz û Azerberzîn 

(Yezdenpenah, 1383: 20). Kendûleyî ji van destanan hinek ji Firdewsî wergerandine 

bo Kurdiya Goranî hin jî bi xwe nivîsine. Zanyarên wekî Ehmed ġerîfî, Îrec 

Behramî, Sidîq Sefîzadê Borekî, Muhemed ReĢîd Emînî, Xelîl Begzade, Mecîd 

Yezdanpenah û Emîn Gocerî li ser ġahnameya Kurdî xebat kirine û di vê meseleyê 

de nêrînên wan wekî hev in. 

Muhemmed Elî Sultanî di kitêba xwe ya bi navê Coxrafyayê Tarîxî û Tarîxê 

Mufessel de diyar kiriye ku Elmas Xan xemse nivîsiye û xemseya wî ji Yusif û 

Zuleyxa, ġêrîn û Ferhad, Leyl û Mecnûn, Zerd Aheng û Kenîz, Yanzdeh Pêser pêk tê 

(Sultanî, 1374: 176). Lê ji xemsa Kendûleyî bi tenê destxeta Ferhad û ġêrîn hatiye 

parastin an jî heta niha ev berhem gihiĢtiye ber destê me. Dibe ku siberoj berhemên 

wî yên din jî bên peydakirin. Mirov nikare di vê mijarê de agahiyên teqez bide. Ji bilî 

van berhemên ku navên wan li jorê hatine zikirkirin Xusrew û ġêrîn, Xawer Zemîn, 

XurĢîd û Xereman, Nadirname, MûĢ û Gorbê, SiyaveĢname, Rustem û Zunûn hatine 
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tespîtkirin ku ev ji aliyê Elmas Xanê Kendûleyî ve hatine nivîsîn. Berhemên ku me 

destxetên wan bi dest xistine û ji wan sûd wergirtine li jêrê hatine nîĢandan. 

1.2.1. MûĢ û Gorbê (MiĢk û Pisîng) 

Di nav berhemên Kendûleyî de yek jî MûĢ û Gorbê ye. ġa‟ir ev mesnewî bi 

terzekî alegorîk kiĢandiye nezmê. Berhema bi navê MûĢ û Gorbê ya Kendûleyî wekî 

Nadirnameya wî diyar e ku Ģer û cengên ku NadirĢahê EfĢarî kirine û di encama wan 

de neyarên xwe çawa mexlûb kirine bi zimanekî temsîlî û teswirî nivîsiye. Bi navê 

MûĢ û Gorbê bi heman rengî, yekem car mesnewiya Ûbeydê Zakanî dertê pêĢberê 

me di edebiyata Farisî de (Atabegî, 1384: 365). Berhema Elmas Xan ji gelek hêlan 

ve diĢibe ya Zakanî bi taybetî ji hêla terz û alegoriyê ve. Ev yek jî nîĢan dide ku 

Elmas Xanê Kendûleyî di bin bandora Zakanî de maye. 

Mexlasa Elmas Xan di vê mesnewiyê de wekî Elmas derbas dibe. Jixwe ji 

hêla ziman û honandina metnê ve jî diyar e ku ev berhema Kendûleyî ye. Di vir de 

gorbê yanî pisîng an jî piĢîle temsîla Nadir ġahê EfĢarî dike û mûĢ jî EĢref Efxan 

temsîl dike. Ango Efxaniyan wekî miĢkan welatê Îranê talan kirine û Nadir ġah jî 

wekî pisîngê ew tarûmar kirine (Edway, 1394: 41). Heta niha sê destxetên vê 

berhemê hatine bidestxistin. Nusxeyek di Pirtûkxaneya Berlînê ya Dewletê de ye, 

yek li Îranê di Pirtûkxaneya Meclîsa ġûraya Îslamê ya Tehranê de ye û ya din jî di 

Pirtûkxaneya Muhemmed Elî Qeredaxî ya taybet de têne parastin (Qeredaxî, 2011: 

214). Derbarê van nusxeyan de li jêrê me cih daye çend gotinan. 

1.2.1.1. Nusxeya Berlînê 

Nusxeya Berlînê, bi hejmara Ms. Or. Oct. 1178 li Pirtûkxaneya Berlînê ya 

Dewletê, di beĢa Rojhilatnasiyê de hatiye qeydkirin (Edway, 1394: 30). Ev nusxe bi 

xeta nestelîk hatiye nivîsîn. Ji 18 rûpelan û ji 175 malikan pêk tê. Ev nusxeya MûĢ û 

Gorbe ya Kendûleyî bi tevî hin helbestên din di keĢkuleke hewramî de cih digire. 

(Huseynî, 1397: 32). 

Malika ewil: 

Mîrzam guĢ bider 

Ḥaḷa vey bendit satî guĢ 
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Malika dawî: 

Ye elmas waten barê ẋem ne dûĢ 

Talanzedeyê destê nêrê mûĢ (Elmas Xan, Ms. Or. Oct. 1178) 

1.2.1.2. Nusxeya Îranê 

Ev nusxeya MûĢ û Gorbê bi hejmara 9788an li Pirtûkxaneya Meclîsa ġûraya 

Îslamê ya Tehranê hatiya qeydkirin. Ev nusxe bi xeta nestelîkê hatiye nivîsîn, ji 10 

rûpelan û 104 malikan pêk te.  Di destpêka vê mesnewiyê de Goftê Elmas Xan Gorbê 

û MûĢ hatiye nivîsîn. Derbarê mustensîx de agahiyek nehatiye dayîn. 

1.2.1.3. Nusxeya Qeredaxî 

Nusxeya Qeredaxî, ev nusxe jî li Pirtûkxaneya Muhemed Elî Qeredaxî ya 

taybet de, di keĢkûlekê de cih digire. Ji 10 rûpelan û 130 malikan pêk tê. Berevajiya 

herdu nusxeyên din ên navborî, di nusxeya Qeredaxî de hin malik kêm in. Ji ber ku 

rûpela ewil zêde deforme bûye çend malikên ewil nayên xwendin (Gocerî, 1397: 

343). Derbarê nav û mexlasa helbestvan de agahî tune ye di vê nusxeyê de. 

Du malikên rûpela ewil wiha ne: 

Ẋura we heybet we awaz birez 

Ne çîrke ew e‟zam nîĢt nelerzen 

Lerzam sitîzam horêzam ne ca 

Be Ģertê edeb min midram we pa (Edway, 1394: 42). 

1.2.2. Xawer Zemîn 

1.2.2.1. Nusyexa Berlînê 

Ev nusxeya Xawer Zemînê li pirtûkxaneya Berlînê ya dewletê bi hejmara 

Hs.or. 9778 di sala 1915an de hatiye qeydkirin. Ev nusxe bi tevahî ji 493 rûpelan, her 

rûpel jî ji 10 malikan pêk tê. Ev berhema Elmas Xanê Kendûleyî bi munacatê dest pê 

dike, piĢtî wê jî bi mesnewiya Xawer Zemînê dewam dike. Ev munacat ji 120 

malikan pêk tê. Di rûpela serî de Munacat Goftarê Elmas Xan hatiye nivîsîn. Ev 

nusxe ji aliyê Muhemmed Rehîmî ve di sala 1333an de hatiye nivîsîn. Ev yek jî di 

xetma munacatê de hatiye diyarkirin (Kendûleyî, Hs.or. 9778). 
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Herdu malikên ewil: 

Êbtêda kerdîm we namê Xuda 

Hem cin we hem êns ewen rehnuma 

Her to yî sêtar bê „eybê waḥêd 

Qadir û qehar… ê eḥed 

Herdu malikên dawî: 

Ya reb we ḥurmetê enbiya teman 

BibexĢî gunay Ģeyîdan temam 

Hezaran dorûd we hezaran selam 

Zi ma ber Muḥemmed „eleyu‟s-selam 

1.2.3. XurĢîd û Xeraman 

Ev berhem bi teĢeya mesnewiyê hatiye nivîsîn û teqrîben ji 2300 malikan pêk 

tê. Bi wezna deh kîteyî ye. Destan û menzûmên hewramî bi gelemperî bi wezna deh 

kîteyî ne. Ev mesnewiya aĢiqane li ser evîna du Ģehzadeyan hatiye nivîsîn. XurĢîd 

kurê „Adil ġahê padiĢahê Xaveran e û Xereman jî keça padiĢahê Çînê ye. XurĢîd ji 

bo ku bigihîje dildara xwe bi salan li hemberî astengiyan tekoĢîn dike û di dawî de jî 

aĢiq û meĢûq digihîjin hevdu. 

Di têkiliyên navbermetnanî de ev mesnewî ji hêla mijar û honandinê ve diĢibe 

mesnewiya ʿÎsarê Tebrîzî (m.1390) ya bi navê Mêhr û MuĢterî (Sebzewarî, 1375: 66) 

û diĢibe mesnewîya SiyahpoĢ (m. 1831) ya bi navê Seyfu‟l-Mulûk û Bedîʿu‟l- Cemal 

(SiyapoĢ, 2011: 13). Di van hersê mesnewiyan de padiĢahên wê demê Adil ġah, Îbnê 

Sefwan û ġapûr ġah ji ber ku ewladê wan ên kurîn tunene, ji Xwedê re dua dikin ku 

bibin xwediyê ewlad. PiĢtî ku ji wan re waris çêdibe bi heman Ģêweyê di van hersê 

mesnewiyan de çîrok berdewam dike. SiyapoĢ û Elmas Xanê Kendûleyî ihtimal e ku 

herdu jî di bin bandora berhema ʿÎsarê Tebrîzî de mabin. 

Heta niha ĢeĢ nusxeyên vê berhemê hatine peydakirin. Ji van nusxeyan pênc 

heb li pirtûkxaneyên Îranê hatine tespîtkirin. Kunyeyên van nusxeyan bi awayekî 

zelal li jêrê hatine dayîn. 
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1.2.3.1. Nusxeya Pirtûkxaneya Mîllî ya Tehranê-I 

Ev nusxe bi hejmara 3/9251 li vê pirtûkxaneyê hatiye qeydkirin. Bi xeta 

nestelîkê hatiye nivîsîn lê mustensîxê wê diyar nîne. Ji 297 rûpelan pêk tê. 

1.2.3.2. Nusxeya Pirtûkxaneya Mîllî ya Tehranê-II 

Ev nusxeya XurĢîd û Xeremanê jî bi hejmara 9487an di vê pirtûkxaneyê de 

hatiye qeydkirin. Mustensîxê wê Mîrza Muhemmed Emîn Mukrî ye û bi xeta 

nestelîkê hatiye nivîsîn. Ji 150 rûpelan pêk tê. 

1.2.3.3. Nusxeya Pirtûkxaneya Meclîsa ġûreya Îslamê ya Tehranê 

Nusxeya Pirtûkxaneya Meclîsa ġûreya Îslamê ya Tehranê, bi hejmara 

1/17299an li vê pirtûkxaneyê hatiye qeydkirin. Mustensîxê vê nusxeyê Mehmûd 

Muhemmedî ye û bi xeta nestelîk di sala 1359an de hatiye nivîsîn. Di nusxeyê de 133 

rûpel hene û her rûpelek jî ji 12 malikan pêk tê. 

1.2.3.4. Nusxeya Koleksiyona Edmondsî 

Nusxeya Koleksiyona Edmondsî, bi hejmara IX.2. Kurd.250068 hatiye 

qeydkirin. Ji 169 rûpelan pêk tê. Di her rûpelê de 11 malik cih digire. 

Malika ewil: 

„Adiḷ ġa rojî nigay camiĢ kerd 

DûdiĢ ne gerdûn heftemîn werd 

Malika dawiyê: 

Hezaran durûd hezaran selam 

Zi ma ber Muḥemmed „eleyu‟s-selam 

1.2.3.5. Nusxeya Sehnê 

Nusxeya Sehnê, bi xeta nestelîk hatiye nivîsîn û mustensîxê wê Muhemmed 

Elîzade ye. Ji 133 rûpelan û ji 1840 malikan pêk tê. Ev nusxeya XurĢîd û Xereman a 

Elmas Xanê Kendûleyî di pirtûkxaneya Muhemmed Rehman Abadî ya taybet de cih 

digire (Îzzetîzadê û Qenberî, 2021: 35). 

Malika ewil: 

Je rûy Ģahname kerdim niha 
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Î dastane we zeynim ama 

Malika dawî: 

Ferdê je dastan wiyerdey werîn 

Macray meynet Ģay Xawer zemîn 

1.2.3.6.Nusxeya Elî Baranî Gûran 

Nusxeya Elî Baranî Gûran, ev nusxe bi xeta nestelîk di sala 1352an de hatiye 

nivîsîn. Mustensîxê wê Esed Seferî ye ji gundê Elî Baranî Gûran e. Ev nusxe jî ji 133 

rûpelan pêk tê û di her rûpelê de 16 malik cih digire.  

1.2.4. Ferhad û ġêrîn 

Heta niha sê nusxeyên vê berhemê hatine peydakirin. Ji van nusxeyan du heb 

li pirtûkxaneyên Îranê yek jî li ya Berlînê cih digirin. 

1.2.4.1. Nusxeya Berlînê 

Nusxeya Berlînê, bi hejmara Hs. or.1977 û di sala 1990î de hatiye qeydkirin. 

Bi xeta nestelîkê ji hêla Muhemmed Rehîmê KêrmanĢahî ve di sala 1332an de hatiye 

îstînsax kirinê. Ev nusxe ji 311 rûpelan pêk tê û di her rûpelî de jî 16 malik cih 

digirin. 

Malika ewil: 

Ewel we namê Xudayê bê niyaz 

PadĢahê bê „eyb kerîmê karsaz 

Malika dawî: 

Sitem kêĢîdê rûzegarenan 

Je kerdê xerab Ģerimsarenan 

1.2.4.2. Nusxeya Pirtûkxaneya Meclîsa ġûreya Îslamê ya Tehranê 

Nusxeya Pirtûkxaneya Meclîsa ġûreya Îslamê ya Tehranê, bi hejmara 576an 

di vê pirtûkxaneyê de hatiye qeydkirin. Navê mustensîxê vê nusxeyê nehatiye 

diyarkirin û bi xeta nestelîkê hatiye nivîsîn. Ji 220 rûpel û her rûpelek jî ji 12 malikan 

pêk tê. Rûpela ewil û ya dawiyê deforme bûne. 

Malika rûpela ewil: 
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ġewî horîza Xusrew be yeqîn 

Pênhan ce Hurmuz merkebiĢ kerd zîn 

Malika rûpela dawî: 

DiĢnê taz û saw xerqen ne cergiĢ 

Elwanen be xûn ser ta pa bergiĢ 

1.2.4.3. Nusxeya Pirtûkxaneya Zanîngeha Tehranê 

Nusxeya Pirtûkxaneya Zanîngeha Tehranê, bi hejmara 4772an hatiye 

qeydkirin. Mustensîxê vê nusxeyê Hadiyê KêrmanĢahî ye. Bi xeta nestelikê hatiye 

nivîsîn. Ji 220 rûpelan pêk tê û di her rûpele de 13 malik cih digirin. Ji ber ku nusxe 

hinek deforme bûye hinek ji malikên vê berhemê nayên xwendin (Huseynî, 1397: 

30). 

1.2.5. Xusrew û ġêrîn 

Xusrew û ġêrîn wekî destaneke aĢiqane di ġahnameya Firdewsî de derbas 

dibe. Nîzamiyê Gencewî yekem car ev destan bi teĢeya mesnewiyê kiĢandiye nezmê. 

Ebdul Huseyn Zerînkûb dibêje ku li Ermenistan, Gurcistan û devera Qesrê ġêrîn û 

gelek cihan qewmê kurd dijiyan (Zerînkûb, 1382: 387). Di Leyl û Mecnûna Gencewî 

de derbas dibe ku dayîka Gencewî, kurd e (Hemîdiyan, 1387: 49). Ji ber vê yekê dibe 

ku Nîzamî ev çîrok ji herema ku dayîka xwe ango ji nav xelkê kurd wergirtibe. PiĢtî 

wî ev mesnewî bi rêya wergerê derbasî edebiyata Tirkî û Kurdî dibe. Di edebiyata 

Kurdî de bi diyalekta hewramî jî Xana Qubadî dinivîse.  

1.2.5.1. Nusxeya Pirtûkxaneya Dewletê ya Berlînê 

Nusxeya Pirtûkxaneya Dewletê ya Berlînê, bi hejmara Petermann II Nachtrag 

13 hatiye qeydkirin. Bi xeta nestelîkê hatiye nivîsîn. Ji 299 rûpelan pêk tê, ji bilî 

rûpela ewil û ya dawiyê di her rûpelê de 13 malik cih digirin. Navê mustensîxê vê 

nusxeyê di dawiya metnê de wek Ebdurrehman derbas dibe. 

Malika ewil: 

Ewwel hem be ismê Ellahê ekber 

Reḥmanê ṛeḥmet Reḥîm û rehber 
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Malika dawiyê: 

Xîme xiyaman berdiĢan tarac 

Wîney rahdaranmegirtiĢan bac 

1.2.5.2. Nusxeya Pirtûkxaneya Dewletê ya Denmarkê 

Nusxeya Pirtûkxaneya Denmarkê, bi hejmara cod. Pers. Add.54 hatiye 

qeydkirin. Ev nusxe jî wekî nusxeya Berlînê bi xeta nestelîkê hatiye nivîsîn û ji 216 

rûpelan pêk tê. Bûyêrên girîng bi 29 mînyaturan hatine teswîrkirin di vê nusxeyê de. 

Di rûpela ewil de wiha hatiye nivîsîn: Bismillahi‟r-Rehmanu‟r-Rehîm; Haza kitabu 

ġîrîn û Xusrew mîn kelamu‟l-Elmas Xan. Di navbera vê nusxeyê û ya Berlînê de 

tiĢtek kêm cudahî hene. 

Malika ewil: 

Ewwel hem be ismê Ellahê ekber 

Reḥmanê ṛeḥmet Reḥîm û rehber 

Malika dawî: 

Ewwel je teqsîrê ġî‟iyan biguzer 

Diwem ey „aṣî kemîneê kemter 

1.2.6. Nadirname 

Elmas Xan di vê berhema xwe de teswîra êrîĢa ku Efxaniyan biribûn ser Îranê 

dike. Ji ber ku Kendûleyî beĢdarî cengên Nadir ġah bûye, ew cengan bi tevahî dizane 

û bi awayeke berfireh serpêhatiyên xwe yên Ģer, di vê berhemê de anine ziman. 

Nadir ġah bi Osmanî, Hindî û Efxaniyan re Ģer kiriye. Li gorî agahiyên ku 

Kelîmullah Tewahudî (1384: 974) dide ev berhema bi teĢeya mesnewiyê teqrîben ji 

sê hezar malikan pêk tê û bi wezna deh kîteyî hatiye nivîsîn. Tewahudî dibêje ku 

dozdeh nusxeyê vê berhemê li ber destê wî ne. Di vê mesnewiyê de diyar dibe ku 

tayîfeyên ku bi Topal Osman PaĢa re Ģer kirine kurd in û hinek ji wan kurdên 

Xoresanê ne, wekî Ewsanlû, Baçiwanlû, Palkanlû, Bîçiranlû, Miyanlû, Namanlû û 

Wiranlû; hin ji tayîfên Kurdên din Lûlû, Mukrî, Mamwî, Feylî, Wermziyarî, 

Bextiyarî, Erdelan, Ewramî, Înaxî, Biraxuy, Zîbarî, Pazukî, ġahyarî, ġîrwan, Goran, 
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Mîran, Zaza, Zerza û Zend. Mexlûbiyeteke mezin dan Topal Osman PaĢa û welatê 

Iraqê kirin bin rêveberiya xwe.  

Navên eĢîrên Kurdan di malikên jêr de wiha derbas dibin: 

Deste ke rid sipaĢ herkam we tîp tîp 

Her tîpî wîney tîp ewreng zîp 

Tîpî j‟Kurdan awerdiĢ yekser 

Girdiyan cengî Ģûr ser le ser 

Tîpî usanlû tîpî baciwanlû 

Tîpî balkanlû tîpî bîçiranlû 

Tîpî miyanlû tîpî namanlû 

Tîpî ceîl berze wiranlû 

Tîpî j‟lûlû tîpî lalewî 

Tîpî j‟mukrî tîpî mamwî 

Tîpî j‟feylî je we rimziyarî 

Tîpî j‟merdan kûy bextiyarî 

Tîpî qûçanî tîpî kelatî 

Tîpî j‟Ģîrwan gewre welatî 

Tîpî erdelan tîpî ewremî 

Tîpî înaxî merdan namî 

Tîpî biraxuy tîpî zîbarî (Tewahudî, 1384: 975). 

Me heta niha pênc nusxeyên vê berhemê bi dest xistine. Danasîna van 

nusxeyan li jêrê hatine dayîn. 

1.2.6.1. Nusxeya Berlînê-I 

Ev nusxe bi navê Nadirname û bi hejmara Hs. or. 1975an li pirtûkxaneya 

Berlînê ya Dewletê hatiye qeydkirin. Bi xeta nestelîkê hatiye nivîsîn. Ji 92 rûpelan 

pêk tê û di her rûpelî de 16 malik cih digre. Rûpela ewil û ya dawî deforme bûne û ji 

ber vê yekê xwendina wan gelek dijwar e. Di vê nusxeyê de hatiye diyarkirin ku 

mustensîxê wê Muhemmed Huseynê ġûrbelaxî kurê Hadî Xanê ġawesy Abad e û di 

sala 1326an de ev nusxe îstînsax kiriye. 
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Malikek ji rûpela duyem: 

Lerzan gurîzan seran sernigûn 

Beden ẋerqê xûn tuna bîn we tun 

Malikek ji rûpela dawî: 

El-qiṣṣe Ģîran Ģeyday Ģûrê ceng 

Rûmî rewalan ferseng û ferseng 

1.2.6.2. Nusxeya Berlînê-II 

Ev nusxe jî li pirtûkxaneya Berlînê ya dewletê bi hejmara Ms. Or. Oct.1154 

hatiye qeydkirin. 

1.2.6.3. Nusxeya Pirtûkxaneya Meclîsa ġûreya Îslamê ya Tehranê I 

 Ev nusxe li Pirtûkxaneya Meclîsa ġûreya Îslamê ya Tehranê bi hejmara 

13690î cih digire. Bi xeta nestelîkê hatiye nivîsîn. Ji 103 rûpelan pêk tê û di her 

rûpelî de 13-16 malik cih digirin.  

Malika ewil: 

Salî ce salan Ģah Huseyn ce text 

Ce Esfehan da te‟yîn bî we cext 

Malika dawiyê: 

Muḥemmed Xanî bî zendê zeberdest 

XurûĢ kerd xêza serdarê sermest 

1.2.6.4. Nusxeya Pirtûkxaneya Meclîsa ġûreya Îslamê ya Tehranê II 

Ev nusxe jî li Pirtûkxaneya Meclîsa ġûreya Îslamê ya Tehranê bi hejmara 

136an cih digire. Ji 179 rûpelan pêk tê di her rûpelî de 14 malik cih digire. Bi xeta 

rîkayê di sala 1277an de ji aliyê Ferecullah ve hatiye îstînsaxkirin. 

Malika ewil:  

Sipah axêz kerd pûĢa rûy sara 

Ḥaḍir bî we ḥukm serhengê dara 
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Maika dawî: 

Sene hezar bî ṣed û çihl û heft 

Mende mende mend refte refte reft 

1.2.6.5. Nusxeya Pirtûkxaneya Millî ya Cumhûriyeta Îslamê 

Ev nusxe jî li Pirtûkxaneya Millî ya Cumhûriyeta Îslamê bi hejmara 8200-5an 

hatiye qeydkirin. Seyyid Sefer Elî Mûsevî ev nusxe di sala 1305an de bi xeta rîkayê 

îstînsax kiriye.  

Malika ewil: 

Qeyyûmê Qadir qeyyûmê qadir 

Qadirê qudret qeyyûmê qadir 

Malika dawî: 

Her ke biwano yaran we diḷĢad 

We sureê fatḥe Elmas biken Ģad 

1.2.7. SiyaveĢname 

Ev berhema Elmas Xanê Kendûleyî wekî hemaseyên wî yên din bingeha xwe 

ji destanên lehengiyê yên ġahnameya Fîrdewsî digire. Elmas Xan ev berhem bi 

zimanê kurdî/hewramî kiĢandiye nezmê. Heta niha sê destnivîsên vê berhemê hatine 

peydakirin.  

1.2.7.1. Nusxeya Elî Axa Weled Xeydan 

Nusxeya Elî Axa Weled Xeydan di pirtûkxaneya Ellahmirad Nezerî ya taybet 

de cih digre. Ji aliyê Elî Weled Xeydan ve di sala 1305an de hatiye îstînsaxkirin. Ji 

120 rûpel û her rûpel jî ji 19 malikan pêk tê. 

1.2.7.2. Nusxeya Îskender Nûriyan 

Nusxeya Îskender Nûriyan di pirtûkxaneya Xudadad Nabî ya taybet de cih 

digire. Di sala 1334an de ji hêla Îskender Nûriyan ve hatiye îstînsaxkirin. Ev nusxeya 

SiyaveĢnameyê ji 60 rûpelan û her rûpel jî ji 15 malikan pêk tê. Bi hibra reĢ û bi xeta 

nestelîkê hatiye nivîsîn. 
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1.2.7.3. Nusxeya Xudadad Perware 

Nusxeya Xudadad Perware, ev nusxe ji aliyê Xudadad Perware hatiye 

îstînsaxkirin. Li Îslam Abada bajarê KêrmanĢahê di pirtûkxaneya Ezîz Begzade ya 

taybet de cih digire. Ji 300 rûpelî û her rûpel jî 4 malikan pêk tê (Begzade, 1394: 25). 

Malika ewil û ya dawî ji SiyaveĢnameya ku Xelîl Begzade edîsyon-krîtîka wê 

kiriye, bi vî rengî ye: 

Malika ewil: 

Be namê dana ferdê tenya tek 

Cihan aferîn nar û bad û xak 

Malika dawî: 

Pîran bew efsûn hezar fen wêĢ 

Ye gêĢt wekû çên çêĢ ama we pêĢ 

1.2.8. Heft LeĢker 

Ev berhema Elmas Xanê Kendûleyî jî wekî SiyaveĢnameya wî bingeha xwe ji 

destanên lehengiyê yên ġahnameya Fîrdewsî digire. Elmas Xan ev berhem bi zimanê 

kurdî/hewramî kiĢandiye nezmê. Heta niha nusxeyek vê berhemê hatiye peydakirin.  

1.2.8.1. Nusxeya Kitêbxaneya Meclîsa ġûraya Îslamê 

Ev berhem di Kitêbxaneya Meclîsa ġûraya Îslamê ya Îranê de bi hejmara 

84972an hatiye qeydkirin. Ev nusxe ji 4859 malikan pêk tê. Seyid Bihaedînê kurê 

Seyid Qutbedîn di sala 1391ê wekî kitab çap kiriye (Yezdanpenah, 1384: 19). 

Malika ewil: 

Eger ne Behramê diḷ rîĢ pîtin 

Mijde bidere ewilad wîtin 

Malika dawî: 

Nebîrey destan ewilad saman 

Horêze nexwa dinyat we kamin 
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1.2.9. Helbestên Kendûleyî 

Ji Kendûleyî 9 lib helbest, 2 lib name ji bo Mîrza ġefîʿê Kulyayî, 2 lib 

munacatname, 2 lib jî pendname heta niha mane. Ev helbestên wî di destxestên cuda 

de hatine parastin. 

1.2.9.1. Helbestên Perekende 

Helbestên Elmas Xanê Kendûleyî bi awayeke perekende di keĢkulên muxtelîf 

de cih digirin. Di pirtûkxaneya Berlînê ya Dewletê de çend helbestên vî Ģaʿirê di 

destxeta ku bi hejmara Ms.or.oct. 1178an hatiye qeydkirin de cih digirin. Risteyên 

ewil yên van helbestan û hejmara malikên wan li jêrê hatine niĢandan. 

Melam Ģarî dîm melay Ģarî dîm: ji7 malikan pêk tê. 

Bînay bê bedel bînay bê bedel: ji 45 malikan pêk tê. 

Yaran yaweran yaran yaweran: ji 27 malikan pêk tê. 

Yaran yaweran ʿeceb rengî dîm: ji 50 malikan pêk tê. 

Rawiyarî bî rawiyarî bîm: ji 32 malikan pêk tê. 

Yaran ser kanî yaran ser kanî: ji 18 malikan pêk tê. 

Xo be ceng nîyen xobe ceng nîyen: ji 15 malikan pêk tê. 

Ruwî numay Ģam wextê êwar bî: ji 55 malikan pêk tê. 

Zimistan berzen zimistan berzen: ji 87 malikan pêk tê. 

1.2.9.2. Munacat-I 

Du lib munacat ji Kendûleyî gihîĢtine roja me. Yek ji wan bi hejmara Hs.or. 

9778an hatiye qeydkirin di Pirtûkxaneya Berlînê ya Dewletê de. Ev munacat ji 116 

malikan pêk tê. Ev munacat di destpêka Mesnewiya Xawer Zemînê de cih digire. 

Herdu malikên ewil:  

Ibtêda kerdîm we namê Xuda 

Hem cin we hem ins ewen rehnuma 

Ewwel ibtêda we namê Dawer 

Bê miŝl û miŝal Ḥeyyê Tewanger 

Herdu malikên dawî: 

Muxteṣerî bê gofteyê munacat 
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Penahem we luṭfê Qazîyu‟l-hacat 

Ya Reb we ḥurmetê enbiya temam 

BibexĢe gunay Eḷmas Xan temam 

1.2.9.3. Munacat-II 

Munacata Elmas Xan ya din jî bi hejmara Hs.or. 9777an hatiye qeydkirin di 

Pirtûkxaneya Berlînê ya Dewletê de. Ev munacat jî di dawiya mesnewiya Ferhad û 

ġêrîna Kendûleyî nusxeya Berlînê de cih digire. Ev ji 67 malikan pêk tê. 

Herdu malikên ewil:  

Ya nûrbexĢê nûr cemʿê sitaran 

Ya gunahamerz giĢtê gunahkaran 

Ya zemîn ne piĢtê mahî muḥkem ker 

Ya Leylê Deycûr we rûy rûĢen ker 

Herdu malikên dawî: 

Rû siyay rû zerd rûy ser besaṭim 

Be elṭafê wêt be der necatim 

Bê yar û rencûr bê haḷ û zebûn 

Hana her be ton ya zatê bê çûn 

1.2.9.4. Pendname-I 

Ev pendnameya Kendûleyî li Pirtûkxaneya Millî ya Denmarkê de bi hejmara 

cod.pers.add.54an hatiye qeydkirin. Ev di dawiya destxeta Xusrew ġîrîna Elmas Xan 

de cih digire. Ev pendname ji 11 malikan pêk tê. 

Herdu malikên ewil: 

Beḷê hamseran we bextê wêtan 

Pendî pey perdax mewaçûnpêtan 

Pendim pey saḷan bigêren ne gûĢ 

Ḥerf û goftarim meken feramûĢ 
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Herdu malikên dawî: 

Ye watey Eḷmas derdê diḷ ne bar 

Pey Ģadî Ģewan yaweranê yar 

Pendê piṛṛ ḥurûf watey Eḷmas 

Eger meqdûr bûn her xaṣî xaṣen 

1.2.9.5. Pendname-II 

Ev pendnameya Kendûleyî bi hejmara 7200-5an li Pirtûkxaneya Millî ya 

Cumhûrê Îslamê hatiye qeydkirin. Ev pendname jî di serê destxeta Nadirnameya 

Elmas Xan de cih digire (Huseynî: 1396: 69). Me ev pendnameya Kendûleyî bi dest 

nexistiye. 

1.3. Ziman û Kesayetiya Edebî ya Elmas Xanê Kendûleyî 

1.3.1. Zimanê Wî 

Elmas Xanê Kendûleyî berhemên xwe bi zaravayê Hemramî û bi devoka 

Kendûleyî nivîsîne. Devoka Kendûleyî ji ber ku ji hêla erdnîgariyê ve ji devera 

Hewreman zêdetir nezikê KêrmanĢanê ye bandora kelhorî û devoka KermanĢanê di 

vê devokê de bi awayeke zelal xuya dike. KiĢana lêkeran, daçek, formên peyvan 

hinek ji Hewramiya Text û Leon cuda bûye. 

Elmas Xan Kendûleyî di berhemên xwe de qalib, form û peyvên ʿErebî, Farisî 

û Tirkî bi kar anîne. 

1.3.1.1. Unsûrên Farisî 

Elmas Xanê Kendûleyî berhemên xwe bi giĢtî bi Kurdî nivîsîne lê serenavên 

beĢan bi Farisî ne. Ev yek weke kevneĢopiya nivîsîna klasîk mirov dikare binirxîne. 

Elmas Xan di asteya riste û malikan de Farisî bi kar neanîye di Xusrew û ġêrîna xwe 

de. Lê her çiqas peyvên weke aw, wehar, waran, wîr, Ģew, des, mes, sahû, koh û 

hwd. bi forma Farisî nivîsîbe jî diyar e ku Elmas Xan ji hêla zimên ve di bin bandora 

Farisî de nemaye.  

Bêberg poĢak ker eḥwaḷê nezan 

Muḥtacê muflês dûr ce ab û nan  (81a, m. 2206) 

Ceʿceʿey çeqan Ģeb û ṛo Ģanen 
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Waweylay ne dîn dînê toĢanen  (128a, M. 3507) 

1.3.1.2. Unsûrên Tirkî 

Elmas Xanê Kendûleyî di serdema Nadir ġahê EfĢar de jiyaye. Wê serdemê 

bandora tirkiya azerî li herema KermanĢan û Hewreman hebû.  Ji ber ku Elmas Xan 

di arteĢa Nadir ġah de weke serleĢker wezîfe dikir bandora tirkî bi awayeke xwezayî 

lê kiriye. Dîsa unsûrên Tirkî jî weke Farîsî di asteya peyvan de dertê pêĢberê me. 

Peyvên weke taĢ, yurt, begler, bayeqoĢ, yatax, û hwd. Cih digirin di vê mesnewiyê 

de. 

Mînak ji bo unsûrên Tirkî li jêrê hatine diyarkirin: 

Te watiĢ ġîrin be xewf û endêĢ 

Ferhad ast be ca Ģî be yurtê wêĢ  (28a, M. 744) 

BayeqoĢ berĢî ce Ģînê zarîĢ 

Buḷbuḷ bêzar bî ce bêqerarîĢ   (96a, M. 2608) 

1.3.1.3. Unsûrên ʿErebî 

Elmas Xanê Kendûleyî jî weke helbestvanên klasîk yên din bi awayeke 

xwezayî ji peyvên ʿerebî sûd vegirtiye û di berhemên xwe de bi kar anîne. Lê ev 

peyv di forma Hewramî de hatine bikaranîn. Ev yek jî nîĢan dide hêza zimanê ʿerebî 

serdestiyê ji Elmas Xanê Kendûleyî nestendiye. Peyvên weke cewab, edeb, yehcûc û 

mehcûc, qebûl ku ʿerebî ne di forma Hewramî de nîvîsîne. Weke mînak cewaw, 

qewûl, acûc û bacûc, edew. Terkîbên ʿerebî jî gelek kêm in di mesnewiyê de. 

Sogend bew ṣenem be daru‟l-mecûs 

Be lat û menat be naz û naqûs  (44b, M. 1203) 

Qewûl kerd ġîrîn goftariĢ ne diḷ 

ġikufa be Ģad çûn Ģikufey guḷ  (26a, M. 689) 

1.3.1.1. Biwêj û Gotinên PêĢiyan 

Elmas Xanê Kendûleyî ji çanda gel ji hêla gotinên pêĢiyan û biwêjan ve gelek 

sûd vegirtiye û di berhema xwe de jî bi awayekî serkeftî bi ev hêman kare anîne. Ji 

bo ku vegotina xwe bi hêz bike û çîrokê bi awayeke zelal bîne zimên di cih de mîsal 
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anîye ji van unsûrên zimên.  Ji van gotinên pêĢiyan û biwêjan hinek ji wan li jêrê 

hatine diyarkirin. 

Min ṛû sefîd bîm: ez rû sipî bim    (25b, M. 677) 

Nemek ḥeram: bêwefa, bê esil    (32b, M. 868) 

Giyanim payendaz serim mizaganî: Rihê min di binê piyên te de serê min jî ji 

bo te mizgînî be       (33b, M. 894) 

MergiĢ awerd be xiyaḷ: birina xwe anî ber çavên xwe  (42b,  M. 115) 

TaĢan ce taĢan çûn paçê penîr: keviran weke penîr dibirî (54b, M. 1463) 

Laḷ bîm ce ziwan: ji zimên lal bim    (57b, M. 1557) 

Yek gorg we ṣed mêĢ mekerûn fenaĢ: gurekî sed mêĢinan tune dike  

(63b, M. 1719) 

Nermî mar ce lan mawerû we ber: bi nermî mar ji kunê derdixe 

(67b, M. 1828) 

Pola ce tondî mawerû żerer: pola ji tondiyê zirar dibîne (67b, M. 1828) 

ġeytan wêĢ mebo we pabosê pam: Ģeytan bi xwe dibe maçkiriyê lingê min 

        (74b, M. 2019) 

ġeytan ce mekrim ferar bî ferar: Ģeytan ji fen û fûtên min direve 

        (74b, M. 2025) 

Lazim ḥeq be destê ḥeq misparo: heq lazime bi destê heq bispêre 

Kes ce derdê kes xeber nedaro: kes ji derdê kesî xeberdar nîne (99 b, M. 2708) 

Kafir mekerû be ḥaḷê ġîrîn: kafir di halê ġêrînê de nebin    (116a, M. 3152) 

NaniĢ binûĢîm sifreĢ pare keym: nanê wî bixwim sifra wî bidirînim 

            (99a, M. 1692) 

Mader wefat kert ġîro seriĢ werd: ġîro serê dayîka xwe xwar û ew mir 

            (19b, M. 505) 

1.3.2. Hunerên Edebî  

Hatiye tesbîtkirin ku Elmas Xanê Kendûleyî hunerên edebî yên mîna teĢbîh, 

îstîare, tenasub, telmîh, tekrîr, tezat, teĢxîs, mubalexe, îrsalê mesel û hunara nîdayê di 

Xusrew û ġêrîna xwe de bi kar anîne. Ev hunerên edebî bi awayeke serkeftî di metnê 

de cih digirin ev yek jî asta edebî ya Kendûleyî nîĢan dide. Ji van huneran, yek bi yek 

mînak, ji metna berhemê hatine dayin. 
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1.3.2.1. Hunera TeĢbîhê 

Peyva teĢbîhê tê wateya Ģibandinê. Weke têgeheke edebî ger du tiĢtên di 

navbera wan de têkilî hebe û ji van herdu tiĢtan bi ya xurttir re ji hêla Ģibandinê ve bê 

muqayesekirin jê re hunera teĢbîhê tê gotin. Van unsûrên ku bi hevre tên Ģibandin di 

navbera wan de peywendiyeke rastî an jî mecazî divê hebe. Weke hunera edebî 

teĢbîha kamil bi gelemperî ji çar hêmanan pêk tên (AktaĢ, 2005: 25). Ev unsûr weke 

muĢebbeh (yê/ya diĢibihe), muĢebbehun bîh (ya bi wî/wê tê Ģibandin), wecha Ģebehê 

(hêla Ģibandinê), edata teĢbîhê (daçeka Ģibandinê) tên zanîn. 

Mînaka hunera teĢbîhê:  

Ṛiwaḷa be nerm ġapûr wîney bad 

ġîrîn wat peṛêĢ eḥwaḷê Ferhad  (86a, M: 2335) 

MuĢebbeh: ġapûr 

MuĢebbehun bîh: bad 

Edata teĢbîhê: wîne 

Wecha Ģebhê: be nerm 

Be dîĢ bî destûr ġêruy zinakar 

Megêḷa be tond wîneyê jarmar  (95a, M. 2581) 

MuĢebbeh: ġêruy 

MuĢebbehun bîh: jarmar 

Edata teĢbîhê: wîne 

Wecha Ģebhê : be tondî 

1.3.2.2. Hunera Îstîareyê  

Peyva îstîareyê tê wateya deynkirin. Weke têgeheke edebî tiĢtekî bi rêya 

mecazê ji hin hêlan ve bi tiĢtekî din re bê Ģibandin ji vê re îstîare tê gotin. Ev hunera 

edebî di eslê xwe de teĢbîh e. Lê ji ber ku çar unsûrên Ģibandinê li vir cih nagire jê re 

teĢbîh nayê gotin. Ev huner weke îstîareya girtî û îstîareya vekirî ji duh cureyan pêk 

tê. Eger bi tenê muĢĢebeh hebe îstîareya vekirî tê gotin. Wexta bi tenê muĢebbehun 

bîh hebe îstîareya girtî jê re tê gotin (Özsoy, 2011: 818). 
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Di malika jêrîn de hunera îstîareyê hatiye bikaranîn. Zulfên ġêrînê bi 

kemendê hatiye jibandin lê li vir zulf derbas nabe. MuĢebbeh zulf e, muĢebbehun bîh 

kemend e. 

KerdiĢ Ģost û Ģoy kemendê kelaf 

Be çeng û çil çeng nuqrey sîmê ṣaf  (122a, M. 3327) 

Di malika jêrê de Pîrezal ji hêla fitne û xirabiyê ve bi Ģeytan hatiye Ģibandin. 

ġeyṭanê êblîs Ģeyaṭînê Ģeṛ 

Dêwê deyrî reng pîregurgê deṛ  (74a, M. 2003) 

 

 

1.3.2.3. Hunera Tenasubê 

Du peyv an jî ji du peyvan zêdetir di hêla wateyê de di navbera wan de 

peywendî hebe û bilî ku tezad bê holê bi hev re eger bên bikaranîn jê re hunera 

tenasubê tê gotin (Özsoy, 2011: 808). Peyvên weke Misr, Yeʿqûb, Yusif, Zuleyxa, 

çal, pîrehen, gur dema bi hev re bên bikaranin hunera tenasubê pêk tê. 

Çûn Yûsifê Mêṣr Zilêxay Kenʿan 

Beter ce tersa be ṛozê Se„nan   (31a, M. 830) 

Di malika jêrê de Ģaʿir, bi peyvên behar, bilbil, xunçe, Ģikûf û gulê hunera 

tenasubê çêkiriye. 

Beharet ama wîney buḷbuḷan 

ġikufa Ģikuf ẋunçet be guḷan   (33a, M. 885) 

 

1.3.2.4. Hunera Telmihê 

Buyereke ji aliyê hemû kesan de bê zanîn, Ģexsekî dîrokî an jî efsanewî yê 

navdar, çîrokek berbelavbûyî di nava gotinê de bi awayekî kurt dema bê îĢaretkirin 

hunera telmîhê pêk te (Dilçîn, 2013: 461). Di malika jêrin de ji bo balê dikiĢîne ser 

bûyera derketina Hezretî Mûsa bo Çiyayê Tûrê û bi Xwedê re tekelluma wî, bi 
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mînakek hatiye nîĢandan. Bi vî awayî di helbestê de hunera telmîhê yanê hunera 

bibîrxistinê bi kar aniye. 

ÇêĢ bedem cuwab xaqanê feẋfûr 

Bisûzûn be nar beter ce Koy Ṭûr  (47a, M. 1271)  

Di malika jêrîn de hunera telmîhê bi çîroka Bîjen û Menîjê ku Bîjen dîl 

dikeve û bi emrê Efrasiyabî ve tê zindankirin, Qeys jî wexta dîwane dibe û bi çolan 

dikeve hatiye çêkirin. 

Çûn Qeysê Mecnûn deyrî derbeder 

Bîjen biren çak be yedî girt ne wer  (3b, M. 76) 

Malika jêrê bi gencê badawer çîroka Ģerê Qeyser û Xusrew Perwêz îĢaret 

dike. Dema Ģer dest pê dike Qeyser xezîneyên xwe li keĢtiyan bar dike bi hêla 

giravan ve dibe. Tofanek di behrê de radibe, keĢtiyan ber bi peravên Îranê ve dibe. Bi 

vî awayê xezînên Qeyser dikevin destê Îranê. Dema tiĢtek bê ked û zehmet bê bi 

destxistin gencê badawer tê gotin. Bi rêya telmîhê ev çîrok hatiya diyarkirin, 

Ce Ģewqê ġîrîn diḷim Ģad kerûn 

Gencê badawer min we bad derûn  (113b, 3096) 

1.3.2.5. Hunera Tekrîrê 

Tekrîr weke peyvê tê wateya dubarekirinê. Weke têgeheke edebî jî ji bo hêza 

vegotinê bê kirpandin hin peyv an jî komên peyvan tên dubarekirin. Bi vî awayê 

hunera tekrîrê pêk tê. ġaʿir ji bo balê bikĢîne ser vegotina an jî hest û kelecaniya xwe 

diyar bike serî li vê hunera edebî dixe (Özsoy, 2011: 806). 

Elmas Xanê Kendûleyî ji vê hunera edebî di gelek cihan de îstîfade kiriye. 

Perî peykeran perîzadey Çîn 

Qed qed qed kerden zuḷfanê çîn çîn  (93b, M. 2543) 

Ga meĢî ne keĢ ga meĢî ne kû[h] 

Ga Ģêtê Ģeyda be zarî û endûh  (39b, M. 1046) 

1.3.2.6. Hunera Leff û NeĢrê 

Leff û neĢr bi gelemperî di malikek de peyvên ku di risteya ewil de derbas 

dibin ji hêla wate û Ģibandinê ve bi peyvên risteya duyem re têkildar in. Di helbesta 
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klasîk de gelek caran Ģaʿir serî li vê hunera edebî dide ji bo vegotina xwe bi hêz bike. 

Di bingeha vê hunerê de hunerên teĢbîh û îstîareyê cih digirin (Dilçin, 2013: 437). 

Kendûleyî di malika jêrê de bi peyvên ʿeṭrê ʿebîran û zuḷf û gîsuyan hunera 

leff û neĢrê bi kar anîye. 

ʿEṭrê ʿebîran meĢend pêĢ da 

Be zuḷf û gîsuy xaṭirê rêĢ da   (122a, M. 3330) 

1.3.2.7. Hunera Tezadê 

 Ji hêla wateyê ve du fikr, hest û xiyalên dijber dema ku bi hev re tên 

bikaranîn jê re hunera tezatê tê gotin. Ji bo vê hunera edebî navên weke tibaq, tetbîq, 

muqabele û mustezad jî tê gotin. Ji bo ku Ģa‟ir hêza vegotinê zêde bike û tesîra wê 

nîĢan bide serî li vê hunerê dide.  

Ṛojan be refîq Ģew be hamṛaziĢ 

Her çend naz kerû bikêĢe naziĢ  (37a, M. 995) 

Di malika jêrîn de bi peyvên padiĢahî û gedayî hunera tezatê hatiye kirin. 

Ga ne zîb û zewq ne padiĢahî 

Ga ne derwêĢî kesbê gedayî   (23a, M. 604) 

1.3.2.8. Hunera TeĢxîsê 

Ew hunera edebî ya peyvê/gotinê ye ku Ģaʿir, taybetiyên mirovan li tiĢtan, bar 

dike, wan dixe Ģûna mirovan û xîtabî wan dike. Ev caran dibe ku tiĢtek bêruh be an jî 

dibe ku ajalek be. Elmas Xanê Kendûleyî di mesnewiya xwe de Ģexsiyeta mirovan 

daye ġewdêz û kulingê Ferhadî. 

Dema kulingê Ferhadî ji Ferhadî mirina ġêrînê bihîst rengî wî guherî weke 

qitranê reĢ û tarî bû. 

Quḷeng çûn Ģineft ce Ferhad xeber 

Gêḷiya ce reng siya çûn zixer   (47b, M.1278) 

ġewdêz ĢineftiĢ be ġîrîn ce goĢ 

KêĢa Ģeʿney Ģîn be neʿrey xuroĢ  (51b, M.1390) 
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1.3.2.9. Hunera Mubalexayê 

ġaʿir ji bo vegotina xwe bi hêz bike tiĢtekî biçûk pir mezin an jî tiĢtekî mezin 

pir biçûk nîĢan dide. Her çiqas di vegotinê de ev yek ji mentiqê dûr nebe jî. Divê 

vegotinê de zerafet û nuktedanî cih bigire. Di helbesta klasîk de bi gelemperî ev 

hunera edebî di methiye û hîcviyan de cih digire (Dilçin, 2013:447). 

Dema ku xwedê ġîro dide ji ber ku weke ejderha ye dayîka wî dimire. Li vir 

hunera mubalexayê hatiye bikaranîn. 

Peyda bî weled ejdêhay neberd 

Êbtiday ejder weḥĢî weled derd  (19a, M.503) 

Di malika jêrîn de jî hunera muxalexayê heye. Lingê ġewdêz ji ber ku 

Ģikiyaye Ferhad ġewdêz û ġêrînê dide koklîka xwe. 

ġîrîn ġewdêz herdû Ģend be Ģan 

GoĢ da be ṛazan rengîn meḥbûnan  (59a, M. 1595) 

Di malika jêrîn de dîsa hunera mubalexayê heye. Ferhad bi kulingê xwe çil 

rêbirin ku destdirêjiyê dikin li hemberê ġêrînê dikuje. 

CoĢiya be coĢ żerbey zengê ziĢt 

Her çiḷ be qebżey mewday quḷeng kuĢt (71a, M. 1925) 

1.3.2.10. Hunera ÎrsalaMeselê 

Ev hunera edebî jî yek ji wan hunerên edebî yên ku ji peyvan pêk tê ye. ġaʿir 

ji bo vegotina xwe bi hêz bike ji gotinên pêĢiyan sûd digire û mîsal tîne (Özsoy, 

2011: 818). 

 Elmas Xanê Kendûleyî ji vê hunera edebî gelek sûd vegirtiye, ji van mînakan 

du lib di malêkên jêrîn de hatine diyarkirin. 

Nermî mar ce lan mawerû we ber 

Poḷa ce tondî mawerû żerer   (67b, M. 1828) 

WicûdiĢ niyen ce lamê sengtiraĢ 

Yek gorg we ṣed mêĢ mekerûn fenaĢ  (63b, M. 1719) 
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1.3.2.11. Hunera Nîdayê 

ġaʿir ji bo hestên xwe bihêz îfade bike, serî li vê hunera edebî dide. Bi 

gelemperî ev hunera edebî di serê risteyan de wekî denglêkirin xuya dike. Zêdetir ji 

peyvên ku di forma baneĢanê de ne ji bo vê hunera edebî tên îstîfadekirin (Dilçîn, 

2013: 453). Peyvên weke wey, derîx, aman, dexîl, ax, oxey, be daxewa, nexêr, belê 

qorban, na, ne, hergêz, ser û çema, qorban, Ģeḷḷey, aferîn, elbet, belê, eceb, naka, ha 

ku baneĢan in Elmas Xan hinek ji van peyvan weke hunera nîdayê bi kar anîne. 

Aman ṛemmaḷan nocûmê nerdbaz 

Saḥiranê sext ṛemilê nerdbaz   (19b, M. 511) 

Kenîzanê zar be ĢurĢitê Ģîn 

Waweyla wey ṛo ne dewrê dêrîn  (117b, M. 3189) 

1.3.2.12. Hunera Alîterasyonê 

Ew hunera edebî ya tîpan e ku edîb, bi dubarekirina herfên dengdar, aheng û 

rîtmê di nav peyvan de pêk tîne. Ev jî di berhemê de heye. 

 Di malika jêrê de bi dengdara „„q‟‟yê hunera alîterasiyone hatiye kirin. 

Ama yek pîrê ce Pîreźaḷan 

Qarî qerînê qern qeḷtaxê saḷan  (73b, M. 1989) 

Di malika jêrê de bi dendarên „„r û z‟‟yê hunera alîterasiyonê hatiye kirin. 

ġîrîn be rêzan razê Ģekerrêz 

Be ṛazan ṛaz ʿeṭrê ʿenberbêz   (68a, M. 1845) 

1.3.3. Kesayetiya Edebî ya Elmas Xanê Kendûleyî 

Elmas Xanê Kendûleyî li gorî tespîtên me di dîroka edebiyata Kurdî ya 

sedsala XVIIIan de wekî helbestvanekî ku xwediyê gelek berheman be dertê pêĢberî 

me. Kendûleyî hevçerxê Xanay Qubadî, Mîrza ġefîʿê Kulyayî (m. 1204) ye. 

Kendûleyî di vê sedsalê de yek ji helbestvanê herî berhemdêr tê qebûlkirin. Li gel 

Mîrze ġefîʿê Kulayayî an jî bi leqebek din Dînawerî re peywendiyek xurt hebûye. Ev 

yek ji nameyên ku ji hevdu re Ģandine diyar dibe ku têkiliya wan hertim hebûye. Di 

Hedîqeya Sultanî de hatiye nivîsîn ku li ser belaya bi serê Mîrza ġefîʿî de hatiye ji bo 

tesliyetê Elmas Xan bi terzê helbestê jê re name nivîsiye.  
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Herdu malikên ewil û dawî yên vê helbestê li jêrê hatine diyarkirin. 

Malikên ewil: 

Mîrzam Ģadenî Mîrzam Ģadenî 

Mîrzam Ģad be to xaṭir Ģadenî 

Seyidsara we koser azadenî 

Xaṭir bêazar xem we badenî   

Malikên dawî: 

Simkoy siyaset samanim sa kerd 

Geḷayê xezanim badê seba berd 

Mîrzam Ģad be to Ģadît ne bexten 

Eḷmas alûdey ʿezabê sexten (Merdûxî,2011: 238) 

Mîrza ġefîʿê Kulyayî jî bi terzê helbestê bersiva Elmas Xanê Kendûleyî dide. 

Bi kêfxweĢiya nameya Elmas Xanê Kendûleyî, Mîrza ġefîʿ wiha bersiv dide: 

Malikên ewil: 

Er Ģadim namit er Ģadim namit 

Diḷ Ģadî bî be Ģewqê nizûlê namit 

Nameyê ʿeṭiramîz Ģekerîn xamet 

Perî sucûdiĢ xem kerdem qamet 

Malikên dawî: 

Ta bedye neṛṛad neṛdê cehanbaz 

Ragey ĢeĢderit key mekerû waz 

Mîrzam xaṣen nam Ģadî menzûren 

ġefîʿ ce Ģadî ṣed ferseḥ dûren (Huseynî, 1397: 108) 

Elmas Xanê Kêndûleyî weke Xanayê Qubadî ji kîjan helbestvanê beriya xwe 

û yên serdema xwe sûd wergirtiye bi aweyeke eĢkere diyar nekiriye. Lê tesîra 

Kendûleyî bi aweyeke zelal li ser Mîrza ġefîʿî xuya dike. ġêrîna û Ferhad Mîza ġefîʿî 

ev yek nîĢan dide (Kulyayî, 1382: 30- 35). 
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Xusrew û ġêrîna Kendûleyî: 

ġeyṭanê êblîs Ģeyaṭînê Ģeṛ 

Dêwê deyrî reng pîregurgê deṛ  (74a, M. 2003) 

Elxennas ce taw tariya be tar 

ġeyṭan ce mekrim ferar bî ferar   (74b, M. 2025) 

ġêrîn û Ferhada Mîrzaġefîʿî: 

Dersê Ģeṛ ce lay ʿEzazîl wende 

ġeyṭan ce mekriĢ mebî Ģermende 

Zaḷ ama wiyerd wîney gurggeṛ 

DîĢ Xusrew nîiĢten neṛwî textê zeṛ (Kulyayî, 1382: 32). 
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BEġA DUYEM 

2. 1. LÊKOLÎNA METNÊ JI HÊLA RUXSARÎ VE 

 2.1.1. Wezna Metnê 

 Elmas Xanê Kenûleyî weke berhemên xwe yên din Xusrew û ġêrîna 

xwe jî bi wezna (pîvana) kiteyî (heceyî) nivîsiye. Her risteyên vê berhemê ji 

deh kiteyan û ji du qisman pêk tên. Ew jî pênc pênc in. Ji mesnewiya wî jî 

diyar e ku Kenûleyî, wezna kiteyî bi awayekî serkeftî bi kar aniye.  

   5+5= 10 

Çûn mahê mehtab + Ģuḷey cehangîr 

PoĢa ser besaṭ +boy ʿeṭr û ʿebîr  (36a, M. 965) 

Ce Ģewqê Ģuḷey+Ferhadê feẋfûr 

Beyaż nûriĢ bî+ weku kayê Ṭûr  (36a, M. 966) 

Diya tecellay + cemînê diḷxoĢ 

Satê sernigûn + ne xakê xamoĢ  (36a, M. 967) 

ġîrîn dîĢ Ferhad + bêhoĢ û medhoĢ 

Ṛiwala seriĢ + niya ne bawoĢ   (36a, M. 968) 

GirtiĢ ne aẋûĢ + seriĢ ne ṛûy xak 

Be destê desmaḷ +cemîniĢ kerd pak  (36a, M. 969) 

 2.1.2. TeĢeya Nezmê ya Metnê  

 Xusrew û ġêrîna Elmas Xanê Kenûleyî bi teĢeya nezmê ya mesnewiyê 

hatiye nivîsîn. Wî mesnewiya xwe di çarçoveya rêbaza mesnewiyên klasîk de 

nenivîsiye. Weke mesnewiyên din bi wezna „erûzê nehatiye nivîsîn. Cudatiya 

wê ya din ji mesnewiyên dinê ev e ku ev mesnewî ji du beĢan pêk tê. BeĢa 

ewil bi „„bismîla‟‟ dest pê dike û bîst û ĢeĢ malikên ewil yên mesnewiyê beĢa 

tewhîdê ye.  

Bismîlahê Reḥmanê Reḥîm 
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 Ewweḷ hem be ismê Ellah ekber 

Reḥmanê Reḥmet Reḥîmê rehber  (1a, M. 1) 

Kerîm karsaz kar be dest asan 

ġehzadeê Ģerîf rehber Ģinasan  (1a, M. 2) 

SermeĢqê neqqaĢ ʿaĢiqanê pêĢ 

Diḷdarê dîrîn derwêĢê diḷrêĢ   (1a, M. 3) 

BeĢa duyem jî bi çîroka Xusrew û ġêrînê didome. Em dibînin ku beĢa 

ne‟etê, beĢa mihracnameyê, beĢa sebebê telîfê û methiyeya ji bo padiĢahê wê 

serdemê di mesnewiyê de cih nagirin. Ev yek jî nîĢan dide ku Elmas Xanê 

Kenûleyî Xusrew û ġêrîna xwe li gorî tertîba klasîk nenivîsiye. Ji bo ku 

vegotinê biguherîne ji xezel û qesîdeyan jî sûd wernegirtiye. Ev yek jî 

taybetmendiya edebî ya Elmas Xanê Kenûleyî ye. Hemdemê wî Xanayê 

Qubadî di Xusrew û ġêrîna xwe de tertîba klasîk bi kar aniye (Xeyat, 

2017:103). NîĢan dide ku Elmas Xanê Kenûleyî di bin bandora Nîzamiyê 

Gencewîde nemaye weke Xanayê Qubadî. 

Çîrok wiha dest pê dike di vê metnê de: 

Yaran goĢ biden be derdê dîrîn 

Destanê Xusrew Ferhad ġîrîn  (2a, M. 27) 

ġitorê ġîrû ġapûr û Perwêz 

Teʿziyey Xusrew xoruĢê xûnrêz  (2a, M. 28) 

Ce ḥaḷatiĢan eger bidey goĢ 

Be eḥwaḷiĢan diḷ meĢo ce hoĢ  (2a, M. 29) 

Perî kiyanan pey Ģehriyaran 

Birêzûn esrîn çûn seylê waran  (2a, M. 30) 

Pey Ģêr û ġîrîn pey kemer laḷan 

Pey Ferhad mebûn be sengê saḷan  (2a, M. 31) 
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Di malika dawiyê de silav bi tenê ji bo Hezretî Muhemed heye. Ew jî 

wiha ye: 

Hezaran dirûd hezaran selam 

Zi ma ber Muḥemmed ʿeleyu‟s-selam  (139b, M. 3089) 

 

2.1.3. Qafiye (Serwa) û Cureyên Wê 

 2.1.3.1. Li Gorî Cihê Wê Yê Di Risteyê De 

 Li gorî cihê paydabûna di risteyê de sê cure serwa hene. Ew jî serwaya sereta, 

serwaya navekî û serwaya kutayî ye (Serdar, 2015: 83). Di helbestê de bi gelemperî 

serwaya kutayî tê bikaranîn lê ji bo ku hêza vegotinê nîĢan bide helbestvan serwaya 

navekî û ya sereta jî bi kar tînin. Elmas Xanê Kenûleyî di mesnewiya Xusrew û 

ġêrînê de li gelek deran jî cih daye serwaya sereta û ya navakî. 

2.1.3.1.1. Serwaya Sereta  

 Ev cure serwa weke ku ji navê wê jî diyar e, di serê risteyan de cih digire. 

Beravêjiyê paĢserwayê carnan weke pêĢserwa tê bikaranîn (Serdar, 2015: 83).  Elmas 

Xanê Kenûleyî li gorî gelek helbestvanên klasîk yên Hewramî ji ev cure serwayê 

zêde sûd vegirtiye. Ji bo bi awayek zelal bê famkirinê çend mînak ji metna 

transkirîbe li jêrê hatiye dayîn: 

Ga dest ne lîmû ga ne zoḷf û xaḷ 

Ga dem ne deman sîmay sipî laḷ  (59a, M. 1587) 

Çend be qurbanî dadê do„ago 

Çend benir besit awerdiĢ we ko  (4a, M. 82) 

 Çend nazenînan meḥbûbê dilkêĢ 

Çend nazik nehaḷ awerdiĢ perêĢ  (4a, M. 83) 

       Çi neqĢê awerd be bextê Perwêz 

Çi nerd Ģana ce ṛozê Perwêz   (3b, M. 68) 

 



37 
 

Ṭerlan ṭewaran tûranê diḷber 

Ṭeref ṭerayif ne ġîrîn beter   (6b, M. 150) 

Min berdim cefa ne pey karê to 

Min bîm be xilel ṛozigarê to   (32b, M. 866) 

2.1.3.1.2. Serwaya Navekî 

 Ev cure serwa di nava risteyan de cih digire. Zêdetir di helbestên klasîk ên ku 

bi wezina „erûzê tên nivîsîn de dertênê pêĢberê me (Serdar, 2015: 83). Lê di 

helbestên ku bi pîvana kîteyî hatine nivîsîn de ev cureya serwayê her çiqas kêm be jî 

dîsa hatiye bikaranîn. Weke ku li jorê hatibû diyarkirin metna xebata bi pîvana deh 

kîteyî hayiye nivîsîn. Ev serwa di navbera pênc kîteyên risteya ewil û risteya duyem 

de cih digire. Ji metna xebatê hinek mînak li jêrê hatine diyarkirin. 

Xusrew ĢineftiĢ serefkende bî 

Ce watey ḥerfiĢ eramende bî   (20b, M. 540) 

Mîraṣ û maḷit kesê newero 

Tacê tûfanit kesê nebero   (20b, M. 537) 

Çend îlçî xaqan be sanê leĢker 

Çendî serweran salarê leĢker   (37b, M. 1013) 

Agah ce eḥwaḷ nîst û hestîm bî 

Xeber darê ḥaḷ ne cay kesim bî  (43a, M. 1163) 

2.1.3.1.3. Serwaya Kutayî 

 Ji serwaya di dawiya risteyan de cih digre re serwaya kutayî tê gotin (Serdar, 

2015: 83). Helbesta klasîk, bi taybetî jî cureya mesnewiyê li ser bingeha ev cure 

serwayê hatiye honandin. Dema li gorî dengan serwa tê nirxandin jî, serwaya kutayî 

weke krîtera sereke derdikeve pêĢberî me. Elmas Xanê Kenûleyî ev cureya serwayê 

di mesnewiyên xwe de bi awayeke serkeftî bi kar aniye. Ji Xusrew û ġêrînê çend 

mînak li jêrê hatine dayîn:  
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Ferhad be ṛazan Ģehdê Ģekerrêz 

ġêrîn peya kerd ce guḷê ġewdêz  (58b, M. 1581) 

Boy „eṭrê „ebîr dînê diḷpesend 

Pêçan „ebîriĢ ne tengê derbend  (60b, M. 1632) 

Geṛṛay bademest bêdar bî ce xaw 

Tawiyan cergim yanet bo xiraw  (61a, M. 1651) 

Çûn RexĢê Rustem meʿrekey Fereng 

Qînê qehreman ekwanê Erjeng  (61b, M. 1658) 

Hey kerd we yaran zengî HebeĢ da 

Źîley zeberhat be kawê keĢ da  (61b, M. 1659) 

 

2.1.3.2. Li Gorî Dengan 

 Li gorî dengan serwa, vediqete çar cureyan: Serwaya lawaz, serwaya asayî, 

serwaya zêdebar û serwaya regezdozî(cînas). Li jêre ev serwa bi tavahî hatine 

ravekirin û ji bo her cureyê mînak hatina dayîn. 

2.1.3.2.1. Serwaya Lawaz 

 Serwaya lawaz ji wekheviya dengekî bi tenê re tê gotin (Serdar, 2015: 84). Ev 

cureya serwayê di helbesta klasîk de zêde nehatiye bikaranîn. Ji ber ku çêkirina 

serwaya bi dengekî hinek dijwar e û li gorî serwayê din hinek huner dixwaze ev 

cure serwa zêde dernakeve pêĢ me. Helbestvanên Ģareza dema xwestine asta hêza 

vegotina xwe nîĢan bidin ev cureya serwayê bi kar anîne. Elmas Xanê Kenûleyî ji 

van helbestvanên Ģareza yek e û wî vê cureya serwayê di gelek cihan de bi kar 

aniye. Di qada edebiyata klasîk ya Hewramî de ne Xanay Qubadî ne jî Mîrza ġefî‟ê 

Paweyî di vê mijarê de nagihîjin asta Kenûleyî. Kenûleyî carna deh malikan tenê bi 

serwaya lawaz nivîsiye. Ev yek jî nîĢan dide ku Elmas Xanê Kenûleyî xwedî 

vegotineke bi hêz e û di peydakirina serwaya lawaz de kêĢeyek zêde nekiĢandiye. 

Me çend malikên ku bi vê serwayê hatine nivîsîn li jêrê daye nîĢandan: 
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ToẋraĢ ce ṭela ṭeṛṛiĢ ce doṛṛ bo 

Cedwel zeṛefĢan neqĢê meṛmeṛ bo  (42a, M. 1134) 

Be karê ʿeĢqen dûdî derd ne diḷ 

ġeyday Ģikûfim bedter ce buḷbuḷ  (45b, M. 1125) 

Wer ne min ce ko kawê to ce ko 

Sewday min çêĢen çenî kawê to  (45b, M. 1126) 

Er nemo Ferhad Ģeyday eĢed bo 

Kawê to ce ko Ģarê Çîn ce ko   (45b, M. 1127) 

BiĢno ce ġêrîn ne mewcê aw bî 

Sumatê serwer tacê Xusrew dî  (11a, M. 281) 

Sewday ġîrînim awerden be diḷ 

Sewday Ģikûfim bedter ce buḷbuḷ  (45b, M. 1230) 

2.1.3.2.2. Serwaya Asayî 

 Serwaya asayî ji wekheviya du dengan re tê gotin (Serdar, 2015: 84). 

Bikaranîna vê serwayê li gor serwaya zêdebar hinek dijwartir e. Ji vê serwayê mînak, 

li jêrê hatine nîĢandan. 

ġêrîn û ġewdêz niya we zemîn 

CoĢa we xiroĢa Ģî ne kifr û kîn  (62a, M. 1677) 

CoĢaw coĢiya kemanê koken 

Ṛû niya be semt ġêrînê Ermen  (66a, M. 1780) 

Sipay siya reng da ne ṭebḷ kûs 

Ẓuḷmat da ẓuhûr ne zengê naqûs  (76b, M. 2079) 

Xakê ademxar çûn ejder ne xem 

XiroĢa Xusrew bikêĢu be dem  (102a, M. 1773) 

Doḷabê dewran dûnê bada bad 

FerîĢtey ferîb fermanê Ferhad  (154a, M. 1457) 
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2.1.3.2.3. Serwaya Zêdebar 

 Di helbestê de wekhevî heke ji du dengan zêdetir be, ji ev cure serwayê re 

serwaya zêdebar tê gotin(Serdar, 2015: 84). Ji ber ku bikaranîna wê hêsan e di nav 

cureyên serwayê de ya herî berbelav serwaya zêdebar e. Elmas Xanê Kenûleyî jî 

weke gelek helbestvanên klasîk yên Hewramî, cih daye vê cureya serwayê. Çend 

mînak ji xebata tezê li jêrê hatine dayin: 

Bey ṭewr mewyerî ce derbendê teng 

Bêperwa ce sehmê Geṛṛay siya reng  (62a, M. 1681) 

Maçûn be yaran neberdê zengî 

Dîwanê dawxaz Ģîranê cengî   (62b, M. 1689) 

Darayê dest bord ce kamit kerden 

ġikaran be Ģew ce kot awerden  (62b, M. 1694) 

Biṛbiṛ kerd be hem sanê siya reng 

KerdiĢ tar û mar peṛeng û peṛeng  (66a, M. 1783) 

2.1.3.2.4. Cînas (Serwaya Regezdozî) 

 Deng an peyvên ku bilêvkirina wan wekî hev in an bi gotineke din ji hêla Ģiklî 

ve yek in, lê ji hêla wateyê ve ji hevdu cuda ne dema di helbestê de bi hev re tên 

bikaranîn serwaya regezdozî tînin holê (Serdar, 2015: 84). Ev di mijara hunerên 

edebî de weke hunera cînasê jî tê binavkirin. Ev cure serwa ji ber ku bikaranîna wê 

dijwar e li gorî cureyên serwayê yên din gelek kêm hatiye bikaranîn di helbesta 

klasîk de. Elmas Xanê Kendûleyî jî ev cure pir kêm bi kar aniye. 

 Di risteya ewil de ji Çînê qesd welatê Çînê ye, di risteya duyem de jî ji çînê 

qesd zulfên ku serê wan badandî ne. Di vê malikê de cînas heye. 

Perî peykeran perîzadey Çîn 

Qed qed qed kerden zuḷfanê çîn çîn  (93b, M. 2543) 
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2.1.4. Redîf (PaĢserwa) 

 Deng û peyvên di dawiyan risteyan de hem ji hêla wateyê ve hem jî ji hêla 

Ģiklî ve wekî hev in wek paĢserwa tên binavkirin (Dilçîn, 2013: 61). Ji navê wê jî 

diyar e ku piĢtî serwayê tê û carnan weke qertaf, carnan jî weke peyv û cotepeyvan tê 

bikaranîn. PaĢserwa ewqas formeke girîng e ku hinek helbestên klasîk hene ku bi 

paĢserwayên xwe navdar in an jî bi paĢserwayên xwe tên bilêvkirin. Ji bo ku di 

mesnewiyan de vegotin herîkbar be bi taybetî ji paĢserwayê sûd tê wergirtin. Elmas 

Xanê Kenûleyî di mînakên li jêrê hatine dayîn de jî nîĢan dide ku vê formê bi 

awayeke servkeftî bi kar aniye. 

Xîza perîwar xeĢit kend ce wer 

Tacê silsiley serwîn kend ce wer  (10a, M. 256) 

Xeylê bey destûr fikr û xiyaḷ kerd 

„Elacê ferman mewtê Ferhad kerd  (41a, M. 1102) 

Min wêlê ẋerîb ser diyarê tom 

Bêneway û bêkes ne mekanê tom  (43a, M. 1161) 

Henasey serdiĢ ne cerg mexêzo 

DûdiĢ ne derûn be genç mexêzo  (44b, M. 1194) 

NeqĢiĢ çûn neqqaĢ nuqṭey nigîn bo 

Balater ce qeṣr xaqanê Çîn bo  (42a, M. 1135) 

2.2. LÊKOLÎNA METNÊ JI HÊLA MUHTEWAYÊ (NAVEROKÊ) VE 

2.2.1. Lehengên Sereke Yên Çîrokê 

2.2.1.1. ġêrîn  

 ġêrîn biraziya melîkeya Ermenistanê Mehîn Banûyê ye. Dema ku Xusrew 

direve diçe Azerbaycanê bi ġêrînê re aĢina dibe û ji hev re dibin evîndar. Agahiyên 

bi vî rengî cara ewil di ġahnameya Fîrdewsî de derdikevin pêĢberî me (Firdewsî, 

1389: 778).  Nîzamiyê Gencewîdi Xusrew û ġêrîna xwe de diyar dike ku beriya wî 

ev çîrok hatiye gotin. Nusxeyek vê çîrokê li bajarê Burdaxa Ermenistanê hatiye 

parastin. Nîzamî dibêje ku ji pîrên vî bajarî, vê çîrokê bihîstiye (Gencewî, 1390: 32). 



42 
 

Ev yek jî nîĢan dide ku ġêrîn dive Ermen be bi eslê xwe. PîĢtî Nîzamî bi terzê 

mesnewiyê Emîr Xusrewê Dehlewî nivîsiye. Emîr Xusrewê Dehlewî (m. 725 h.q.) 

ġêrînê weke keça melîka Ermenistanê daye nîĢandan (Dehlewî, 1961: 60). 

 Elmas Xanê Kenûleyî di Xusrew û ġêrîna xwe de ġêrînê weke melîka 

Ermenistanê nîĢan daye. Cudatiyeke din jî ya Xusrew û ġêrîna Nîzamî ev e. Ya din 

navê Melîke Behîn Banû di berhema Kenûleyî de derbas nabe. 

ġîrîn padiĢay Ermen diyar bî 

Ne cagey ba boĢ wêĢ Ģehriyar bî  (6b, M. 160) 

 

 Evîna Xusrew û ġêrînê bi wesîleya wêneyên ku ġapûr neqĢ kiriye û li baxê 

qesra ġêrînê bi cih kiriye dest pê kiriye. PiĢtî ku ġêrîn, wêneyên Xusrewî dibine, 

ġapûr xwe aĢkere dike û xwe wek qasidê Xusrewî dide nasîn. ġapûr behsa xewa 

Xusrewî ji ġêrînê re kir û diyar kir Xusrew bi vê xewê evîndarê ġêrînê bûye. 

Ama xiyaḷ kerd be teʿcîlê dew 

Ṣûretî kêĢa be Ģiklê Xusrew   (7a, M. 165) 

Êware ġîrîn ama ce Ģikar 

Yawa be yatax yagey çeĢmsar  (7a, M. 165) 

ġapûr wat ġîrîn wêḷê ḥaḷenan 

Min peykê Xusrew kemer laḷenan  (8a, M. 199) 

Xusrew ẓerîfî to diyen ne xaw 

Be Ģêtê Ģeyda mesuzo be taw   (8a, M. 200) 

 PiĢtî bûyera serî rakirina Behramê Çûbîn, Xusrew ji Ermenistanê diçe 

Medayinê û demek dirêj peywendiya wî bi ġêrînê re çênabe. Rojek Ferhad tê Taqê 

Bostan û ġapûr peyda dike.  

Ferhad ġapûr dî kêĢa bangê Ģîn 

ġapûr dî Ferhad xeftan da be çîn  (22a, m. 527) 
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 ġapûr behsa ġêrînê ji Ferhadî re dike. Bi vê xeberê Ferhad gelek kêfxweĢ 

dibe. ġêrîn rojek behsa zehmetiya anîna Ģîrî ji çiyê ji bo Qesrê ġêrîn ji ġapûr re dike. 

Li ser vê mesele ġapûr jî behsa hostatî û hunera Ferhadî dike. Bi vî rengî evîniya 

Ferhad û ġêrînê dest pê dike. 

ġîrîn be ġapûr watiĢ çûn kerîm 

Çarî be çarey ey kare berîm    (24b, M. 643) 

Er kesê biya karê bikerda 

ʿElac be çarey karim bikerda   (24b, M. 644) 

ġapûr ĢeneftiĢ awerdiĢ be yad 

Sewday serencam sengtaĢî Ferhad  (24b, M. 646) 

WatiĢ be ġîrîn be êqbaḷê wêt 

Ustadî qabil mawerûn perêt   (24b, M. 647) 

 PiĢtî mirina Xusrewî, ġîro evîniya xwe li hember ġêrînê eĢkere dike. ġêrîn ji 

bo teklîfa ġîro qebûl bike jê sê tiĢt dixwaze. Ewil divê mal û milkên Xusrew li 

feqîran belav bike, dû re di nav çil rojan de qatîlên wî peyda bike û sêyem jî li 

hemberî xelkê tohmetên ku li ġêrînê kiribû bibêje. ġîro xwestekên ġêrînê aniye cih. 

ġîro wê demê li xwe daniye ku kuĢtina Xusrew bi destê wî bûye. ġêrîn jehrê dixwe û 

xwe dikuje û ġîro jî dîn dibe û bi çol û çiyayan dikeve. 

WatiĢ cew dîn nemano dirêẋ 

Ba dimay Xusrew wêm bedewn we têẋ (120a, M. 3267) 

MekêĢe minnet mîraŝê Xusrew 

Mer to ce Ģahî kemterî ce ew   (120b, M. 3283) 

Badawer biĢken ġewdêz biker pey 

DestefĢar wize ne beḥrê bêpey  (120b, M. 3284) 

Cew dima ġîrîn xêza bêendêĢ 

KerdiĢ benay qeṣd perî qetḷê wêĢ  (131b, M. 3589) 
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ġêt û Ģeyda bî derdînê dara 

Ṛiwala be nerm ṛûĢ kerd nesara  (37a, M. 3755) 

 

2.2.1.2. Xusrew 

 Xurewê Duyem bi leqeba Xusrew Perwêz tê nasîn. Ji silsila padîĢahên 

Sasaniya kurê Hurmizî û neviyê NûĢîrewan e (Yaheqî, 1386: 330). PiĢtî mirina bavê 

xwe, di sala 589an de tê ser textê padîĢahiyê. SerleĢkerê Hurmizî Behramê Çûbîn serî 

li ber desthelatdariya Xusrew radike di dawiya Ģerî de Xusrew Perwêz mecbûr 

dimîne seltenetiya xwe terk bike û xwe bispêre împeretoriya Romê. Bi alîkariya 

Împeretorê Romê Morîs, piĢtî du salan, Xusrew bi artêĢeke giran ve êrîĢ dibe ser 

Behramê Çûbîn. ArtêĢa Behramê Çûbîn têk diçe û Behram jî tê kuĢtin. Xusrew dîsa 

dizivire ser textê xwe. 

Dema Hurmiz dimire, Xusrew li Ermenê li cem ġêrînê ye. Behramê Çûbîn 

mirina Hurmizî û amade nebûna Xusrewî li Medayinê weke xenîmet dibîne û serî 

radike. Li gor mesnewiya Xusrew û ġêrîna Elmas Xanê Kenûleyî: 

Nagah wey hewaḷ mematê Hurmiz  

Eḥwaḷê mergiĢ yawa be perwêz  (16a, M. 419) 

Watin be Xusrew Hurmiz wefat kerd 

Text û tacê ew yekî henî berd  (16a, M. 420) 

ġaranê Ģêwna Ģûrê ĢîniĢen 

Behramê Çûbîn caniĢîniĢen   (16a, M. 421) 

Xusrew, ġêrînê di xewa xwe de dibîne û dibe wê. Ji ber evîna ġêrînê, Xusrew 

gelek xemgîn dibe. Tu kes jê re çareseriyek nabîne. Xusrew tevî çend xulamên bi 

tevdîr ji bo peydakirina ġêrînê dikeve ser rê. 

ġebî kemer laḷ ne coĢ tawiĢ  

ġukûfê ġîrîn ama ne xawiĢ   (3b, M. 69) 
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Çendî ce ẋuḷam moresse„ kemer 

Hor daĢt çenî wêĢ çend gencê gewher (4a, M. 86) 

Ferar bî ne dûn dewranê dêrîn 

ġêtê Ģîwinak ne Ģûnê ġîrîn   (4a, M. 87) 

ġapûr ji bo Ferhadî peyda bike gelek welatan geriya û rastî Xusrewî hat. 

Xusrew wî kir wezîrê xwe û çîroka xwe jê re bi tevahî got. ġapûr ji wê diçe welatê 

Ermenê û ġêrînê peyda dike. Wêneyê Xusrew li ser dîwarên qesrê neqiĢ dike. ġêrîn 

dema ji nêçîrê dizivire û wêneyê Husrew dibîne dibe evîndarê wî. ġapûr ji ġêrînê re 

çîroka Xusrewî dibêje û bi daxwaza ġapûrî bi hev re diçin Taqê Bostan cem 

Xusrewî. Herdu evîndar wiha digihîjin hevdû. 

Weḷat kerdiĢ tey dinya her çî hen 

ġîrîn eyda kerd ce muḷkê Ermen  (6a, M. 133) 

Ama xiyaḷ kerd be teʿcîlê dew 

Ṣûretî kêĢa be ĢiklêXusrew   (7a, M. 165) 

ġapûr wat ġîrîn wêḷê ḥaḷenan 

Min peykê Xusrew kemer laḷenan  (8a, M. 199) 

Beḷed wist we pêĢ rahan be westan 

Wadî be wadî ta Ṭaqê Westan  (8b, M. 210) 

 PiĢtê mirina Hurmizî, Xusrew dizivire Medayinê û bi keça Qeyserê Romê re 

dizewice. Ji vê zewacê kurekî wî çêdibe û navê wî datînin ġîru. ġîru mezin dibe û 

Xusrew qetil dike. 

Kinaçey Qeyser pey ciftê ġîrîn 

„EqdiĢ best be Ģad meḥbûbê dîrîn  (18a, M. 464) 

Ewweḷ ce ĢûmîĢ daye aliĢ berd 

Mader wefat kerd ġîro seriĢ werd  (19b, M. 505) 

ġî be Ģitaban ġêruy Ģermesar 

Yawa ne pay qeṣr dîwarê ṭelar  (103b, M. 2812) 
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2.2.1.3. Ferhad 

 Ferhad yek ji lehengê sereke yê çîroka Xusrew û ġêrînê ye. Di metnên dîrokî 

de zêde behsa wî nehatiye kirin. Di hin metnan de ev leheng weke Ferhadê Hekîm û 

muhendis hatiye zikirkirin. Weke Nîzamiyê Gencewî ji hêla nejada xwe ve weke 

Kurdê Kelhor hatiye nasîn di nava qewmên Îranî de. Beriya Mesnewiya Nîzamî, 

navê vî lehengê di çîroka Xusrew û ġêrînê de derbas nabe. Cara yekem Nîzamî navê 

vî kesî di vê çîrokê de zikir dike (Yaheqî, 1386: 639). 

ġapûr derbarê Ferhadî de agahî dide ġêrînê ku wî û Ferhad li Çînê bi hev re ji 

ustadekî ders girtine. Ferhad wisa bi huner û mahir e, dikare di binê avê de ji masiyê 

re çûkê resm bike. Di Xusrew û ġêrîna Gencewî, beĢa destpêka evîniya Ferhadî de 

behsa vê meselê hatiye kirin (Gencewî,1390: 216). Di Xusrew û ġêrîna Elmas Xanê 

Kenûleyî de Ferhad weke Ģehzadê Fexfûrê Çînê û ġapûr jî wezîrê bavê wî hatiye 

nîĢandan. Dema ġapûr, Ferhadî bi ġêrînê dide nasîn, ġêrîn eslê wî dipirse. Ferhad 

wiha bersiv dide: 

Eṣḷim mepirsî neṣḷim ce xaṣen 

Danem ce ṣedef xaṣey xewaṣen  (27a, M. 721) 

Rast maço Ferhad ḥerfiĢ yeqînen 

Ferzendê feẋfûr xaqanê Çînen  (35b, M. 952) 

Min wezîrê bab Ferhadê wêḷim 

Ne Ģunê Ferhad min eṛagêḷim  ((35b, M. 953) 

Li gorî mesnewiya Kenûleyî destpêka evîniya Xusrew û Ferhadî ya li hemberî 

ġêrînê di heman demê de dest pê dike. Ferhad jî ġêrînê di xewê de dibîne. Ji bo 

peydakirina wê Çînê terk dike. Fexfûrê Çînê li ser vê bûyerê pir xemgîn dibe û 

wezîrê xwe ġapûr wezîfedar dike li pey Ferhadî diĢine: 

BiĢno ce Ferhad Ģehzadey Maçîn 

ġewê dî ne xaw Ģikufê ġîrîn   (4b, M. 102) 

ġapûr hem wezîr babuy Ferhad bî 

Feẋfûr haĢt be ca çenî Ferhad Ģî  (4b, M. 103) 
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Ferhad li çiyayê Bîsitûnê mijûlê çêkirina cuhikê ye. Jê re xebera birina ġêrînê 

tê ji aliyê Pîrezalê ve. Dema Ferhad vê xebera xirab dibihîze feryad û fixan dike li 

wir dikeve û dimire. Xebera mirina wî ji ġêrînê re diçe. ġêrîn diçe çiyayê Bîsitûnê 

ser cenazê Ferhadî. PiĢt re wî diĢon, kefen dikin, û cenazeyê wî li wir binax dikin. 

 Mezarê maway xarê xaṭirrêĢ 

QebriĢ kend ġapûr be quḷengê wêĢ  (90b, M. 2454) 

 Ẋesiḷ ẋusḷıĢ dan be sedrê kafûr 

 Defn û kefen kerdenFerhadê feẋfûr  (90b, M. 2455) 

Yage leḥd gêrit seray qeṣrê no 

KêĢa be serda leḥafê giḷko   (90b, M. 2457) 

2.2.1.4. Hurmiz 

 Ji silsila padiĢahên Sasaniyan kurê Behram û neviyê NûĢîrewanê „adil ê. PiĢtî 

mirina bavê xwe di sala 579an de tê ser textê padiĢahiyê û nêzîkê deh salan 

padiĢahtiyê kiriye. Li gorî hinek rîwayetan, ji ber ku Hurmiz zilmê kiriye, serleĢkerê 

wî Behramê Çûbîn wî ji ser text aniye xwarê û mîl kiĢandiye çavên wî (Onay, 1996:). 

Di edebiyata rojhilat de Hurmiz weke Hurmizê tacdar jî derbas dibe ji bo ku cara 

ewil taca ji zêr wî daye serê xwe. 

Hurmiz ce newey nesiḷ newĢîrwan 

Ne fermaniĢ bê Mekke ta Merwan  (2a, M. 33) 

Ne muḷkê meskûn meḥaḷê memlûk 

PadiĢahîĢ bê ne çuwar bilûk   (2a, M. 34) 

 Dema xebera mirina Hurmiz gihiĢte Xusrew Perwîz, wê demê ew li cem 

ġêrînê bû. Elmas Xanê Kenûleyî ev yek jî di çîrokê de wiha aniye ziman: 

Be „îĢ û nuĢ bî Xusrew be ġîrîn 

Bêxeber ce dam dewranê dîrîn  (16a, M. 418) 

Nagah wey hewaḷ mematê Hurmêz  

Eḥwaḷê mergiĢ yawa be perwêz  (16a, M. 419) 
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Watin be Xusrew Hurmiz wefat kerd 

Text û tacê ew yekî henî berd  (16a, M. 420) 

 

2.2.1.5. ġapûr 

 ġapûr, di Xusrew û ġêrîna Nîzamiyê Gencewî de weke nedîmê Xusrew 

Perwîzî yê sadiq derbas dibe (Gencewî, 1390: 55). Di dewra xwe de bi neqaĢiyê 

navdar bûye, heta bi neqaĢê navdar Manî re hatiye muqayesekirin. Ev lehengê sereke 

di Xusrew û ġêrîna Elmas Xanê Kenûleyî de weke wezîrê Fexfûrê Çînê hatiye 

diyarkirin.  

 ġapûr hem wezîr babuy Ferhad bî 

Feẋfûr haĢt be ca çenî Ferhad Ģî  (4b, M. 104) 

ġapûr her çend kerd men„iĢ be goftar 

NekerdiĢ qebûl Ferhadê diḷdar  (5a, M. 105) 

Horgêḷa be taw ĢiĢdangê ġapûr 

Hewaḷê Ferhad watiĢ be feẋfûr  (5a, M. 106) 

 Dema Ferhad û ġêrîn rastî hev tên Ferhad dixwaze rûyê ġêrînê bibîne. Lê 

ġêrîn di serî de pûĢiya xwe hilnayne ji serçavê xwe. Berê ji ġapûrî dipirse agahiyên 

ku Ferhad dide rast in ya na. ġapûr wexta bersiva wê dide dîsa diyar dike ku wezîrê 

bavê Ferhadî ye. 

ġapûr bersiva wê wiha dide:  

Be lefẓê ġîrîn ṛûĢ kerd ne ġapûr 

Persa lêĢ eḥwaḷ ferzendê feẋfûr  (35b, M. 947) 

WatiĢ be ġapûr mepersûn ce to 

Ye Ferhad watiĢ rasten ya diro  (35b, M. 948) 

Min wezîrê bab Ferhadê wêḷim 

Ne Ģunê Ferhad min eṛagêḷim  (35b, M. 953) 
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2.2.1.5. ġîrûy 

 ġîrûy kurê Xusrew û keça Qeyserê Romê Meryemê ye. Bavê xwe dikuje û di 

cihê wî de diçe ser textê padiĢahiyê. Li gorî tarîxa Teberî navê wî ġîreveyh e. Bi 

neyarên Xusrew re dibe yek û wî bi darve dikin. Dema tê ser textê padiĢahiyê 

panzdeh birayên xwe tevî zarûkên wan dide kuĢtinê. PiĢtî mirina bavê xwe poĢman 

dibe. Ji bo Xusrew bi destê Hurmizê kurê MerdanĢah hatibû kuĢtinê ġîrûy jî ew 

dikuje. Hatiye riwayetkirin Xusrew ji memûrê ku ji bo darvekirina wî wezîfedar bûye 

re wiha gotiye: „‟Te ji min re gelek xizmet kiriye, tu vê sindoqê bigre bila ew nekeve 

destê kurê min ê xayîn.‟‟ PiĢtî Xusrew tê darvekirin ew memûr jî wê sindoqê hiltîne 

dibe teslîmê ġîrûyî dike û meselê jê re dibêje. Wê sindoqê vedikin ku di hundirê wê 

de derman heye û li ser rûpelekî hatiye nivîsîn ku yê vî dermanê bixwe ew ê hêza wî 

ya cinsî deh qatan zêde bibe. ġîrûy jî ew Ģev hinek ji wî dermanê dixwe û di cih de 

dimre. Ji ber ku jehr bû û Xusrewî bi zanebûn ew kire dafikê (Nîzamî, 1988: 505).  

 Di Xusrew û ġêrîna Elmas Xanê Kenûleyî de ġîrûy zînekar, bêexlaq, qatil, 

wehĢî hatiye bilêvkirin. Dema ku ġîrûy tê dine weke ejderha hatiye teswîrkirin. Ji ber 

vê yekê dayîka wî dema ew tîne dinê dimire. Xusrew ev yek weke bêyomtiyek Ģîrove 

dike û gazî remalan dike û rewĢa ġîrûyî ji wan dipirse. 

 

Mader çûn meraḷ bariĢ bî reha 

AwerdiĢ weled aĢuy ejdêha   (19a, M. 502) 

Peyda bî weled ejdêhay neberd 

Êbtiday ejder weḥĢî weled derd  (19a, M. 503) 

Ce neḥsî nisa‟ noṭfey napesend 

Be Ģûmî çarey çeftê napesend  (19b, M. 504) 

Ewweḷ ce ĢûmîĢ daye aliĢ berd 

Mader wefat kerd ġîro seriĢ werd  (19b, M. 505) 

Mend webê mader narast û naxas 

Be Ģitur û Ģîn seday bê qiyas   (19b, M. 506) 
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 Ji bo ku dilê wî dikeve ġêrînê bavê xwe dikuje û dixwaze bi ġêrînê re 

bizewice. Ev bûyer bi awayeke berfireh hatiye vegotin di çîrokê de. Çend malikên 

derbarê vê meselê de li jêrê hatiye nîĢandan.  

Xezêney Xusrew lêtan beĢ kerû 

Hemîn diḷ ce Ģewq ġîrîn weĢ kereû  (98b, M. 2677) 

Dînê diḷberim be min kafiyen 

Zuxa û zaman diḷ pey ṣafiyen  (98b, M. 2678) 

Rażîm min be kesb geda we derwêĢî 

Be Ģerṭ ce ġîrîn bibum diḷxuĢî  (98b, M. 2679) 

2.2.1.6. Keça Qeyserê Romê (Meryem) 

 Meryem keça Qeyserê Romê Morîs e. Hevjîna Xusrew Perwîz e. Dema 

Behramê Çûbîn dibe desthilatdarê Welêt, Xusrew penah dibe ber Romê û li wir bi 

keça Qeyser re dizewice, ji wê jî ġîrûy tê dinê. Ev zewac li ser têkiliyên siyasî pêk tê. 

Navê keça Qeyserê Romê di Xusrew û ġêrîna Nîzamî (Gencewî, 1390: 266), Tarîxa 

Teberî û Xusrew û ġêrîna Xanay Qubadî de weke Meryem derbas dibe (Qubadî, 

1368: 308). Lê Elmas Xanê Kenûleyî bi tenê di serenava beĢa ku behsa Meryem û ji 

dayîkbûna ġîrûyî dike de wê weke keça Qeyserê Romê nîĢan daye.  

Kinaçey Qeyser pey ciftê ġîrîn 

„EqdiĢ best be Ģad meḥbûbê dîrîn  (18a, M. 464) 

Be „eqd û nikaḥ teṣṣerofiĢ kerd 

Be ham ciftê Ģux ġîrîniĢ Awerd  (18a, M. 465) 

Yekser kerd weḷat puḷê sermestan 

Horgêḷa ne semt seraw û westan  (18a, M. 466) 

Be keyfê ġêrîn ṣelapeniĢ berd 

Seraw û wadî westan pesend kerd  (18a, M. 467) 

 Meryemê dema ku ġîrûy tîne dinê dimre li gorî Xusrew û ġêrina Kenûleyî 

mirina wê ji bêyomiya ġîrûyî ye. 
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Ce beḥrê deryay meraḷê bedreng 

Xewas hordaĢtiĢ sengê siyareng  (19a, M. 501) 

Peyda bî weled ejdêhay neberd 

Êbtiday ejder weḥĢî weled derd  (19a, M. 503) 

Ce neḥsî nisa‟ noṭfey napesend 

Be Ģûmî çarey çeftê napesend  (19b, M. 504) 

2.2.1.7. Pîre Zal 

 Pîrezal yek ji lehengên girîng yê çîrokê ye. Ji ber ku bi dek û dolabên xwe 

dibe sedemê mirina Ferhadî, di çîrokê de derdikeve pêĢberî me. PiĢtî evîndariya 

Ferhad û ġêrînê eĢkere dibe, Pîrezal ji jî niĢkeve derdikeve holê. Pîrezal bi awayeke 

xirab, weke jûjî elawat, siyasetmedar, dilê wê weke teniyê, fitneger, dolabgerîn, Ģikil 

weke meymûn, devê weke devê dêwan, porê wê weke yên pîrelkan, lingên wê çewt, 

tevgerên wê weke roviyan bi hîle û  bi fen, zimançepel, di xiybetê de xwediyê 

hunerê, pêsîrên wê li ser zikê wê, çêna wê weke kasê, zik weke meĢk, diran weke 

diranên çêlekên pîr, axaftin weke ya beqê, Ģeytansifet hatiye teswîrkirin. 

Nagah peyda bî yek pîreźaḷê 

Siftey siyaset derûnê zoxalê   (73b, M. 1988) 

Ama yek pîrê ce pîreźaḷan 

Qarî qerînê qern qeḷtaxê saḷan  (73b, M. 1989) 

Daday dêwê deyr doḷabê saḷan 

Feḷek ferîwker ce kohne maḷan  (73b, M. 1990)  

Fitney faḷê fil qernî qel be qel 

Cametey cadû mekr û fêl ne mel  (73b, M. 1991) 

Ferhad ferîwin aĢuy Ģeṛengîz 

CoĢê cengê coĢ ẋenîmê xûnrîz  (73b, M. 1992) 

 

 Pîrezal tê huzûra Xusrew Perwîzî, jê re fen û fûtên xwe pêĢkêĢ dike. Ew 

dizane ku Xusrew ji bo evîndariya Ferhad û ġêrînê xemgîn e. Ji ber ku bavê Ferhadî, 
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fexfûrê Çînê kurê xwe emanetê wî kiriye, nikare xirabiyê jî lê bike. Tirsa Xusrew ew 

e ku zirarê bide Ferhadî û navê wî li vê dinê bi xirabî bimîne. Pîrezal behsa dek û 

dolabên xwe ji Xusrew re dike ku ew ê çawan Ferhadî ji holê rake. Pîrezal ji bo ku 

hunerê xwe derxê pêĢ ji Xusrewî re dibêje Ģeytan ji wê ders û te‟lîm stendiye. 

 

Waçe perî min derdê ḥaḷê wêt 

Karit bisazun ser bidem nerêt   (74b, M. 2018) 

Her çend karê sext asanen ce lam 

ġeyṭan wêĢ mebo we pabosê pam    (74b, M. 2019)  

Elxennas be fend fitney min benden 

ġeyṭan dersê ʿêlm we lay min wenden (74b, M. 2020) 

Ye çenden wey ṭewr wiyerde saḷim 

Sê ṣed saḷim bo hêman mindaḷim  (74b, M. 2021)   

Ce ṭifḷê min toxm Ģeyṭanim Ģenden 

Êlmê ʿedawet wey Ģeṛîm wenden  (74b, M. 2022) 

Ṭifḷî ta îse min ye karimen 

Çend fendê fitne gîrdarimen   (74b, M. 2023) 

Çerxê çep kerdiĢ keften ne bendim 

Gerdûn gorêzan ce fitney fendim  (74b, M. 2024) 

 

 Pîrezal diçe Çiyayê Bîsitûnê. Fîxan û feryad dike, bi dengê bilind digrî û 

dibêje ġêrîn miriye lê agahiya Ferhadî ji vê yekê tune ye. Bi vî awayî  xebera mirina 

ġêrînê dide Ferhadî. Dema ku Ferhad ew dibîhize li wir jiyana xwe ji dest dide. 

Pîrezal û Xusrew jî digîhijin armanca xwe.  

Xêza resta xêz mûr û melamet 

Zarî û zawma bî we źelalet  (78b, M. 2128) 

Weled pey walêd walêd pey weled 

Bî we zilzeley bêdad û bêḥed  (78b, M. 2129) 
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Bî we qiyamet nadirey nedîm 

Xêza zayiley źelalet ʿeẓîm  (78b, M. 2130) 

 

2.2.1.8. Behramê Çûbîn 

Behramê Çûbîn, serleĢkerê padiĢahê Sasaniyan Hurmizê çaremîn e. Behram dikeve 

pey kêf û hewesa desthilatdariyê ji ber vê yekê leĢkeran li der û dora xwe dide hev û 

padiĢah ji ser text tîne xwarê. Her çiqas di serî de bixwaze Xusrew Perwîz were ser 

text jî ji bo ku bi Xusrewî ewle nîne ew bi xwe tê ser textê padiĢahtiya Sasaniyan di 

tarixa pênsed û heft û nehan de. PiĢtî Xusrew penah dibe ber împeretoriya Romê û bi 

alîkariya xezûrê xwe Qeyser Morîsî bi artêĢek giran û bi leĢkerên zêde diçe bi ser 

Behramê Çûbîn de. Behramê Çûbîn li ser vê bûyerê fîrar dike diçe hêla 

Turkmenistanê. Xusrew weke padiĢahê Sasaniyan tê ser textê padiĢahtiyê û selteneta 

xwe bi dest dixe. Ev buyer di berhema Nizamiyê Gencewî de berfiretir hatiye 

vegotin(Gencewî, 1390: 130). Di Xusrew û ġêrîna Kenûleyî de piĢtî padiĢah Hurmiz 

dimire Behramê Çûbîn weke caniĢînê wî hatiye diyarkirin û li ser mirina wî, Behram 

diçe ser textê padiĢahtiyê. 

Be „îĢ û nuĢ bî xusrew be ġîrîn 

Bêxeber ce dam dewranê dîrîn  (16a, M. 418) 

Nagah wey hewaḷ mematê Hurmêz  

Eḥwaḷê mergiĢ yawa be perwêz  (16a, M. 419) 

Watin be Xusrew Hurmiz wefat kerd 

Text û tacê ew yekî henî berd  (16a, M. 420) 

ġaranê Ģêwna Ģûrê ĢîniĢen 

Behramê Çûbîn caniĢîniĢen   (16a, M. 421) 

 

 Dîsa cudatiyek din jî Xusrew bi alîkariya leĢkerên Ermen hêrîĢê dibe ser 

Behramê Çûbîn, wî digre dikuje û artêĢa wî jî tar û mar dike. Elmas Xan bi van 

malikên xwe cudatiya xwe û Nîzamî û Xanay Qubadî nîĢan daye.  

Çapê çepaw da pey mekanê wêĢ 

ġîrîn keft ne pes Xusrew keft ne pêĢ  (17b, M. 460) 
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Yawa be weḷat muḷkê wêĢ beqar 

DaĢ be Behrem da kerdiĢ tar û mar  (17b, M. 461) 

Behram gêrt we koĢt sipaĢ da Ģikest 

Ne serḥedan da yek ṣed sinûr best  (17b, M. 462) 

 

2.2.1.9. Qeyserê Romê 

 Weke me berê jî got Qeyser, leqeba padiĢahên Romê ye. Di çîroka Xusrew û 

ġêrînê de meqsed ji qeyser, Morîsê bavê Meryemê ye. Gelek caran bi artêĢên giran 

hêrîĢ biriye ser Sasaniyan (Pala, 2004: 263). Di berhema Elmas Xanê Kenûleyî de 

dema behsa zewaca Xusrew û Meryemê û ji dayikbûna ġîrûy dike navê qeyser 

derbas dibe. 

ġebî bî we cift meḥbûbê Qeyser 

NoṭfeĢ bend awerd ne beṭnê mader  (19a, M. 496) 

Peywend bî be taqet noṭfey  naxelef 

ḤemliĢ ẓohûr kerd ce kasey ṣedef  (19a, M. 497) 

Çûn seng ne ṣedef  kerdiĢ perweriĢt 

Yawa be encam zobrey zaẋê ziĢt  (19a, M. 498) 

2.2.1.10. Fexfûrê Çînê 

Fexfûr leqeba padiĢahên Çînê ye. Di mesnewiya Xusrew û ġêrînê de fexfûr bavê 

Ferhadî ye. Nevê wî nehatiye diyarkirin bi tenê weke fexfûr derbas dibe. 

To nazdarê nûr feẋfûrê Çîn bît  

Ber guzîdey muḷk Maçîn zemîn bît  (22b, M. 494) 

Min wêm longê pust bejnê bergê to 

ġapûr mewtiĢ bo wer ce mergê to  (22b, M. 495) 

Ewse dimay to ce daxê bêĢot   (22b, M. 495) 

ÇêĢ biru cuwab baboy ṛenceṛot 

Feẋfûr bizano bey tewern ḥaḷit 

Budîno rihban reĢte ʿedaḷet   (22b, M. 496) 
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2.2.1.11. Gerra 

Gerra serê çil keleĢê rêbir e. Di navbera Bîsitûn û qesra ġêrîn de li ser rê kon vedane 

ji yên ku tên û diçin bacê digrin. Dema ġêrîn ji bo Ferhad bibîne tê Bîsitûnê lingê 

ġewdêz dikeve ber kevir û diĢikê. Ferhad jî dixwaze ġêrîn û ġewdêz bibe Qesrê 

ġêrîn li serê rê rastî Gerra û çil bacgîr tê. Tev di xew de ne. Yek ji wan radibe dibine 

ku Ferhad derbas dibe xeber dide Gerra. Gerra Ģiyar dibe tê pêĢiya Ferhadî bacê jê 

dixwaze û destdirêjiya ġêrînê dikin. Ferhad serê her çilên wan jî ji gewdê wan 

diqetîne.  

Ferhadê feẋfûr bêxeber ce kar 

Ce sewday Geṛṛa ragîrê radar   (59b, M. 1608) 

Neḥis mosteḥfeẓ ṛagey Ģeb û ṛo 

Geṛṛay siya reng bacgîrê Xusro  (59b, M. 1609) 

Timez Geṛṛay Ģûm bacgîrê bengî 

Radarin çenî çiḷ kes ce zengî   (59b, M. 1610) 

Rahdarin ce rah her çiḷ herimend 

Gêrten ṛagey rast ce tengê derbend  (59b, M. 1611) 

Herkes bêferman mewîru be rah 

ÇeneĢ mestano çen bacê mitah  (59b, M. 1612) 

Her çiḷê sermest xoĢê badenûĢ 

HuĢ biyen ne hoĢ ne xawê xamûĢ  (59b, M. 1613) 
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2.2.1.12. Bi Kurtasî Danasandina Lehengan 

Bi kurtasî lehengên Xusrew û ġêrîna Elmas Xanê Kendûleyî di tabloya jêrê de hatine 

danasandin: 

Navê Lehengan Pênasa Wan 

 

Hurmiz  

 

PadiĢahê Medayinê û bavê Xusrew Perwêz e. 

Xusrew Kurê Hurmizî û evîndarê ġêrînê ye. 

ġêrîn Melkîka Ermenê û meĢûqeya Xusrew e. 

Ferhad Kurê padiĢahê Çînê û aĢiqê ġêrînê ye. 

ġapûr Wezîrê Fexfûrê Çînê, nedîmê Xusrew û Ferhadî ye. 

Fexfûr Bavê Ferhadî û padiĢahê Çînê ye. 

Behramê Çûbîn SerleĢkerê arteĢa Hurmizî ye 

Qeyser Qiralê Roma û bavê Meryemyê e. 

Meryem Keça Qeyserê Romê û jina Xusrewî û dayika ġîruy e. 

ġîruy Kurê Meryem û Xusrewî ye. Qatilê bavê xwe ye. 

Daye  Murebiya Xuwser e. ẋ 

Pîrezal Pîrejina ku xebera mirina ġêrînê dide Ferhadî ye. 

Nekîsa û Barbud Du mûsîqîĢînasên qesra Xusrew Perwêzî ne. 

Gerra Serokê çil keleĢ an jî rêbiran e. 

 

2.2.1.13. Xulaseya Çîroka Xusrew û ġêrîna Elmas Xanê Kendûleyî 

 PadiĢahekî bi navê Hurmiz ku ji nesla NûĢîrewanî hebû. Ev padîĢah xwediyê 

mal, mulk, xezîneyên mezin bû. Ji bilî ewlad Xwedê her tiĢt ji wî re lutf kiribû. Ew ji 

ber bêewladiyê xemgîn û dilĢikabdî bû.  jê re kurekî çêbû navê Xusrew Perwêz 

danîn. Xusrew ji bo bê perwerdekirin dan berdesê Dayeyê. Deme bû Xusrew heft salî 

ji zanyarê û alimên mezin perwerda ilmê dît, fêrê hesp siwarî, tîr û kevan bikaranînê 

dibe.  Xusrew rojek di xewna xwe de ġêrînê dibîne. Ew li ser vê xewê ji deredê 

ġêrînê dîn û Ģeyda dibe. Hurmiz reĢwa Xusrewî dema dibîne pir xemgîn dibe. Xurew 

bi gelek xulam û xizmerkaran ve bi tedvîr ji bo ġêrînê peyda bikin ji Medayînê 

dertênê. Kurê Fexfûrê Çînê jî weke Xusrew di xewa xwe de ġêrînê dibîne ji bo wê 
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bibîne ew jî firar dike ji welatê Çînê derdikeve. Wezîrê bavê Ferhadî ġapûr ji bo 

Ferhadî peyda bike li pey wî diçe. ġapûr rojek li Qesrê ġêrînê rastê Xusrew tê û ji 

rewĢa wî û ġêrînê agahdar dibe. Bi xwesteka Xusrtewî ġapûr diçe welatê Ermenê û 

ġêrînê dibîne. Wêneyê Xusrewî neqĢ dike dema ġêrînê vî wêneyî dibîne evîndarê 

Xusrew dibe. ġapûr wisa wesf û methê ġehzayê Medayinê dike ji bo dîtina wî ġêrîn 

li gel ġapûr diçin Qesrê ġêrînê. AĢiq û meĢûq digihîjin ev û din. PiĢtê vê dîtînê 

Xusrew diçe Ermenê. Di demeke kurt de xebera mirina Hurmizî didin Xusrewî. 

Behramê Çûbîn jî mirina Hurmizî weke xenîmet dibîne û cihê wî digire. 

 Xusrew l iser mirina bavê xwe û serhildana Behramê Çûbîn xemgîn dibe.  

Xusrew ji bo hêzeke siyasî bi dest bixe diçe xwe davêje Qeyserê Romê, piĢtê wextek 

bi keça Qeyser re dizewice. Xusrew bi artêĢeke giran ve diçe ser Behramê Çûbîn. 

Behram û artêĢa xwe têk diçin. Behram ji aliyê Xusrewî ve tê kuĢtin. Xusrew tac û 

textê bavê xwe dîsa bi dest dixe. Xweda kurekî dide Xusrewî navê wî datînin ġîruy. 

Keça Qeyser piĢtê ku ġîruy tîne dinê dimire. Ferhad piĢtê demeke dirêj ġapûr li Taqê 

Bostan peyda dike. ġêrîn ji ġapûr dixwaze ji bo ji Çiyayê Bêsitûne Ģîr bi awayeke 

hêsan bînin Qesra wê. Li ser vê xwesteka ġêrîne, ġapûr wê û Ferhadî dide nasîn li 

gel hev û din. ġapûr methê ostatiya Ferhadî dike. Ferhad li Taqê Bostanê ji bo ġêrînê 

qesreke pir xweĢik, û bexçeyên delal ava dike. Xusrew û ġêrîn pir kêfxweĢ bûn û ji 

ber hunermendiya Ferhadî, wî teqdîr kirin. Xusrew ji evîndariya Ferhadî agahdar 

dibe. Emir dide Ferhadî li Çiyayê Bêsitûnê ji bo cuhikê. Ferhad diçe çiyê dest bi 

kolanê dike. Xusrew fam dike ku Ferhad ji evîna xwe paĢve nakiĢe bi hîle û desîsên 

Pîrezalê xebera mirina ġêrînê digihîjîne Ferhadî. Ferhad li çiyayê Bêsitûnê din ava 

kevir û zinaran de dikeve dimire.  

 ġêrîn li ser mirina Ferhadî gelek xemgîn dibe. Xusrew bi mirina evîndarê 

ġêrînê kêfxweĢ dibe. Lê ew jî nagihije armanca xwe. Ji berk u ġîruy dil ber dide 

ġêrînê û dixwaze textê bavê xwe bi dest bixe Xusrew dikuje. ġîrûy teklîfa zewacê li 

ġêrînê dike lê ġêrîn ji wî dixwaze mal û milkê Xusrewî li hejar û feqîran belav bike. 

Bi vê awayê ġîruy ji mal û mîrasê Xusrewî merûm dimîne. ġêrîn diçe ser qebra 

Xusrewî li wir dimire. ġîruy dema xebera mirina ġêrînê dibîze dîn dibe bi çiyayan 

dikeve. Di dawiya çîrokê de ġîruy ji xem û kedere dimire. 
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2.2.2. ġexsiyetên Dînî 

2.2.2.1. Ye’qûb Pêxember  

 Ye‟qûb Pêxember kurê Îshaq Pêxember û di heman demê de bavê Yûsif 

Pêxember e. Leqeba wî Îsrayîl e. Di helbestê klasîk de bi gelemperî weke telmîh tê 

bikaranîn. Navê wî nîĢana xem û hesretê ye. Yar hertim bi Yûsif Pêxember tê 

Ģibandin aĢiq jî weke Ye‟qûb ji ber ku ji yarê dûr e hertim xemgîn û dilbirîn e.  

Ye‟qûb bi têgehên weke kulbeya ehzenê, Yûsif, pîrehen, Misir, Ken‟an, xem, keder, 

bêhna Yûsif, korbûn, baĢbûna çav, dûrîtî û hesretê tê zikirkirin. Elmas Xanê 

Kenûleyî jî ev mezmûn di çarçova wêjeya klasîk de bi kar aniye. Ev yek di malikên 

jêrê de hatiye diyarkirin: 

RûĢen bî dîdeĢ ġêxasay Senʿan 

Çûn badê Yûsif Yeʿqûb ne Kenʿan  (53b, M. 1441) 

Çûn Yeʿqûb ce boy Yûsif ce memat 

RûĢen kerd żemîr ʿeyniĢ ce ẓoḷmat  (55b, M. 1503) 

2.2.2.2. Yûsif Pêxember 

 Kurê Ye‟qûb Pêxember e. sembola xweĢiĢî û muhebetê ye. Di Qurana Pîroz 

de qiseya Yûsif bi aweyeke hûrgilî hatiye vegotin. Di helbesta klasîk de yar bi Yûsif 

tê Ģibandin bi xweĢikî û rindiya xwe (Pala, 204: 484). Bi gelemperî ev mezmûn bi 

têgehên weke Ken‟an, Misir, Zuleyxa, Yeqûb, çah, pîrehen re derbas dibe (Onay, 

1996: 504). Ji bo mînak du malik li jêrê hatine nîĢandan: 

Ḥusnê cemîniĢ xûbter Ṣe„nan 

BêznaĢ beyzay Yûsif ce Ken„an  (3b, M. 65) 

Çûn Yûsifê Mêṣr Zilêxay Kenʿan 

Beter ce tersa be ṛozê Senʿan   (31a, M. 830) 

2.2.2.3. Meryem 

 Meryem dayika „Îsa Pêxember û keça Îmranî ye. Beriya Xwedê Meryem bide 

bavê wê nezir kir ku eger zarokê wî kur be ew ê wê weqfî Beytu‟l- Muqedesê bike. 

Lê zarok keç bû ji ber vê di dudiliyê de ma. Ji xeybê dengek hat ku keça xwe weke 

mucawira mizgeftê bexĢ bike. PiĢtê ku Îmran wefat kir, kurê meta wî Zekeriya 
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Pêxember li Meryemê xwedî derket. Meryem heta hijdeh saliya xwe li mizgeftê ma. 

Rojek Cebraîl xwe di Ģiklê Yûsif Necarî de nîĢanê Meryemê da û mizgîniya Îsa da 

wê. Cebraîl puf kir Meryemê û Îsa di wê demê de kete hemla wê. Ji ber bêtêkiliya 

cinsî Meryem bardar bû jê re di wateya bakîreyê de leqeba „uzra hat dayîn (ġemîsa, 

1383: 609). Ji Îsa Pêxember re jî Rûhillah hat gotin ew jî ku tê wateya rihê Xwedê.  

Di Qurana mubîn de jî di derbarê Meryemê de wiha agahî derbas dibe: „‟Dema 

Zekeriya Pêxember diçe hucra ku Meryem tê de îbadet dike, dibîne fêkiyên cur bi cur 

li ber wê ne û ew wan dixwe. Zekeriya jê dipirse, ev ji kuderê ji te re tên? Ew wiha 

bersiv dide: „‟Ew ji bihiĢtê ji min re tên.‟‟ (Qurana Pîroz, 3/37) 

Meryem di Ehdê Etîq û Ehdê Cedîd de jî bi wesfê jineke pîroz derbas dibe. Ji bilî 

misilmanan, cihû û xaçperest jî wê muqedes dizanin. 

Mesîḥay Meryem ġîrînê Ermen 

Bî be qûtê roḥ Ferhadê koken  (53b, M. 1440) 

2.2.2.4. ‘Îsa Pêxember (Mesîh) 

 Di edebiyata Îslamê de „Îsa Pêxember bi rêya telmîhê bi mucîzeya xwe ya ku 

miriya zindî kiriyê hatiye zikirkirin. Di helbestan de bi navên weke Rûhillah, Mesîh, 

Îbnî Meryem, „Îsa Mesîh, „Îsî dem, derbas dibe (Onay, 1996: 283). Bi gelemperî nav 

û leqebên „Îsa pêxember bi peyva dem û nefesê re derbas dibe. Di mesnewî û 

helbestên aĢiqane de nefesa meĢûqê weke nefesa„Îsa pêxember e, çawa ew miriya 

zindî dike yar jî aĢiq wisa zindî dike.  

 Elmas Xanê Kenûleyî di du cihan de navê „Îsa Pêxember weke Mesîha bi kar 

aniye. Ji ber ku destê xwe di laĢê miriyan daye û ew zîndî kirine jê re Mesîh hatiye 

gotin (Pala, 2004: 309). ġaʿir lêva yarê Ģibandiye nefesa Mesîhî di malika jêrîn de: 

Ce nesîmê naz Mesîḥay nefes 

Demya ce demaẋ morẋiĢ ce qefes  (53b, M. 1438) 

2.2.2.5. Xizir 

Xizir di hinek çavkaniyan de weke pêxemberê cihûyan, di hinekan de jî weke weliyê 

Xwedê derbas dibe. Bi ilm û merîfata xwe navdar e. Li gorî tarixa Bel‟emî Xizir li 

ser kevirek rûdinê dema ku radibe ji binê wî kevirê giya hêĢîn dibe. Li ser vê buyerê 

leqeba wî Xizir tê danîn (Bin Belʿemî, 1353: 464). Navê Xizir di Quranê de derbas 
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nabe, lê di sûreya Kehfê di ayeta Ģest û pencan de li gorî hinek mufesîran îĢaretê 

Xizir dike (Qurana Pîroz, 15/65).  

 Qiseya Mûsa û Xizir di edebiyata Rojhilatê de weke motîfek ji bo ilmê ledûn 

û jiyana cavidan hatiye nivîsîn. Xizir xwediyê zanist û ferasetê ye ji vê hêlê Mûsa 

Pêxember dixwaze jê ilm û merîfetê fêr bibe. Mûsa sembola „eql, Xizir jî ya „iĢqê ye. 

Disa Xizir weke pîrê terîqetê rê nîĢan dide ji bo ku salik yanî murîd bigihîje armanca 

xwe (Yaheqî, 1386: 332).  

 Li gorî efseneyek Xizir û Elyas heval in û di serdema Îskenderê Zulqerneyn 

de jiyane. Bi emrê Îskenderî di welatê zulûmatê de li ava heyatê geriyane. PiĢtî 

demek dirêj Xizir û Elyas ku li ava heyatê digerin li teniĢta golekê rûdinin. Li cem 

wan masiyên pijandî hene, dema ew masiyan dixwin dilopek av ji golê li masiyek 

dikeve û masî zindî dibe û xwe davê golê. Herdu heval fam dikin ku ew av, ava 

heyatê ye. Herdu ji wê avê têr vedixwin. Dizivirin xebera dîtina ava heyatê didin 

Îskender, lê careke din cihê wê avê nabînin. Îskender ji ava heyatê mehrûm maye. Li 

gor baweriyeke berbelav yên ku li vê dinê rojên xirab li wan diqewime Elyas û Xizir 

bi hewara wan ve diçin (Pala, 2002: 204). 

 Di edebiyata Kurdî ya klasîk de mezmûna Xizir bi peyvên weke kewser, ava 

heyatê, Iskender, Elyas, zulûmat, Musa, çeĢma heyatê, zemzemê re derbas dibe. Bi 

gelemperî lêvên yarê weke Xizir têne teswîrkirin ji ber ku ava heyatê dide aĢiqî. Di 

edebiyata Kurdî de ev mezmûn ji aliyê gelek helbestvanên klasîk ve hatiye bikaranîn. 

Weke mînak Melayê Cizîrî, Pertew Beg ġêxê Meczûb, Weda‟î, ġêx Nûredînê 

Birifkanî, Ehmedê Xanî û hwd. 

 Elmas Xanê Kenûleyî vê mezmûna Xizir di du cihan de bi kar aniye. 

Kokenê Ģeyday Ģêt yawa be diḷber 

Çûn çeĢmey ḥeyat Xiżir Eskender  (57b, M. 1549) 

Çûn awê zemzem ḥeyatê kewŝer 

Xiżrasay qedîm sabiq Sikender  (57b, M. 1551) 

2.2.2.6. Belqîs  

Belqîs di dewra Suleyman Pêxember de melîka welatê Sebayê bûye. Her çiqas navê 

Belqis di Quranê de derbas nebe jî di sûreya Nemlê de behsa wê hatiye kirin. Li gorî 
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Quranê tê zanîn ku artêĢa Hezretê Suleyman ji cin, însan û ajalan pêk hatiye. Çûka bi 

navê Hudhud rojek derbarê Belqîs û welatê wê Sebayê de agahî dide Suleyman 

Pêxember ku melîka vî welatî jin e û ji hêla baweriyê ve jî ew rojperest in. Bi emrê 

Suleyman Pêxember, Hudhud ji bo îrĢada xelqê Sebayê name ji Belqîsê re 

bir(Qurana Pîroz, 27/20-30). PiĢtî ku nameya Suleyman Pêxember gihiĢt ber destê 

Belqîsê, wê bi qasidek re nameyek tevî xelatên giranbiha ji Suleyman Pêxember re 

Ģand. Lê Suleyman pêxember vê yekê qebûl nekir, xwast ku Belqîs biçe huzûra wî. 

Wezîrê Hezretî Suleyman, Belqîs tevî textê wê yê mezin anî huzûra Suleyman 

Pêxember. Belqîs bi xelqê xelkê xwe re baweriya dînê yek xwedayî qebûl 

kir(ġemîsa, 1383: 178).  

Belqîs di edebiyata klasîk de weke mezmûneke evîniyê derbas dibe (Onay, 1996: 

138). Ev mezmûn bi peyvên weke mulkê Seba, Textê Seba, Suleyman, Asaf, 

Hudhud, wadiya nemlê di helbesta klasîk de cih girtiye. 

Weke mezmûn navê Belqîs di malika jêrîn de bi evîndarên navdar re derbas dibe: 

Homîlay çilgîs seʿdê Homayûn 

Ya canî Beḷqîs karê Ketayûn  (23a, M.607) 

2.2.2.7. ġêxê Sen’anî 

 ġêxê Senʿan navê wî yê rastî Ebdulrezzaq bin Human e. ġêx û arifekî mezin e 

di serdema xwe de. Li gorî salnameya koçî di sala 126an de ji dayîk bûye û di sala 

211an de jî wefat kiriye. Di mesnewiya Mentiqu‟t- Teyra Hekîm Ferîduddîn ʿEtar de 

hatiye nivîsîn ku ġêxê Senʿan hezaran murîdê wî hebûn û pêncî car hecê tewaf kiribû 

(ʿEtar, 1388: 181-189). Rojek ġêx aĢiqê keçek tersa dibe dev ji her tiĢtî berdide. Ji bo 

keça tersa wî qebûl bike diçe ser dînê wê û temamî daxwaziyên wê pêk tîne ji ber vê 

yekê murîdên ġêx terka wî dikin û jê diqetin. Di dawiya çîrokê de heqîqet aĢîkar dibe 

dîsa wekî berê yên ku li pey Ģêx bûn dizivirin û rastiyê dibîbin (Onay, 1996: 395). 

 ġaʿirên weke Feqiyê Teyran û Mûradxanê Bazîdî ev çîrok bi teĢeya 

mesnewiyê di edebiyata Kurdî de derbasî nezmê kirine. 

 Di malikên jêrîn de bi rêya telmîhê çîroka ġêxê Senʿanî hatiye diyarkirin.  

Ketûn keḷexan muĢkê bo ʿenber 

Dîde ẋezaḷan Ṣenʿan ce ṛê ber  (6b, M.149) 
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ReĢtey ʿebdaḷan ṛiway rehbanî 

Pey to Ģîm ne ṛay ġêxê Ṣenʿanî  (35a, M. 935) 

2.2.2.8. Acûc û Bacûc (Yecûc û Mecûc) 

 Yehcûc û Mehcûc weke qewmên talanker û fitneger tên teswîrkrin di Sureya 

Kehfê de. Ji bo ku ev herdu qewm di riyê erdê de fitnê derdixin û hêrîĢ dibin ser 

qewmên din ji Îskenderê Zulqerneyn dixwazin di navbera wan û van herdu qewmên 

talankar de setek çêke ku ji Ģerên wan xelas bibin (Qurʿana Pîroz, 18/94). Hinek 

riwatek jî dibên Yehcûc û Mehcûc di rastiyê de Hûnî ne. Ji ber ku hertim hêrîĢ birine 

ser Çînê, çîniyan jî rabûne seta Çînê ava kirine (Onay, 1996: 449). Li gorî rîwayeteke 

din jî ev navê du qebîlê tirk in ku ji nesla Yafes bîn Nûh in. Guh û dûvên wan dirêj, 

rûyên wan pehn, neynokên wan weke das in û hejmara wan bêhed û bêhîsab e. Ev 

qewm biçin kuderê li wê derê talanê dikin (Yaheqî, 1386: 902). 

 Pîrezal bi fitnegerî û bi hîleyên xwe di malika jêrîn de bi Yehcûc û Mehcûc 

hatiye Ģibandin: 

Çiḷêsê çir çuḷ dêwê bêdendan 

Acûc û bacûc daday ecandan  (74a, M. 2007) 

2.2.2.9. Meleku’l-Mewt (Ezrayîl) 

 Ezrayîl yek ji çar melêkên mezin e. Wezîfa wî stendina ruhên mirovan e. Ji 

bo Ezrayîl navên weke rihistîn, melekuʿl-mewt, melkemot tên bikaranîn di Kurdî de. 

Di edebiyatê de xedariya yarê diĢibînin rihstendina Ezrayîl. 

 Di malika jêrîn de nîĢan dide ku tu kes ji ber destê Ezrayîl nafilite. Eylo çawa 

li benda nêçîra xwe disekine Ezrayîl jî li hêviya wê demê ye ku ruhê mirovan bistîne.  

Meleku‟l-mewt merg qebżiĢ sitana 

Qellabey çengiĢ peneĢ nemana  (77b, M. 2099) 

Melekê mewt merg be qebżey qullab 

Midra munteẓêr ṣeydiĢ çûn ʿuqab   (78a, M. 2119) 

2.2.2.10. Munker û Nekîr 

 Munker û Nekîr navê du melekan in. Ev herdu melek dema ku mirov dimirin 

û daxilê qebrê dibin, miriyan dikĢînin hesabê. Ev herdu melek ji miriyan pirsên weke 
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„„Rebbe we kî ye? Kitêba we çîye? Pêxemberê we kî ye? Qîbla we çî ye û ji kengî ve 

misilman in?‟‟ dipirsin. Yên ku xwediyê îmanê bin bi hêsanî bersiva van pirsan 

didin, yen bêdîn û gunehkar jî zimanê wan tê girtin nikarin bersiva xwe bidin. 

Meqsed ji van herdu melekan kirinên mirovan yên baĢ û xirab in di tesewifê de( Pala, 

2004: 340). 

Dema Ferhad diçe Çiyayê Bêsitûnê çil keleĢên ku rêya wî dibirin û pirsan jê dipirsin 

di malika jêrê de bi munker û nekîr hatine Ģibandin. 

Ẋerîwê ẋewẋay sextê siyayîm 

Mewcê Ferhad dan çûn Munkir Nekîm  (64b, M. 1747) 

2.2.2.11. Lat û Menat 

 Lat û Menat di Serdema cahîliyê de pûtên herî mezin û biqîmet bûn di nav 

ereban de û ev pût di hundirê qebeyê de cig digirtin. Ev herdu pût aîdê qebîleyên 

Huzeyl Huzameyê bûn. Li gorî hinek rîwayetan ev pûtê Lat ku niha li mabeda 

Sûmnata Hindistanê ye ji Mekkeyê neqlî vê mabedê bûye(Onay, 1996: 338). 

Dema ku Ferhadî, ġêrîn ji Çiyayê Bîsitûnê dibe Qesrê ġêrîn çil rêbir dertên pêĢiya 

wan û bac ji Ferhadî dixwazin. Ferhadî sond dixwe eger ji ser rêya wan xwe nedin alî 

ew ê her çil keleĢan jî bikuje. 

Werne sewgendim be daru‟l-mecûs 

Be lat û menat be narê naqûs  (67a, M. 1812) 

 Xusrew bi Lat û Menat qesem dixwe ku eger Ferhad dev ji ġêrînê bernede ew 

ê xirabiyê bîne serê wî. 

Sogend bew ṣenem be daru‟l-mecûs 

Be lat û menat be naz û naqûs  (44b, M. 1223) 

2.2.3. ġexsiyetên Tarîxî (Dîrokî) û Efsanewî 

2.2.3.1. Zal 

 Zal kurê Sam e û yek ji qehremanên Îranî ye. Dema ku Xwedê wî daye porê 

wî sipî bûye ji ber vê yekê ev nav lê hatiye kirin. Leqeba wî di ġehnameya Firdewî 

de Zalê Zer e. Sam, ji ber sipîbûna porê wî, ev yek weke bûyereke bêyomiyê qebûl 

kiriye. Li gorî efsaneyan Sam, emir da ku Zal li çiyayê Elburzê berdin. Sîmurxî jî ew 

girt û bir di hêlîna xwe de bi têjikên xwe re xwedî kir. Sam piĢtî çend salan xewn 
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dibîne û li ser vê xewa xwe diçe çiyayê Elburzê û kurê xwe ji Sîmurxê disitîne. 

Dema ku Zal bi bavê xwe re dizivire, Sîmurx ji baskên xwe du lib perik didê û jê re 

dibêje eger tu rastî muĢkilekî hatî van herdu perikên min di hev bide ez ê bêm 

hewara te. Zal bi keça padîĢahê Qabulê ya bi navê Rudabê re dizewice û ji vê zewacê 

Rustem tê dinyayê(Yaheqî,1386: 411). 

Ce sehmê sengin dawiyanê daw 

Ẕaḷey ẕaḷedar mekerdin be aw  (60a, M.1620) 

2.2.3.2. Rustem 

 Rustem yek ji qehremanên Îranî yê navder e. Di edebiyata Fars û Kurdan de 

lehengekî mîtolojîk yê hevpar e. Kurê Zalê Zer û Rudabê ye. Li gorî efsaneyan di 

serdema Medan de jiyaye (Çeper, 2020: 515). Di edebiyata Pehlewî de navî wî weke 

Rostem derbas dibe û ev jî tê wateya dîlawer, cengawer û wêrek. Wexta ji dayîk dibe 

di bejn û bala zarokekî yek salî de ye. Di zaroktiya xwe de xwediye heybetê bûye. 

Dîsa di heyama zaroktiya xwe de dêwê sipî dikuje û keleha çiyayê Sehendê distîne. 

PadîĢah û Ģehzadeyên îranî çi wext ketibin tengasiyê Rustem bi hewara wan de çûye 

û wan xelas kiriye. Bîjen ji çala Efrasyab rizgar dike û du car Kavûs ji xeretê 

derdixe. Gurz û temenê wî weke mezmûn di edebiyatê de cih digire(Yaheqî, 1986: 

393). 

Di edebiyata Klasîk de Rustem nîĢenaya hêz û qudretê ye. MeĢûq ji gelek hêlan ve bi 

Rustemî tê Ģibandin. Rustem bi mezmûnên weke Bîjen û Menîjê, Dêwê Sipî, RexĢ, 

Zalê Zer, Suhrab, Efrasiyab re derbas dibe di edebiyata Rojhelatê de. 

Du malikên ku Rustem tê de derbas dibin li jêrê hatine dayîn: 

Çûn RexĢê Rustem  midra ne cay wêĢ 

Geṛṛa bezmê ceng  pa niya we pêĢ  (62a, M. 1679) 

Ṣîfet sipî bûm qehremanê qîn 

Ṛimûz û Rustem Nerîmanê kîn  (21b, M. 563) 

2.2.3.3. Siyamak 

 Siyamek kurê Giyamers e û xelkên îranî ji nesla vî lehengên efsanewî ne li 

gorî ġahnameya Firdewsî (Yaheqî, 1386: 495). Ehrîmen ji qehremanî û wêrektiya 

Giyamers hesûdiyê dike û dêwekî xwe bi ser Siyamek û bavê wî de diĢine ku wan 
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bikuje. Siyamek bi vî dêwî re Ģer dike û ji aliyê dêw ve tê kuĢtin. Li ser mirina 

Siyamek leĢkerên artêĢa wî Ģîn digirin û xemgîniya xwe bi stranên Ģînê tînin zimên. 

Kurê Siyamek tola bavê xwe ji dêwan distîne û piĢtî mirina Giyamers dibe 

padiĢah(Çeper, 2020: 536). 

 Herwiha ku di malikên jêrîn de jî diyar e navê vî lehengê bi peyva dêw re 

derbas dibe: 

Dîwanê dawî yek we banê yek 

Ekwanê erjeng sanê Siyamek  (60a, 1618) 

XiroĢa be xeĢm watiĢ ey ẋerîw 

Samê Siyamek wîney neṛṛe dîw  (61b, M. 1657) 

2.2.3.4. NûĢîrewan 

 Yek ji padiĢahê silsila Sasaniyan e. Ereban, leqeba kîsra lê kirine. PiĢtî 

NûĢîrewan, leqeba padiĢahan weke kîsra dewam guheriye. Ji ber edaletperwerî û 

camêriya wî jê re NûĢîrewanê Adil jî hatiye gotin. Ev padîĢah gelek qedir daye alim 

û hunermendan. Li gorî hin rîwateyan NûĢîrewan welatê xwe bi edalet îdare kiriye. 

Weke mezmûn NûĢîrewan di edebiyata klasîk de bi edalet û camêriyê tê nasîn. 

MeĢûq bi edaleta xwe diĢibe vî padiĢahî (Onay, 1996: 74). 

Di malika jêrîn de nîĢan dide ku Hurmiz ji nesla NûĢîrewan e: 

Hurmiz ce newey nesiḷ NewĢîrwan 

Ne fermaniĢ bî Mekke ta Merwan  (2a, M.33) 

2.2.3.5. CemĢîd 

 CemĢîd an jî Cem yek ji padîĢahên efsanewî yê îranê ye. Di zimanê Sanskrît 

de weke yem û di Gatayên Avestayê de jî weke yîm derbas dibe. Ev peyv tê wateya 

xweĢik û birqandinê (Yaheqî, 1386: 291). CemĢîd weke mûcîdê Ģerabê tê zanîn û 

qedeheke wî ya ji camê hebûye dema ku li vê qedehê nihêrtiye temamî cîhanê tê de 

dîtiye li gorî efsaneyên Îranê. Ev qedeh bi navên weke camê cîhanara, camê 

cîhanbîn, camê cîhannuma jî derbas dibe. 

 Di edebiyata klasîk de ji unsûrên xweĢikiya yarê rû û enî bi paqijî û sipîbûna 

xwe bi camê Cem tê Ģibandin. 
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Cemînê cemaray camê Cem awer 

Çûn mahê mehtab xurĢîdê xawer  (104a, M. 1838) 

Temam kerd ṭeyar be diḷnewazî 

Çûn camê CemĢîd ĢîĢey ġîrazî  (69b, M. 1888) 

2.2.3.6. Dara 

Dara ji silsila Kiyaniyan padîĢahê nehemîn e. Ev silsile piĢtî mirina wî bidawî dibe. 

Weke Darayê Kebîr jî tê zanîn. Di Ģêrê li hemberî Îskender de tê kuĢtin. Ev padîĢah 

sembola hêz û îhtîĢamê ye di edebiyata klasîk de (Pala, 2004: 106). 

Çûn cemcemey Cem CemĢîdê Dara 

SaniĢ ne HûĢeng biĢeng winara  (2b, M. 36) 

Xezîney Xusrew rêza be sara 

Dînar û direm nemend ce Dara  (121a, M. 1303) 

2.2.3.7. Îskender 

 Îskender yek ji cîhangîrê herî mezin û navdar e. Li gorî hinek rîwayetan 

beriya mîlada Îsa Mesîh, di navbera salên 356-323an de jiyaye. Bi leqebên weke 

Îskenderê Mezin û Îskenderê Meqedonî meĢhûr e. Ji Yewnan hata Hindistanê gelek 

welatan fetih kiriye. Li devera Hewlêrê artêĢa wî, ya Dara mexlûb dike. Ji bo ku 

qewmê Yehcûc û Mehcûc li dinyayê belav nebin Seta Îskender daye çêkirin (Pala, 

2004: 236-237). 

Helbestvanên klasîk di helbestên xwe de dema ku kesî ji hêla hêz û qudretê ve 

bipesinînin wan diĢibînin Îskender. Weke mezmûn Îskender bi gelemperî bi CemĢîd 

û Xizir re di edebiyata klasîk de derbas dibe.  

ArtêĢ, leĢker, xezîneyên Hurmiz ji hêla hêz û pirbûnê ve bi rêya telmîh û teĢbîhê ve 

bi yên Îskender ve hatine Ģibandin di malikên jerê de: 

SipaĢ çûn sipay sanê Sikender 

XezaneĢ ẋenî ce genc û gewher  (2b, M.35) 

Hewa best ne taĢ tûĢê serender 

Muleq da ne mewc ṣedrê Sikender  (138a, M. 1361) 
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2.2.3.8. Erjeng 

 Navê yek ji wan dêwan e ku li çiyayê Espirozê ji aliyê Rustem ve tê kuĢtin. Ji 

aliyê Dêwê Sipî ve ji bo gencîneya Kawûs bibe teslîmê Ģahê Mazenderanê bike 

hatibû wezîfedarkirin (Yaheqî, 1386: 95). 

Çûn RexĢê Rustem meʿrekey Fereng 

Qînê qehreman ekwanê Erjeng  (61b, M. 1658) 

Baḷê bahû berz sehî siyareng 

Be yaḷ û kupaḷ ekwanê Erjeng  (21b, M. 562) 

2.2.3.9. SiyaveĢ 

 SiyaveĢ yek ji silsila padîĢahên Kiyaniyan e. Kurê Keykavûs e. Wî ji aliyê 

Rustemê Zal ve telîm û terbiya rezmê (cengê) girtiye. Ev lehengê efsanewî di suwarî 

û bikaranîna amûrê Ģerî de gelek Ģareza bûye. Damariya SiyaveĢî ku navê wê Sûdabê 

ye, evîndarê xortê xwe dibe û ji wî dixwaze xwe bi destê wê re berde. SiyaveĢ vê 

yekê qebûl nake Sûdabê jî li ser vê meselê tohmetan li wî dike. Ji bo ku ji binê van 

tohmetan bikaribe derkeve, dibê hespê xwe di nava agirekî mezin de diajo (Yaheqî, 

1386: 496). Ji hêla têkiliyên navmetnanî de ev çîrok diĢibe çîroka Yûsif û Zuleyxayê. 

Xûnê ẋenîman awerdiĢ xireĢ 

CoĢa xiroĢa xûnê SiyaveĢ (94b, M. 2573) 

2.2.3.10. Ketayûn 

Keça qeyserê Romê, hevsera GoĢtasip û dayîka Isfendiyar e. Di çîroka Rustem û 

Isfendiyar de hatiye vegotin ku dema Ketayûn agahdar dibe kurê wê ji bo sefera 

Sistanê hatiye wezîfedarkirin gelek xemgîn dibe. Ketayûn dixwaze Isfendiyarî razî 

bike ku ev sefer bê betalkirin. Lê Isfendiyar bi teklîfa dayika xwe razî nabe. ġerek di 

nava wî û bavê wî de diqewime û Isfendiyar tê kuĢtin. Li ser vê bûyerê Ketayûn heta 

dawiya temenê xwe bi xem û keder dijî (Yaheqî, 1386: 664). 

Serencamê seʿd sewday Homayûn  

Gerdabê GerĢasib karê Ketayûn  (1b, M. 7) 
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2.2.3.11. Barbod û Nikîsa 

 Barbod li gorî hinek rîwayetan li Cehrûna ġîrazê hatiye dinyayê. Di qesra 

Xusrew Perwîzî de mûsîqîĢînasekî mezin bûye. Wî sih meqam îcad kirine, yek ji wan 

meqaman jî Xusrewanî bûye. Ustadê mûsîqiyê yê din jî Nikîsa bûye. Ev herdu 

hunermend di warê mûsîqiyê de gelek Ģareza bûne (Pala, 2004: 55; Sevsevil, 1988: 

470). 

Barbod û Nikîsa weke di malikên jêrîn de jî hatiye diyarikirin navên van herdu 

ustadên mûsîqiyê bi gelemperî bi hev re derbas dibin di helbestên klasîk de: 

Nikîsaw Barbod ṣefayê suzsaz 

Sade saqiyan nemano bînaz   (110a, M. 2993) 

Niksîya be têẋ ciger pare ker 

Barbodê destbiṛ ew aware ker  (120b, M. 3286 

2.2.4. Mesnewiyên Evîniyê 

 Helbestvanên Klasîk hertim di metnên xwe de berhemên di çarçova kanonê 

de cih digrin weke refere bi kar tînin. Ev kevneĢopî di edebiyata Rojhilat de gelek 

berbelav e. Refere ji bo mesnewiyên evînê bêtir tên kirin. Helbestvanek wexta 

bixwaze ji hêla unsûrên evîniyê ve Ģibandinek bike bi gelemperî ya navên aĢiq û 

me‟Ģûk ku weke lenhengên sereke di van metnên kanonîk de derbas dibin zikir dike 

an jî buyereke van metnan weke telmîh nîĢan dide. Di edebiyata Rojhilat de metnên 

weke Yûsif û Zuleyxa, Xusrew û ġêrîn, Leyla û Mecnûn, Behram û Gulendam, 

Humay û Humayûn, XurĢîd û Xereman, Weys û Ramîn, Bîjen û Menîjê, Ferhad û 

ġêrîn, Seyfu‟l-Milûk û Bedîʿu‟l- Cemal, Mêhr û MuĢterî, ġem û Perwane ji aliyê 

helbestvanên klasîk ve hatine referekirin. Di Edebiyata Kurdî de jî heman metin ji bo 

hêza mefhûma metnê bê nîĢandan weke metnên refere dertên pêĢberî me. Di metna 

xebatê de hin ji van mesnewiyên evîniyê bi rêya telmîh û teĢbîhê ve hatine 

referekirin. 

2.2.4.1. Bîjen û Menîjê 

 Bîjen kurê Gîv, neviyê Guderz û xwarziyê Rustem e. Menîjê keça Efrasiyabê 

padiĢahê Turanî ye. Ev çîrok di serdema Keyxusrewî de derbas dibe (Çeper, 2020: 

124). Rojek Keyxusrew di dîwana xwe de rûniĢtîbû dibihîze ku hinek mirov li pêĢiya 



69 
 

qesra wî fîxan û feryad dikin. Keyxusrew rewĢa halên van mirovan dipirse. Jê re tê 

gotin ku ew ji welatê Ermanê hatine û ji ber ku beraz û ajalên dirinde zirarê didin mal 

û heywanên wan, ji wan alîkariyê dixwazin. Ji bo alîkariyê Bîjen û Gurgîn xwe 

amade dikin bi hêla tixûbê Tûraniyan ve  dikevin rê. PiĢtî Bîjen alîkariyekî mezin 

dide xelqê Ermanê, Gurgîn ji ber qehremanî û jêhatîbûna wî hesûdiyê dike. Li ser 

xwesteka Gurgîn derbasî sînorê Tûraniyan dibin, dibînin ku keça Efrasiyabî, Menîjê 

bi komek mirovan re biliyê kêf û Ģayiyê bûne. Dema Bîjen, Menîjê dibîne evîndarê 

wê dibe. Efrasiyab bi vê meselê agahdar dibe û emir dide ku Bîjenî biavêjin hundirê 

çalê. Gurgîn piĢtê vê bûyerê dizivire Îranê. Gîv û Keyxusrew dema dibihîzin çi 

qewimîye bi serê Bîjenî de gelek aciz dibin û Keyxusrew emir dike ku Gurgîn 

zindanî bikin. Keyxusrew li cama gîtînuma dinihêre ku Bîjen di çalê de ye. Rustem 

tevî gelek Ģervanên îranî ji bo rizgarkirina Bîjenî di Ģiklê taciran de diçin Tûranê. Bi 

alîkarî û rêbertiya Menîjê Bîjen tê xelaskirin. Menîjê bi wan re diçe Îranê û bi Bîjen 

re dizewice(Yaheqî, 1386: 239). 

Çîroka van herdu aĢiqan cara ewil di ġahnameya Ebu‟l- Qasim Firdew Tûsî de 

derbas dibe. PiĢt re Tûsî Eta bîn Ye‟qûb vê çîrokê bi navê Bîjennamê ji nû ve 

dinivîse. Berhema Eta bîn Yeʿqûb hin beĢên wê ji ġahnameya Firdewsî girtiye hin 

beĢên din jî cudatiyeke zêde di navbera wan de xuya dike(Yıldırım, 2912: 408). 

 Di edebiyata Kurdî/Hewramî de ev çîrok bi teĢeya mesnewiyê bi wezna kîteyî 

ji aliyê Elmas Xanê Kenûleyî ve di nava ġahnameya Kurdî de hatiye nivîsîn. Ev 

çîrok teqrîben ji heĢt sed malikan pêk tê. 

 Di malika jêrîn de telmîh ji bo wundabûna Bîjenî û Keyxusrew li cama 

gîtînuma dinêre heye: 

Behramê kêĢwer Guḷendamê Çîn 

Menîjey Bîjen camê cehanbîn  (23a, M. 608) 

Çûn Qeysê Mecnûn deyrî derbeder 

Bîjen biren çak be yedî girt ne wer  (3b, M. 76) 

2.2.4.2. Behram û Gulendam 

 PadiĢahê welatê Romê piĢtî temenê wî digihîje çil salî dibe xwediyê zarokek 

kûrîn. Navê Behram li vî zarokî dike. Dema ku ġehzade Behram balix dibe, bavê wî 
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heft Ģîretên padîĢahîtiyê lê dike ku çawa hukumdariya xwe bi rê ve bibe. PadîĢah 

terka kar û barê dinyayê dike text û tacê xwe teslîmê Behram dike. Rojek Behram 

ġah li nêçîrê Ģêrekî mezin nêçîr dike. Dû re xezalek dibîne û ji bo wê nêçîr bike dide 

pey wê. Xezal diçe dikeve hundirê odeyek. Dema Behram ġah li du xezalê dikeve 

hundir dibîne pîrek li ser text rûniĢtiye û bi dîwar ve wêneyek weke pût û senem 

xweĢik daliqandiye. Pîr dibêje ku ev resmê keça fexfûrê Çînê ye û bi tenê salê carek 

ji qesra xwe dertê derva. 

PiĢtî Behram derbarê Gulendamê de van tiĢtan ji pîr dibihîze rêya welatê Çînê digre. 

Behram di rê de rastî birayên çinî Seyfûr, ġumayen, Qumtar û Qeytûl tê û wan têk 

dibe. Dêwê bi navê Efre‟ dikuje û keça perîyan Rûhefzayê rizgar dike. Behram ġah, 

li nêzî welatê Çînê rastî Ģehzadeyê Bulxarî Behzad tê. Dema ku Behram agahdar dibe 

Behzad ji bo xwestina Gulendamê hatiye li hemberî Ģehzadeyê Bulxarî Ģerekî giran 

dike. 

 Behram rojek di Ģiklê derwêĢê qelenderî de li hemberî qesra fexfûrê Çînê 

rûdinê û li qesrê temaĢe dike. Gulendam fam dike ku ev Ģehzade ye. Gulendam jî 

evîndarê Behramî dibe. Ev herdu evîndar ji hev re name diĢînin. PadiĢahê Romê 

cengawerekî bi navê ġebreng diĢîne cem fexfûrê Çînê bo ku Behram bizivire welatê 

xwe. Di wê demê de padîĢahê Bulxarî ji bo tola kurê Behzad bistîne artêĢekî giran 

diĢîne bi ser Çîne de. Bi alîkariya Behram artêĢa padîĢahê Bulxarî tar û mar dibe. 

Behram, Gulendamê ji Fexfûrî dixwaze û bi kêf û Ģahî dizivirin Romê (ġêkergozar, 

1394: 21-29). 

 Elmas Xanê Kenûleyî di malika jêrîn de ji bo Behram û Gulendam van herdu 

evîndarên navdar refere kiriye: 

Bêhrûzê Behram Guḷendamê Çîn 

Perwazê Perwêz Ģefafê ġîrîn  (1a, M. 6) 

2.2.4.3. Humay û Humayûn 

 Humay kurê padîĢahê ġamê MenuĢeng Qertasî ye, Humayûn jî keça Fexfûrê 

Çînê ye. Qertas bi salan dua û temena kiriye bo ku bibe xwediyê zarokê kurîn. 

Xwedê lê rehmê kir û ji Qertasî re kurekî çebû. Navê wî Humay danîn û teslîmê daye 

hatiye kirin. Humay jî weke her Ģehzadeyî ji bo huner rezmê perwerde dît. Wî ji 

gelek arif û aliman ilm tehsîl kirin. Rojek li nêçîrê kerekî kûvî derket pêĢberî wî. 
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Humay da pey kera kûvî heta Ģev bi ser de hat. Humay serê sibê di nava mêrg û 

kulîlkan de qesreka sipî dît. Ji vê qesrê keçeka perî derket û ew dewetê hundir kir. 

Humay li hundirê ve qesrê wêneyê keçek dît û evîndarê wê bû. Keça perîyan ji 

Humayî re gote ku ev wêneyê keça Fexfûrê Çînê ye.  

 Dema Humay çavê xwe vekir ku li dora wî çend leĢkerên bavê xwe dîtin. Ev 

leĢker ji bo ku Humay peyda bikin hatibûn çolê li Ģehzadeyî digeriyan. Wan dît ku 

rewĢa Humay gelek xirab e û ew di halekî pir perîĢan de ye. Humay tiĢtên ku di serê 

wî de qewimîbûn bi tevahî ji wan re gotin. 

 Humay ji bo ku keça Fexfûrî peyda bike bi Behzadê kurê wezîrê Qertasî re 

dikeve ser rêya welatê Çînê. Behzad û Humay piĢtî ku gelek rê diçin rastî deryayek 

tên û li wir ji aliyê çil mirovên Zengî ve dîl tên girtin. Zengiya ew davêjin nava 

keĢtiyê. Ji niĢke ve di deryayê de tufanek çêdibe û ba keĢtiya wan bi xwe re dibe. 

Dema van herdu ciwanan çavên xwe vedikin li qeraxê deryayê li ser mêrg û çîmenê 

ne. Hinek mirov tên cem wan û dibêjin padîĢahê me miriye li gorî kevneĢopiya 

bajarê me yê ku ji derveyê welêt cara ewil rêya wî bi vir bikeve em wî dikin padîĢah 

Xawer. Humay rêvebertiya vî bajarê li hêviya Behzad dihêle û bi hêla Çînê ve hespê 

xwe dajo. Di rê de rastê tacire Humayûn pîrê bi navê Se‟dan tê. Se‟dan ji Humayî re 

dibêje li ser rêya wan keleyek heye di wir de keça periyan ji aliyê dêw ve dîl ketiye. 

Humay derbasê hundirê kelê dibe, dêw dikuje û keça periyan ji dêwê xebîs xilas 

dike. Dema Humay ji keçan periyan re evîniya xwe ya li hemberê Fexfûrê terîf dike, 

keça periyan soz dide ku wan bigihîjîne hevdu. 

 Perîzad behsa dîlketina xwe û kuĢtina dêw kir ji Humayûn re û gelek pesnê 

Humay da. Humayun li ser van gotinên Perîzadê evîndarê Humay bû. Se‟dan jî 

heman tiĢt ji Fexfûrî re gotin. Fexfûrî xwest Humay biçe huzûra wî. Dema ku Humay 

bi Se‟dan re çû hizûra Fexfûrî, Perîzad Humay re nîĢanê Humayûn da. Rojek Fexfûr 

diçe nêçîrê Perîzad Humay dibe cem Humayûn. Fexfûr ji vê bûyerê agahdar dibe û 

emir dike ku Humay zindanî bikin. Humay li ser emrê Fexfûrî diavêjin zindanê.  

Qertasî jî artêĢeke giran diĢîne Çînê. Behzad bi artêĢa Çînê re Ģer dike û Fexfûr tê 

kuĢtin. Humay ji zindanê derdixin. Humay bi Humayûn re dizewice û dibe padîĢahê 

Çînê. Humay piĢtî demekê Perîzad li kurê wezîrê Çînê FerînûĢ mehr dike. FerînûĢ 

dibe padîĢahê Çînê, Humay û Humayûn jî dizivirin welatê ġamê. Ji bo vê çîrokê li 

mesnewiya Humay û Humayûna Xaceyê Kêrmanî binihêrin (m. 753). 
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Malikên ji bo çîroka Humay û Humayûn hatine referekirin li jêr hatine nîĢandan: 

Serencamê seʿd sewday Homayûn  

Gerdabê GerĢasib karê Ketayûn  (1b, M. 7) 

Homîlay çilgîs seʿdê Homayûn  

Ya canî Beḷqîs karê Ketayûn  (23a, M. 607) 

2.2.4.4. Seyfu’l-Milûk û Bedîʿu’l-Cemal 

 Di serdema Silêman Pêxember de li Misrê padiĢahekî bi navê Asim Ibnê 

Sefwan hebû. Xwediyê edalet û merhemetê bûye. Temenê wî gihiĢtiye sed û heĢtê 

salî warisekî ku jê re mal û milkê xwe bihêle tune bûye. Ibnê Sefwan jî ji ber vê 

rewĢê gelek xemgîn bûye. Tac û textê xwe terk dike dikeve xelwetê, zikr û ibadet 

dike çil rojê wî temam dibe ji xeybê dengek dibihîse ku ew ê bibe xwediyê ewladê 

kûrîn. Ibnê Sefwan gelek Ģa dibe, emir dike ku li feqîran xwarin belav bikin, tesediq 

bidin bêkesan. Muneccim û arif dicivin li remlê dinêrin ji bo bextê wî, qerar didin ku 

ew ê bi keça Qehtan Ģahê Yemenê re bizewice û bibe xwediyê warisek. Wezîrê wî 

Salih tedarek dikin, bi zêr û perûyên giranbiha diçin Yemenê û keça Qehtan 

dixwazin û ew ji bo Ibnê Sefwan tînin. Wezîr Salih jî zarokek wî tunebûye. Ew jî ew 

Ģev dizewice. Ibnê Sefwan û Salih herdu bi hev re dibin xwediyê ewlad bi merasîm li 

kurê padiĢahî Seyfu‟l-Milûk yê wezîrî Se „du‟l-Milûk nav datînin. Dibin heft salî 

herdu bi hev re diçin mektebê û ji seydayê xwe serf û nehv, satranc, tewra, zebûr û 

gelek ilman hîn dibin. Dema ku dibin çardeh salî bi merasîmek mezin cil û berg li 

wan dikin. PiĢtî kêf û Ģahiyê Ibnê Sefwan perûyên ku qasidên silêman Pêxember jê re 

anîbûn dan Seyfî. Hemû kes ji bo îstirhetê derbasê aliyê xwe bûn. Seyf ew sindoq 

vekir li perûyan nihêrt û di nav wan perûyan de, li ser qumaĢekî neqiĢkirî sûretek 

dibîne û aĢiqê wê dibe. Se‟d dema ku Ģiyar dibe halê Seyf xirab e. Xeber nade û bi 

tenê digirî. Wexta Ibnê Sefwanî ev xeber distîne gelek xemgîn dibe. Xeber didin 

temamî hekîm û arifan ji bo çare ji Seyfî re peyda bikin.  

 Di dawî de têdigihijin ku Seyf evîndarê keça periya bûye. Ibnê Sefwan bêçare 

dimîne di dawî de destûr dide ku Seyf li vê keça periyan bigere. Seyf li gel Se„d û 

tevî gelek xulam û xizmetkaran bi aliyê Çînê ve diçin. Bi keĢtiyê diçin Çînê Fexfûrê 

Çînê gelek ezet û îkram dike ji wan re. Ji bo Seyf bigihije mirazê xwe emir dike ku 



73 
 

remalê navdar Dehqan li remlê binêre. Wî li remlê nihêrî lê xeberek neda derbarê 

Baxê Iremê de. Ji Çînê derketin çil roj û çil Ģev di deryayê de çûn ji niĢkeve de bayek 

rabû keĢtî xerq bû û kesên tê de mirin. Seyfî, Se„d winda kir. Seyf li giravek rastî 

Zengiya tê û dîl dikeve. Ew dibin ba Ģahê Zengiyan. Keça Ģahê Zengî dil dikeve 

Seyfî. Keça Ģah gelek elewat û nexweĢik bû. Ji bo ku Seyfî ew naxwaze, bi Ģehzade 

karên giran didin kirin. Rojek sebr û tehemula Ģehzade namîne û bi aliyê deryayê ve 

diçe, dibîne keĢtiyek ji giravê radibe, ba dide, dikeve keĢtiyê û ji Zengiyan xilas dibe. 

Demek çûn rastê giraveke din hatin li wir gelek fêkî û mêwên xweĢ dibînin. Ev girav 

jî girava ku Sekseran lê dijiyan bû. Ew birin huzûra Ģahê wan, demek li wir man lê ji 

wir jî ew herdu heval reviyan dîsa rêwîtiya behrê dest pê kir. GihiĢtin giraveke ku 

xaka wê zû gewher dibû. Ji niĢkeva teyrekî wekî Ģêr hat van hevalan hilanî û ew 

perçe kirin û dan têjikên xwe. ġehzade ev tiĢt dît. Ew Ģev li ser darê raza. Dema Ģiyar 

bû ji dûr ve qesrek dît û bi aliyê qesrê ve çû. Qesreke mezin ya çil derî û çil 

pencereyî bû. Li nava qesrê keçek dibîne û çîrokên xwe ji serî heta dawiyê ji hev re 

dibêjin. Ev keça Ģahê Serendîbê Melke Xatûn bû ku kurê Ģahê Qulzemê ew dîl 

girtibû li qesra xwe. Melke Xatûn ji bo Ģehzadeyê Baxê Iremê terîf kir. Got ku ew 

Bedî„a ba-Cemal keça ġahbal Ģahê periyan dinase. ġahzade Melke Xatûn xilas dike û 

ew dibe cem apê wê Tacu‟l-Milûk. Di dawiyê de wî û keça ġahbal digihijine hev. 

ġahê Qulzemê ji bo ku Ģehzade kurê wî dikuje Ģehzade direvîne davêje zindanê. 

ġahbal bi vê yekê dihese û li gel Ģahê qulzemê Ģer dikin û Ģehzade xilas dikin. 

ġehzade û Bedî„a ba-Cemal  dizewicin. Seyf li Serendîbê Se„d peyda dike ew jî bi 

Melke Xatûn re dizewice û tedarekên xwe dikin dizivirin Misrê. Ji bo vê çîrokê 

binêrin li mesnewiya Seyfu‟l-Milûk û Bedîʿu‟l-Cemala SiyahpoĢ (SiyahpoĢ, 2011: 9-

266). 

Ya Seyfu‟l-Milûk Bedîʿu‟l-Cemaḷ 

Ferqey Fereydûn Ģikufê Ģehbaḷ  (23a, M. 606) 

Ṣeyfu‟l-Milûk Bedîʿu‟l-Cemaḷ 

Heway Homîla Ģikufê ġehbaḷ   (1, M. 5) 
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2.2.4.5. Leyl û Mecnûn 

 Mecnûn, Ģaʿirê navdar yê ereban Qeysê Amirî ye û Leyl jî keça Seʿd bîn 

Amir e ku weke keça apê Qeysî derbas dibe di hinek rîwayetan de (ġemîsa, 1385: 

573). Zarokên qebîla benî Amir Qeys û Leyl dema zarok in bi hev re diçin 

medreseyê. Di temenekî biçûk de ev herdu ciwan evîndarê hev dibin. Dema evîniya 

wan di nava qebîlê de belav dibe dayîka Leyl ji bo Leyl û Qeys hev nebînin wê ji 

malê dernaxe. Qeys ji ber ku Leylî nabîne gelek xemgîn dibe û eqlê xwe wunda dike. 

Bavê Qeysî her çiqas Leylî ji bavê wê bixwaze jî bavê wê muxalifê zewaca wan e û 

Leylî nade Qeysî. Li ser vê bûyerê Qeys bi çol û pesaran dikeve û jê re  mecnûn yanî 

dîn tê gotin. PiĢtî wextekî dînîtiya Qeysî belav dibe. Ji bo Qeys Ģîfayê bibîne bavê wî 

dibe ziyareta Ke‟beyê lê kurê wî baĢ nabe.  

 Newfel ku yek ji mezinên ereban e di wê serdemê de dema rewĢa Qeysî 

dibîze ji bo Qeysî, Leylî ji bavê wê dixwaze. Bavê Leylî dîsa vê zewacê qebûl nake. 

Li ser muxalifbûna bavê Leylî, Newfel bi leĢkerên xwe re li dijî qebîla Leylî Ģer dike. 

Dema Mecnûn vî Ģerî dibihîze ji bo malbata Leylî zirar nebîne dua dike. ArtêĢa 

Newfel cara ewil têk diçe. Newfel dîsa Ģer dike li hemberê wan û qebîla Leylî têk 

diçe. Ji ber ku Newfel agahdar dibe ku Mecnûn dua kiriye artêĢa wî têk here Leylî ji 

bo Mecnûn nabe. Malbata Leylî wê didin ibnê Selamî. Ev herdu evîndar di dawî de 

nagihîjin mirazê xwe û dimirin (Pala, 2004: 288). 

 Leyl û Mecûn beriya ku bi teĢeya mesnewiyê bê nivîsîn di nava ereban de 

weke çîrokek evîniyê ya gelêrî dihate zanîn. Cara yekemîn di edebiyata faris de 

Nîzamiyê Gencewî ev çîrok di forma mesnewiyê de derbasê nezmê kiriye. Xanay 

Qubadî bi navê Leyl û Mecnûn, Mîrza ġefîê Kulyayî bi navê Newfel û Mecnûn 

nivîsîne di zaravayê Kurdî/ Hewramî de (Gocerî, 1380: 5). Harisê Bedlîsî jî cara 

yekemîn di sedsala XVIII. de ev çîrok bi terzê mesnewiyê nivîsiye di edebiyata 

Kurdî /Kurmancî de (Adak, 2014: 289).  

 Di malikên jêrîn de ji bo mesnewiya Leyl û Mecnûnê refere hatine kirin: 

Fire kes çûn to xem derûn xeylê 

Nedarî xeber Mecnûn û Leylê   (23a, m. 605) 

Çûn Qeysê Mecnûn wêḷ bî ne wadî 

Be Ģîn û Ģîwen ẓilmê ziyadî   (28a, M. 748) 
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2.2.4.6. Yûsif û Zuleyxa 

 Ev çîrok bingeha xwe ji Qur‟anê digire. Di sûreya Yûsif de bi sed û yanzdeh 

ayetan behsa vê çîrokê dike. Navê Zuleyxayê her çiqas rasterast di Qur‟anê de derbas 

nebe jî ji tarix û metnên dînî yên din îĢaret ji bo navê wê têne kirin. Ev çîrok di 

Qur‟ana pîroz de weke Qissasu‟l- Ehsen derbas dibe yanê çîroka herî xweĢ. 

 Yûsif di zaroktiya xwe de dibine ku yanzdeh sitêrk, hîv û roj jê re secde dikin. 

Dema Yûsif ji xew Ģiyar dibe xewa xwe ji bavê xwe Ye„qûb Pêxember re dibêje. 

Bavê wî jê re tenbîh dike ku xewa xwe ji birayên xwe re nebêje.  

 Ji ber ku Ye„qûb Pêxember ji Yûsif zêde hez dikir birayên wî hesûdiyê jê 

dikirin. Rojek birayên wî xwestin Yûsif bi xwe re bibin nêçîrê. Li nêçîrê biryar dan û 

Yûsif avêtin binê bîrê. Birayên Yûsif dema dizivirin malê kirasê wî yê bixwîn nîĢanê 

bavê xwe didin û dibêjin gurekî Yusif xwariye. Ye„qûb Pêxember ji ber girînê çavên 

wî kor dibin. 

 PiĢt re karwanek tê û Yûsif ji bîrê derdixin bi xwe re dibin Misrê. Li sûka 

bendeyan Yûsif ji aliyê ezîzê Misrê ve weke bende tê stendin. Yûsif sedema 

bedewiya xwe bala Zuleyxayê dikiĢine. Zuleyxa evîndarê Yusifî dibe. Yûsif vê evîna 

Zuleyxayê qebûl nake û li gorî daxwazên wê tevnagere Zuleyxa tomet diavêje ser wî. 

Ezîz jî ji vê bûyerê agahdar dibe û Yûsif diavêje zindanê.  

 Yûsif heft sal di zindanê de dimîne. Xwedê, ilma Ģîroveya xewnan bexĢî 

Yûsifî dike. Hukumdarê Misrê xew dibine ku heft çêlekên qels, heft çêlekên xurt 

diqurtînin. Dema Yusif vê xewê bi awayekî rast Ģîrove dike bi emre hukumdêr Yûsif 

ji zindanê derdixin. Xela çêdibe û birayên Yûsifî ji bo genim tên Misrê. Yûsif 

birayên xwe nas dike. Xebera Yûsifî ji Ye„qûb Pêxember re diçe. Çavê wî baĢ dibin 

bi kirasê Yûsifî. Di dawiya çîrokê de Yûsif û Zulayxa dizewicin (Pala, 2004: 484). 

  Di edebiyata Kurdî/ Kurmancî de ev çîrok ji aliyê Selîmî ve di sala 1754an de 

bi terzê mesnewiyê hatiye nivîsîn (Adak, 2014: 284). Dîsa ev çîrok di sedsala XVIII. 

De ji aliyê Xanay Qubadî ve bi zaravayê Hewramî hatiye nivîsîn (Xeyat, 2017: 104).  

Di helbesta klasîk de bi gelemperî weke mezmûn Ye„qûb Pêxember, Ken„an, çal, 

gur, Zuleyxa , Misir, pîrehan, kulbeya ehzanê bi hev re derbas dibin. Ev yek jî bi rêya 

telmihê îĢaretê vê mesnewiyê tê kirin. 

Malikên ji bo refereya mesnewiya Yûsif û Zuleyxayê li jêrê hatine diyarkirin: 
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Çûn Yûsifê Mêṣr Zilêxay Kenʿan 

Beter ce tersa be ṛozê Ṣe„nan   (31a, M. 830) 

Çûn Yeʿqûb ce boy Yûsif  ce memat 

RûĢen kerd żemîr ʿeyniĢ ce ẓuḷmat  (55b, 1503) 

ġîrîn niga kerd be Ģewqê Ferhad 

Sewday Zilêxa awerdiĢ be yad  (26b, M. 706) 

2.2.5. Mekan (Cih) 

2.2.5.1. Ermen 

 Di çîrokê de mekanê herî zêde çîrok lê derbas dibe ev der e. Û di heman demê 

de welatê ġêrînê ye Ermen. Dema ku navbera Hurmiz û kurê wî Xusrew xirab dibe, 

Xusrew li vî bajarî ji aliyê Mehîn Banûyê ve weke mêvan tê qebûlkirin. Xusrew û 

ġêrîn, wexta xwe bi piranî li bajarê Ermenê bi hev re derbas dikin. 

Ew cefa ke min ne ṛay ew berdim 

Ce muḷkê Ermen to peyda kerdim  (35b, M. 957) 

ġîrîn pey westan hey kerd we ġewdêz 

Xusrew pey Ermen merkeb da mehmêz (11b, M. 299) 

2.2.5.2. Medayin 

Medayin bajarekî kevn û dîrokî ye. Ev mekanê dîrokî 26 kîlometre dûrî bajarê Bexda 

yê û li herdu qeraxên çemê Dîcleyê hatiye avakirin. Di serdema EĢkaniyan û 

Samaniyan de ev cih weke payîtextê sermiyanî derbas dibe. Ji ber ku her padîĢahekî 

Îranî taxek li vî bajarî zêde kirine Ereban jê re Madayin gotiye. Ev peyv di erebî de 

pirjimara peyva medînê ye. Taqê Kîsra û xerabeyên NûĢîrewan li vî bajarî ne.  

Ame ne meḥaḷ muḷkê Medayin 

Pesend kerd feṛaĢ be Ģewqê ayin  (4b, M. 91) 

2.2.5.3. Bêsitûn 

 Ev çiya teqrîben sih kîlometre li rojhelatê devera KêrmanĢanê cih digire. 

Ferhad bi emrê Xusrew Perwîz, li vî mekanî ji bo Ģîr bîne qesra ġêrînê cuhek 
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dikole(Pala, 2004: 73). Ferhad, dema xwe bi kolana cuhê re li vir derbas dike. Pîrezal 

xebera mirina ġêrînê li vir dide Ferhadî. 

Aro ne say seng pay Bîsitûn ko 

Ne min mamanûn ne aŝarê to   (81b, M. 2217) 

Bew zurê bazûy bewrê bêderîẋ 

Berdê Bîsitûn awerdiĢ ce bêx   (49b, M. 1328)  

2.2.5.4. Qesrê ġêrîn 

 Yek ji mekanê tarîxî yê Îranê ye. Mekanên tarîxî yên vî bajarî nisbetî serdema 

Xusrew Perwêzî tên kirin. Xusrew Perwêz ji bo evîndara xwe ġêrînê li vî bajarî 

qesrek ava dike piĢtî avakirina vê qesrê jê re Qesra ġêrînê tê gotin (Sultanî, 1370: 

43). Ev bajar li baĢûrê KermanĢahê û nêzîkê Besrayê ye. Hewaya wê gelek germ e. Ji 

ber vê yekê zivistanan ġêrîn dema xwe li vir derbas kiriye. Ev yek di malika jêrîn de 

wuha derbas dibe.  

Megêḷa dayim ne dewrê dîrîn 

Zimistan mekan ne Qeṣrê ġîrîn  (24a, M. 638) 

2.2.5.5. Taqê Bostan 

Ji serdema Sasaniyan, heta niha cihê kêf û seyranê ye. Ev mekan li bakurê rojhelatê 

KermanĢahê ye û li rojavayê Îranê cih digire. Xusrew û ġêrîn li vê derê di halê kêf û 

seyranê de bûn. Di kurdî de weke Taqê Westan derbas dibe. Di vê metna xebatê de 

weke taqê westan û di piraniya cihan de wekwestan derbas dibe. 

Xusrew çenî xar nîĢê sermestan 

Mend be sergerdan ne Ṭaqê Westan   (4b, M. 99) 

Xêza ce Westan Ģeydayê ĢînĢen 

Suwar bî we zîn her girîniĢen  (10b, M. 67) 

2.2.5.6.  Stenbol, Mekke 

Navê van herdu bajaran weke mekanên eslî derbas nabin di metnê de. Dema Xusrew, 

Behram digire û dikuje di malikên jêrê de tixûbê hukumraniya Xusrewî nîĢan dide. 

Ev tixûb ji Stenbolê, Mekke, ġam û heta Misrê fireh dibe. 
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Behram gêrt we kuĢt sipaĢ da Ģikest 

Ne serḥedan da yek ṣed sinûr best  (17b, M. 462) 

Ta be Îstenbul Mekke Misr û ġam 

AwerdiĢ be żebt dinya hen temam  (17b, M. 463) 

 Di malika jêrê de jî nîĢan dide ku gelek welat di bin desthelatdariya Hurmizî 

de bûne. Ji Mekkê heta Merwanê hukmê wî derbas dibû. 

Hurmiz ce newey nesiḷ NewĢîrwan 

Ne fermaniĢ bî Mekke ta Merwan  (2a, M. 33) 

2.2.5.7. Îran, Tûran, Hind, Sind, Belx û Buxara 

 Ev bajar jî weke mekanên eslî û cihên bûyeran nînin. PiĢtî Xusrew bi keça 

Qeyserê Romê Meryemê re dizewice qada desthelatdariya wî gelek fireh dibe. Ji bo 

ku hêza padîĢahtiya Xusrewî bê diyarkirin ji welatê Çînê heta Ewrûpa gelek dever di 

bin hukumraniya wî de hatiye nîĢandayîn. Di malikên jêrê de navê van bajaran hatine 

zikirkirin: 

Rûmatê Fereng Xeṭa û Xoṭen 

Îran û Tûran Erman û  Ermen  (18a, M. 475) 

Hind û Send temam ta Çîn û Maçîn 

Belx û Boxara saraw serzemîn  (18a, M. 476) 

AmaĢ be ferman Ģahan giĢt temam 

Ḥeleb ta HebeĢ Zengiwar û ġam  (18b, M. 477) 

2.2.6. Zeman (Dem) 

 Di mesnewiya Xusrew û ġerînê de demeka diyar cih nagire. Dem weke sibe, 

roj, êvar, zivistan, havîn, Ģeveqa sibê derbas dibin. Li gorî lehengên tarîxî weke 

Xusrew Perwîz mirov dikare bibêje ev bûyer di sedsala VII. de derbas bûye. 

Ṛojan geĢt û gêḷ çenî weḥĢiyan 

Ṭeyirasa ẋerîb Ģew bê aĢiyan   (37b, M. 1008) 

Megêḷa dayim ne dewrê dîrîn 

Zimistan mekanne Qeṣrê ġîrîn  (24a, M. 638) 
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BEġA SÊYEM 

3.Taybetmendiyên Zimên 

3.1. Guhertina dengan 

 Guhertina dengan buyereke xwezayî ye. Ev guhertin bi piranî di navbera 

zimanên ku ji malbatekî, zaravayên zimanekî û devokên zaravayeke de ne pêk tên. 

Di vê beĢê de li gorî metna berdestê me van guhertinan wê bên nirxandin. Zaravayê 

Hewramî wê bi Kurmancî re bê berawirdkirin ji hêla guhertina dengan ve. 

3.1.1. Guhertina Tîpên Dengdêr (Vowel) 

3.1.1.1. a/e 

 Dengên “a” û “e” di Kurmancî û Hewramî de bi hevdu tên guhertin. Carna di 

Hewramî de weke “a” û di Kurmancî de jî „„e‟‟ hatiye tercîh kirin carna jî beravêjiyê 

vê yekê guhertin çêbûye. Di Hewramî de peyva çav weke çem derbas dibe an jî xew 

û sipartin weke xaw û siperden tên bikaranîn. 

 Çem/çav, xaw/xew, siperden/sipartin, çenî/çawa, wastey/ xwestin 

 Ji bo guhertina van herdu dengan ji metna xebatê li jêrê mînak hatiye 

nîĢandan: 

Min to dîm be çem zêndey zîbê zîc 

Henî mewtê merg merdê min be hîç   (88b, M. 1399) 

Bêdar ber ce xaw fiday xawit bam 

Fiday kokenî kuhê kawit bam   (90a, M. 2243) 

Rengîn kerûn ṣaf cerengê biro 

Niga bidarûn xastey ce Xusro   (114a, M. 3100) 

3.1.1.2. i/û 

 Guhertina van herdu dengan di kiĢana lêkerê de li gorî Ģexsê duyem û 

pirjimar di Hewramî de weke „„-ûn‟‟ derbas dibe lê ev yek di Kurmancî de „„-in‟‟ e. 

Bizanûn/ bizanin, biwînûn/bibînin, mewaçûn/dibêjin.  

 Di malikên jêrê de ji bo vê guhertinê mînak hatine diyarkirin. 
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Beḷkem bizanûn ḥaḷê ḥewaḷî 

Yam ce ṛawiyan yam ce deḷaḷî    (6b, M. 155) 

Beḷê yeh ḥerfê mewaçûn penet 

Bêca newaçûn goĢ der we benet   (44a, M. 1284) 

3.1.1.3.ê/i 

 Ev guhertin di hinek lêkeran de hatiye tespîtkirin. Dengê „„ê‟‟yê di Kurmancî 

de bi taybetî di lêkeran de weke „„i‟‟yê derbas dibe. Lêkerên weke gêrtey/girtin û 

kêĢay/kiĢandin di metna xebatê de ji bo vê guhertinê mînak in. 

Gêrtenim ne doĢ diḷdarê dêrîn 

Ta biyawinûĢ be Qeṣrê ġîrîn   (63a, M. 1709) 

Ye watiĢ Ferhad kêĢa ahe serd 

Bey qebżey qoḷeng kelleĢ bibî gerd  (83a, M. 2266) 

3.1.1.4. e/i 

 Van herdu dengan di peyvên weke jin/jen, kinaçe, keçji/ce, bi/be, kird/kerd, 

birin/berden, merd/ mir, ters/tirs, pers/pirs qoḷeng, kuling, Ģekest/Ģikest bi aweyeke 

zelal xuya dike. Dengê “i”yê di Hewramî de weke „„e‟‟ derbas dibe. Di qertafa 

cînavkên kesane ya Ģexsê sêyem ya pirjimar de jî ev guhertin hatiye tespîtkirin. 

Qertafa “-in” di Hewramî de di forma “-en”ê de ye. Koren/ kor in 

 Di mînakên jêr de ev yek hatiye diyarkirin. 

Berden mercê min temam kerden kar 

ġîrîn mebero be Ģerṭ û êqrar   (75b, M.2041) 

 

Bednamî mebo pey min piĢt be piĢt 

Xusrew pey jenê Ferhadê Çîn koĢt  (75b, M. 2050) 

3.1.1.5. ê/e 

 Dengê „„ê” û “e‟‟ di zaravayê Hewramî û Kurmancî de guhertina wan hatiye 

tespît kirin. Di hinek peyv û cînavka vegerokê de dengê „„e‟‟yê di Hewramî de weke 

dengê „„ê‟‟yê hatiye pejirandin weke gêḷiya/geriya, geĢt û gêḷiya/ geĢ û geriya. 
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Cînavka vegerok xwe/wê di hewramî de li gorî temamî cînavkên kesane bi vî Ģeklî tê 

kiĢandin: wêm, wêt, wêĢ, wêman, wêtan, wêĢan. 

 Ji bo vê guhertina van herdu dengan mînak li jêrê hatine dayîn: 

Qoḷeng çûn Ģineft ce Ferhad xeber 

Gêḷiya ce reng siya çûn zixer   (47b, M. 1278) 

Waçan bednamîm her yek be faĢê 

Banû wêĢ baxtî be sengtiraĢê   (32a, M. 858) 

3.1.1.6. e/î 

 Di peyvên weke EmĢew/îĢev, emcar de ev guhertin tê dîtîn. Di Kurmancî de 

dengê „„m‟‟yê ketiye û dengê „„e‟‟yê yê kurt guheriyê bûye „„î‟‟. Tîpên bêdeng weke 

„„Ģ” û “j‟‟yê li biriya wan bi dengên weke „„e” û “i‟‟ re bilêvkirina wan dijwar e. Ev 

jî bûye sedem ku dengê dirêj „„î‟‟ were tercîh kirin. 

 Ji bo vê guhertinê di herdu malikên jêrîn de mînak hatine dayîn: 

Emcar bo be seyr ġîrînê Ermen 

Diya be cesytey Ferhadê koken   (65a, M. 1761) 

Źewqê zînetî xuĢ xiyaḷimen 

EmĢew be mêhman kemerlaḷimen  (124a, M. 3384) 

3.1.1.7. î/û 

 Ev herdu deng guhertina wan bi taybetî di lêkera bûyînê de dertê pêĢberî me. 

Di Hewramî de ev deng di heman peyvan de weke dengê „„û‟‟yê derbas dibe. 

Mînakên weke Ģî/çû, bî/bû vê mijarê di warê guhertinê de zelal dike. 

Ferhad ce zarî diḷ Ģî ce hoĢiĢ 

Reng dadayê pîr yawa be goĢiĢ    (79a, M. 2142) 

ġehîd bî Ģekest ce Ģînê Ģeyda 

Bejn û beden çak cemîn elweda   (81a, M. 2194) 
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Di tabloya jêrîn de guhertina dengdêran hatiye diyarkirin: 

Guhertina Dengdêran Hewramî Kurmancî 

a/e Çem, xaw, siperden, çenî, 

wastey 

Çav, xew, sipartin, çawa, 

xwestin 

ê/i Gêrtey, kêĢay Girtin, kiĢandin 

i/û Bizanûn, mewaçûn Bizanin, dibêjin 

e/i jen, be, kerd, berden, 

merd, ters, pers, qoleng, 

Ģekest 

Jin, bi, kir, birin, mir, tirs, 

quling, Ģikest 

ê/e gêliya, wê geriya, xwe 

e/î EmĢew, emcar ÎĢev, îjar 

î/û Ģî, bî çû, bû 

3.1.2. Guhertina Tîpên Dengdar (Consonant) 

 Bi gelemperî di hinek peyvan de dengên ku cihê derketina wan û bilêvkirina 

wan nêzî hev in bi hevdu diguherin. Ev cure guherîn di gelek zimanan de pêk tê 

(Malmîsanij, 2013: 19). Dengên lêvî weke p, b, m, v, w û yên diranî weke ç, d, j, t, n, 

s, Ģ, t, z bi hêsanî di navbera wan de guhertin çêdibe (Senendecî, 1394: 11). 

3.1.2.1. w/b 

 Ev herdu deng li gor cihê derketina wan di nava dengên dulêvî de ne. 

(Senendecî, 1394: 17). Di zarava û devokên Kurdî de guhertina van herdu dengan 

gelek zêde ye (Aslanoğlu, 2019: 17). Di zaravayê Kurmancî de peyvên ku bi „„b‟‟yê 

dest pê dikin û bidawî dibin di Hewramî de bi gelemperî weke „„w‟‟ derbas dibin. Di 

metna Xusrew û ġêrînê de gelek mînak hene ji bo ev cure guhertinê. Waran/baran, 

wehar/bihar, xiraw/xirab, cewaw/cewab, biwînûn/bibînin, edew/edeb, kebab/kewaw, 

wîney bulbul, bîna bilbil, taqê westan, waç/bêj. Ji bo guhertina van herdu dengan, 

mînakên ku ji metna xebatê hatine girtin li jêrê hatine dayîn: 

Watin be Xosrew çêĢ waçim be to 

Mayey fesaden maceray bêĢo    (19b, M. 518)        
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Zeṛṛey ce rêzey pir Ģengê xaran 

Çûn feṣḷê goḷ geĢt wadey weharan  (54a, M. 1551) 

Perî kiyanan pey Ģehriyaran 

Birêzûn esrîn çûn seylê waran   (28b, M. 752) 

Niyen lazimim zeṛṛ û genc û maḷ 

Menẓûrim êden biwînûn cemaḷ   (35a, M. 944) 

3.1.2.2. h/k 

 Guhertina van herdu dengan di xebata metnê de li cihek hatiye tespît kirin. 

Wek mînak peyva hane/kanî ji bo guhertina van dengan di malika jêrîn de hatine 

diyarkirin. 

Hane westan ra çûn Ģew çiray Ģew 

Be ḥerem seray kiyanê Xusrew   (23b, M. 615) 

3.1.2.3. l/r 

 Dengê „„l‟‟yê dengekî awazdar e û bi alîkariya pêĢiya zimên tê derbirîn, 

dengê „„r‟‟yê jî dengekî lerokî nîne tenê di naverast û dawiya peyvan de tê bikaranîn 

(Kurdo, 2013: 50). Dengê „„l û r‟‟ yên ku qelew in di zaravayê Kurmancî de gelek 

caran cih diguherînin her wekî di bêjeyên girovir/gilovar, bilûlvan/bilûrvan, 

Ģalûl/Ģalûrê de hatiye diyarkirin (Amêdî, 2012: 72). Ev herdu deng di zarava û 

devokên Kurdî de, di dawî û nava peyvan de bi hev tên guhertin. Peyvên weke 

gêliya/geriya, geĢt û gêl/geĢt û ger, sewl/serw, keḷbela/kerbela di metnê de derbas 

dibin. Di Hewramî de bi piranî dengê „„l‟‟yê di Kurmancî de di forma “r”yê de ne.  

 Ji bo guhertina van dengan di malikên jêrîn de mînak hatine dayîn:  

Be nîĢê naxûn xaḷan ciya kerd 

Be Ģîn û Ģîwen wêĢ keḷbela kerd   (65a, M. 1762) 

Ṛojan geĢt û gêḷ çenî weḥĢiyan 

Ṭeyirasa ẋerîb Ģew bê aĢiyan   (37b, M. 1008) 

Be bejn û balay kiyanî kemer 

Çûn sewḷê sayey nûçemey ney Ģeker  (33b, M. 905) 
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3.1.1.4. t/d 

 Ev herdu deng li gorî derketina cihê xwe dikevin nava koma tîpên lêvî û 

diranî û ji ber vê yekê bi hev guhertina wan bi hêsanî çêdibe (Senendeci, 1394: 15). 

Di Hewramî de peyvên ku bi tîpa „„d‟‟ bidawî dibin di Kurmancî de ev tîp an ketiye 

an jî guheriye bûye „„t‟‟. Ji bo guhertina van dengan siperdin/sipartin, 

qedkirin/qetkirin. Weke mînak ji metna xebatê, me li jêrê ev diyar kirine. 

Xaqan ferzendiĢ be min siperden 

Min be cay umîd êʿtibar kerden   (40b, M. 1093) 

Perî peykeran perîzadey Çîn 

Qed qed qed kerden zolfanê çînçîn  (93b, M. 2543) 

3.1.2.5. w/xw 

 Peyvên ku di Kurmancî de bi dengê dîftongê „„xw‟‟ destpê dikin bi gelemperî 

di Hewramî de bi dengê „„w‟‟yê tên bilêvkirin. Di Kurmancî de dîftong dengekî wisa 

bi hêz e ku    carnan li ser peyvên biyanî yên bi tîpa „„x‟‟yê destpê dikin jî bandorê 

dihêle (Bedîrxan û Lescot, 2009: 20). Peyvên weĢ/xweĢ, wast/xwest, wend/xwend, 

xorak/xwarin. Ji bo guhertina van herdu dengan bibe mînak, ji metna xebatê li jêrê ev 

hersê malik hatine dayîn: 

Xezêney Xosrew lêtan beĢ kerû 

Hemîn diḷ ce Ģewq ġîrîn weĢ kerû  (98b, M. 2667) 

Ṛojan bê xorak Ģewan we bê xaw 

GuĢiĢ da be deng naḷey tafê aw   (4b, M. 100) 

Elxennas be fend fitney min benden 

ġeyṭan dersê ʿêlm we lay min wenden  (74b, M. 2020) 

3.1.2.6. z/j 

 Di metna ber destê me de guhertina van herdu dengan di peyva merêzu de 

hatiye tesbîtkirin. Lêkera rêtinê koka wê ya dema niha di Hewramî de „„rêz‟‟ e, di 

Kurmancî de jî “rêj”.  
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Merêzu dîdeĢ xûnabê esrîn 

Kafir mekerû be ḥaḷê ġîrîn   (116a, M. 3152) 

3.1.2.7. c/j 

 Guhertina dengê „„c” û “j‟‟yê di daçeka Kurmancî ya „„ji‟‟yê de em tê 

derdixin ku ev deng di zaravaya Hewramî de „„c‟‟ ye. Ji bo ev cure guhertinê jî ji 

metnê di malika jêrîn de mînakek hatiye nîĢandan. 

WatiĢ be ġîrîn nenîĢî be Ģad 

Xeber nedarî ce ḥaḷê Ferhad   (85b, M. 2328) 

3.1.2.8. m/v 

 Dengê „„m‟‟ lêvî û ezmandevî ye, dengê „„v‟‟ jî li gorî cihê derketinê lêvî ye. 

Ev herdu deng jî bilêvkirina wan nêzikê hev in. Ev yek jî ji bo guhertina wan 

hêsaniyê çêdike (Amêdî, 2012: 64). Bi piranî „„m‟‟ ya Hewramî di Kurmancî de wek 

„„v‟‟ derbas dibe. Peyvên weke zimistan/zivistan, dem/dev, gam/gav, zama/zava, 

nam/nav, çem/çav, nîm/nîw ji bo guhertina van herdu dengdaran mînak in.  

Kes nebê kero dermaniĢ ce derd 

BirêzuĢ ne dem qeṭrey awê serd   (85a, M. 2317) 

Çem ra be hem da be dîdey nemnak 

GiyaniĢ teslîm kerd be Yezdanê pak  (89a, M. 2483) 

Zehr awerd be nîĢ çûn marê kejdom 

Qewsê zimistan be wêney zoqim  (99b, M. 2704) 

3.1.2.9. w /m 

 Dengê „„w” û “m‟‟yê li gorî bilêvkîrina xwe di nav dengdarên dulêvî de cih 

digirin (Senendecî, 1394: 15).  Peyva ziwan/ziman ji bo guhertina van herdu 

dengdaran weke mînak hatiye diyarkirin. 

MedhoĢen ce hoĢ nedaro ziwan 

Ne mergê mewten bêdengê diwan  (107b, M.2935) 
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3.2.1.10. w/v 

 Ev herdu deng ji aliyê bilêvkirinê ve nêzikê hev in. Di zarava û devokên 

Kurdî de di gelek peyvan de ev herdu deng bi hevdu diguherin (Senendecî, 1394: 

19). Bi piranî di dawiyê de û di nava peyvan de cih digirin. Ev deng di zaravayê 

Hewramî de wek „„w‟‟, di Kurmancî de jî di forma „„v‟‟yê de derbas dibe. Peyvên 

weke aw/av, niwîs/ nivîs, emĢew/îĢev, baw/bav, Ģew/Ģev, xaw/xew ji bo vê guhertinê 

mînak in. 

 Hinek malikên ku ev cure guhertinê di xwe de dihewînin li jêrê hatine 

nîĢandayîn. 

Êware ġêrîn ama ce Ģikar 

Yawa be yatax yagey çeĢmsar   (7a, M. 165) 

Ferhad ĢineftiĢ ce watey ġîrîn 

DîdeĢ dêwiya ce awê esrîn   (27a, M. 713) 

Be hîç reng nebî ragey ruĢin ṛoĢ 

Ẋeyr ce qeṣr qetḷ qeṣaṣê bawoĢ   (96b, M. 2652) 

ġîrîn cew beter be weswasê rew 

Sifteyê suznak be ṛoz û be Ģew   (27b, M. 750) 

3.1.2.11.h/g 

 Di peyva „„ahir‟‟ê de ev guhertin hatiye tespîtkirin. Peyva agir di Kurmancî 

de bi dengê „„g‟‟yê, heman peyv di Hewramî de bi denge “h‟‟yê tê bilêvkirin. 

Mînaka guhertina “h” û “g”yê bi mînakek di malika jêrîn de hatiye diyarkirin. 

Ahir ce kûrey cergiĢ mexêzo 

Qeqnes ce qirçey cergiĢ megrêzo (21b, M. 585) 

3.1.2.12. p/b 

 Ev herdu deng di koma dengdarên lêvî de cih digirin. Ji bo ku cihê derketin û 

bilêvkirina wan nêzîkê hevdu ye, di nav wan de guhertin çêdibe. Di metna ber destê 

me de ev cure guhertin bi tenê di cihekî de derbas dibe. Me ev guherîn di peyva 

belg/pelê de tespît kiriye. Mînak di malika jêrîn de hatiye dayîn: 
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Qeṭrey qeṭranî abê eceḷnoĢ 

Ne ṛûy beḷgê diḷ xosrew meda coĢ  (101b, M. 2763) 

3.1.2.13. ç/j 

 Ev herdu deng li gorî cihê derketina xwe di heman komê de cih digirin. Di 

hinek peyvên mînak de peyva “ç”yê di heman wateya xwe ya  Hewramî de wek “j” 

di zaravayê Kurmancî de cih digire. Ev cure guherîn hem di nava peyvan de hem jî di 

dawiya wan de pêk tê. Peyvên weke ewîç/ew jî, mewaçûn/dibêjin, menîç/min jî 

mînakên ber dest in ji bo guhertina dengên „„ç” û “j”yê.  

 Di malikên jêr de ev guhertin hatiye diyarkirin: 

Ḥerfê mewaçûn mekere sitêz 

Bena be xaṭir mezarê Perwêz   (119a, M. 3239) 

Ew berdî Ferhad ce mînet haĢtî 

Ewîç ce bextim ṛewa nedaĢtî   (80b, M. 2189) 

Ce qetḷê Xosrew minîç xuĢḥaḷim 

Xaṣ karî kerdî qeżat we maḷim   (120b, M. 3277) 

  Bi tabloyek guhertina dengdaran li jêrê hatiye diyarkirin: 

 Hewramî Kurmancî 

w/b Waran, wihar, xiraw, 

cewaw, biwînûn, kewaw, 

wîne, westan, waç 

Baran, bihar, xirab, cewab, 

bibînin, kebab, bibînin, bîna, 

bostan, bêj 

h/k hane kanî 

l/r sewl, Kelbela, gêliya serw, Kerbela, geriya 

t/d qed qed, siperden qet qet, sipartin 

w/xw weĢ, wast, wend, xorak XweĢ, xwest, xwend, xwarin 

z/j merêzu dirêjim 

c/j ce ji 

m/v Zimistan, dem, gam, zama, Zivistan, dev, gav, zava, nav, 
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nam, çem, nîm çav, nîv 

w/m ziwan ziman 

w/v Aw, niwîs, emĢew, baw, 

Ģew,xaw, 

Av, nivîs, îĢev, bav, Ģev, xew 

h/g ahir agir 

b/p belg pel 

ç/j mewaçûn, ewîç, minîç dibêjin, ew jî, ez jî 

3.1.3. Ketina Dengdaran 

3.1.3.1. d 

 Tîpa „„d‟‟yê ya ku di dawiya hinek peyvên zaravayê Hewramî de hebûna xwe 

parastiye, di zaravayê Kurmancî de bi gelemperî ketiye. Di mînakên jêrê de ji ev cure 

ketinê re mînak hatine dayîn: 

 Kard/kêr, dûd/dû, menden/man, berd/bir, serd/sar, zerd/zer  

Ferhad çûn Ģineft ce dada xeber 

Dêwiya dûdiĢ ce kapoḷê ser   (80b, M. 2180) 

ġadê Ģikuf bî ce dînê Ferhad 

Xiyaḷê Xosrew ġewdêz berd we yad  (58b, M. 1580) 

3.1.3.2. f 

 Ketineke heman weke dengê „„d‟‟yê di dengê “f”yê de jî qewimiye. Di hinek 

peyvên Hewramî de ev deng hebûna xwe parastiye lê di Kurmancî de ev deng ketiye. 

Ji bo vê guhertinê di metna xebatê de bi tenê me peyva keftin/ketin tespît kir. Ev jî li 

jêrê hatiye nîĢandan. 

Yaran Ģineften watey ẋezebnak 

Yeksan be yekbar keften ne ṛuy xak  (98b, M. 2281) 

3.1.3.3. g 

 Tîpa „„g‟‟yê ya ku di dawiya hinek peyvên zaravayê Hewramî de cih digire, 

di dawiya peyvên zaravayê Kurmancî de hebûna xwe neparastiye û ketiye. Ev yek di 

mînakên jêrê de wuha hatiye diyarkirin: 
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 Merg/mirin, sewgend/sond, belg/pel, gurg/gur,  

MedhoĢen ce hoĢ nedaro ziwan 

Ne mergê mewten bêdengê diwan   (107b, M. 2935) 

BeḷgiĢ ne dirext żatifê zerden 

ṚohiĢ alûdey adabê derden   (101b, M. 2762) 

ġeyṭanê êblîs Ģeyaṭînê Ģeṛ 

Dêwê deyrî reng pîregurgê deṛ   (74a, M. 2003) 

Eger dem dereng mawerdêĢ perêm 

Wer ne sewgendim be ayînê wêm  (115b, M. 3142) 

3.1.3.4. m 

 Dengê „„m‟‟yê di zaravaya Hewramî de di peyvên weke emĢew/îĢev, 

emcar/îcarê de hebûna xwe parastiye lê di Kurmancî de ev deng ketiye. Mînak di 

malikên jêrê de hatine nîĢandan: 

Min dimay ġîrîn emĢew Ģînimen 

Henî zêndegî perî çêĢimen  (79b, M. 2221) 

Wat emcar be sozê zarîm żerûren 

Derde derûnim perê ġapûren  (91a, M. 2480) 

3.1.3.5. h 

 Ev deng di zarava û devokên Kurdî de carnan dikeve. Di mînaka jêrê de 

peyva “jar” wek “jehr” derbas dibe di zaravayê Kurmancî de. Lê di Hewramî de ev 

deng ketiye. Peyv wek “jar” derbas dibe.    

Midra munteẓêr mewday kînedar 

Ẋenîmê xûnrêz jar alûdey jar   (102b,  M. 2776) 
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Bi tabloyek, ketina dengdaran li jêrê wuha hatiye diyarkirin: 

Dengdarên ku ketine Hewramî Kurmancî 

d zerd, kard, dûd, sard, zer, kêr, sar, dû, sar 

g merg, sewgend, belg, 

gurg, 

mirin, sond, pel, gur 

f keftin ketin 

m emĢew, emcar, emsal îĢev, îjar, îsal 

h jar jehr 

 

3.2. Dem 

3.2.1. Dema Niha 

 Di vê demê de bûyer, kar, û tevger bi vegotinê re di heman demê de pêk tên.  

Qertafa dema niha tê pêĢiya koka dema niha û li koka dema niha qertafên cînavkên 

kesîn lê tê zêdikirin (Baran, 2012: 144).  

 Qertafa dema niha di Hewramî de „„mi/me‟‟ ye. ev qertaf tê pêĢiya koka 

dema niha bi vî Ģeklî dema niha tê sazkirin. Carnan jî lêker bi tenê bi rayeka dema 

niha tê kiĢandin di Hewramî de. 

Weke mînak:  

 Warday/Xwarin rayeka dema niha „„wer‟‟ e. 

Werû werî, wero, wermê, werdê, wera 

An jî miwerû, miwerî, miwero, miwermê, miwerdê, miwera 

 Qertafa neyîniyê “ni” an jî “ne‟‟ ye. Nimwerû, nimwerî, nimwero, nimwermê, 

nimwerdê, nimwera (Rehîmî, 1385: 84) 

 Mi + rayeka lêkerê ya dema niha + Qertafên cînavkên kesane 

 Forma neyînî bi qertafa “me/mi, ne/ni”yê çêdibe. Ev herdu qertafên neyînî tên 

pêĢiya lêkaran û wate neyînî dibe. 
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C. Kesane 

Watay/ maç 

Hewramî 

Qertafên Kesane  

Kurmancî 

Min  maçû -û dibêjim 

To maçî -î dibêjî 

Ad/Ade maço -o dibêje 

Ême maçmê -mê dibêjin 

ġime maçdê -dê dibêjin 

Adê maçma -a dibêjin 

 

Minakên ku di metna xebatê de derbas dibin li gorî kesê yekem, duyem, seyêm û 

kesê yekjimar hatine kiĢandin: 

Rast maço Ferhad ḥerfiĢ yeqînen 

Ferzendê feẋfûr xaqanê Çînen  (35b, M. 952) 

Her çi min maçûn bigîre ne goĢ 

Pendê watey min meker feramoĢ (67b, M. 1830) 

Er maçî diron ġapûr Ģehadet 

Eger xelafen Ferhad xecaḷet  (35a, M. 943) 

3.2.2. Dema Bê 

 Di vê demê de kar di dema dahatû de pêk tê. Ji dema niha cudatir bi tenê di 

piĢtî qertafên kesane de weke qertafa dema bê “ne” tê.  

 Rayeka lêkerê ya dema niha + qertafên cînavkên kesane + ne 

 Forma neyînî bi qertafa “me/ne”yê çêdibe. Ev herdu qertafên neyînî tên 

pêĢiya lêkaran û wate neyînî dibe (Rehîmî, 1385: 94). 
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Weke mînak: ez dixwim/werû; ez ê bixwim/werûne.  

 

C. Kesane 

Watay/ maç 

Hewramî 

Qertafên Kesane  

Kurmancî 

Min  werûne -û Ez ê bixwim 

To werîne -î Tu yê bixwî 

Ad/Ade werone -o Ew ê bixwe 

Ême wermêne -mê Em ê bixwin 

ġime Werdêne -dê Hûnê bixwin 

Adê werdane -a Ew ê bixwin 

 

NîĢe: Ji bo dema bê di metna xebatê de mînak nehatiye peydakirin. 

3.2.3. Dema Boriya Diyar 

 Dema boriya diyar, wexta ku bûyerek di demeke diyar de pêk hatibe tê 

bikaranîn. Li gorî lêkerên gergûhêz û negergûhêz bi awayeke cuda tê kiĢandin. Ev 

dem bi alîkariya rayeka dema borî çêdibe (TaĢ, 2013: 191). 

 Di dema borî de qertafa raderê dikeve û lêker li gorî rayeka dema borî tê 

kiĢandin. Di Hewramî de jî ev yek wiha ye. Lêkera çûyînê li jêrê hatiye kiĢandin li 

gorî dema boriya diyar.  

Forma neyînî bi qertafa „„me/ne‟‟yê çêdibe. Ev herdu qertafên neyînî tên pêĢiya 

lêkeran û wate neyînî dibe. 

 Rayeka lêkerê ya dema borî + Qertafên cînavkên kesane 

 Leway/Çûyîn (Negerguhêz) 
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C. Kesane 

Leway/ lewa 

Hewramî 

Qertafên Kesane  

Kurmancî 

Min  liwanê nê çûm 

To liway -î-/y çûyî 

Ad/Ade liwa - çû 

Ême liwaymê -mê çûn 

ġime liwaydê -dê çûn 

Adê liwê -ê çûn 

 

Berden pey Ferhad be çend ʿezz û naz 

Ferman we Ģahan liwan we pêĢwaz  (38b, M. 1030) 

Merdum ce dîniĢ ber liwan ce dîn 

ġêt û Ģeyda bîn ce Ģewqê ġîrîn   (125b, M. 3429) 

 Di dema borî de lêker ger gerguhêz be kiĢandina wê jî li gorî wê diguhere. 

Dema ku lêker gerguhêz be qertafên kesane -m, -t, -Ģ, -man, -tan, -Ģan tên dawiya 

lêkerê. Lêkera „„gotinê‟‟ li gorî dema boriya diyar hatiye kiĢandin (Rehîmî, 1384: 

65). 

 Forma neyînî bi qertafa „„me/ne‟‟yê çêdibe. Ev herdu qertafên neyînî tên 

pêĢiya lêkaran û wate neyînî dibe. 

 

C. Kesane 

Watay/wat 

Hewramî 

Qertafên Kesane  

Kurmancî 

Min  watim -m got 

To watit -t got 

Ad/Ade watiĢ -Ģ got 

Ême watiman -man got 

ġime watitan -tan got 

Adê watiĢan -Ģan got 

 

  Mînak ji metna xebatê: 
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Ha watim perêt derdê wêm temam 

Êltêcam êden baqî wes- selam   (27b, M. 734) 

Herçê to watit mawerdim be ko 

Ane Ģerṭê min îne Ģerṭê to   (136a, M. 3714) 

WatiĢ be ġapûr biĢo ne ĢûniĢ 

Bizane eḥwaḷ ḥalê meżmûniĢ   (5a, M. 114) 

Eḥwaḷê Xosrew persa her çê hen 

WatiĢan Perwêz liwa be Ermen   (12b, M. 324) 

3.2.4. Dema Boriya Nediyar 

 Dema boriya nediyar, kar di dema borî de dest pê kiriye û dive ku bandora wê 

heta dema niha jî hebe. Ev dem jî weke dema boriya diyar bi rayeka dema borî tê 

çêkirin (Yıldırım, 2012:123). 

 Rayeka lêkerê ya dema borî +-in +Qertafên cînavkên kesane 

 Forma neyînî bi qertafa „„me/ne‟‟yê çêdibe. Ev herdu qertafên neyînî tên 

pêĢiya lêkeran û wate neyînî dibe. 

Tersay/ ters (Lêkera negerguhêz) 

 

C. Kesane 

Tersay/ters 

Hewramî 

Qertafên Kesane  

Kurmancî 

Min  tersana (n.) 

tersêna (m.) 

-n +-a 

- n+-a 

tirsiyame 

To tersanî (n.) 

tersînî (m.) 

-n +-î 

-n+-î 

tirsiyayî 

Ad/Ade tersan (n.) 

tersêne (m.) 

- 

e 

tirsiyaye 

Ême tersênmê -mê tirsiyane 

ġime tersêndê -dê tirsiyane 

Adê tersênê -ê tirsiyane 
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 Ji metna xebatê mînak: 

Tersan ce ġêru ten be qeża dan 

Be qetḷ Xosrew ḥosnê reża dan (100a, M. 2726) 

  Dema ku lêker gerguhêz be qertafên kesane diguherin. KiĢandina lêkera 

kuĢtinê li jêrê di tabloyê de hatiye diyarkirin: 

KoĢtay/koĢt 

 

C. Kesane 

KoĢtey/koĢt 

Hewramî 

Qertafên Kesane  

Kurmancî 

Min  koĢtenim -n +-m kuĢtiye 

To koĢtenit -n +-t kuĢtiye 

Ad/Ade koĢteniĢ -n +-Ģ kuĢtiye 

Ême koĢtenman -n +-man kuĢtiye 

ġime koĢtentan -n +-tan kuĢtiye 

Adê koĢtenĢan -n -Ģan kuĢtiye 

 

 Mînak ji metna xebatê: 

Reża da be merg nigûn bo ne xak 

Wiyerd ne koĢten ferzendê napak  (20b, M. 543) 

3.2.5. Çîroka Dema Borî 

 Di vê raweyê de bûyer, kar, tevger di demeke dûr de diqewime (Ocak, 2014: 229). 

Lêkera „„bên/ bûn‟‟ê tê ber dema boriya nediyar û bi vî awayî çîroka dema borî 

çêdibe di Hewramî de (Rehîmî, 1384: 76). 
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Kerday/kerdê 

 

C. Kesane 

Kerdey/kerdê 

Hewramî 

Qertafên Kesane  

Kurmancî 

Min  kerdê bêm -m kiribû 

To kerdê bêt -t kiribû 

Ad/Ade kerdê bêĢ -Ģ kiribû 

Ême kerdê bêman -man kiribû 

ġime kerdê bêtan -tan kiribû 

Adê kerdê bêĢan -Ģan kiribû 

 

Kerdê bêĢ betal dîwanê Ģahî 

Xarê Xosrew bî be xaṭir xahî  (7a, M. 161) 

3.2.6. Çîroka Dema Niha 

 Di dema borî de kar hatiye domandin. Bi qertafa dema niha „„-mi‟‟yê û bi 

teĢeya dema borî çêdibe. Di dawiya lêkerê de jî qertafên cînavkên kesane tên 

(Senendecî, 1394: 76). 

Mi + -ên + rayeka dema borî + qertafên cînavkên kesane 

 

C. Kesane 

KoĢtey/koĢt 

Hewramî 

Qertafên Kesane  

Kurmancî 

Min  miwerênê -ên +-ê dixwar 

To miwerênî -ên +-ê dixwar 

Ad/Ade miwerê -ên +- dixwar 

Ême miwerênmê -ên +-mê dixwar 

ġime miwerêndê -ên +-dê dixwar 

Adê miwerênê -ên -ê dixwar 

 

 Mînak ji metna xebatê: 

Ne diḷ mewatiĢ sitarem çeften 

Ṭasê ṭaḷey Ģûm ne ṭarî keften  (62a, M. 1673) 
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3.3. Cureyên Peyvan 

 Peyv, hêmanên herî biçûk ên watedar in an jî bi serê xwe ger xwedî wateyek 

nebin jî di nava hevokê de li gorî erka xwe wateyek digrin. Di ziman de ji van tiĢtên 

herî biçûk ên watedar re peyv tê gotin. Ev peyv li gorî wate û erkên xwe tên 

dabeĢkirin. Peyv weke navdêr, lêker, cînavk, hoker, rengdêr, gihanek, daçek û 

baneĢan tên dabeĢkirin. 

3.3.1. Navdêr 

 Ji ew cure peyvên ku heyber û têgehan dinimînin û didin nasîn re nav tê 

gotin. Di rêziman de nav, xwediyê wateyeke berfireh e; ji ber vê yekê di rêzimanê de 

wek navdêr tê binavkirin. Rengdêr, cînavk, hoker, daçek, gihanek û baneĢan di eslê 

xwe de navdêr in. Navdêr di naveroka xwe de liv û tevgerê nahewînin ji vê hêlê ve ji 

lêkeran têne qetandin (Baran, 2012: 55). 

 Navdêr li gorî cureyên xwe weke navdêrên serenav (navdêrên xas), hevenav 

(navdêrên ʿam), navdêrên Ģênber (navdêrên zat), navdêrên razber (navdêrên meʿna) 

têne dabeĢkirin.  

3.3.1.1. Navdêrên Hevenav 

 Navdêrên hevenav ji bo tevahiya peyvên ku hevcure tiĢtan îĢaret dikin re tê 

gotin. Ji bo ev cure navdêrê em dikarin wek dar, çiya, çem, çûk û palende, kulîlk, 

hesp, xanî û hwd. mînakan nîĢan bidin. 

 Ji metna xebatê jî mînakên wek gur, mêĢin, gul, binefĢ, bilbil, bax ji bo 

cureya vê navdarê li jêrê hatine nîĢandan.        

Be tîĢey sengtaĢ kûhê gerankeĢ 

Yekê nimazûn be zengîw ḥerbeĢ   (63b, M. 1715) 

WicûdiĢ niyen ce lamê sengtiraĢ 

Yek gorg we ṣed mêĢ mekerûn fenaĢ  (63b, M. 1719) 

BenefĢe ser weĢ bendê êlaxan  

Guḷ guḷab be feṛ buḷbuḷ ne baxan  (128a, M. 3495) 
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3.3.1.2. Navdêrên Serenav 

 Navdêrên serenav, navên ku taybetiyên kesek an jî tiĢtekî nîĢan didin re tê 

gotin. Navên kesan, welatan, nîjad, ol, ziman, eĢîr, komele, sazî, rojname, derya, 

çem, dîn û terîqetan dikevin nava koma navdêrên serenavan. 

 Bîsitûn, ġewdêz, Ferhad, Ermen, Hurmiz, ġapûr, Taqê Bostan, Qesrê ġêrîn, 

Çîn, Rustem, Nerîman, Dara, Behram û Gulendam, Bîjen û Menîjê, Yûsif, Meryem û 

hwd.  Di vê metnê de weke navdêrên serenav derbas dibin. Çend mînak ji van 

navdêran li jêrê hatine diyarkirin. 

WatiĢ be Ferhad mizanî çûnen 

Xiyaḷim çenî Koy Bîsitûnen    (41b, M. 1115) 

Rewan bî rahî diḷdarê Perwêz 

ṚûĢ kerd ne kemend Ģew bend ġewdêz   (50b, M.1365) 

Gêrtenim ne doĢ diḷdarê dêrîn 

Ta biyawinûĢ be Qeṣrê ġîrîn    ( 63a, M.1709) 

3.3.1.2. Navdêrên ġênber 

 Navdêrên ku bi aweyekî bûjenî cihekî dadigirin û bi lebatê sehekiyê tên 

ferqkirin ji wan re navdêrên Ģênber tê gotin. Mirov, ajal, ewr, baran, berf, ax, dar, 

pisîng û hwd. mînak in ji ev cureya navdêran re (Ocak, 2014: 89). 

Bergê sewadî siyaĢ kend ce ber 

Silsiley serwîn hewa daĢ ce ser   (122a, M. 3320) 

Nergisê nûknîĢ ẋonçay Ģikawan 

ġeqey Ģaqayiq herdan ce kawan   (128a, M. 3488) 

Çetrê çinûran laley heḷaḷan 

Zîbê kelaḷan da ne guḷaḷan    (128a, M. 3489) 
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3.3.1.2. Navdêrên Razber 

 Navdêrên razber, navdêrên hestî û ramanî ne. Ne têne dîtin ne jî têne 

pelandin, tenê bi hestan tên nasîn û hîskirin (Kerîmpûr, 1390: 45). Wesl, feraq, dad, 

„eĢq, taqet, xeĢm ji bo navdêrên razber mînak in. 

Xusrew xiruĢan xeĢmê xanit bam 

Serdarê serkeĢ serkeĢanit bam   (130b, M. 3569) 

 

ġîn û zarîĢen be dadê bêdad 

Be Ģewqê Ģadî yawa be Ferhad   (33a, M. 887) 

3.3.2. Lêker 

Lêker, kar, tevger, rewĢ û bûyînê diyar dikin. Di warê hêmanên hevokê de 

lêker hêmana bingehî ye. ev cureya pêyvê bi piranî peywira pêveberê digirin ser xwe. 

Navdêr jî bi alîkariya lêkeran dikarin bibin pêveber. Lêker qertafê deman û kesan 

disitînin li gorî wwan jî tên kiĢandin (Baran, 2012: 135). Di Hewramî de jî her lêker 

li gorî dema niha û dema borî du rayên wan hene (Rehîmî, 1386: 46). Radera lêkeran 

ji raya dema borî û ji qertafên “-en û an”ê pêk tên. Mînak: Wardey, watey, kerdey, 

faṛay, wanay, waṛay. Ji bo vê mijarê li serenava deman binêrin. 

3.3.3. Cînavk 

 Peyvên ku di hevokê de cihên navdêran digrin re cînavk têne gotin. Ji bo di 

hevokê de herîkbariyek çêbibe û navdêr neyên dubarekirin cînavk tên bikaranîn. Di 

Hewramî de cînavk ji van cureyan pêk tên: Cînavkên kesane, cînavkên Ģanîdanê, 

cînavkên vegerok, cînavkên kesandinê, cînavkên pirsiyarî û cînavkên nebinavkirî. 

3.3.3.1. Cînavkên Kesane 

 Cînavkên ku cihê kesê yekem, duyem û sêyem yên yekjimar û pirjimar digrin 

re tê gotin (Tan, 2011: 124). Di Kurdiya Hewramî de cînavkên kesane li jêrê hatine 

diyarkirin: 
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Hewramî Q.C. Kesane Kurmanî Q.C. Kesane 

Min  -m Ez -im.-m 

To  -d Tu -yî/-î 

Ad/ade -Ģ Ew -ye/-e 

Ême -man Em -in/-n 

ġime -tan Hûn -in/-n 

Adê -Ģan Ew -in/-n 

 

Xosrew êtibar be ême kerden 

Ser û sîretiĢ pêman siperden    (99a, M. 2686) 

Min derdey esîr ser bê serencam 

Serdar sernigûn zedey zux û zam   (117b, M. 3196) 

Min ce to beter meylê to pêmen 

Îse ʿeybê to hem ʿeybê wêmen   (120a, M. 3276 

 

 Di metna ber destê me de kiĢandina lêkera gotinê/watey li gorî temamî kesan 

wiha hatiye kiĢandin: 

 Cînavkên kesane yên yekjimar: Min watim, to watit, ad watiĢ. 

 Cînavkên kesane yên pirjimar: Ême watiman, Ģime watitan, adê watiĢan. 

 Mînak ji meta xebatê:  

WatiĢ hey bêdad Ģûmî Ģikestim 

Ane Xosrew bî berĢî ce destim   (12b, M. 315) 

 

Eḥwaḷê Xosrew persa her çê hen 

WatiĢan Perwêz liwa be Ermen   (12b, M. 324) 
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3.3.3.2. Cînavkên ġanîdanê 

 Ev cure cînavk bi rêya nîĢankirinê cihê navdêran digirin. Ji bo tiĢtên nêz êd, 

îna , êda, înê, êdê, înê; ji bo tiĢtên dûr jî ew, ûne, ewe, ûnê, ewê, ûnî tên bikaranîn 

(Rehîmî, 1384: 164). 

 Ji bo vê cureya cînavkê mînakên me ev in: 

BibexĢiĢ be min be êqbalê wêm 

Ba ce bedî ew her çi meyo pêm   (20b, M. 438) 

Anê moḥebet îne neqĢê tîr 

Her çêt xo mebo mekere teqṣîr   (63a, M. 1704) 

 

Cînavkên ġanîdanê  Zayenda nêr Zayenda mê pirjimar 

NîĢandina nêz Êd, îne Înê, êda Înê, êdê 

NîĢandina 

mutevesit 

Ne nêz ne dûr 

Ad, ane Ade, anê Adê, anê 

NîĢandina dûr Ew, ûne Ewe, ûnê Ewê, ûnî 

 

3.3.3.3. Cînavka vegerok 

 Ev cînavk di Kurmancî de bi tenê bi peyva xwe tê diyarkirin. Di Hewramî de 

ev cînav wê ye û bi qertafên kesandinê li gorî temamî kesan tê kiĢandin (Mackenzie, 

2011:67). Xwe/wê 

Wê+m, wê+t, wê+Ģ, wê+man, wê+tan, wê+Ģan 

Wêm    Ez bi xwe 

Wêt    Tu bi xwe 

WêĢ    Ew bi xwe 

Wêman   Em bi xwe 
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Wêtan    Hûn bi xwe 

WêĢan    Ew bi xwe 

 Ev cureya cînavkê di malikên jêrîn de wiha derbas dibe: 

Karê wêm ce to çêĢ niyam kerûn 

ʿEĢqê Ferhaden keften ne derûn   (31b, M. 846) 

Mebo ce ezel fikrê wêt kerdî 

Serit be saman dîn û wêt berî   (32a, M. 859) 

Diya be rengiĢ qeṭranî ce derd 

Feṭway qetḷê wêĢ ne diḷ eṡer kerd   (41a, M. 1109) 

Kerîn meṣḷeḥet ne karê wêman 

Beḷê ber neĢo ba ne diḷêman   (97b, M. 2647)  

  

ġerḥê ḥaḷê wêm mawaçûb peytan 

Sewgendim êden we bextê wêtan  (97b, M. 2646) 

Sewday siyaset keft ne diḷêtan 

Kerden meĢweret be rotbey wêĢan  (100a, M. 2725) 

3.3.3.4. Cînavkên kesandinê 

 Cînavkên kesandinê weke paĢgiran tên dawiya lêker, navdêr û cînavkan. Di 

Hewramî de ev cure cînavk ji sê beĢan pêk tên (Rehîmî, 1384: 166) 

I   II    III 

D. B. û L.G  D.B. û L. NG.   D. N. û D. Bê 

-im   -a/nê    -û 

-it   -î/y    -î 

-iĢ   -ê/-    -o 

-man   -mê    -mê 

-tan   -dê    -dê  

-Ģan   -ê    -a 
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Mebo her fikrê kerî be ḥaḷim 

Wer ne Ģemaḷ Ģend siftey zuxaḷim   (32b, M.824) 

Rast maço Ferhad ḥerfiĢ yeqînen 

Ferzendê feẋfûr xaqanê Çînen   (35b, M. 952) 

Xosrew ĢineftiĢ siya bî ce derd 

Zu xa û zamet ne cergiĢ ca kerd   (40b, M. 1084) 

3.3.3.5. Cînavkên Pirsiyarî 

 Ev cure cînavk jî ji bo ku tiĢtekî, kesekî an karekî bi rêya pirsiyariyê bipirse tê 

bikaranîn. Di Hewramî de cînavkên pirsiyarî bi gelemperî ji van peyvan pêk tên: 

Kam, çêĢ, çî, key, çenî, ko, çin.  

 Çend mînakên di mesnewiyê de derbas dibin li jêrê hatine diyarkirin: 

Meʿlûm kerden lêĢ ne kam ġîrînen 

EṣḷiĢ çenî min be ham qerînen   (32a, M. 851) 

Ko Ģamalê pêĢ baboy babê to 

Ceddê wêt koĢî bes babê min ko  (16b, M. 435) 

WatiĢ fedatim ḥûrê riżwanî 

Henî çêĢ kerûn ce to pinhanî   (35b, M. 951) 

Key bo karê min beyo be encam 

Ce dînê dilber biyawun be kam   (53a, M. 1428) 

Take to çenî ġîrînê bednam 

Kerûn be risway çend wateyê ʿam  (64a, M. 1736) 

3.3.3.6. Cînavkên Jimarîn 

 Jimarnavên ku cihên navdêran girtine re cînavkên jimarî têne gotin (TaĢ, 

2013: 125). Di Hewramî de çiwar çiwar, de de, yo be yo, ewelîn, heĢtemîn... 

Min Ģert ce ġîrîn to ce giyan wêt 

Be êqrarê wêt her çi be yo pêt   (41b, M. 1124) 
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Çend kerdiĢ bêdar feẋan û feryad 

Ewel pey Xosrew axer pey Ferhad  (111a, M. 3020) 

3.3.3.7. Cînavkên Nebinavkirî 

 Cînavkên nebinavkirî cihên navdêrên nebinavkirî digirin. Cînavkên 

nebinavkirî yên sereke di Hewramî de ev in: Hîç, hîç kam, kesê, hîç kes, her kes, 

koçê, her çî, yaro, hîn, nextê. 

Xêlê corʿeten kesê be wêĢ da 

Biden cergê wêĢ be nûkê nêĢ da  (131b, M. 1396) 

Her kes be ṣelay ḥerfê jenan bo 

Lazim ce kariĢ mebo renceṛo   (22a, M. 573) 

Hîç kam be Ģadî nenîĢan be Ģad 

Neyawan be kam ce dimay Ferhad  (94b, M. 2564) 

Herçend kerden ṣebr be Ģîn û Ģeyda 

Dîn Ģewqê ġîrîn hîç niyen peyda  (134a, M. 3659) 

3.3.4. Rengdêr 

 Peyvên ku çendînî û çawaniya navdêran diyar dikin re rengdêr têne gotin. 

Rengdêr, navdêran ji hêla rewĢ, teĢe, hejmar, reng û nîĢanê ve diyar dikin. Rengdêr ji 

hêla wate, erk û taybetmendiyên xwe ve dabeĢ dibin (Baran, 2012: 77). 

3.3.4.1. Rengdêrên Çawaniyê 

 Ev rengdêr çawaniya navdêran, ji hêla reng, teĢe û rewĢê ve diyar dikin. 

Mînak di malikên jêr de hatine nîĢandan. Berz, Ģêrîn, sûr, gewre, weĢ, zer di 

Hewramî de rengdêrên çawaniyê ne. 

KêĢa bangê berz fiẋanê feryad 

WêĢ niya ne gil be dadê bêdad   (9b, M. 134) 

PuĢa be endam reng reng ʿecawî 

Dîmay zeṛ û sûr awî ce awî   (122b, M. 3340) 
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3.3.4.2. Rengdêrên NîĢanî 

 Ev rengdêr navdêran bi rêya nîĢanê diyar dikin. Di Hewramî de rengdêrên 

nîĢanî ev in: î, û, ew, a. Di herdu malikên jêrê de minak hatine nîĢandan: 

Be qînê qatiḷ ĢanaĢ ew qoḷeng 

FiĢar da destiĢ be çengalê çeng  (83a, M. 2267) 

Beḷê î bende kemter ce bendet 

ʿAsî ʿusyan barê Ģûm Ģermendet  (1b, M. 12) 

3.3.4.3. Rengdêrên Hejmarî 

 Ev rengdêr, navdêran li gorî hêjmarê diyar dikin. Ji bo ev cure rengdêran li 

jêrê di nava malikan de mînak hatine nîĢandan. 

Ser ta pa ne gil esrînê xare 

ġehîdê Ģîwen yexey ṣed pare   (109a, M. 2967) 

Çenî çil kenîz Ģeyday Ģûxê Ģeng 

Be sozê sazan neẋmeyê aheng   (6a, M. 141) 

Yek yek hamseran be zarî temam 

Dem niyan ne dem gonay cemîn cam  (123b, M. 3363) 

Meẋrib ta meĢriq çiwar êqlîm temam 

Sekkey selṭenet waniyaĢ temam   (18a, M. 473) 

3.3.4.4. Rengdêrên Nediyar 

Ev rengdêr wateyeke nediyar didin navdêran. Hin, hinek, her, çend, hemû, hîç, yek ji 

bo rengdêrên nediyar mînak in. Hinek mînakên rengdêrên nediyar yên ku di metnê 

de derbas dibin di malikên jêrê de hatine nîĢandan: 

Herçê ferman bo lazim bibo pêt 

Mawerûn be ca be êqbaḷê wêt 

Çend nazenînan meḥbûbê dilkêĢ 

Çend nazik nehaḷ awerdiĢ perêĢ 

WatiĢ ey Ferhad dinyat xirawen 
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Serit hur dare çi weqt xawen 

Her pelê pustiĢ keften ne cayê 

Her zeṛṛey guĢtiĢ keften ne layê 

3.3.4.5. Rengdêrên Wekhevî û Paye 

 Ev cure rengdêr di Hewramî de bi qertafên “ -ter û -terîn” ê tên çêkirin. 

Mînak ji metna xebatê di malikên jêrîn de hatine diyarkirin: 

 NaziĢ da niẓam bêhter ce daye 

SiperdiĢ be dest dayanê daye 

Per kerd ce cergiĢ bedter ce saḷan 

Ce kînê kînet xarê xiyaḷan 

WatiĢ fedatim kemter kemînim 

Ẋoḷamê êxlaṣ Ģahê Ģîrînim 

NeqĢiĢ çûn neqqaĢ nuqṭey nigîn bo 

Balater ce qeṣr xaqanê Çîn bo 

3.3.4.6. Rengdêrên Pirsiyariyê 

 Ev rengdêr bi rêya pirsê, navdêran destnîĢan dikin. Dema pirs ji navdêrê tê 

kirin bersiv dîsa rengdêr e (Baran, 2012: 81). Di Hewramî de “kam, çenî, çêĢ” 

rengdêrên pirsiyariyê ne. Kam mar, kam canewar, çêĢ xeber ji bo cureya vê rengdêrê 

di malikên jêrîn de weke mînak hatine diyarkirin. 

Xaḷit be xorak kam marê mûr bî 

Cemînit ne dem kam canewer bî  (9b, M. 142) 

KerdiĢ teważoʿ be ṣedrê saḷan 

Persa çêĢ xeber ḥaḷê hewaḷan   (8a, M. 196) 

Ferhad mend be ca çenî derdê wêĢ 

Be suz û zarî êĢ û nûĢê wêĢ   (28a, M. 745) 

3.3.5. Daçek 

 Daçek di nava hevokê de, bi peyvên din re tên bikaranîn. Bi tena serê xwe 

xwediyê wateyek nînin. Di hevokê de wateya derketin, mayîn, pêrebûn, berpêbûnê 
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çêdikin. Daçek bi piranî ji qertafan pêk tên, hinek ji wan jî peyv in. Hertim ji peyvên 

din cuda tên nivîsîn (Tan, 2011: 187). Di Hewramî de daçekên sereke ce, je, be, ne, 

bê, we, pey, siwa, bêcge, perê, çon weke mînak mirov dikare nîĢan bide (Rehîmî, 

1384: 222). 

Ce Ģînê ġîrîn Ģerêxey ġewdêz 

ġeʿney Ģîn be hem bî be restaxêz  (54b, M. 1474) 

ġîrîn pey ġewdêz be dad û feryad 

Be zar û endûh çiṛṛêĢ be Ferhad   (54b, M. 1475) 

Ṭebeq best be taw çûn xarê ẋedeng 

Wiyerd ce ṛaniĢ seng miniĢt we seng  (54b, M. 1467) 

ġoḷeĢ da ne bend berzê bayiran 

ġefafen ce Ģewq bendê tawîran   (56a, M. 1517) 

Biber xecaḷet xîrey bê xêred 

Cengê çêĢiten be Ferhadê ferd   (68b, M. 1860) 

Yadigarî bo pey ṛozigarî 

Ne ṛagey rewend żerbey zewaran  (69b, M. 1887) 

Mizanûn ṭaqî serit nebaren  

ġîn ûm Ģîwenim perê Ferhaden   (47a, M. 1267) 

 

3.3.6. Gihanek 

 Gihanek di navbera peyv û hevokan de têne bikaranîn û hêmanên wan bi 

hevdu ve girê didin. Ev cure peyv bi tena serê xwe nayên bikaranîn. Weke daçekan 

hinek ji wan qertaf, hinek jî ji wan peyv in. Dema ku gihanek ji hevokê bê derxistin 

wateya hevokê xira nabe (TaĢ, 2013: 166). 

 Di Hewramî de gihanekên sereke ev in: Ta, û, eger, er, ya, herçen, sakê, 

beḷam, mer (Senendecî, 1394: 103). 

Mebo ce daxit ta ṛoy qiyamet 

ġîn û Ģîwen kem zarî û źelalet  (47a, M. 1268) 
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Ya ḥeq to kesî we bêkes neker 

Eger toy delîl be nakes menger  (65a, M. 1755) 

Beḷê er mebot payet bo new ca 

Herçê min maçûn bawere be ca  (120b, M. 3279) 

ġapûr her çend kerd men‟iĢ be goftar 

NekerdiĢ qebûl Ferhadê diḷdar  (5a, M. 105) 

3.3.7. Hoker 

 Ji peyvên ku wateya rengdêr û hokerên weke xwe û lêkeran ji hêla cih, dem, 

rewĢ, sedem, hejmar û rêjeyê ve temam dikin re hoker tê gotin. Bi gelemperî hoker di 

bingeha xwe de ji rengdêr û navderan pêk tên.  Ev cureya peyvê bi alîkariya qertafên 

pêĢgir û paĢgir jî têne sazkirin (Tan, 2011: 181). Hoker bi awayeke sereke ji van pênc 

beĢan pêk tên: Hokerên çawaniyê, hokerên Ģanîdanê, hokerên demê, hokerên cih û 

berekê û hokerên pirsyariyê (Baran, 2012: 101). 

3.3.7.1. Hokerên Demê 

 Ev hoker wateya lêkerê ji hêla demê ve diyar dikin. Ji bo dîtina van hokeran 

divê pirsên wek kengî, heta kengî, ji kengî ve ji pêveberê bêne kirin. Her wekî ku ji 

navê wê jî diyar e, ev cure hoker di hevokê de dema qewimîna kar nîĢan dide.  

 Hinek peyvên ku ji hêla cureyê ve di Hewramî de weke hokera demê tên 

bikaranîn ev in: Aro, ewsa, hîzî, îse, ta îse, car car, hêmay, heḷay, Ģew ta be ṛo, ṣob ta 

be Ģew, êsal, vêreganay (Rehîmî, 1384, 195). 

 Çend mînak ji cureya hokera demê ji metna xebatê li jêrê hatine diyarkirin: 

Ta îse be kes nekerdim êẓhar 

Megêḷam be soz ne ḥobt û cuwyar  (7b, M. 183.) 

BiĢno ce ġîrîn ew Ģew tabe ṛo 

Hey kerd be ġewdêz be yad awerd ho (10b, M. 140)    

Namirdit keran ṭaqî ker xeber 

Ewsa wêt beray be xaray xeṭer    (87b, M. 2384) 
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3.3.7.2. Hokerên Cih û Berekê  

 Ev cure hoker, lêkerê ji hêla cih û aliyan ve temam dikin. Hokerên cih û 

aliyan zêdetir bi daçekên qertafî re tên bikaranîn. Di Hewramî de hinek hokerên cih û 

aliyan nîĢan didin ev in: Çêgeh, cage, dima, weḷê, diḷê, ber, ser, war (Senendecî, 

1394: 98). 

 Çend malik ji bo ev cure hokerê li jêrê, ji metna xebatê hatine nîĢandan: 

PoĢanim reday reĢtey rehbanî 

Liwam ne cagey ġêxê Ṣe‟nanî   (27b, M. 725)   

Cew dima be seng qeṣrê bisazî 

Ce zîb û zînet pey diḷnewazî   (42, M. 1131) 

 

 

3.3.7.3. Hokerên Çawaniyê 

 Ev hoker, wateya lêker, lêkernav, rengdêr û hokerê ji hêla çawanî û rewĢê ve 

dinimîne. Ji bo dîtina vê hokerê divê pirsên wek çawa, çimayê ji pêveberê bêne kirin. 

Hokerên çawaniyê bi piranî rengdêr in lê çawaniya lêkerê nîĢan didin (Yıldırım, 

2012: 180).  

 Di Hewramî de peyvên weke serweĢ, piyanane, nerm, yewaĢ, weĢ, jîrane, 

koṛane mînak in ji bo ev hokerên çawaniyê. 

Xezêney Xusrew lêtan beĢ kerû 

Hemîn diḷ ce Ģewq ġîrîn weĢ kerû  (98b, M. 2677) 

CuĢiya be xeĢm siya sitare 

Qeṭran bî ce qîn çîn da be çare  (106a, M. 2884) 

3.3.7.4. Hokerên mêjerî 

 Ev cure hoker, lêker, lêkernav, rengdêr û hokerên weke xwe ji hêla mêjer û 

radeya karê ku tê kirin nîĢan didin. Ev hoker, pirsa çiqas dibersivîne (Baran, 2012: 

104).  
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 Di Hewramî de peyvên fire, nextê, dennê, kem, koçê, nextalê ji bo vê cureya 

hokerê mirov dikare weke mînak nîĢan bide. 

Fire metersûn ce çînê çareĢ 

Ce sîmay sengîn siya sitareĢ  (19b, M. 513) 

Min ce to beter meylê to pêmen 

Îse ʿeybê to hem ʿeybê wêmen   (120a, M. 3276) 

3.3.7.5. Hokerên Pirsyariyê 

 Peyvên ku mêjer, sedem, dem û çawaniya lêkerê bi rêya pirsê diyar dikin re 

hokerên pirsiyariyê tê gotin. Ev hoker jî pirsa hokerên din didin. Peyvên weke çenî, 

pey çî, pey çêĢ, ko ge, key, çî û hwd. di Hewramî de mînak in ji bo hokerên 

pirsiyariyê (Rehîmî, 1384: 198). 

WatiĢ ey ferzend çêĢ amat we ser 

Keftî ne ṭilsêm dîwanê ejder   (9b, M. 139) 

Daxê derdê tom key miĢo we yad 

Pey Ferhadim ṛo pey Xusrewim dad  (110b, M. 3008) 

Henî to pey çêĢ amay ne cay wêt 

Xaṣ karî kerdey xeyr beyu we ṛêt  (12a, M. 309) 

3.3.8. BaneĢan 

 Ji peyvên ku kelecan, tirs, heyirîn, bangkirin, ecibandin, kêfxweĢî, qehrê 

diyar dikin re baneĢan tê gotin (Yıldırım, 2012: 267). Bi tena serê xwe xwediyê 

wateyek in. Di Hewramî de baneĢanên sereke ev in: „„wey, derîx, aman, dexîl, ax, 

oxey, be daxewa, nexêr, belê qorban, na, ne, hergêz, ser û çema, qorban, ya xewa, 

dek, Ģeḷḷey, aferîn, elbet, belê, eceb, naka, ha…‟‟ (Rehîmî, 1385: 211) 

 Ji metna xebatê hinek mînakên baneĢanê di malêkên jêrîn de hatine 

diyarkirin: 

Be Ģeh d û Ģeker be lefẓê ġîrîn 

WatiĢ be Ferhad hezar aferîn   (25b, M.  679) 
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Daxil bîn be ṭaq taĢay ʿeceb reng 

Seyrangey ṣefay tekyey diḷ ce seng  (70a, M. 1892)  

Ya xurĢîd xawer ya mahê taban  

Elbet sitaren aman be daman   (11a, M. 276) 

 

Aman bî aman cuyarê diḷber 

Dûdê derûniĢ cuwiĢyane ser   (7a, M. 173) 

Kenîzanê zar be ĢurĢitê Ģîn 

Waweyla wey ṛo ne dewrê dêrîn  (117a, M. 1389) 

Bew zurê bazûy bewrê bêderîẋ 

Berdê Bîsitûn awerdiĢ ce bêx   (49b, M. 1328) 

Leb da be hem da fanî bî Ferhad 

Mewatî hergêz ce mader nezad  (89a, M. 2424) 

Hey dad hey bêdad siyay bextê men 

BergeĢtey sefîl ṛojê sextê men  (102b, M. 2793) 

Be zarî zigar watin çûn kerîm  

Dimay to dexîl be lay kê berîm  (124b, M. 3394) 
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BEġA ÇAREM 

METNA MESNEWĠYA XUSREW Û ġÊRÎN 

 Rêbaz û xusûsiyetên di neĢra metnê de hatine Ģopandin li jêrê xal bi xal hatine 

rêzkirin: 

a. Ji bo neĢra metnê bê avakirin nusxeya Berlînê ya Xusrew û ġêrîna Kendûleyî 

hatiye tercîhkirin. Ji ber ku nusxeya Berlînê li gorî salnameya hîcrî qemerî 

beriya ya Denmarkê hatiye înstînsaxkirin û ji hêla îmlayê tekûztir bû me jî ji 

bo înĢa metnê weke metna bingeh cih daye nusxeya Berlînê. Nusxeya Berlînê 

di sala 1241 ya Denmarkê jî di sala 1306an de hatine nivîsîn. Ewil nusxeya 

Berlînê hate latînîzekirin di piĢt re bi ya Denmarkê re hate berawerdkirin. 

b. Nusxeya Berlînê bi kurtasî NB ya Denmarkê jî ND hatine nîĢandayîn. 

c. Rûpela ewil 1a ya li pey 1b, 2a, 2b, 3a, 3b…139a,139b li her rûpelî nav lê 

hatiye dayîn. 

d. Ji destpêka malika ewil heta ya dawî ji her pênc malikan carek me bi hejmarê 

wan diyar kirine. Weke mînak malkia ewil 1, palika pêncemîn 5, malika 

dehemîn 10 û wiha heta malika dawiya metnê  sê hezar û heĢt sed û pênc 

3805 jî hejmar li pêĢiya malikê hatiye danîn. Çar malik li piĢtê malika bi 

hejmar heye lê me hewcedariyê nedît ku em hejmar deynin. Ev yek jî 

hejmardayîn li gorî pênc û qatên wê hatiye kirin. 

e. Temîr û cihên me ji bo tekûzbûna kîte û serwayê sererast kiriye me di kevana 

çargoĢe [] de nîĢan dane. Weke mînak: di risteya duyem de tîpa deyê tuneye 

lê hem wate rast dibe hem jî serwa tekûz dibe. 

Çoqiya be cim çenî daxê dûd 

Çûn koterey nar siftey awesû[d] 

f. Ravekên Kurdî û Farisî weke hev hatine nivîsîn. Zayend tuneye di vaan 

metên klasîk de. Mînak: xûnawê dil, Qeysê Mecnûn,bextê Perwêz. Ravekên 

bi degdarên  a û e’yê xilas dibin piĢtê wê y hatiye. Mînak: daney ṣedef, 

dimay Xusrew, piyaḷey biḷûr. 

g. Ravekên Erebî li gorî herfên ġemsî û qemerî hatine nivîsîn. Mînak: Seyfu‟l-

Milûk, Meleku‟l-mewt. 
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h. Di nava metnê de navên taybet yên ku derbas dibin di serê peyvan de bi tîpa 

girde hatinie nivîsîn. Mînak: Hurmuz, ġîrîn, Ṣenʿan, Ermen, Koy Ṭûr, Nekîsa, 

Barbud. 

i. Cudatiya peyvan li gorî nusxeyan li jêra metnê me diyar kirine. Mînak: ce: 

NB; je: ND, biĢo: NB; biço: ND, mezmûn: ND; mezmûniĢ: NB, eḥwaḷ: ND; 

hewaḷ: NB. 

j. Nivîsa peyvan li gorî bilêvkirina zaravaya Hewramî hatine nivîsîn. Mînak: 

kerden, berd, merd, buḷbuḷ, guḷ, maḷ, ġîrîn, muḷk, ĢemĢaḷ, 

k. Daçek û gihanek cuda hatine nivîsîn. Mînak: ce, be, we, ne, û. 

l. Peyvên hevedûdanî bi hevre hatine nivîsîn. Di navbera van herdû peyvan de 

sembola tireyê (-) nehatiye danîn. Mînak: newnehaḷ, diḷber, pîregurg, horgêla, 

diḷgiranî, kemerlaḷ. 

m. Deçeka ceʿye di ND de weke je derbas dibe ev yek careke di serî weke 

cudatiya nusxeyê hatiye diyarkirin.  

n. Tîpên ku di elîfbaya erebî de xelet hatibin nivîsîn her çiqas weke cudatiya 

nusxeyê hatibe diyarkirin jî forma wê ya rast hatiye nivîsîn. Weke mînak: سیف 

û رهبر  di ND de weke  صیفû رحبر  hatine nivîsîn weke ṣeyf û reḥber di 

jêrenivîsê de hatiye diyarkirin. 

o. Serenavên her beĢî di metna Xusrew û ġêrînê de bi farisî hatiye nivîsîn. Di 

avakrina metnê de jî forma resen hatiye nivîsînlê li gorî transkirîbsiyona 

Kurdî û bi reĢ û îtalîk hatiye nîĢandayîn. Mînak: Reftenê Xosrew Ez Eqebê 

Şapûr. 

p. Mexlasa helbestvên hatite reĢkirin û bi îtalîk hatiye nivîsîn. 

q. Ji bo her tîpên elîfbaya Erebî me îĢaretên transkirîbsiyonê bi kar aniye.  Weke 

tabloyê li jêr hatiye nîĢandan. 
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Tabloya transkrîpsiyona ku ji bo xebata tezê hatiye bikaranîn   

  
Elîfbaya Erebî Elîfbaya Kurdî Xwendina van dengan li gorî Kurdî Traskrîpsiyon 

 elif e, a ا ا

 bê b ب ب

 pê p پ -

 tê t ت ت

 sê ś ث ث

 cîm c ج ج

 çê ç چ  

 ḥê ḥ ح ح

 xê x خ خ

 dal d د د

 źal ź ذ ذ

 rê r ر ر

 ṛê qelew ṛ ڕ -

 zê z ز ز

 jê j ژ -

 sîn s س س

 Ģîn Ģ ش ش

 ṣad ṣ ص ص

 żad/ḍat ż, (ḍ) ض ض

 ṭê ṭ ط ط

 ẓê ẓ ظ ظ

 „  eyn„ ع ع

 ẋeyn ẋ غ غ

 fê f ف ف

 vê v ڤ -

 qaf q ق ق

 kef k ک ک

 gê g گ -

 lam l ل ل

 ḷam qelew ḷ ڵ -

 mîm m م م

 nûn n ن ن

 hê h ه ه

 waw w, û و و

 yê y, î ی ي

 ‟ hemze ء ء
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1a Bismillahi’r- Reḥmani’r-Reḥîm 

1 Ewweḷ hem be ismê Ellah ekber 

Reḥmanê Reḥmet Reḥîmê rehber
1
 

 

Kerîm karsaz kar be dest asan 

ġehzadeê Ģerîf rehber
2
 Ģinasan 

 

SermeĢqê
3
 neqqaĢ ʿaĢiqanê pêĢ 

Diḷdarê dîrîn derwêĢê diḷrêĢ 

 

Be sozê sîney ko Seʿûdê ʿad 

ġûrê Ģîrûyê ġîrînê Ferhad 

 

5 Ṣeyfu‟l-Milûk Bedîʿu‟l-Cemaḷ 

Heway Homîla Ģikufê ġehbaḷ 

 

Bêhrûzê Behram Guḷendamê Çîn 

Perwazê Perwêz Ģefafê ġîrîn 

1b 

 Serencamê Seʿd sewday Homayûn  

 Gerdabê GerĢasb karê Ketayûn 

  

Ya ḥeq to zîbay ẕewqê giĢtenî 

 Waqif siṛ dadey zîb [û] ziĢtenî 

                                                           
1
 Rehber:  reḥber ND 

2
 Rehber: reḥber ND 

3
 SermeĢq: serneĢq ND 
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 Ewweḷ to miḍey serencamiĢan 

 Axer to bînî we nakamiĢan
4
 

 

10 Êxtiyar we ton saḥib serbisat 

Ce ferman to niyên deseḷat 

 

To perwerdigar perwa ce kêten 

Her çî to kerdî qabilê wêten
5
 

 

Beḷê î bende kemter ce bendet 

ʿAṣî ʿuṣyan barê Ģûm Ģermendet 

 

Ne dergay kerem niyazim êyden
6
 

Umîdwarim be tom umîden
7
 

 

Qedrî ce qodret ce kanê kerem 

Gencê xezaney danayê bê dirim 

 

15 Zeynim ce qodret xiĢtê xiyaḷ bo 

Zemîrî zumrey zeynim zuḷal bo 

 

Serasîmewar soxen we safî 

Nawerûn xiḷḷet xiĢtê xelafî
8
 

                                                           
4
 Mebîy be nakamêĢan: ND 

5
 Her  çê to kerdî  qabil be wêtin: ND 

6
 We dergay: ND 

7
 We tom: ND 
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Têẋî ziwanim peṛ ce cewher bo
9
 

Deryay derûnim peṛ ce gewher bo 

 

Dehanim ce neqĢê mirwarî peṛ bo 

Rêzanê razim be daney duṛ bo 

 

Birêzûn rêzey leʿlê cewahêr 

Ziberced kerûn be sengê bahêr 

 

20 Mînayê ẋewas bikêĢûn neser 

Ẋûtey xiyaḷ wêm ne beḥrê bê der 

2a 

 BiĢkafûn sendûq mohrey mirwarî
10

 

 Erzan kerû duṛdaney diyarî 

 

 BifrûĢûn be seng ḥekakanê Çîn 

 Seṛafan sift kenendeyê nigîn 

 

 Dinya demî bo ce watey Eḷmas
11

 

Xerîd bo ce lay xewasanê xas 

 

Bimano xiĢtim ce xamey xiyaḷ
12

 

Yadiyarî bo ta be qeṛin saḷ 

                                                                                                                                                                     
8
 We berxiĢt: ND 

9
 Tîxê zibanim je gewher piṛ bûn: ND 

10
 BiĢkafûn ṣidqê mohrê mirwarî: ND 

11
 Demî bûn çenî: ND 

12
 Xaneyê xiyaḷ: ND 
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25 Yadigarî bo peṛê yaweran 

ġadî Ģewan bo peṛê hamseran 

 

Herkes be Ģadî biwanoĢ be Ģad
13

 

Dayim be doʿa bawerom be yad 

 

Yaran goĢ biden be derdê dîrîn 

Destanê Xusrew Ferhad ġîrîn 

 

ġitorê ġîru ġapûr û Perwêz 

Teʿziyey Xusrew xiroĢê xûnrêz 

 

Ce ḥaḷatiĢan eger bidey goĢ 

Be eḥwaḷiĢan diḷ meĢo ce hoĢ
14

 

 

30 Perî kiyanan pey Ģehriyaran 

Birêzûn esrîn çûn seylê waran 

 

Pey Ģêr û ġîrîn pey kemer laḷan
15

 

Pey Ferhad mebûn be sengê saḷan 

 

Be ḥaḷê ġapûr Xusrew xiyaḷan
16

 

Pey Ferhad mebûn be sengê saḷan 

                                                           
13

 Biwano: ND 
14

 Je: ND 
15

 Pey Ģoxê ġîrîn: ND 
16

 Be halê ġapûr pey xiyaḷan: ND 
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Hurmiz ce newey nesiḷ NewĢîrwan 

Ne fermaniĢ bî Mekke ta Merwan 

 

Ne muḷkê meskûn meḥaḷê  memlûk 

PadiĢahîĢ bê ne çuwar bilûk
17

 

2b 

35 SipaĢ çûn sipay sanê Sikender 

XezaneĢ ẋenî ce genc û gewher 

 

Çûn cemcemey Cem CemĢîdê Dara 

SaniĢ ne HûĢeng biĢeng winara 

 

SaniĢ Siyamek Keyûmers key 

Keykawusê key Keyqubadê key 

 

 Be hîç reng nebî melûlê muḥtac 

 Silsiley sengîn be sencûdê tac 

 

 Be nocûm necim be ʿêlmê eʿdad 

 Be xeyrê êḥsan bendê ce bêdad 

 

40 Be bergê miskîn dirim be derwêĢ
18

 

 Ṭeʿam bo geda nêʿmet be diḷrêĢ 

  

                                                           
17

 Ew padiĢa bî: ND 
18

 We derwêĢ: ND 
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 Beḷê we yek bab derdîn bî ce derd 

 Mudam mekêĢaĢ henasanê serd 

 

 Ne daĢt ce ḥerem diḷdarê diḷbend 

 MewatiĢ ḥesret bê ferzî ferzend 

 

Axer sencid reng be sûzê adab 

NeqĢê moneqqeĢ seʿî ustorlab 

 

 Libas bo yetîm bergê bê newa 

Be ḥellê ḥacat be zarî doʿa 

 

45 Qebûḷ bî ḥacat ḥellê muĢkiḷiĢ 

Buḷbuḷ nîĢt ne Ģax guḷẋunçey guḷiĢ
19

 

 

ġebî ĢehwetêĢ ne daney ṣedef
20

 

NuṭfeĢ bend awerd  ne kasey ṣedef 

 

Çûn daney ṣedef ne deryay derûn 

Diyar da nedîm perdey enderûn 

 

Be xûnawê diḷ kerdiĢ perweriĢt 

Nigah dariĢ bo  ce zîb û ce ziĢt
21

 

3a  

                                                           
19

 Ne baẋ: ND 
20

 Çûn: ND 
21

 Nigahdar naz je zîb û ziĢt: ND 



121 
 

No mah û no roj wiyerd ce miyan 

 Barê ḥemliĢ da nuṭfeĢ bî ʿeyan 

50 ġukûfê ṣedef mirwarî medar 

 Xewaṣê noṣret daneyê Ģahwar 

 

 Qewsê qemer rû beyzay beyzawer 

Çûn mahê mehtab XurĢîdê Xawer 

 

Berden mizganî pey Hurmiz mezac 

DaĢ be mizganî zeṛṛ û text û tac 

 

Daney Ģadî lex berze demaxan 

Ṭeblê kûs terzê neẋme ferawan 

 

ġîlan Ģadî çend Ģebane û roĢ
22

 

Jenden gebrekan be Ģadî xiroĢ
23

 

 

55 Be Ģewqê Ģadî heftiĢ wiyara 

NiyaĢê benay bezm û meclisara 

 

Ṭeḷeb kerd ʿaqiḷ ʿaḷimanê çend 

Saḥib tedbîran danayê hûĢmend 

 

 

                                                           
22

 Roz: ND 
23

 Zenden gebrekan be Ģadî  we boz: ND 
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Niya namê naz ferzendiĢ Hurmêz 

NamiĢ be Xusrew leqeb we Perwêz 

 

Mewelûd mewcûd be kamê waye 

SiperdiĢ be dest dawanê daye 

 

Sipordenê Xusrew be Dest Daye
24

 

 

PêçaĢan be berg waḷay bo ʿenber 

PerweririĢ dan be Ģehdê Ģeker 

 

60 ġikufa çûn guḷ lalay heḷaḷe 

Yawa be bilûẋ be çarde saḷe 

 

DaĢ be leley naz beroĢ be mekteb 

Wano ders ʿêlim be ʿeqḷê edeb 

 

Pîr amûjziĢ dan be ser siwarî 

Meṣafê meydan ḥerbe guzarî 

3b 

 Yawa be bilûẋ kemaḷ merdî 

 Bî we baĢqey merd neberdî
25

 

 

 

                                                           
24

 Ev serenav di NB de tuneye 
25

 BaĢûxe: ND 
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 Be qed çûn ĢimĢad serw sinober 

 Beṭaḷ kerd bunyad Behram kêĢwer 

 

65 Ḥusnê cemîniĢ xûbter Ṣen‟an 

 BêznaĢ beyzay Yûsif ce Ken„an 

 

 Ce Ģadî ferzend laley lalegûn
26

 

 Demax berd ne uc pay çerxê gerdûn 

 

 BiĢno ce gerdiĢ çerxê çepîwaz 

Neṛṛadê nerd baz remiḷê bed endaz 

 

Çi neqĢê awerd be bextê Perwêz 

Çi nerd Ģana ce ṛozê Perwêz
27

 

 

Xab Dîdenê Xusrew Şêrîn Ra
28

 

 

ġebî kemer laḷ ne coĢ tawiĢ  

ġukûfê ġîrîn ama ne xawiĢ 

 

70 PeĢtan bîn be hem çûn lûlê lewlaw 

Çûn buḷbuḷ ne Ģax ẋunçey guḷ guḷaw 

 

                                                           
26

 Jê: ND 
27

 Çi nerd Ģana nerd je Perwêz 

    Çi neqĢî awerd ne bextê Hurmêz : ND 
28

 Di NB de ev serenav tuneye. 
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Be qîqey demax xendey guḷĢikaw
29

 

Ce xiroĢê wêĢ herasan ce xaw 

 

DîĢ ne Ģîrînen ne Ģuxê diḷkêĢ 

BêhoĢê Ģeyda zîrê xaṭir rêĢ 

 

Pêkiya be tîr diḷber ce diḷda 

Ta ṣob „eyĢê nûĢ deruniĢ ciḷda 

 

Seḥer hor ṛîza xarê xeternak 

ġêtê Ģeyda bî yeqeĢ kerd çaq 

 

75 Be Ģîn û zarî be dad ṛo ṛo 

Dêwaney deyrî rû niya be ko 

 

Çûn Qeysê Mecnûn deyrî derbeder 

Bîjen biren çak be yedî girt ne wer 

4a 

 Ce tawê xaran sernîĢê xara 

 Ṛiwalane koh rûĢ kerd ne sara 

 

Hurmiz dîĢ ferzend be zîrrê wanan 

 Ce textê zeṛkar wêĢ dest we daman 

 

 

                                                           
29

 Be qîqeyê daẋ xendey fekĢikaf 
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Xelṭan bî nexak feẋanê feryad 

 Çeng da rîĢê wêĢ kendiĢ daĢ we bad 

  

80 Gina ne dimay Xusrew be zarî 

 Be ser payê „uryan ce bê qerarî 

 

 Çend do„ayê derwêĢ „alimanekan 

 Nezir niyyet da be xeyrê êḥsan 

  

 Çend be qurbanî dadê do„ago 

 Çend benir besit awerdiĢ we ko
30

 

  

 Çend nazenînan meḥbûbê dilkêĢ 

 Çend nazik nehaḷ awerdiĢ perêĢ 

 

 FayideĢ nekerd be ḥaḷê Xusrew 

FeramoĢ nebî be roz be Ģew
31

 

 

85 ġewê hor rêza diḷazar wîn
32

 

Be dizdî Hurmiz merkebiĢ kerd zîn 

 

  

                                                           
30

 Nego: ND 
31

 Roj: ND 
32

 ġî: ND 
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Avordenê Xosrew be Ṭelebê Şîrîn Der Vesten
33

 

Çendî ce ẋuḷam moresse‟ kemer
34

 

Hor daĢt çenî wêĢ çend gencê gewher 

 

Ferar bî ne dûn dewranê dêrîn
35

 

ġêtê Ģîwinak ne Ģûnê ġîrîn 

 

Gêḷa ne dinya ne muḷk ne milûk 

Naḥiyey Ģaran meḥaḷê bilûk 

 

Çar rokin meskûn gêḷa be Ģeyda 

Asarê ġîrîn nekerdiĢ peyda 

 

90 Minzil girt nesan serawê westan 

Guzergay ṛohil pûḷê sermestan 

4b 

 Ame ne meḥaḷ muḷkê Medayin 

 Pesend kerd feṛaĢ be Ģewqê ayin 

 

 Mend be xaṭir xar be dîwey nemin 

 Ziwîrê żayif zîrê dil xemîn 

 

 BiĢno ce Hurmiz aga bî ce ḥaḷ 

 Qirça çûn qeqnes bî be koy zoxaḷ 

                                                           
33

 Di NB de ev serenav tuneye. 
34

 Çenî çend: ND 
35

 Bî ferarî: ND 
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 Sipa tayin kerd be her ṭerefda
36

 

Soraxê Xusrew nekerden peyda 

 

95 Hurmiz çoqiĢ da be diḷgiranî 

Pencir da ne diḷ deste ziranî  

 

Çem da çûn çewgan çemya çûn keman 

BîrmaĢ haz hêz gorbî ce çeman 

 

Mend be peĢîman ce dûrî ferzend 

UmîdiĢ biṛya ce dînê diḷbend 

 

Çoqiya be cim çenî daxê dûd 

Çûn koterey nar siftey awesû[d]
37

 

 

Xusrew çenî xar nîĢê sermestan 

Mend be sergerdan be Ṭaqê Westan
38

  

 

100 Ṛojan bê xorak Ģewan we bê xaw 

GuĢiĢ da
39

 be deng naḷey tafê aw 

 

Perwanan destûr sifteyê xar xem 

Sifteyê sûznak bî Ģefafê Ģem 

                                                           
36

 LapîĢda: ND 
37

 Awesû: NB; abesûd: ND 
38

 We: ND 
39

 GuĢ meda: ND 
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Der Xab Dîdenê Ferhad Şîrîn Ra
40

 

 

BiĢno ce Ferhad Ģehzadey Maçîn 

ġewê dî ne xaw Ģikufê ġîrîn 

 

Xêza poĢa berg keḷbosê derwêĢ 

ġapûriĢ hordaĢt awerd çenî wêĢ 

 

ġapûr hem wezîr babuy Ferhad bî 

Feẋfûr haĢt be ca çenî Ferhad Ģî
41

 

5a 

105 ġapûr her çend kerd men„iĢ be goftar 

NekerdiĢ qebûl
42

 Ferhadê diḷdar 

 

Horgêḷa be taw ĢiĢdangê ġapûr 

Hewaḷê Ferhad watiĢ be feẋfûr 

 

Feẋfûr dêwiya xarê xeṭernak 

Ser ta pa yeqey beden kerdiĢ çak 

 

Beden kerdiĢ çak be nîĢê naxûn 

Ce textê ṭawûs
43

 wêĢ kerd ser nigûn 

 

                                                           
40

 Di NB de ev serenav tuneye. 
41

 Feqfûr hêĢt we ca çenî Ferhad çî: ND 
42

 We gûĢ: ND 
43

 Zerkar: ND 
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TaciĢ hewa da wêĢ niyane giḷ 

KêĢa henasan
44

 ce derûnê diḷ 

 

110 FermaĢ bo sipah xiroĢa
45

 be taw 

Ne
46

 Ģûnê Ferhad be qetrew
47

 çepaw 

 

Her çend kerdiĢan yelẋar ne herla 

Asarê Ferhad nekerden peyda
48

 

 

Horgêḷa newe sipa eṛamend 

Feẋfûr umîdiĢ biṛya ce ferzend 

 

Be xarê ẋemnak be diḷ giranî 

NîtĢ be zar û mûr destê zeranî 

 

WatiĢ be ġapûr biĢo
49

 ne ĢûniĢ 

Bizane eḥwaḷ ḥalê meżmûniĢ
50

 

 

115 PeydaĢ ker her ca çenîĢ bo yawer 

Ne weqtê
51

 bê weqt ser ḥesawiĢ ber 

 

                                                           
44

 Ḥenasan: ND 
45

 XiroĢan: ND 
46

 Be: ND 
47

 Qetre dan: ND 
48

 Nedîn ne hîç ca: ND 
49

 Biço: ND 
50

 Mezmûn: ND 
51

 Wext: ND 
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Ce tengê terĢî sezay telxê ṭaḷ 

ḤaḷatiĢ perîm bikyane hewaḷ
52

 

 

ġapûr horrêza be dadê bêdad 

WeḷatiĢ
53

 ṭey kerd ne Ģûnê Ferhad
54

 

 

Gêla weḷatan dinya be çû yar 

Peyda nekerd ḥal ĢûniĢ be aṡar 

5b 

Ṭey kerdiĢ dinya pey pûrê destan 

Tayawa be muḷk serawê westan 

 

120 ġî be lay Xusrew sucdey zemîn berd 

Xusrew tewazo‟ bêḥed çenîĢ kerd 

 

Xil‟etê sengin der dem bexĢa pêĢ
55

 

KerdiĢ be wezîr hest nîstê wêĢ 

 

KerdiĢ be enîn kariĢ be ṭahir
56

 

Ne fermaniĢ da kes nebo qadir 

 

ġapûr dîĢ Xusrew xarê xemînen 

ZanaĢ pîkiyay
57

 Ģewqê ġîrînen 

                                                           
52

 Eḥwaḷ: ND 
53

 Weḷaṭ: ND 
54

 Weḷaṭ kerdiĢ ṭey: ND 
55

 Qedrê menzêlit la necoĢa pêĢ: ND 
56

 KerdiĢ biwanîn giĢt karê ẓahir: ND 
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WatiĢ be Xusrew xaṭir meker xar 

Pey dînê diḷber meber dilazar 

 

125 Henî cey fêĢter Ģêt meber Ģeyda 

ġerṭ bo min ġîrîn bikerûn peyda
58

 

 

Çûn buḷbuḷ be guḷ perwanan be Ģem 

ġerṭ bo diḷberit biyawnûn be hem 

 

Xusrew ce ġapûr ĢineftiĢ ḥewaḷ 

Ce Ģadî Ģikuf Ģana peṛ û baḷ 

 

WatiĢ be ġapûr eger ye kerdî 

Eḥwaḷê
59

 ġîrîn perêm awerdî 

 

ġerṭê Ģer‟î bo te„eb ne wêlim 

BibexĢû penet text û tacê wêm 

 

130 Kerût be ser kar sere keĢan giĢt 

Bisparûn be dest yeksan zîbê ziĢt 

Reftenê Şapêur Ez Pay Şîrîn
60

 

ġapûr ĢineftiĢ ce Xusrew xeber 

Xêza sucde berd be textê exżer 

                                                                                                                                                                     
57

 Bêkay: ND 
58

 ġerten min ġîrîn perêt kem peyda: ND 
59

 EḥwaḷÊ: ND 
60

 Di NB de ev serenav tuneye. 
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 Bosa destî Ģah ṛewan bî ṛahî 

 Peṛṭaqê bada xaṭirê xahî 

6a 

Weḷat kerdiĢ tey dinya her çî hen 

ġîrîn eyda kerd ce muḷkê Ermen 

 

Ḥaḷatê ġîrîn zanaĢ be hewaḷ 

ZanaĢ peyXusrew xaren be xiyaḷ 

 

135 Ewîç
61

 çey beter giranen be taw 

ġîrîn hem Ģew deyin  be xaw 

 

Cuyaren be soz xarê xem xiyaḷ 

Ṭaqî bizanûn ce Xusrew hewaḷ 

 

Bê xord bê xaw dîde giryanen 

DerûniĢ be coĢ cergiĢ biryanen 

 

ġewan ta be ṛo
62

 be Ģînê zarî 

Ṛojan mesozû ce bêqerarî 

 

KariĢ her êden ce ʿeĢqê diḷber 

Her ṛo mexêzoĢ heway diḷneser 

 

                                                           
61

 EwîĢ: ND 
62

 Roj: ND 
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140 Kerden be ʿadet xidê ṛozigar 

MeĢo be seḥra behaney Ģikar 

 

Çenî çil kenîz Ģeyday Ģûxê Ģeng 

Be sozê sazan neẋmeyê aheng
63

 

 

Be ĢîĢey Ģerab badey bo guḷab 

Saqî ṣoṛaḥî be mezey kebab 

 

Piyaḷey bilûr mînay ġîrazî 

Mezey Ģehdê sûr 
64

be balê bazî 

 

Muẋennî mûkeĢ  çil tarê semtûr  

Çar terzê temûm kizey pa be mûr 

 

145 Çenî çil kenîz kemend we pîlan 

Nazik newnehaḷ rendê ṛewîlan 

 

Muḷkê meḥbûban new ṭûlê ĢemĢaḷ 

Ḥûrî ṭelʿetan saḥib xeṭ û xaḷ 

6b 

Ṭûḷe kenaçan newber newaya
65

 

Ẋunçey  new Ģikuf sewḷanê sawa 

 

                                                           
63

 Def û çeng: ND 
64

 ġûr: ND 
65

 Newber neya da: ND 
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Kiḷaw zeṛṛînan muṛisseḥ kemer 

Ṭaqî ṭeḷa  ṭewq tacê ṭeḷa we ser 

 

Ketûn keḷexan muĢkê bo ʿenber 

Dîde ẋezaḷan Ṣenʿan ce ṛê ber 

 

150 Ṭerlan ṭewaran tûranê diḷber 

Ṭeref ṭerayif ne ġîrîn beter 

 

Temay xeyaṭan koy ketûn keḷaf 

ġahîn Ģehbazan  ahûyê muĢknaf
66

 

 

Megêḷan be Ģad ne murẋê zaran 

Be Ģadî Ģikar ahû ṭeṭaran 

 

Çetir çemenan sefay serewan 

Seyrê ser diyar neser giḷawan 

 

Çetir çinûran Ģaxey Ģitawan 

Sersewzê bûrçîn sûney serawan 

 

155 Beḷkem bizanûn ḥaḷê ḥewaḷî 

Yam
67

 ce ṛawiyan yam ce deḷaḷî 
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 Ṭeṭaran: ND 
67

 Yaj: ND 
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Ṛojan mekerdiĢ Ģewqê Ģikarî 

ġew menziḷ megêrt ne çeĢme sarî 

 

Mekerûn neĢaṭ be Ģadî Ģerab 

Badey bo guḷab be mezey kebab 

 

Naley def û çeng ṣiday sûs û saz 

Neẋmey xoĢ aheng baḷê bazî baz 

 

Be Ģemʿê fanûs meĢʿel çiraxan 

Qûley qewaqûy qîqe demaxan 

 

160 ġîrîn padiĢay Ermen diyar bî
68

 

Ne cagey ba boĢ wêĢ Ģehriyar bî
69

 

7a 

Kerde bêĢ
70

 betal dîwanê Ģahî 

Xarê Xusrew bî be xaṭir xahî 

 

Kêşîdenê Şapûr ṣûretÊ Xusrew Ra
71

 

BiĢno ce ġapûr agah bî ce ḥaḷ
72

 

ZanaĢ ke ġîrîn xaren bî hewaḷ 

 

 

                                                           
68

 Diyaran: ND 
69

 ġehriyaran: ND 
70

 Pey: ND 
71

 DĠ NB de en serenav tuneye: 
72

 Kar: NB 
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Ciwiyar ḥaḷen bizano xeber 

Xaren pey Xusrew zedey zam xeṭer 

 

Dayim hewaḷiĢ mepirsa pîniĢ 

 Be hîç ṛeng nebî ʿelacê dîniĢ 

 

165 Ama xiyaḷ kerd be teʿcîlê dew 

Ṣûretî kêĢa be Ģiklê Xusrew 

 

Êware ġîrîn ama ce Ģikar 

Yawa be yatax yagey çeĢmsar 

 

Be qedd û qamet ĢîweĢ boqerar 

Seḥer berd niyaĢ ne ray çeĢmesar 

 

Guzarê yaran yataxê ġîrîn 

BendiĢ kerd ne bend ṣerrafê dîrîn 

 

170 NiyaĢ ne yatax ġîrîn û yaran 

Ṛewan bî ne ṛah çûn yawiyaran 

 

Diya ṣûretî benden ne ṛawiĢ 

Her ew ṣûreten aman ne xawiĢ 
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ġîrîn wêĢ
73

 ṣûret bo Ģiklê Ģêwen  

Ew Ģehriyaren ew perêĢ lêwen 

 

Aman bî aman cuyarê diḷber 

Dûdê derûniĢ cuwiĢyane ser 

 

Keft ne ṣûret da kerdiĢ be yariĢ 

Bêxord bê ce Ģewq  feẋan û zariĢ 

 

175 Dem dem hengeran be laḷ poĢewe 

Peya pey  minyaĢ bo be poĢewe 

7b 

Ṛû kerd ne ṣûret megêrtiĢ aẋoĢ 

Bê xord bî  ce Ģewq Ģî ce ʿeql û hoĢ 

 

Wat be
74

 kenîzan îne kê kerden 

Ye kê bey mekan menziḷ awerden 

 

Kenîzan temam pa niyan ne wer 

WerdiĢan sewgend ne dayim xeber 

 

ġîrîn wat yaran mizandê çêĢen 

Pey ṣaḥib ṣûret xaṭirim rêĢen 

 

                                                           
73

 Dî: ND 
74

 We: ND 
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180 Newa biwaçan min be her zekar  

Emin pey Ģikar megêlûn  bezar 

 

Min bî ey ṣûret weḥĢê û lîfan 

Ser Ģêt û Ģeyday era gêliman  

 

Bewbone cemîn żayif  zerdenan 

Wêḷ barê be ḷêw deyrî derdenan 

 

Ta îse be kes nekerdim êẓhar 

Megêḷam be soz ne ḥobt û cuwyar 

 

Her ê ṣûreten aman ne xawim 

Cew bone be rizen biḷêsey nawim 

 

185 Ha watim pêtan derdim  î derden 

Ne perdey derûn êẓharim
75

 kerden 

 

 Îse dîm be çem dîdarê diḷwar
76

 

Çew
77

 bone kerdim razim aĢikar 

 

WatiĢ yaweran yagey
78

 nazimen 

Esrarê meḥrem ṛagey nazimen 

                                                           
75

 Pênhan: ND 
76

 Diḷdar: ND 
77

 Jew: ND 
78

 Cagey: ND 
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GeĢtîn be yek car bêĢ be ḷamê 

Baweran perêm xeber ce camê 

 

Baweran perêm neqĢê ṣûret bend 

Werne giĢtîntan mekerû we pend 

8a 

190 Kenîzan be ṣef  senciq wenaran 

Ne dewir an mah wîney sitaran  

 

 Pereng pereng bîn her yek be ḷayê 

Her yek be Ģitab rû kerd we cayê 

 

Yaran we yek car hucûm berdiĢan 

ġapûr ĢiĢdanig peyda kerdiĢan 

 

ġapûr Ģeyida sergeĢtey xeber 

Awerden we ḷay ġîrînê diḷber 

 

Avordenê Kenîzan Şapûr Ra Be Nezdê Şêrîn
79

 

 

Edeb be edeb ġapûrê dîrîn  

Sucdey sucûd berd be Ģewqê ġîrîn 

 

195 Medira be edeb peykê kemer laḷ 

ġîrîn be miḥbet çêĢ persa hewaḷ 

                                                           
79

 Di NB de ev serenav tuneye 
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 KerdiĢ teważoʿ be ṣedrê saḷan 

Persa çêĢ xeber ḥaḷê hewaḷan 

 

WatiĢ rawiyar rake rehguzer 

Ce ḥaḷê ṣûret çêĢenî xeber 

 

Penem der eḥwaḷ derûnim taren 

Rast waçe perêm xaṭirim xaren 

 

ġapûr wat ġîrîn wêḷê ḥaḷenan 

Min peykê Xusrew kemer laḷenan 

 

200 Xusrew ẓerîfî to diyen ne xaw 

Be Ģêtê Ģeyda mesuzo be taw 

 

 Ferar kerd ce lay Hurmiz baboĢ 

Ṭey kerdiĢ weḷat pey zîbê laḷpoĢ 

 

 NekerdiĢ peyda Ģûxê sermestan 

NîĢten diḷazar ce
80

 muḷkê westan 

 

Bê xord û bê xaw xirêĢ giryanan 

Siftey suz ton cergiĢ biryanen 

  

                                                           
80

 Ne: ND 
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8b 

MiniĢ kiyasten be coyarê to 

Ha yawam be to ey nemamê no 

 

205 Eger neyaway be dadê ḥaḷiĢ 

ġemal meĢano
81

 gerdê zoxaḷiĢ 

 

 Cuwabim îden ha watim be to 

Êxtiyar be ton ey nemamê no 

 

 ġîrîn Ģineften ce Xusrew eḥwaḷ
82

 

Ce Ģewqê ĢadîĢ xêza nîĢt ne baḷ 

 

Xêzabû Ģadî diḷber ḥuzûr 

Ṣed nobet gîḷa ne dewrê ġapûr 

 

ġikufa Ģikuf çûn ẋunçey guḷan 

Persa çêĢ eḥwaḷ ṛagey menziḷan 

 

210 Waçe
83

 biyawan be dînê diḷber 

Newa ce dûrîm biwîno zerer 

 

ġapûr Ģikufa çûn Ģikufê guḷ 

WatiĢ ṛast
84

 waçe menziḷ  be menziḷ 

                                                           
81

 ġemaḷiĢ berden: ND 
82

 Je ġapûr ḥewaḷ: ND 
83

 WatiĢ: ND 



142 
 

 Beḷed wist
85

 we pêĢ rahan be westan 

Wadî be wadî ta Ṭaqê Westan 

 

Reftenê Şîrîn Be ṭaqê Vestan
86

 

 

 ġapûr ġîrîniĢ beḷed kerd ne ṛah 

Çenî kenîzan ṛûy kerd ew dimah
87

 

 

Megîḷa perey firṣet bo Ģikar 

Ce lay kenîzan berĢo bêqerar 

 

215 Nagah ce teqdîr ahû Teṭarî 

DîniĢ diyar da ne ser diyarî 

 

ġîrîn teṭar dî bo nehanewe 

CergiĢ da be nîĢ tîrê ṭanewe 

 

 Behaney Ģikar hey kerd be ġewdêz 

Yadê yahuĢ kerd yaran we Ģeb bêz 

9a  

 Hey kerd  we baḷdar Ģoxê sermestan 

Lada cew
88

 Ģikar ṛû kerd be westan 

                                                                                                                                                                     
84

 ḤaḷiraĢ: ND 
85

 Kerd: ND 
86

  Di NB de ev serenav tuneye. 
87

 ġîrîn ġapûr rewan kerd ne ra 

    Çen kenîzan rû ker ew ma: ND 
88

 Ne: ND 
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Ran da be rikab beḥrî nîĢt ne baḷ 

Awîn bî pey dîn poḷê new  nehaḷ 

 

220 Yaran cew
89

 dimaĢ hey kerden yelẋar 

Nedîn Ģunê Ģox eṣliĢ be aṡar 

 

Gêḷanê Ģaban Ģoxanê Ģeyda 

Aṡarê ġîrîn nekerden peyda 

 

Kerden cost û cu ta dadê êwar 

XurĢîdê xawer awîn bî ne kar 

 

 Badibanê zeṛ  keĢtîĢ bî  nigûn 

Tûfan bî ne giĢt gerwabê gerdûn 

 

Murẋê zeṛṛîn baḷ rêza peṛṛ û baḷ
90

 

Hûr pêça perdey badbanê zeṛṛ baḷ
91

 

 

225 ġiyona Ģifay Ģewqê diyarî 

Keft ne mewcê beḥr tayînê tarî 

 

Sipay siya reng biṛî Ģewqê nûr 

Da ne debdebey dihoḷê deycûr 

 

                                                           
89

 Je: ND 
90

 Baḷ û peṛṛ: ND 
91

 Zeṛ: ND 
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 Ṣef da ṣef aray sanê sitaran 

Sipay Ģewqê ṛoj maḷa be taḷan 

 

 Seḥer hor rêza be ĢuriĢ û Ģîn 

Qaw kewt naw weḷat pey Ģunê ġîrîn 

 

CoĢya we coĢa sipay bêĢomar 

KîĢya we kêĢa bêdaxan hezar 

 

230 Çapê çepaw dan yaran be yelẋar 

Çend Ģebane ṛuz qetre dan be ẋar 

 

Gêḷan be wadî Ģitabê Ģeyda 

Suraxê ġîrîn nekerden peyda 

9b 

 Horgêḷa newe sipa be carî 

Be dadê feryad be Ģînê zarî 

 

 Daye dî sipay xalî perîĢan 

ġikufê ġîrîn niyen çenîĢan 

 

KêĢa bangê berz fiẋanê feryad 

WêĢ niya ne gil be dadê bêdad 
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135 Cemîn kend be nîĢ
92

 ser nûkê naxûn 

WêĢ keḷbela kerd xelṭan bî nexûn 

 

Be Ģûrê Ģêwen ġîrînê lawnaĢ 

ġûriĢ sengê sext siyayê tawnaĢ 

 

Dûdê derûn rêĢ siftey sernigûn 

Ṭufê henaseĢ yawa be gerdûn 

 

Be eĢkê esrîn dîdeganê Ģûr 

ġewqê ġîrîniĢ melawna be mûr 

 

WatiĢ ey ferzend çêĢ amat we ser 

Keftî ne ṭilsêm dîwanê ejder 

 

140 Gîr werdî we çeng kamînê dîwdam 

Parey beden çak zarî zuxê zam 

 

Bendî bit be dest kam cin û perî 

Ne mewcê gerdab rencê bêberî 

 

Xaḷit be xorak  kam marê mûr bî 

Cemînit ne dem kam canewer bî 

 

                                                           
92

 Kerd ne çak: ND 
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Dayet nemano îse çûn kerûn 

Dadê derdê to we lay kê berûn 

 

Daye çend be soz ġîrîn lawina 

Dinya be zarî zîwer tawina 

 

245 Çend ce kenîzan saway newnemam 

Be meḥzim nesteq kerû pendê ʿam
93

 

10a 

 Mend be diḷazar zarî Ģînê mûr
94

 

Çemya çuqya nûr dîdeyê kûr 

 

Çemra çûn kemen sifteyê suz zar 

Be be kuterey awesû ce nar 

 

NîtĢ be peĢyo ḥaḷ be diḷgiranî 

Pençe da ne diḷ deste ziranî 

 

BiĢno ce ġîrîn ew Ģew tabe ṛo 

Hey kerd be ġewdêz be yad awerd ho 

 

250 Ce ṣob ta be Ģam ṛana  minadî 
95

 

Ṭey kerd menziḷan wadî be wadî 

 

                                                           
93

 Be neẓmê nesq pendî kerd nedam: ND 
94

 ġûr: ND 
95

 Peyapey: NB 
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Yawa be çemend
96

 yek murẋizarê 

Çemen lalezar yek çeĢme sarê 

 

XoĢ ama ne diḷ newnemamê no 

Perî nasayiĢ satê raḥet bo 

 

Peya bî ġewdêz wer dabe çira 

Xeraman be saz seyranê sara 

 

Riya
97

 be çeĢmey zeḷaḷê kewṡer 

RîgiĢ mirwarî çûn duṛṛê gewher 

 

255 XahiĢ kerd ne diḷ
98

 new çeĢme seraw 

Perî asayiĢ be ẋusiḷ û Ģinaw 

 

Xîza perîwar xeĢit kend ce wer
99

 

Tacê silsiley serwîn kend ce wer
100

 

 

Lonik foṭe besit ṛû ne Ģetaw 

Ẋuṭey çeĢmiĢ kerd çûn suney seraw 

 

Destey kiḷanan nazdarê çîn çîn 

Ṭebeq da ne aw çûn balê bûrçîn 

                                                           
96

 Newçemen: ND 
97

 Diya: ND 
98

 ġîrîn: ND 
99

 Kend ne wer:ND 
100

 Je ser: ND 



148 
 

Çûn beṭê bûrçîn suney serawî 

Sersewzê bûrçîn laçînê awî 

10b 

260 Ce sumay beden bejnê newnehaḷ 

Bew xeṭaṭê xeṭ textê mawî  xaḷ 

 

ġuley Ģefa bexĢ xurĢîdê bêzna 

Per û baḷê nûr xawerê rêzna 

 

Ḥûr û melayik menden be ḥeyran 

Perî  cinn û mel amaĢ we seyran 

 

Ḥûranê cennet aman be dîniĢ 

Ṣeḷewat dan b‟Ģewq camê cemîniĢ 

 

ġîrîn be Ģadî meĢẋûl be Ģinaw 

NeĢust û Ģû bî çûn suney seraw 

 

Reftenê Xusrew Ez ‘Eqebê Şapûr 

265 BiĢno ce Xusrew diḷdarê dîrîn 

Biṛya qerariĢ pey dînê ġîrîn 

 

Ce namanê ḥaḷ ġîrîn û ġapûr 

Nemend tewaney ṣebriĢ ce
101

 ṣebûr 

                                                           
101

 Bew: ND 



149 
 

Qeṭre dû kerdiĢ qeṭ„ê munadî 

Ṭey kerd menziḷan wadî be wadî 

 

Banû new çemend ne xawiĢ diyen 

Ew Ģikl û Ģîwe peyĢ deyrî biyen 

 

270 Dubare we tîr we nîĢê xeṭer 

Pêkiya ne diḷ be tîrê xencer 

 

Ama be medhoĢ ce espê bongûn 

Kînit dabe wêĢ midra çûn sitûn 

 

Tiwasa Xusrew herasan be qar 

Ce Ģermê ġîrîn wêĢ da ne pêwar 

11a 

BiĢno ne wendiĢ xecaḷet mebo
102

 

Perî min bîcay „edaḷet mebo
103

 

 

Newa ew nebo puḷê perî bo
104

 

Ya ṭelêsim dîw cadûgerî bo
105

 

 

275 Ya firêĢtey ferĢ seqfê serîn bo 

Ya hûrê rêżwan xeldê berîn bo 

                                                           
102

 Meyon: ND 
103

 Mebon: ND 
104

 Bon: ND 
105

 Bon: ND 
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Ya xurĢîd xawer ya mahê taban  

Elbet sitaren aman be daman 

 

Wer ne meḥaḷen ta dinya biyen 

Ênsan bey destûr hergêz kê diyen 

 

Ya berĢo ne
106

 aw bipoĢu bergiĢ 

Be xaṭir azar negnu  ne cergiĢ 

 

Ewsa min meĢûr bizanû çêĢen 

Zumrey periyen ya ġîrîn wêĢen  

 

280 Xusrew bey destûr wêĢ dane wêwar 

Midra munteẓêr
107

 ne guĢey kenar 

 

BiĢno ce ġîrîn ne mewcê aw bî 

Sumatê serwer
108

 tacê Xusrew dî 

 

Dubare ġîrîn Ģeyday diyariĢ 

Pêkya be tîr xedengê xariĢ 

 

Ce „eĢqê diḷber tawiya be taw
109

 

Ama medhoĢ bo sernigûn ce aw 

                                                           
106

 Je: ND 
107

 Ġntiẓar: ND 
108

 Sîmat û ṣûret: ND 
109

 CoĢiya te baw:ND 
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Kînit da ne diḷ midra bo qerar 

Tersiya ce tîr ṭaney ṛozigar 

 

285 WatiĢ er îse biĢû ne wenriĢ 

Newa ew nebo bignû ne bendiĢ 

 

Ye Xusrew nebo naĢeneftê bo 

Pey min bednamî nengê sextê bo 

11b 

Herze karî bo ce bê kemaḷan 

Bedem be law da namus saḷan 

 

Namûs dem we bad be xanî xiyaḷ 

ÇêĢ bidem cuwaw ce lay kemer laḷ
110

 

 

Cey xasterînen ne Ģû ne wendiĢ 

Nepîçim we dam ḥeḷqey kemendiĢ 

 

290 Ber ama ne ew bergiĢ kerd ne wer 

Silsiley serwîn taciĢ da ne ser 

 

Xêza be te„cîl ce xewfê Perwêz 

Suwar bî ne guḷ Ģehbazê ġewdêz 

 

 

                                                           
110

 CêĢ ciwab je lay kemerlaḷan: ND 
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Reftenê Şîrîn Ez Destê Xusrew û Neyaftenê Û 

Rikab da be rexĢ rewandey rahwar 

Xêza be axêz çûn badê diḷdar 

 

Çûn murẋê perwaz peṛwa be hem da 

Awîn bî dîdar dîniĢ be çem da 

 

Biṛya ce mesken
111

 dînê dîdariĢ 

Hîç kes nezana eṣl û aṣariĢ 

 

295 Xusrew diya dîĢ diḷber nemenden 

Ne Ģûlê
112

 ġîrîn ne espê benden 

 

Çend da be ser da Ģûrê Ģebanan 

Gîḷiya be deĢt kuh û beyaban 

 

Her çend kerd nebî aṡariĢ be çem 

Hor gêla peĢêw xestey xarê xem 

 

Be seftey suzan eĢkê esrînbar 

ṚûĢ niya neṛa be zarî zigar 

 

ġîrîn pey westan hey kerd we ġewdêz 

Xusrew pey Ermen merkeb da mehmêz
113

 
                                                           
111

 Biṛ ama je aw : ND 

 
112

 ġûn: ND 
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12a 

300 Ew ṛûĢ be ewla êd ṛûĢ be îla 

Ciya bîn her yek her yek ne yek ca 

 

Perwêz be mehmêz zarî û ĢîneĢ 

Be xarê ẋemnak yawa be Ermen 

 

Daxiḷ bî ne Ģar Ģah bî esas 

Ẋerîb û ẋemgîn wêḷ û kes nenas 

 

Gêḷa be
114

 her la be Ģêt û Ģeyda 

Be teʿcîl Ģinuy ġapûr kerd peyda 

 

ġapûr dîĢ Xusrew ama ce der da 

Yeqey wêĢ dirî xak kerd we ser da 

 

305 WatiĢ mey Xusrew xarê xaṭir rêĢ 

Rencim day we bad ye çêĢ kerdî çêĢ 

 

ġehzadey ĢiĢdang Ģehriyarenî 

Belê ḥeyf bêsebr bê qerarenî 

 

Axer to minet kiyast pey ḥalî 

Bada peyda bo ce min hewalî 

                                                                                                                                                                     
113

 sitêz: ND 
114

 Ne: ND 
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Min ġîrînê Ģox Ģeyday eĢed bo 

Kiyastim be bo welay
115

 textê to 

 

Henî to pey çêĢ amay ne cay wêt 

Xaṣ karî kerdey xeyr beyu we ṛêt 

 

310 Be takê tenya kerdem der be der 

Xuda mizano çêĢ amaĢ we ser 

 

Min xo piyade be axêz û axêz 

Nemamam çenî Ģitabê Ģûrêz 

 

Watim ew miĢo rehwaren ne ṛaĢ 

Min piyade ṛo mamam we dimaĢ 

 

To rencê ġîrîn ġapûrê naĢad 

Ha cefay herdû bêsûd day we bad 

12b 

 Xusrew ĢineftiĢ ce ġapûr ce xeber 

 Nigûn bî ne xak xakiĢ kerd we ser 

 

315 WatiĢ hey bêdad diḷdarê wêm dî
116

 

Ane ġîrîn bî ce destim berĢî
117
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 Be poy: ND 
116

 Bî: ND 
117

 Berçî: ND 
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Ama ne ṭurrim Ģahînê Ģehbaz 

Ṭewarê ṭerḷan laçîn bêperwaz 

 

BerĢî
118

 ne destim ew ber guzîdem 

Laḷ bam ce ziwan lêḷaw bo dîdem 

 

Daxo
119

 be tenya ne wendê kê bo 

Bendî dam bend  kemendê kê bo 

 

Bignu ce gerdab çi naĢinextê 

Ne damê doḷab çi siya bextê 

 

320 ġeḷḷa
120

 min be Ģad amam ce westan 

Dam be la weda ṣewḷê sermestan 

 

Xusrew çendî [xiyaḷan] awerd ce diḷ da 

WêĢ ser nigûn kerd be xak û giḷ da 

 

BiĢno ce ġîrîn Ģikufê guḷan 

Wadî be wadî tey kerd menziḷan 

 

Xarê xestênak serwê ser destan 

Yawa be seraw pay Ṭaqê Westan 

 

                                                           
118

 Berçî: ND 
119

 Ta xo: ND 
120

 ġay min: ND 
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Eḥwaḷê Xusrew persa her çê hen 

WatiĢan Perwêz liwa be Ermen 

 

325 ġiniftiĢ ġîrîn siya bî ce derd 

Peyapey kêĢa henasanê serd 

 

WatiĢ hey bêdad Ģûmî Ģikestim 

Ane Xusrew bî berĢî ce destim 

 

BerĢî ce destim Ģehbazê Ģahin 

Perwazê tewar 
121

ne xakê xayin 

13a 

Ce muḷkê Ermen kê gêro qedriĢ 

Kê zano qêmet salarê ṣedriĢ 

 

Ew ṛo min çi nîĢ namam  be dewan 

Lêḷaw bam ce çem laḷ bam ce ziwan 

 

330 ġîrîn bey destûr çend kerdiĢ bêdad 

Zarî û ĢûrĢîn feẋan û feryad 

 

Yaranê Xusrew aman we
122

 pêĢwaz 

Kerden teklîfiĢ be ṣed ʿizz û naz 

 

                                                           
121

 Pey ne xak: ND 
122

 WêĢ: ND 
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Peya bî ġîrîn ne koḷê ġewdêz 

Be suzê enduh eĢkê esrînrêz 

 

Tekda be meṣned piĢtî tukê qaz 

Yaran be xidmet kerden  be dilwaz 

 

ġîrîn mend be dad xiwar êwar ṛo 

XurĢîdê Xawer bêzar bî ne ko 

 

335 Murẋê zeṛṛîn baḷ rêza baḷ û peṛṛ 

Meḥzûn bî ce Ģewq zîbay sêr
123

 û zeṛṛ 

 

Bî nûr bî ce nûr tîre bî ce tar 

Penhan bî ĢoʿaĢ ne perdey peywar 

 

Nigûn bî ne gonc tarê ṭûfanî 

Gina ne girdab ẓolmanî fanî 

 

Ṭîpê tîre tar peṛṛ bî Ģewq û nûr 

Da ne debdebey diholê  deycûr 

 

Kûbakûbê ṭebḷ zîb rengê coĢa 

Sipay sitaran sema xiroĢa 

 

                                                           
123

 Ṛeng: ND 
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340 Ṣef dan ṣef aray qobey zîb û zeṛ 

Ne dehrê deycûr Ģana baḷ û peṛ 

 

ġikest da sipay Ģewq û zîb û zîr 

Derya qeʿrê qehr bî be cehangîr 

13b 

ġîrîn mend ew Ģew
124

 be daxanê diḷ 

Ta ṣub êĢê nîĢ derûniĢ da çiḷ 

 

Seḥer Ģoʿay Ģewq  Ģefeq bî beyan 

Suwarî siphêr zerdî kerd ʿeyan 

 

ġefeq kûbakûs zeṛṛîn ce baḷa 

Sipay sitaran siyahî maḷa 

 

Dane kebirkey sencê sazê zerd 

XiroĢa xiroĢ biyaban bî kerd 

 

345 Ṭewqê tenṭeney tarî bî beṭaḷ 

Sipay sitaran maḷa maḷa maḷ 

 

Ẓuhûr kerd Ģefeq da ce kosaran 

Hor da xîmey zerd ce ser diyaran 

 

XiroĢa xurĢîd ce xawer zemîn 

                                                           
124

 Ew Ģew mend: ND 
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Be kuhê kewhan
125

 nemana cemîn
126

 

 

Murẋê zeṛṛîn baḷ beyżay beyże zeṛṛ 

Ce ser diyaran Ģana baḷ û peṛṛ 

 

Hor da badeban zeṛṛînê zeṛ pak 

KiĢtîĢ keft ne gêc gerdûnê eflak 

 

350 Seḥerê hor rêza ġîrîn bê qerar 

Be ta û teʿcîl xêza bî suwar 

 

Suwar bî be ta û ne  koḷ ġewdêz 

ṚûĢ kerd ne Ermen ne Ģûnê Perwêz 

 

Hey kerd we baḷdar ġîrîn be Ģitab 

Mehmêz da merkeb rexĢiĢ da rikab 

 

ġîrînê Ģeyda xestey xarê ten 

Be yadê yawer yawa be Ermen 

 

Çûn Ģewqê xurĢîd ne burcê tarî 

Naga diyar da ce ser diyarî 

  

                                                           
125

 Mahûn: ND 
126

 Çîn: ND 
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14a 

355 Zananê ġîrîn aman ce wadî 

Xêza zemzemey ĢeʿĢeʿey Ģadî 

 

KêĢan ce bazar bangê hewîra 

Caṛṛê mizganî ġîrîn bî Ģeyda 

 

Agah bîn Xusrew ġapûr ce eḥwaḷ 

Ce Ģewqê Ģadî Ģana peṛṛ û baḷ 

 

Enaṡê zikûr Ermen be diḷwaz 

Liwan we pêĢwaz kerden payendaz 

 

Keft ne pes û pêĢ ġîrînê diḷdar 

DaneĢa yeḷxan daxiḷ bî ne Ģar  

 

360 La negirt ne qeṣr nedînê dayeĢ 

NiĢist ne eywan seywanê sayeĢ 

 

WatiĢ biyaran çenî menîĢûn 

Mizanûn mêhman ʿezîzî darûn 

 

Ta niĢûn Xusrew newînûn we çem 

Meḥaḷen xiyaḷ xaṭir kerû cem 
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Zana eḥwaḷiĢ yataxiĢ ce kon 

Ṛû niya neṛa mikaniĢ biĢon 

 

Bew xelqê kiṡret bê Ģimarewe 

Bû silsiley san ṣed hezarewe 

 

365 Yawa be Xusrew diya be rengiĢ 

Pîkiya be tîr xarê xedengiĢ 

 

ġêtê Ģeyda bî Ģehbaḷê ġîrîn 

BêhoĢû  bêxod peya bî ce zîn 

 

Keft ne xakê pay ew ber guzîdeĢ 

Xakê ferĢê ṛaĢ maḷaĢ we dîdeĢ 

 

Gêḷa ne dewrêĢ ġîrîn dema dem 

Ce terzê Perwêz perwananê Ģem 

14b 

WatiĢ weĢ amay giyanim nazit bo 

ġîrînê Ermen payendazit bo 

 

370 Ser û maḷ û muḷk meḥaḷ û weḷat 

ġaranê Ermen giĢt bo be fidat 
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Ṣed giyan ġîrîn fiday lencet bo 

Niṡarê ṛagey qedim rencet bo 

 

Dîdem weĢ amay dîdey giyanim 

Dînit bî be ẕewq  qûtê jiyanim 

 

Żerûr bîm ce ṭerz perwananê Ģem 

Sekenderasa be awê zemzem 

 

ġad bîm ce weṣḷit
127

 çûn buḷbuḷê guḷ 

Yawam be murad wêm be kamê diḷ 

 

375 Çend reng teważoʿ kerdiĢ we Perwêz 

Teklîf kerd Xusrew ne qeṣrê cam rêz 

 

Çend lûley qomaĢ zeṛbaftê zeṛkeĢ
128

 

KerdiĢ pay endaz  Perwêz pêĢkeĢ 

 

Daxiḷ bî ne qeṣr camê rêz eywan 

Tek da ne mesned piĢtî ne eywan 

 

ʿErûsê mincir camê rêz bêgerd 

Ayiney ce duwel ĢîĢey lacewerd 

 

                                                           
127

 Je dînir: ND 
128

 Baftê zerkêĢ: ND 
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Xusrew nîĢtebê be xaṭir
129

 goĢad 

Rencê ramaniĢ ber liwa ce bad 

 

380 Çendîn
130

 ẋuḷaman mureṣṣeʿ kemer 

Dest bestey xidmet midran beraber 

 

Diya ne Ģîwey ġîrînî ġîrîn 

Ṣed bala beter ber liwa ce dîn 

 

ġad bî ce Ģikuf cilî xeṭê xaḷ 

ġikufa çûn guḷ ĢanaĢ peṛṛ û baḷ 

15a 

WatiĢ ḥeqqa Ģux torkê dîrînen 

Ḥeqqa ġîrînî ġîrîn ġîrînen 

 

ʿEqd Nomûdenê Şêrîn
131

 

 

ġiker Ģadiyen ha yawam be kam 

ġewqê ġîrîn dîm megêḷo ce lam 

 

385 ġîrîn ce Ģadî dîdarê dara 

Bena kerd we bezm be meclêsara 

 

 

                                                           
129

 ġad: ND 
130

 Çenî: ND 
131

 Di NB de ev serenav tuneye. 
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Sulṭan sulṭanen
132

 xanê begleran 

Samî suwaran namî serdaran  

 

Ṭeḷeb kerd mîran serdarê serkeĢ
133

 

Meclês niĢînan mîraṡê mehweĢ
134

 

 

Çenî çiyinan ĢîĢe peyaḷe 

Mînay ṣeraḥî bilûrê laḷe 

 

Besaṭê badey feẋfûrî bilûr 

Kebab û biryan mezey Ģehd û Ģûr 

 

390 Sade saqiyan xoĢxanê aheng 

Xaṣe kenîzan Ģeyday Ģox û Ģeng 

 

Muqelled bazî neẋmeyê xoĢawaz 

Mebazan
135

 diḷsuz baḷê bazî baz 

 

Dan ne saz û tar def û ney û çeng 

Muẋennî mûkiĢ neẋmey xoĢaheng 

 

Quley quwaqûy neẋmey ṣed destan 

Îca îcê cam badey sermestan 

                                                           
132

 Selatîn: ND 
133

 LeĢkere: ND 
134

 Serwere: ND 
135

 Sazan: ND 
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New cilûsê coĢ kiyananê key 

Bazî badenoĢ qeyqey heyahey 

 

395 Ṭeḷeb kerd ġîrîn qażiyan be dew 

Perî „eqdê wêĢ pey xanê Xusrew 

 

Çend Ģebane ṛoz be meclêsara 

ġîlanê Ģadî ne sûrê dara 

15b 

Kerden resta xêz be suzê sazan 

Be Ģûrê Ģadî kemer dirazan 

 

Dimay sûzê saz Ģîlanê Ģadî 

Zemzemey zînet ẕewqê ziyadî 

 

ġîrîn be
136

 Ģadî xêza be xeram 

Çenî kenîzan ṛûĢ kerd ne ḥemam 

 

400 Daxiḷ bî ne ḥewż xezîneĢ ziḷaḷ 

KêĢa kisey bejn baḷay sipey laḷ 

 

Celî da cemin cela da camiĢ 

ġist û Ģûy kelaf  xeyaṭey xamiĢ 

 

 

                                                           
136

 Bew: ND 
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Be sengê ṭûfî
137

 be endaze kerd 

Fîrûzey xaḷan yek yek taze kerd 

 

PoĢa be endam darayê waḷa  

Zîbê zerwereq  zeṛṛ bafê aḷa 

 

Zîbayê zeṛendûz ba diley zeṛkeĢ
138

 

KêĢê kesarî mu we muneqqeĢ 

 

405 Ṭermey ṭeḷarîz qeṭnî guḷ mekar 

Ṣûfê sîmê ṣaf taftey bitedar 

 

Xeṭayê Xuṭen mewê muṭebiq 

Kabiḷê ketan
139

 nexĢê muneqqeĢ 

 

Silsiley serwîn tacê gewherrêz 

Lagîrê lerzan ṭewqê serawêz 

 

ġîrînî ġîrîn meḥbûbê dawer 

Bêzina beyżay xurĢîdê xawer 

 

Ḥûrê melayik menden be ḥeyran 

Perî perîwar amaĢ be seyran 

 
                                                           
137

 Tûba: ND 
138

 ZeṛêĢ: ND 
139

 Ketanê kabiḷ: ND 
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16a 

410 Xêza xeraman cîranê cerde 

Pey xanê Xusrew ama we perde
140

 

 

Tek da be mesned piĢtî be edew 

Munteẓêr be dîn aman Xusrew 

 

Mîran hor daĢtin Xusrew be Qeyser
141

 

Berden ne perde ġîrînê diḷber 

 

Der Perdê Reftê Xosrev Ba Şêrîn 

 

Dan be deste hem herdû destiĢan 

Yawan be murad awert westiĢan 

 

Bo niyan we boy lalay le„lê hem 

Ce terzê te„ẓîm perwananê Ģem 

 

415 Çûn buḷbuḷ
142

 ne Ģewq ẋunçey guḷ guḷaw 

PeĢtan bîn be hem çûn lûlê lewlaw 

 

Dem dem meniyan dû dest ne gerden 

Kerden barê leb bînay nûĢ
143

 werden 

                                                           
140

 Rû kerd ne perde: ND 
141

 Be xidmet: ND 
142

 Ne Ģewq: ND 
143

 Leb: ND 
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Ta çend çûn ġîrîn hem çenî Xusrew 

Kerûn Ģadiman be ṛoz û be Ģew 

 

Rêsîdenê Xeberê Mordenê Hormoz Be Xosrow
144

 

Be „îĢ û nuĢ bî Xusrew be ġîrîn 

Bêxeber ce dam dewranê dîrîn 

 

Nagah wey hewaḷ mematê Hurmiz  

Eḥwaḷê mergiĢ yawa be perwêz 

 

420 Watin
145

 be Xusrew Hurmiz wefat kerd 

Text û tacê ew yekî henî berd 

 

ġaranê Ģêwna Ģûrê ĢîniĢen 

Behramê Çûbîn caniĢîniĢen 

16b 

Xusrew ĢineftiĢ ce mergê baboĢ 

Ce daẋe ḥesret Ģî ce ḥal û hoĢ 

 

Yeqey wêĢ diṛṛî bergê beden çak 

WêĢ niya ne giḷ siya bî xoĢ xak 

 

Tacê efseriĢ hewa da ce ser 

Bêzar bî ce dîn ġîrînê diḷber 

                                                           
144

 Xeberê Wefatê Hormoz Be Xosrew û ġîrîn: ND 
145

 WatiĢ: ND 



169 
 

425 Feẋan
146

 û feryad be Ģîn û zarî 

KerdiĢ resta xêz be yadigarî 

 

WatiĢ ṛû siya bî dewranê babom 

Bêberî ce dîn baboy ṛencerom 

 

Be daxê feraq
147

 be cergê ṣed çak 

Hesretanê min siperdiĢ be xak 

 

Be Ģîn û Ģîwen baboĢ lawina 

Cergê sengê sext siya tawina 

 

ġîrîn be diḷdar kerdiĢ delalet 

Fariẋ bî ce Ģîn zarî zelalet 

 

430 WatiĢ be Xusrew ġîrînê diḷber  

Çî ḥaṣiḷ ce Ģîn zarî derbeder 

 

Kes niyen ce dûn dewranê fanî 

Ta sermende bo be kamiranî 

 

Kê dinyaĢ be kam ta be ser berden 

„EzîziĢ ce dest merden nemerden 

 

                                                           
146

 Fêqan: ND 
147

 Aẋ û feraq 
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Ṭewqê ṭenṭeney Ģîn zarî û mûr 

Ne
148

 qapî kêda dûriĢ
149

 mida dûr 

 

Niyen cey dinya be diḷgiranî 

Ne nîĢ û diḷgîr deste ziranî 

 

Dildarî Dadenê Şîrîn Be Xosrew
150

 

 

435 Ko Ģamalê
151

 pêĢ baboy babê to 

Ceddê wêt koĢî bes babê min ko 

17a 

Ce karê gerdûn diḷ mawer we teng 

Bazarê dûnen satê be ṣed reng 

 

Gêcê
152

 gerdûnen satê be ṣed reng 

Demê Ģadiman gahî be diḷ teng 

 

PoseĢ nevaxten gerdanê gerdûn 

Gehê serefraz gahê sernigûn 

 

Ga Ģadî dewran be Ģadimanî 

Ga xeḷṭanê xûn ne xakê fanî 

 

                                                           
148

 Be: ND 
149

 ṬewqiĢ: ND 
150

  Di NB ev serenav tuneye. 
151

 Ko Ģahan: ND 
152

 Gêjê: ND 
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440 FayideĢ niyen be Ģîn û Ģîwen 

Mewyero dewran dinya demêwen 

 

Er to merdenî karê meyolêt 

Bigêre yagey textê baboy wêt 

 

Ba neĢo ce bad xercê xeraciĢ 

Merdim Ģad nebo be text û taciĢ 

 

ġermendegî dewr dinya neyo pêt 

DiĢmenan be Ģîr ṭane bidan lêt 

 

Wer ne çi ḥaṣiḷ be zarî kerden 

„Aqibet Mergen her mebo merden 

 

445 To Ģadî dewran her be kamten 

Sikkey selṭenet nezimê namten 

 

„Aqibet ne dam dewranê bê bo 

Ne min memanû
153

 ne bazarê to 

 

Tayin ber ne text cagey Ģehriyar 

Bitersî ce tîr taney ṛozigar 

 

                                                           
153

 Bimanom: ND 
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Werne ce ḥaṣiḷ be Ģîn û zarî 

Sewdat bêsûden ce bêqerarî 

 

Xusrew ĢineftiĢ ce ġîrîn xeber 

ṬaniĢ ne cergiĢ kirya karger 

17b 

450 Diyoya ce derd Ģîrê laḷ kemer 

DûdiĢ xêziya ce kapoḷê ser 

 

XiroĢ û be
154

 coĢ be leĢkerara 

Xîme û xiyaban kêĢa wesara 

 

Caṛṛ da be sipay Ermen diyar da 

Be sanê serdar be Ģehriyar da 

 

Xêza xiroĢa be serḥed serdar 

CoĢa be axêz sipay bêĢimar 

 

Ṣefa ṣef sipa coĢiya be coĢ 

Yasaḷ da saman ne dewr laḷepoĢ 

 

455 Xêza be axêz sipas coĢiya 

Ceman
155

 be tîrey tarik poĢiya 

 

                                                           
154

 We: ND 
155

 Cehan: ND 
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Toz û temengîz yawa be gerdûn 

Sengê serzemîn bî be toz û ṭûn 

 

Lalay lalegûn sebzî sone terz 

GirdiĢ nîĢt ne seqf simawu‟l-erż
156

 

 

Ṭuf
157

 û temengîz tîreyê tuz tûn 

GirdiĢ kê ciya ne gence gerdûn 

 

Yelẋar da be dû qetre da be taw 

ġebxûn da be Ģew çeper be çepaw 

 

460 Çapê çepaw da pey mekanê wêĢ 

ġîrîn keft ne pes Xusrew keft ne pêĢ 

 

Yawa be weḷat muḷkê wêĢ beqar 

DaĢ be Behrem da kerdiĢ tar û mar 

 

Behram gêrt we kuĢt sipaĢ da Ģikest 

Ne serḥedan da yek ṣed sinûr best 

 

Ta be Îstenbul Mekke Misr û ġam 

AwerdiĢ be żebt dinya hen temam 

 

                                                           
156

 Semewatê berz: ND 
157

 Ṭewq: ND 
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18a 

Kinaçey Qeyser pey ciftê ġîrîn 

„EqdiĢ best be Ģad meḥbûbê dîrîn 

 

Awordenê Doxterê QeyserXusrew Ra 

465 Be „eqd û nikaḥ teṣṣerofiĢ kerd 

Be ham ciftê Ģux ġîrîniĢ Awerd 

 

Yekser kerd weḷat puḷê
158

 sermestan 

Horgêḷa ne semt seraw û westan 

 

Be keyfê ġîrîn ṣelapeniĢ berd 

Seraw û wadî westan pesend kerd 

 

Gêḷa ne her ca pey cagey ṣefa 

NiĢîngay dewran maway bêcefa 

 

NiĢten ne westan ġîrîn ûXusrew 

Be Ģewq û Ģadî be ṛoz û be Ģew 

 

470 Xusrew be Ģadî pêka ceqe tac 

Dinya kerd ne żebt be xercê xerac 

 

SekkeĢ da ne sîm zerbiĢ da ne zeṛ 

FermaniĢ ferma ne beḥr û ne beṛ 

                                                           
158

 Biber: ND 
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HoriĢ bî meżbût sekkeĢ bê rewac 

Çiwar rob„ meskûn awerd ne xerac 

 

Meẋrib ta meĢriq çiwar êqlîm temam 

Sekkey selṭenet waniyaĢ temam
159

 

 

Dinya seraser  awerd ne Ģitab 

ġahê heft êqlîm amaneĢ
160

 rikab 

 

475 Rûmatê Fereng Xeṭa û Xoṭen 

Îran û Tûran Erman û  Ermen 

 

Hind û Send temam ta Çîn û Maçîn 

Belx û Boxara saraw serzemîn 

18b 

AmaĢ be ferman Ģahan giĢt
161

 temam 

Heleb ta HebeĢ Zengiwar û ġam 

 

Çend tuḥfey ṭeyay gerdûn bexĢa pêĢ 

Hîç padiĢahê nedaĢt yekê lêĢ 

 

ġîrîn be Ģadî ġewdêz bî suwar 

Bad awer pey genc ṭelay dest EfĢar 

 

                                                           
159

 Rewac bî we nam: ND 
160

 Ama we: ND 
161

 Bil temam: ND 
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480 Kesra pey yatax berbet perîsaz 

Nekîsa pey deng neẋmey xoĢawaz 

 

B‟her reng merkeb ta diwazde hezar 

BestiĢ ne kemend wêĢ be karizar 

 

Çend Qeṣrê ġîrîn ṭelar temam kerd 

Be gecê
162

 kafûr ĢimĢey lacewerd 

 

Be sîmê cedûl sûret be zeṛkeĢ 

Be sengê meṛmeṛ neqĢê muneqqeĢ 

 

ġewan be Ģadî baḷê bazî baz 

Badey bo guḷaw neẋmey suzsaz 

 

485 Ṛojan be Ģikar ahû Teṭaran 

Qiwaquy
163

 qiĢçî neser diyaran 

 

Xusrew be hîç reng nebî diḷazar 

NedaĢta diḷrenc ne ṛoy ṛozigar 

 

Perey ferzendî deyrî bî ce derd 

MekîĢaĢ ce diḷ henasanê serd 

 

                                                           
162

 Çend Ģemʿê: ND 
163

 Qûyaqû: ND 
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Dayim melûl bê daxîn derd û mend 

Mesuza ce dax perey yek ferzend 

 

ʿAlem ʿaṣî bî ce dûdê daxiĢ 

Ferzendî nebî ce ṛûy ocaxiĢ 

 

490 Axir be çi reng be dam û doḷab 

Be necmê nocûm seʿyê ustorlab 

19a 

NeqĢê muneqqeĢ
164

 be remḷê ṛemaḷ 

Modiʿay
165

 derwêĢ ʿalimanê faḷ
166

 

 

Bergê yetîman be xeyr û êḥsanan 

Neʿmet be geda xidmet be xasan 

 

Be çend reng kerdiĢ ḥacatê efzûn 

Qebûl bî ḥacat ḥelliĢ be gerdûn 

 

Binger ta neṛṛaw nerdê bedamêz 

Ce nexĢê awerd be bextê Perwêz 

 

495 Metin muradiĢ kerd be kamê diḷ 

Qeża ce qodret weniĢ bî naziḷ 

 

                                                           
164

 Munecim:ND 
165

 Be doʿay:ND 
166

 Ḥaḷ:ND 
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Peyda Şodenê Şîro Ez Betnê Maderêş 

ġebî bî we cift meḥbûbê Qeyser 

NuṭfeĢ bend awerd ne beṭnê mader 

  

Peywend bî be taqet nuṭfey  naxelef 

ḤemliĢ ẓohûr kerd ce kasey ṣedef 

 

Çûn seng ne ṣedef  kerdiĢ perweriĢt 

Yawa be encam zobrey zaẋê
167

 ziĢt 

 

No mah û no ṛoj wiyerd ce miyan 

Niya barê ḥemil be dîĢ bî beyan 

 

500 ġikawa perdey ṣedef ce penhan 

Peyda bî xiroĢ xeṭay xanedan 

 

Ce beḥrê deryay meraḷê  bedreng  

Xewas hordaĢtiĢ sengê siyareng 

 

Mader çûn meraḷ bariĢ bî reha 

AwerdiĢ weled aĢuy ejdêha 

 

Peyda bî weled ejdêhay neberd 

Êbtiday ejder weḥĢî weled derd
168
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 Zîb û:ND 
168

 Ser walid werd: ND 



179 
 

19b 

Ce neḥsî nisa‟ nuṭfey napesend 

Be Ģûmî çarey çeftê napesend 

 

505 Ewweḷ ce ĢûmîĢ daye aliĢ berd 

Mader wefat kerd ġîro seriĢ werd 

 

Mend we bêmader narast û naxas 

Be Ģitur û Ģîn seday bêqiyas 

 

Ṣedayê sehmgîn bedreng û bedreng 

Dinya be feryad awerdiĢ be teng 

 

Perwêz niga kerd we çîn û çariĢ 

Be sîmay sengîn siyah sitariĢ 

 

ZanaĢ ne qeṣtiĢ ye qatiḷ mebo 

Xeṭay xanedan lêĢ ḥaṣil mebo 

 

510 Tersa ce bîmiĢ serhengê salan 

Derdem ṭeḷeb kerd ṛemḷê ṛemmaḷan 

 

Aman ṛemmaḷan nocûmê nerdbaz 

Saḥiranê sext ṛemilê nerdbaz 

 

 



180 
 

Xusrew wat yaran diḷ be endîĢen 

Bizanan
169

 ṭaḷey ĢûmiĢ ce çêĢen 

 

Fire metersûn ce çînê çareĢ  

Ce sîmay sengîn siya sitareĢ 

 

Mizanûn be min
170

 ye qatiḷ mebo 

Fisqê fesadiĢ lêĢ ḥasiḷ mebo 

 

515 Ṛemaḷan Ģendin neqĢê nerdê
171

 tas 

Diyan û nocûm niĢaney naxas 

 

Saḥiranê sext neṛṛadanê nerd 

Yekayek kêĢan henasanê serd 

 

Watin beXusrew  çêĢ waçim be to 

Mayey fesaden maceray bêĢo 

20a 

Bed niĢan meḍu siya sitareĢ 

Ẋeżeb miwaru ne çîn û çareĢ 

 

Meʿlûmen sendiḷ siya bext mebo 

Xeṭay xanedan tac û text mebo 
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 Bizane: ND 
170

 Bom: ND 
171

 Reml: ND 



181 
 

520 Er fikriĢ kerdî wer ce xiyaḷan 

Wer ne to mebî we pendê saḷan 

 

Xeṭay xanedan monewwer  xaḷan 

Tac û textê to medu be ṭaḷan
172

  

 

Ye celladê ton xûnrêzê ġîrîn 

To meḍu ne bad dewranê dîrîn 

 

BenakerdenêXusrew Be Qetlê Şîro We Êltemaskerdenê Şîrîn 

Xusrew ĢineftiĢ wateyê ṛemmaḷ 

CergiĢ nîĢt ne lerz  diḷ da be ṭaḷan 

 

Derdem ṭeḷeb kerd celladê xûnrêz 

Ferman da be qetḷ ġîroy Ģeṛṛengêz 

 

525 WatiĢ qeṣtê qetḷ siya çareken 

DîniĢ ce dîdem her awareken 

 

Fire metersûn damê dêrînen 

Celladê xûnrêz min û ġîrînen 

 

Celladan awerd ferzendê napak 

ʿEṣḷ û aṡariĢ nigûn bo ne
173

 xak 

                                                           
172

 Medî we: ND 
173

 Ken be: ND 



182 
 

ġîrîn ĢineftiĢ xêziya be daw 

Be ser pay
174

 ʿuryan yawa be Xusrew 

 

WatiĢ be Perwêz ye çi xiyaḷen 

Mer bêhuĢenî ye çi kemaḷen 

 

530 Be ḥerf û gezaf watey ṛemmaḷan 

Wêt kerî we pend pey watey saḷan 

20b 

Ne ṛay diĢmenî bazî meden pêt 

Medey tîĢey têz nepay pûr û wêt 

 

Ta dewamî dewr dinya wiyerden 

Kesê qatiḷê ferzendê kerden 

 

Gerdûn be çend reng ferzendê da pêt 

To be ḥerfê bed misanîĢ ce wêt 

 

Ferzendê ʿezîz mîwemî baxten 

Hem Ģadî û hem çeĢm hem çiraẋiten 

 

535 Pey çêĢ dirextit pey mekey ne Ģax 

Çi nûrê daro
175

 yaney bêçirax 
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 Serapay: ND 
175

 Nûrî nedaron: ND 



183 
 

Her ta zêndenî dinya dadîten 

Ce wadê merden ca niĢînten 

 

Mîraṣ û maḷit kesê newero 

Tacê tûfanit kesê nebero 

 

BibexĢiĢ be min be êqbalê wêm 

Ba ce bedî ew her çi meyo pêm 

 

SeriĢ ne xeyey
176

 camim meberûn 

Be ferzendî wêm qebûḷiĢ kerûn 

 

540 Xusrew ĢineftiĢ serefkende bî 

Ce watey ḥerfiĢ eramende bî 

 

Bena ʿelacî  beta be xaṭer 

NedaĢtiĢ cuwab cemaḷê diḷber 

 

Be çend êʿtiraż salarê dêrîn 

ġîroy Ģermesar bexĢa be ġîrîn 

 

Reża da be merg nigûn bo ne xak 

Wiyerd ne kuĢten ferzendê napak 
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 Yeqey: ND 



184 
 

Hor daĢtiĢ ġîrîn be çend ʿezîznaz 

GêrtiĢ be aẋûĢ diḷber be diḷwaz 

21a 

545 SeriĢ ce yexey camiĢ ber awerd 

Ne cagey ferzend ġîroĢ qebûl kerd 

 

 

PêçaĢ ne
177

 libas walay bo ʿenber 

KerdiĢ perweriĢ be Ģîr û Ģeker 

 

NaziĢ da niẓam bêhter ce daye 

SiperdiĢ be dest dayanê daye
178

 

 

Bena kerdiĢ bezm meclês ce kamiĢ 

Be Ģadiy Ģîlan biwanan namiĢ 

 

Da ne sûz û saz zewqê zidayî 

KêĢa ġîrîniĢ Ģîlanê Ģadî 

 

550 ʿAlimanê ʿilm meḷḷaw qażiyan 

Ne ferqey
179

 xelat ġîrîn rażiyan 

 

Be ṣeday ṣeḷat meqamê bêĢo 

ġîrîn niya nam ĢûmiĢ be ġîro 

                                                           
177

 Bew: ND 
178

 Taye: ND 
179

 Xirqe: ND 



185 
 

Werçîm
180

 ce saʿet ġîroy sitemger 

NuṭfeĢ ber awerd ce beṭnê mader 

 

Mahê ṣefer bî cilûsê encom 

ÇarĢenbey ṣefer surey sêzdehom 

 

Mewlûdê nehsiĢ çew dem bî beyan 

Ce barê ḥemḷiĢ sema bî ʿeyan 

 

555 Cew dem ce ṭaley Ģûmê bedtaḷe
181

 

Yawa be bilûẋ çiwarde sale
182

 

 

ġîrîn be edeb xêza bî edeb 

SiperdiĢ be dest leleĢ be mekteb 

 

WendiĢ ders û ʿilm û xundewarî 

Pîr amuzîĢ dan be ser suwarî 

 

Yawa ne meqam meṣafê merdî 

Kes bawiĢ nebî ce hem neberdî 

21b 

Ṣed ḥeḷqey ziṛe be rêzesazî 

Mekend ce meydan be nêzebazî 
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 Waçim: ND 
181

 ġûrĢer:ND 
182

 Peṛ: ND 



186 
 

560 Dest û berd goriz ḥerbey Ģîr û têẋ 

Çeng mida ne kuh mekendiĢ ce bêẋ 

 

Hîç kes cew ʿesre nebî be merdiĢ 

Bo beham qerîn beham neberdiĢ 

 

Baḷê bahû berz sehî siyareng 

Be yaḷ û kupaḷ ekwanê Erjeng 

 

Ṣîfet sipî
183

 bûm qehremanê qîn 

Ṛimûz û Rustem Nerîmanê kîn 

 

Yawa be cayê birût û bedxo 

Ne hengamê weqtê wadey goft û go 

 

565 Ce sehmê ġîro ne Xusrew ne kes 

ġadan bî
184

 ce taw  bikêĢan nefes 

 

ġaman Ģehriyar serhengê sipaĢ 

Neyaran ce xewf bewyeran ce laĢ 

 

Mewyera ce layXusrew çûn qeża 

Ce ters xewfiĢ cergiĢ melerza 

 

                                                           
183

 Sefîd: ND 
184

 Ne tawan: ND 



187 
 

ṚûĢê  mekêlna ce çîn û çareĢ  

Newînu dîdar siya sitareĢ 

 

Ṭaqî mezana
185

 hunî giyaniĢ bî 

Xapûrî xane xanedaniĢ bî 

 

570 Eṡer kerd ne diḷ Xusrew be taqî 

Ce destiĢ ʿomriĢ nemenden baqî 

 

Beḷê be xaṭir ġîrîn nekerd derd 

NeberdiĢ ʿelac nuṭfey nehisbed 

 

Ce ṭifḷî zebûn berĢî ce destiĢ  

Qewî bî qeṣaṣ qayim qeṣtiĢ 

22a 

Her kes be ṣelay ḥerfê jenan bo 

Lazim ce kariĢ mebo renceṛo 

 

Er Xusrew be ḥerf ġîrîn nekerd da 

Ta ke neĢey nûĢ
186

 ġîro newerd da 

 

Peyda Şodenê Ferhad Be Westan we Peyda Nêmûdenê Şapûr 

575 Destanê ġîro bada bimano 

Ta ew ṛo be rût be dîĢ biĢano 

                                                           
185

 MezanaĢ: ND 
186

 NeʿĢey nûĢ: ND 



188 
 

BiĢno ce Ferhad deyrî daxê derd 

Ama ce westan ġapûr peyda kerd 

 

Ferhad ġapûr dî kêĢa bangê Ģîn 

ġapûr dî Ferhad xeftan da be çîn 

 

Herdû be zarî sûzê xar xem 

Gêrten ne aẋûĢ ser û dûĢ hem 

 

Awerden be yad ẋerîbê Ģaran 

Kerden Ģûr û Ģîn pey ṛozigaran 

 

580 Żayif
187

 û zamet derwêĢê diḷrêĢ 

BezeyîĢ mama be ewqatê wêĢ 

 

Beden bêlibas ce poĢakê ser 

PoĢanê bejin paĢ ce mutaber 

 

Dûdê derûniĢ diḷ meka û no 

Heway henasen sengê metawno 

 

Reway rehbanî deĢtey pusitĢen 

ʿEbdalan destûr  her ya destiĢen 
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 Zerîf: ND 



189 
 

Derdînê diḷrêĢ dewranê dêrîn 

Ya hû mekêĢo ce daxê ġîrîn 

 

585 Ahir
188

 ce kûrey cergiĢ mexêzo 

Qeqnes ce qirçey cergiĢ megrêzo 

22b 

Be diḷ
189

 bêqerar Ģîn û zar Ģiyen 

Coẋdan ferarî Ģew bêdar Ģiyen 

 

Perwanan perwaz kurey tawĢen 

Awan awarey Ģewê bêxawĢen 

 

Hudhudê heway Ģerrê ĢurĢîĢen 

BayeqoĢê bêzar Ģew nalîĢen 

 

ġapûr dî cestey Farhadê fanî 

Be zarî û zelîl newey kiyanî 

 

590 DûdiĢ dêwiya ce kapoḷê ser 

Pare kerd camey bergiĢ beden der 

 

Be mûr û zarî Ferhad lawinaĢ 

NaḷeĢ sengê sext siya tawinaĢ 

 

                                                           
188

 Ayir: ND 
189

 Bulbul:ND 



190 
 

WatiĢ min mudam nazdarê xaqan 

ġazadey Çînî longê pustpoĢan 

 

Be çi ḥaḷenî ḥaḷê zan dîrîn 

Ne min bimanûn ne Ģûnê ġîrîn 

 

To nazdarê nûr feẋfûrê Çîn bît  

Ber guzîdey muḷk Maçîn zemîn bît 

 

595 Min wêm longê pust bejnê bergê to 

 

ġapûr mewtiĢ bo wer ce mergê to 

 

Ewse dimay to ce daxê bêĢot 

ÇêĢ biru cuwab baboy ṛenceṛot 

 

Feẋfûr bizano bey tewern ḥaḷit 

Biwîno
190

 rehban reĢte ʿebdaḷit 

 

Dayet bingero be ḥaḷê Ferhad 

Dûdî daxê toĢ çûn meĢo ce yad 

 

Çend kerdiĢ zarî feẋan û feryad 

Çendê lawinaĢ zelîlî Ferhad 
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 Biwînûn: ND 



191 
 

23a 

600 Dimay Ģûr û Ģîn zigar û zarî 

ġapûr be Ferhad kerdiĢ diḷdarî 

 

WatiĢ be Ferhad diḷmawer we teng 

Gêcê
191

 gerdûnen saqî be
192

 ṣed reng 

 

Her posen bazar seraçey sepenc 

Gehî
193

 Ģadiman gehî derd û renc 

 

PusiĢ newaxten bazarê bêpo 

Gahî ne Ģadî gehî derd û renc 

 

Ga ne zîb û zewq ne padiĢahî 

Ga ne derwêĢî kesbê gedayî 

 

605 Fire kes çûn to xem derûn xeylê 

Nedarî xeber Mecnûn û Leylê 

 

Ya Seyfu‟l-Milûk Bedîʿu‟l-Cemaḷ
194

 

Ferqey Fereydûn Ģikufê ġehbaḷ 
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 Gêjê: ND 
192

 Je: ND 
193

 Gahî: ND 
194

 Ṣeyf: NB; Milûkê Seyf Bedîʿu‟l- Cemaḷ: ND 



192 
 

Homîlay çilgîs seʿdê Homayûn  

Ya canî Beḷqîs karê Ketayûn 

 

Behramê kêĢwer Guḷendamê Çîn 

Menîjey
195

 Bîjen camê cehanbîn 

 

To ziyater nît ce yaranê pêĢ 

Diḷberî
196

 diḷber cewr û cefakêĢ 

 

610 Hem posen sewday ʿeĢqê diḷdarî 

Fire kes çûn to wasten bêzarî
197

 

 

Her ta nekêĢî sezay ṛozigar 

Ce ko miyawî be dînê diḷdar 

 

Her ta nenûĢî neĢeyê nûkxar 

Çenî Ģad mebî be wesḷê diḷdar 

 

Ber ker ce xaṭir xiyaḷanê xam 

Ce Ģewqê ġirîn miyawî be kam 

23b 

Ew ġîrînê Ģox to daxit berden 

To xaṭir Ģad ber min peyda kerden 

 

                                                           
195

 Menîce: ND 
196

 Deyrî: ND 
197

 Aqibet be yawen kamê kêĢen: ND 



193 
 

615 Hane westan ra çûn Ģew çiray Ģew 

Be ḥeremseray kiyanê Xusrew 

 

Ce muḷkê Ermen awerdim perêĢ 

ġaden ce dîniĢ xanê xaṭirrêĢ 

 

Bigêre sakin guĢe kenarê 

Bisazîm ce reng mesazîm karê 

 

Ṭaqî bizane awat westenî
198

 

Menʿit mekeran ḥeqq be destenî
199

 

 

Her çend neṛakeĢ sezawarenî 

BawiĢen her çend cefa berdenî 

 

620 Cew sawe dîdar diḷberim diyen 

Ḥeqa mezanûn ḥeqê to biyen 

 

ġapûr mizdanî diḷber be diḷĢad 

Ew ṛo muĢtelex watiĢ be Ferhad 

 

Ferhad ĢineftiĢ eḥwaḷê ġîrîn 

ġad kerd xaṭiriĢ ce derdê dîrîn 

 

                                                           
198

 Westen: ND 
199

 Desten: ND 



194 
 

ġikufa be Ģad ce xarê sernêĢ 

Yawa be murad diḷaramê wêĢ 

 

WatiĢ be ġapûr derdim ṣafiyen 

NamiĢ Ģineftim be
200

 min kafiyen 

 

625 Peyda kerdim Ģûn
201

 ġîrîn ne ṛamê 

Be taqî zanam ha ne çi cayê 

 

Ne her xakî
202

 bo 
203

cayê umîden 

Xakê ew zeyde qûtê zeynemen 

 

Her zeydî Ģinoy ġîrîn bo têda 

Nesîmê cennet miwaruĢ pêda 

24a 

Ew zeydê żamin Ģifay derdimen 

Hem diway derman awê serdimend 

 

Elbet her carê miĢnewu namiĢ 

Diḷ sakin mebo ce zûxê zamiĢ 

 

630 ġapûr ne Ferhad
204

 xordê xawiĢ bî 

Be weqtê bêweqt serḥesawiĢ bî
205

 

                                                           
200

 We min: ND 
201

 ġewq: ND 
202

 Cage: ND 
203

 Bon: ND 
204

 Ferman: ND 



195 
 

Ne fikrê fam bî baweriĢ be yad 

Carê binmano ġîrîn be Ferhad 

 

Bikerû ʿelac diḷdarê dêrîn 

ġaelleh ne cay biwîno ġîrîn 

 

Ama be teʿcîl Ferhadê diḷteng 

Quḷingê sazna ṣed menî ye seng 

 

Herdû hewa da ustayê sengtiraĢ 

AwiĢ be dem pey neqĢê neqaĢ 

 

635 ṚûĢ kerd ne xaran be sengtiraĢî
206

 

Xaran metaĢa be neẋme paĢî
207

 

 

Namê neqqaĢî Ferhad bî menĢûr 

Ẓahir bî ce lay ġîrîn û ġapûr 

 

ġîrîn ḥizêĢ bê be dinyadarî 

MekerdiĢ seyran be dewletdarî 

 

Megêḷa dayim ne dewrê dîrîn 

Zimistan mekan ne Qeṣrê ġîrîn 

                                                                                                                                                                     
205

 Rojan diḷdarî Ģewan hem raziĢ 

      Bêhter je baboĢ mekêĢa naziĢ: ND 
206

 Neẋme paĢî: ND 
207

 SengtiraĢî: ND 



196 
 

Miz û mêĢ mekerd çira ne sara 

ġîrîn meduĢa pey meclêsara 

 

640 Ne cagey çiraĢ sebzî sunbiḷ bî 

Ce amaw liwan xeylê muĢkiḷ bî 

 

 

Zeḥmet bî amaĢ
208

 perey miz û mêĢ 

PiĢtaniĢ ce xar xaran mebî rêĢ 

24b 

ġîrîn be ġapûr watiĢ çûn kerîm 

Çarî be çarey ey kare berîm  

 

Er kesê biya karê bikerda 

ʿElac be çarey karim bikerda 

 

Mewqûf peyamiĢ ce rîĢê xaran 

Ce amaw liwan sare êwaran 

 

645 Sewday ṣefayî lêĢ ṣader biya 

ġîriĢ ce lay min her xaṭir biya 

 

ġapûr ĢeneftiĢ awerdiĢ be yad 

Sewday serencam sengtaĢî Ferhad 
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 Aman: ND 



197 
 

WatiĢ be ġîrîn be êqbaḷê wêt 

Ustadî qabil mawerûn perêt 

 

Ye watiĢ ġapûr be xaṭir goĢad 

Rewan bî derdem ne Ģûnê Ferhad 

 

 

Ferhad peyda kerd çûn Qeysê Mecnûn 

Ne herdey bîrî xiwar sernigûn 

 

650 Hêzê paĢ nebî payiĢ we pawe 

ʿEṣa mekêĢa laĢeĢ berawe 

 

ġapûr Ferhad dî ḥaḷatiĢ bew ḥaḷ 

Siftey zoxaḷiĢ her Ģana Ģemaḷ 

 

Yawa be Ferhad be Ģîn û zarî 

Kenît daweneĢ kerdiĢ diḷdarî 

 

WatiĢ be Ferhad xaṭirt meker teng 

Sazanim sewday karit be yek deng
209

 

 

Be sengtiraĢî er karê kerdî  

Fermanê ġîrîn be ca awerdî 

 

                                                           
209

 Rend: ND 



198 
 

655 Nerdê nexĢê xaṣ meyo be faḷit 

Mekerû fereḥ muĢkiḷ be ḥalit 

25a 

Henî wesen dûd sezaw derdiser 

ġitûr û Ģîwan zarî derbeder 

 

Xarê xem werden sûdî niyen pêt 

Fikrê ḥaḷ kere be eḥwalê wêt 

 

Ferhad ye Ģineft Ģikufa be Ģad 

Xiyaḷanê xam derûn da we bad 

 

WatiĢ be ġapûr minnet meberûn 

Fermanê fermat be ca
210

 mawerûn 

 

660 Ey kare fetway fetḥê faḷimen 

Lazim benay xeyr be êqbaḷimen 

 

Ne cildî mujdet siftey nar û nûr 

Ṣed newbet gêḷa ne dewrê ġapûr 

 

Xêza be axêz xarê xaṭirteng 

Be Ģadî demax ĢanaĢ ew quḷeng 
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 We: ND 



199 
 

Peṛtafê pada diḷdarê dêrîn 

Daxiḷ bî Ferhad ne qeṣrê ġîrîn 

 

KerdiĢ ce her cext be mewday quḷeng 

TaĢa ce taĢan sengê rengareng 

 

665 Ce sê fersexî bendiben coĢ best 

Peywest kerdiĢ seng ustay ziber dest 

 

NeẓmiĢ kerd ce taw ce sufarê seng 

Ta be pay ṭelar reĢḥet Ģox û Ģeng 

 

Ḥewżê ce ey ser ḥewżê ce ew ser 

Qerar da be seng çûn ḥewżê kewṡer 

 

BipuĢa seriĢ be sengê meṛmeṛ 

Mama dûr ce ḥewż be saye perwer 

25b 

 ġîrê sayeseng mama Ģaxe ker 

Mida boy ʿenber çûn Ģehd û Ģeker 

 

670 Raḥet bî ce ṛah biz û mê nekar 

Ce amaw liwan îniĢ nîĢê xar
211
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 Je sar û rêwar: ND 



200 
 

Ne çiray çemend çadî winanan 

Sakin bî ce ṛay sare êwaran 

 

Farhad karê kerd be têĢekarî 

Bimano ce yam pey yadigarî 

 

ġapûr dîĢ ama
212

 fermanê ferhad 

ġadî ker be Ģewq be xaṭir goĢad 

 

Bosa dest û pay hunermendê Çîn 

Xeylê be Ferhad kerdiĢ aferîn 

 

675 WatiĢ fidatim  serim ne rêten 

Diḷdari huner her
213

 bawê wêten 

 

Emcar mezanûn deyrî kawê ko 

Ṣed kes çûn ġîrîn layiqen be to 

 

Ce kerdey karit hezar aferîn 

Min ṛû sefîd bîm ce Ģewqê ġîrîn 

 

ġapûr ye watiĢ ṛiwala be Ģad 

Awerd pey ġîrîn eḥwaḷê Ferhad 

 

                                                           
212

 Ama dî: ND 
213

 Piṛ: ND 



201 
 

Be Ģeh d û Ģeker be lefẓê ġîrîn 

WatiĢ be Ferhad hezar aferîn 

 

680 ṚûĢ kerd ne ġapûr ġîrînê Ermen 

Rêza ce dihen gewher be xirmen 

 

WatiĢ be ġapûr biperse çeneĢ 

ÇêĢiĢ lazimen bibexĢû peneĢ 

 

Ce karê muĢkiḷ ne ḥesan û Ģen 

Her çi biberu welle ba wêĢen 

26a 

ġapûr keft  ne  xak kiyanî neṣeb 

Xêza û sucûd berd midra be edeb 

 

WatiĢ fidatim Ģoxê susen xaḷ 

Mebo to ce rêĢ bipersî hewaḷ
214

 

 

685 Bizanî ce çêĢ xatireĢ wêĢen 

ÇêĢiĢ lazimen menẓûriĢ çêĢen 

 

Beḷkem newaço be min ḥaḷê wêĢ 

ʿErżê to keru dûdî derdê wêĢ 
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ġîrîn be ġapûr nebî diḷazar 

Bena be xaṭir cefay ṛozigar 

 

Berde bê neṛaĢ sezay derdiser 

Be ḥerfê ġapûr nemeĢî we ber 

 

Qewûl kerd ġîrîn goftariĢ ne diḷ 

ġikufa be Ģad çûn Ģikufey guḷ 

 

690 Fewṭey zer neqab da ne banê ser 

FerhadiĢ der lad ṭeḷeb kerd xaṭer  

 

NeqabiĢ ne der ġîrîn da ḥesar 

Cemîn kerd xiĢar ne perdey pêwar 

 

ġapûr be Ģadî serencamê wêĢ 

Ṛiwala Ferhad ṭeḷeb kerd ne pêĢ 

 

WatiĢ be Ferhad kamen karê to 

Bo be sayey ṣewḷ newnehaḷê to 

 

Meker xewf û bîm susen
215

 sayeten 

Biwaze meṭḷeb her çê wayeten 
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695 ġadî ker be Ģewq dewranê kamten 

Dîn û diḷaray cemîn camiten 

 

Amedenê Ferhad Be Pabûsê Şîrîn we Xeber Porsîdenê Şîrîn 

26b Ferhad ĢineftiĢ ce ġapûr eḥwaḷ 

ġikufa çûn guḷ Ģana peṛṛ û baḷ 

 

DerûniĢ dergay Ģadî kerdewe 

Çûn ẋunçey guḷan ṭebeq berdewe 

 

WatiĢ be ġapûr dostê nehanî 

Serim muĢtelex giyanim mizganî 

 

Ce Ģadî Ģikuf dîn û diḷ ḥozûr 

 Ṣed newbet gêḷa ne dewrê ġapûr eḥwaḷ 

 

700 Ṛiwala be ʿezm Ferhadê diḷrêĢ 

 Ne semtê sayey newnehaḷê wêĢ 

 

 Perwaz da be ʿezm
216

 siftey xarê xem 

 Perwanan destûr perî Ģewqê Ģem 

 

 Yawa be
217

 qedem sayey ṣewḷê ṣaf 

Ne çerendey çetr ahûyê muĢknaf 
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Çûn Keʿbey ġerîf ḥacat
218

 dînê pak 

Sucdey zemîn berd ṛû maḷane xak 

 

Xêza ce zemin ce pabusê paĢ 

Midra be edeb serenrazê saĢ 

 

705 Medḥ û ṡena wat pey dînê diḷkêĢ 

Dest ne ban dest midra ne cay wêĢ 

 

ġîrîn niga kerd be Ģewqê Ferhad 

Sewday Zilêxa awerdiĢ be yad 

 

Diya bew dîrey cemînê rengiĢ 

Pîkiya be tîr xarê xedengiĢ 

 

Beḷê metersa ce xarê eẋyar 

Wer ne ce dîniĢ diḷ kerd giriftar 

 

Ama be goftar diḷdarê diḷber 

Eṣl û aṣariĢ çûn Ģehd û Ģeker 

27a 

710 WatiĢ be Ferhad muradit çêĢen 

Eṣḷ û aṡarit neṣeb be kêĢen 
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Ce sengteraĢî çêĢit xiyaḷen 

Benat bozorgen ya gencê maḷen 

 

Her çît xiyaḷen ḥuzûren wenet 

ÇêĢit lazimen bibexĢûn penet 

 

Ferhad ĢineftiĢ ce watey ġîrîn 

DîdeĢ dêwiya ce
219

 awê esrîn 

 

Seylê awê eĢk zûxanê zaman 

Ser kerd ne dîdeĢ rêza be daman 

 

715 Dêwiya dûdî derûniĢ ce derd 

Peyapey kêĢa henasanê serd 

 

WatiĢ be ġîrîn ce giĢt wiyerdim 

Ser û maḷ û muḷk fiday to kerdim 

 

GozeĢtim ce zîb zeṛ û źewqê diḷ 

Çûn Ģeyda perî buḷbuḷ wîney guḷ
220

 

 

Bozorgan ce dîn bê riya mebo 

ġahan neẓeriĢ kîmiya mebo 
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Mebo bizanî menẓûrim çêĢen 

NebaĢî neṣeb neṣḷim be kêĢen 

 

720 Ne neṣḷê nakes ne geday maḷim 

Dîwaney dêrî perî xiyaḷim
221

 

 

Eṣḷim mepirsî neṣḷim ce xaṣen 

Danem ce ṣedef  xaṣey
222

 xewaṣen 

 

Beḷê ne ṣeṛṛaf ne gewhernasen 

Ṛozigarê roj rextê libasen 

 

Ew Ģewqê ġîrîn daney Ģinasen 

Ḥeyatim
223

 xerîk ne toy peḷasen 

27b 

Ne zeṛ û zînet dinya wiyerdim 

Teklîfê dîdar dînê to kerdim 

 

725 PoĢanim reday reĢtey rehbanî 

Liwam ne cagey ġêxê Ṣe„nanî 

 

Er darî neẓer new nemamî no 

KêĢam riyażet rence ne ṛay to 
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Er rencim berdim
224

 nedey be zaye  

Biyawnem diḷim be kamê waye 

 

Niyen lazimim renc û genc û maḷ 

Ḥeqqê min êden biwînû
225

 cemaḷ 

 

Biwînûn dîdar camê cemînit 

Diḷ sakin kerû ce derdê dînit 

 

730 Eger ḥeq medey ḥeqê min êden 

Wer ne ce dinya diḷ naumîden 

 

Ce padiĢahîm berĢîm ce qeḷḷaĢ 

Yawam be cayê bîmê sengtiraĢ 

 

Cew bone kerdim ce ʿeĢqê dînit 

Carê biwînûn camê cemînit 

 

Hezar temen maḷ zeṛṛ û gencim bo 

GeĢtim kerd we nezr fiday bejnê to 

 

Ha watim perêt derdê wêm temam 

Êltêcam êden baqî wes- selam 
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735 ġîrîn ĢineftiĢ ce Ferhad xeber 

Pêkiya be tîr be mewday xeṭer 

 

CergiĢ da be çil be nîĢê xaran 

Ce dîn û dîdeĢ diḷ kerd qeraran 

 

Ce rîzey raziĢ cergiĢ kawiya 

DerûniĢ be suz zarî tawiya 

28a 

Beḷê metersa newa xarî bo 

Ya neṣḷê nakes herzekarî bo 

 

Satê ce sewda fikriĢ berdewe 

Qapî xiyaḷan derûn kerdewe 

 

740 Tersa ce eẋyar newa bizanan 

BednamiĢ ne ʿam ʿalem biwanan 

 

WatiĢ be ġapûr derde darêwen 

Meʿlûmen  ye Ģêt herzekarîwen 

 

Bada bimano ce lay to be Ģad 

Enîn ber be ḥaḷ be suzê Ferhad 
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Ta min bizanûn neṣḷiĢ ce kamen 

EṣḷiĢ çi kesen ce koĢ meqamen 

 

Te watiĢ ġîrin be xewf û endêĢ 

Ferhad ast be ca Ģî be yurtê wêĢ 

 

745 Ferhad mend be ca çenî derdê wêĢ 

Be suz û zarî êĢ û nûĢê wêĢ 

 

Dîdarê dîrey newnehaḷ no 

Çeman xawê bî nawerdiĢ be ṛo 

 

Bijangê diḷber  beterter be tîr 

Pêkiya be tîr neĢeyê kargîr 

 

Çûn Qeysê Mecnûn wêḷ bî ne wadî 

Be Ģîn û Ģîwen ẓilmê ziyadî 

 

ṚûĢ kerd ne xaran be sengtiraĢî 

Be neqĢê neqqaĢ be neẋme paĢî 

 

750 ġîrîn cew beter be weswasê rew 

Sifteyê suznak be ṛoz û be Ģew 

 

Ferhadê feẋfûr gêḷa ne bîdî 
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Be kaw û kawan be naumîdî 

28b 

Ama ne seraw serçeĢmey westan 

BenaĢ kerd be kar seyrê sermestan 

 

Bisazû ṭaqî ce taĢê xaran 

Yadigarî bo pey ṛozigaran 

 

BitaĢ û ṣûret neqĢê muneqqeĢ 

ġîrîn û Xusrew Rustem çenî RexĢ 

 

755 Beg û begleran xanê soḷtanan 

Xelq û xelayiq ta pehḷewanan 

 

Ṭîpê Teṭeran poḷê sermestan 

Beyan be seyran pay Ṭaqê Westan 

 

Niga ken be neqĢ neqqaĢê Ferhad 

Hem rencê berdeĢ baweran we bad 

 

Bizanan sewday ʿeĢqiĢ ye kenden 

DestiĢ ha ne xak destkariĢ menden 

 

Posen sewday bed beter ter têẋ 

Kaw û kiwekeĢ maweru ce beẋ 
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760 Dewranê dinya nedaro wefa 

SewdaĢ bê suden bazariĢ cefa 

 

Herkes be rengê yek bezṛê kaĢten 

Neçîre bariĢ be cage haĢten 

 

Wiyerden liwan ne ṛoy ṛozigar 

Diyaren ce dûr çûn zeṛey zewar 

 

SewdaĢ sipurden be dewranê dûn 

Wiyerden ce yam bêĢert û bêĢûn 

 

Ser berden nesay sanê seray seng 

Konê ce giḷḷuy tarîkteyê teng 

 

765 Sayey seywaniĢ menden bê esas 

Xerîkê xaken peṛṛin ce Elmas 

29a 

Ferhad ce westan dest da ne quḷeng 

Ta û têĢey têz ce xaranê seng 

 

ṬaĢ û terḥê ṭaq ṭelarê eywan 

Ne serçeĢmey ṣaf serawê seywan 
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Ce yasê yasîn qoley serender 

Sazî ṭelarê çûn qeṣrê qeyṣer 

 

ġehbaḷê exî ejdêhaw  ejder 

Qerar da ne dewr ḥaĢiyey kemer 

 

770 Saza ce seywan sûrey neqĢê nexĢ 

Teṣwîrê ġapûr Rustem çenî RexĢ 

 

ġapûr û ġîrîn  Ferhad be ewreng 

ġiklê ĢêweĢan qerar da ne seng 

 

Ahûyê muĢknaf  guḷwazê guḷrem 

Naḷdar û baḷdar fîl û fer ne hem 

 

Eywanê seywan sazaĢ xeṭ û xaḷ 

Mekîna ne paĢ serçeĢmey zuḷaḷ 

 

Feṛṛey fiwaran ce sîney kemer 

Mexêza çûn guḷ çûn awê kewṡer 

 

775 Be ṛûyê yasra neĢî be gerdûn 

Ce yasê ebḷeq mebî sernigûn 

 

MeĢanaĢ ne rûy taĢê ebḷeq reng 
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Ne yasê xaran mebî ṣed pereng 

 

MedrûĢa ce reng daney diyarî 

Her rêzey ce terz rêzay mirwarî 

 

Fewcê fiwarey ṭaqê serkeĢan 

MeĢî ne keywan ka û kehkeĢan 

 

Mexêza ce durc sanê siyaseng 

MeniĢit ne eywan çerxê mînareng 

29b 

780 Ṭerḥê ṭeyar kerd ne xaray kemer 

Xaṣter ce eywan xaqan û qeyser 

 

Terzê çil sitûn derîçey zemzem 

Bêhter ce ṭelar Ģahanê bê xem 

 

Temam kerd ṭeyar tuṛṛey cedaḷkar 

Ṭerṭîb da be seng  be neqĢê nigar 

 

Fermanê Ferhad menĢûr bî ne ʿam 

Bî we dasitan watey xaṣ û ʿam 

 

Bî be yadigar dewranê dêrîn 

Ta yawa we goĢ Xusrew û ġîrîn 
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785 Xêza xeraman ġîrîn ûXusrew 

Be ezmê seyran ṛiwala be dew 

 

ġapûrê Ģahan poḷê sermestan 

Aman be seyran sera û westan 

 

Yadan be westan Ģahan be diḷĢad 

Diyan be destkar fermanê Ferhad 

 

Be kar û ferman mekerdin seyran 

ġîrîn xeciḷ mendXusrew bî ḥeyran 

 

ġapûrê ĢahanXusrew û ġîrîn 

Kerden be Ferhad hezar aferîn 

 

790 Xusrew wat yaran derûnim maten 

Ustadê westan ba û xeḷaten 

  

Beratê enʿam ce zeṛṛ û zîwer 

Bila bidîn pêĢ tacê tewanger 

 

Zorê hunermend bê ḥesawiĢen 

Her çi bidey pêĢ weḷḷa bawiĢen 
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Gencê xezayin xezêney Yemen 

Her çê bidey pêĢ heman her kemen 

 

30a Xusrew ferman da be fermanê wêĢ 

Ferhad seng û ṭaĢ ṭeleb kerd ew pêĢ 

 

795 Ferma fermayan salarê serwer 

Be teʿcîl Ferhad awerden ne wer 

 

Yawa be qedem neṣḷê neṣeb pak 

Ṡena da be Ģah sucûd berd ne xak 

 

Xêza ya ce xak erkan be ʿeceb 

Dest bestey xidmet  midra be edeb 

 

Xusrew wat Ferhad çêĢt menẓûren 

Waçe birewn pêt her çêt zerûren 

 

Ḥukmê ḥikûmet ya genc û ya maḷ 

Er kefte karî bawerûn be ḥaḷ 

 

800 Her çê lazimen waçe bidewn pêt 

Nedarûn derêẋ be êqbaḷê wêt 
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WatiĢ fidat bam derwêĢê diḷrêĢ 

Geda be ḥikûm hikmet yanî çêĢ 

 

Sayil çi kariĢ be genc û maḷen 

Er loqime bo be qedr û ḥaḷen 

 

Niyen lazimim zeṛṛ û genc û maḷ 

Sewday ḥerfê min perî derd û ḥaḷ 

 

Maḷê min derûn rencim riyażet 

Be min bideran barê siyaset 

 

805 Er we genc û maḷ dinya herçê bo 

Kerdim be fiday ṭofeylê Xusro 

 

Êdim lazimen ne pabûsê to 

Loṭfê to seywan sayey serim bo 

 

Kesê ne ḥeqim sitemkar nebo 

Ferman berdarim ne fermanê to 

30b 

Her ta zinde bû be pa serbanit 

Kemer bendey bîm be asitanit 
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Ce sengtiraĢî ce kendenê ko 

Bende fermanim ne fermanê to 

 

810 Xusrew ce Ferhad ĢineftiĢ soxen 

Diya ne kemaḷ goftarê koken 

 

Pesend kerd goftar ʿeql û kemaḷiĢ 

MeniĢt be xaṭir ḥosnê cemaḷiĢ 

 

DiyaĢ ne cemîn ce neslê paken 

Ṭeḷay eḥmeren û ne xoĢ xaken 

 

ġehzadey kiyan eṣḷê kiyanen 

Aṡarê eṣḷiĢ be min ʿeyanen 

 

Ferman be ġapûr Ģahê ḥaṭem xo 

Ferhadê koken misparûn be to 

 

815 Ser ḥesawiĢ ber ne weqtê bê weqt 

Ce xord û xorak ce poĢak û rext 

 

Eger diḷrenciĢ be xaṭir yawan 

ʿEtabiĢ ce to megêrûn tawan 

 

Ha watim be to ce ṛozigarî 
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Nige darîĢ ker meyo be karî 

 

Xeylê xatiriĢ ce lam menẓûren 

Rojê hen Ferhad be min żerûren 

 

ġapûr sucde berd ne xakê sara 

KerdiĢ temenay teʿẓîmê dara 

 

820 WatiĢ fidatim ferman meberûn 

Emr û fermanit be ca hawerûn 

 

XizmetkariĢ hem ey ber guzîdem 

PaḷaĢ megêrûn we banê dîdem 

31a 

ġert bo be rengê ew bilawinû 

XaṭiriĢ ce xar xem  negawinû 

 

Ye watiĢ liwa kiyanê Perwêz 

Ṛû niya ne qeṣr eywanê camrêz 

 

Waṣiḷ bî ne text bewrê bolendbext 

Tek da be mesned qerar da ne text 

 

825 BiĢno ce ġîrîn derdê diḷ ziyad 

Zedey zam xeṭer mejanê Ferhad 
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Dûr ba dûr ce to be mewday xeṭer 

Pêkiya be tîr Ferhadê diḷber 

 

CergiĢ da be çiḷ be ṛoj û  be Ģew 

Bê ṣebr û aram bê xord û bê xew 

 

Be nêĢê noxûn barê xem werden 

Diya ne zamiĢ be mewt û merden 

 

Żayif bî ce reng zerdê zeʿferan 

Xaṣte ce Leylê ce Mecnûn mekan 

 

830 Çûn Yûsifê Mêṣr Zilêxay Kenʿan 

Beter ce tersa be ṛozê Ṣe„nan 

 

ġêtê Ģeyda bî ce derdê Ferhad 

Ce xiyaḷê xoĢ nebî diḷazar 

 

XawiĢ ce xem bî xorakiĢ zarî 

CoĢê siyaset ce bêqerarî 

 

Nebî mudaraĢ çenî daxê derd 

Dem dem mekêĢa henasanê serd 
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Biṛya qerariĢ ṣebûrîĢ ce taw 

Bî be çûbê xoĢk bê xord û bê xaw 

 

835 Ṛojê be ġapûr watiĢ be ruxṣet 

Ferhad baweran perêĢ be xeḷwet 

31b 

Biwînûn ce min camê cemaḷiĢ 

Bipersûn xeber bizanûn ḥaḷiĢ 

 

Ṭaqî bizanûn eṣḷiĢ ce neṣeb 

BiĢna sû erkan ʿeqḷiĢ be edeb 

 

WatiĢ be ġapûr her tonî kesim 

Ne ṛoy tenge da be feryad resim 

 

To bît be sebeb kerdey karê min 

To min awerdî bî zîd û żamin 

 

840 Ẋerîb û ẋemgîn be to menazûn 

Min ke ẋerîbim her to miĢnasûn 

 

Her tonî enîs mûnis be karim 

Tonî cay umîd xarê ẋemxarim 
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Razim ha ne lat mekêĢî nazim 

Be to mewaçûn raz û niyazim 

 

Çenim berdenit cefay ṛozigar 

Razê min be to nimebo pêwar 

 

Umîdim be to muĢkiḷim keften 

Diḷim qirçiyan giṛanê neften 

 

845 Sewday ʿeĢqê ew keften ne serim 

Be pêkyay peykan xarê xeṭerim 

 

Karê wêm ce to çêĢ niyam kerûn 

ʿEĢqê Ferhaden keften ne derûn 

 

Henî ne menden tabê tewanam 

Mebo biyawî be dadê hanam 

 

Mebo to Ferhad bawerî perêm 

Biwînûn dîdar diḷaramê wêm 

 

Biwînûn ce min camê diḷberim 

Sakin kerûn nêĢ xarê xeṭerim 
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32a 

850 ÇeneĢ bipersûn eḥwaḷê ṭaqî 

Bizanûn çeneĢ neṣḷiĢ be taqî 

 

Meʿlûm kerden lêĢ ne kam ġîrînen 

EṣḷiĢ çenî min be ham qerînen 

 

Ce eṣḷê pakan ya eṣḷê napak 

NuṭfiĢ ce xaṣen ya xarê xaĢak 

 

Newa nanecîb naĢinextê bo 

Ya eṣḷê nakes siya bextê bo 

 

ġêtê her cayê herze gêḷê bo 

Ya geday derwêĢ wehĢî wêḷê bo 

 

855 Bê eṣḷ  bê neṣeb nadiyarî bo 

Bê nam û niĢan herze karî bo 

 

ÇenêĢ kerû raz diḷ be aĢikar 

Wêm kerû we pend watey ṛozigar 

 

Çaw riswayim bimano ce yam 

Bim we serzeniĢ be ser janê jar 
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Waçan bednamîm her yek be faĢê 

Banû wêĢ baxtî be sengtiraĢê 

 

Mebo ce ezel fikrê wêt kerdî 

Serit be saman dîn û wêt berî  

 

860 Ewel kerdî fikr xamê qedîman 

Ta ce axeriĢ nebî peĢîman 

 

Carê bizanû neṣeb be kêĢen 

Ce sengtiraĢî menẓûriĢ çêĢen 

 

ġapûr ĢineftiĢ sucde berd ne xak 

Ṡena da be dîn eṣḷ û neṣeb pak 

 

WatiĢ fidatim kemter kemînim 

Ẋoḷamê êxlaṣ Ģahê Ģîrînim 

32b 

Her ta zindetan be asitanit 

Ẋafilîm niyen ce pasibanit 

 

865 Ewel ce ezel min tom lawnan 

Min tom bey mekan menziḷêyawnan 
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Min berdim cefa ne pey karê to 

Min bîm be xilel ṛozigarê to 

 

Min tom be ferzend wêm qebûl kerden 

Min babê tonan ta be ṛoy merden 

 

ġapûr ba beten nûrê giramî 

Niyen ce lay min nemek ḥeramî 

 

Ce min xiyaḷan xaṭir biker cem 

Siṛṛ û razê to nemeknom nedem 

 

870 Min meḥremê raz derdê nehanim 

Her çi biwaçî bende fermanim 

 

Ne fermanê to minnet meberûn 

Emr û fermanit be ca mawerûn 

 

ġîrîn girewa be suz û zarî 

WatiĢ bibere çar û naçarî 

 

Naʿilecenan muĢkiḷim pêten 

ʿEybê ce min bo hem ʿeybê wêten 

 

Mebo her fikrê kerî be ḥaḷim 
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Wer ne Ģemaḷ Ģend siftey zuxaḷim 

 

875 ġapûr ĢineftiĢ ṛiwala be dad 

Be Ģewqê Ģadî yawa be Ferhad 

 

DîĢ Ferhad keften ne xakê sara 

Zelîlen ce zam sernêĢê xara 

 

Rengê zerd żayif ceste ḥaḷ peĢyo 

Xemîdey xeman wêḷ û bar be lêw 

33a 

ġîn û zarîĢen be dadê bêdad 

Be Ģewqê Ģadî yawa be Ferhad 

 

DîĢ Ferhad keften be xakê sara 

Zelîlen ce zam sernêĢê xara 

 

880 Zelîlen zamit xarê xiyaḷen 

Çemray delîlen ṛagey hewaḷen 

 

Ya hû megêĢo terzê ʿebdaḷan 

Her dad dadiĢen ce zuxê saḷan 

 

Yawa be Ferhad ġapûr be zarî 

YawnaniĢ be naz  kerdiĢ diḷdarî 
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WatiĢ ṣebrit bo ey Ģahê Ferhad 

Ṣabir ṣebriĢ kerd yawa be murad 

 

ġad kerd xaṭiriĢ ce serniyiĢ çiḷ 

Xarê xiyaḷan xalî kerd ce diḷ 

 

885 Beharet ama wîney buḷbuḷan 

ġikufa Ģikuf ẋunçet be guḷan 

 

Neṛṛadit Ģana remḷê nexĢê nerd 

Awerden dimay demaẋit ce derd 

 

FirêĢtey faḷit bêdar bî ce xaw 

Necmê nocûmit ama ne xesaw 

 

Ber ama ce burc mewtit ce memat 

Sitarey siyat berĢî ẓuḷimat 

 

Fariẋ bî ce Ģîn zigarî werden 

ġîrîn be xeḷwet  toĢ ṭeḷeb kerden 

 

890 Horîze biĢîm Ģemaḷê hatĢen 

KiĢtît ne girdab ṛûyê necatĢen 
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Ferhad çûn Ģineft ce ġapûr xeber 

Mojdey mizdanî ce dînê diḷber 

33b 

Ce źewqê Ģadî xiru Ģiyawe 

 Çûn ẋunçey guḷan Ģikufiyawe 

 

Xêza be Ģadî xahiĢ be żerûr 

Ṣed newbet gêḷa be dewrê ġapûr 

 

WatiĢ fidatim dostê nehanî 

Giyanim payendaz serim mizganî 

 

895 Her ta zindêtan bendey xaṣê tom 

Ẋoḷamê xaṣey be êxlaṣê tom 

 

Er to nebiyay be sebeb ḥaḷim  

ġemaḷ Ģendebêz gerdê zoxalim 

 

AwerdiĢ Ferhad ġapûrê dêrîn 

Yawa be xelwet pabosê ġîrîn 

 

Edeb be edeb Ferhadê ẋemnak 

Ṡenay ġîrîn da sucde berd ne xak 
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Be pabosê pay Ģoxê dîdemest 

Midra ne cay wêĢ dest ne banê dest 

 

900 ġîrîn be edeb diya be Ferhad 

Ser ta paĢ temam neẓer kerd be Ģad 

 

ʿEybê ce endam namaĢ ce bunyad 

ġîrîn bî ġapûr ġîrînî Ferhad 

 

NigaĢ kerd be cam cemînê zerdiĢ 

Ṣoraḥî gerden mînay bê gerdiĢ 

 

Mujganê mewday xarê xedengiĢ 

Dîdey muĢkamîz siyay sêwengiĢ 

 

Newlebanê leʿl  lalay guḷnariĢ 

Ne sîmay ṣedef rêzey mirwariĢ 

 

905 Be bejn û balay kiyanî kemer 

Çûn sewḷê sayey nûçemey ney Ģeker 

34a 

Be baḷê bahû ʿeql û kemaḷiĢ 

Nazikî beden pençey ĢimĢaḷiĢ 
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Be dîdey xumar dînê dîdariĢ 

Rêzanê rêzey razê goftariĢ 

 

Diya b‟cemîniĢ żayifê zerden 

DerûniĢ derdîn alûdey derden 

 

Pêkiya be tîr xedengê xariĢ 

Suçiya be ḥaḷ źelîlî zariĢ 

 

910 ġîrîn be taqî ʿeyan bî weneĢ 

ZanaĢ ne cemîn derdê dêwîneĢ 

 

Be ẓahir zanaĢ ye Ģehriyaren 

ġeydayê ġîrîn ye derde daren 

 

ġîrîn be Ferhad ama be goftar 

RêznaĢê rêzey Ģehdê Ģekerbar 

 

ġehzadey Ģerîf Ģehriyarenî 

Ya geday wêḷgerd herzekarenî 

 

WatiĢ be Ferhad ce kot meqamen 

Eṣḷit çi neṣḷen neṣeb ce kamen 
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915 MeʿĢûqey ʿaĢiq derdedarenî 

Ya kasib ne Ģûn kesbê karenî 

 

Diḷdarê derdîn xeṭ û xaḷenî  

Ya muḥtac be zeṛ gencê maḷenî 

 

Dêwaney deyrî dînê yarenî 

Ya derwêĢê derd ṛozigarenî 

 

Ya daẋê ʿeĢqen sengtiraĢenî 

Ya fiʿley ferman nanê aĢenî 

 

To ne ṛagey min cefa berdenit 

Çend fermanê xaṣ be min kerdenit 

 

34b 

920 Ferhad çûn Ģineft ce ġîrîn xeber 

EndûĢ coĢiya eṡriĢ da ne ser 

 

Be zeîĢ ama be ḥaḷê wêĢda 

DerdiĢ coĢ awerd ne cergê rêĢda 

 

Ce daẋê zaman zû xawê zaman 

Rêzipa rêzey eṡriĢ be daman 
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WatiĢ fidatim ġîrînê Ermen 

Aher day wenem çûn xarê xermen 

 

Her kes êṛagêḷ gencê Ģarêwen 

Ne Ģehdê wêĢ da Ģehriyarêwen 

 

925 Ẋerîbê ẋemîn bê nam û bê niĢan 

Kes eḥwaḷ  nepers xaṭir perîĢan 

 

Kesê çûn zanû Ģahî ya geda 

Çi qorbê daro sengê bêṣeda 

 

Ẋerîbê er ṣed xar û xesê bo 

QedriĢ bidare beḷkem kesê bo 

 

Mekey teklîfim perî genc û maḷ 

Kerdenim fiday terkê susen xaḷ 

 

Ne zeṛ û ne genc ne geday maḷim 

Dêwaney deyrî xiyaḷê xaḷim 

 

930 Ne muḥtacê maḷ ne kasibkarim 

Ne geday zeṛim ne herzekarim 

 

 



232 
 

Ne derwêĢê wêḷ ne sengtiraĢim 

Ne żerûr be zeṛ ne nanê aĢim 

 

Dêwaney deyrî dînê dîdarim 

Eṣḷim mepersî min Ģehriyarim 

 

Kerdem terkê genc Ģahî text û tac 

Pey dînê diḷber megêlûn muḥtac 

35a 

Pey to wastenim bêzar ce Ģahî 

PoĢanim long poĢt kesbê gedayî 

 

935 ReĢtey ʿebdaḷan ṛiway rehbanî 

Pey to Ģîm ne ṛay ġêxê Ṣenʿanî 

 

Pey to derwêĢim geday nanê aĢ 

Ce daxê to bîm min be sengtiraĢ 

 

Pey to bîdî gêḷ her tûn be tûnim 

Pey to Ģeyday Ģêt wîney Mecnûnim 

 

Her dem mepêkî ne cergim peṛ baḷ 

Meke teklîfim to be genc û maḷ 
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Her min arezûy geday nane nan 

Min Ģêtê Ģeyda susen xaḷenan 

 

940 Kerdem terkê tac textê Ģahî wêm 

Namanim to maḷ dinya bedey pêm 

 

Eṣḷim mepersî îman û dînim 

Ferzendê feẋfûr Çîn û Maçînim 

 

Pey to ẋurbetkêĢ koncê Ģaranim 

Bêberî bêzar dînê yaranim 

 

Er maçî diron ġapûr Ģehadet 

Eger xelafen Ferhad xecaḷet 

 

Niyen lazimim zeṛṛ û genc û maḷ 

Menẓûrim êden biwînûn cemaḷ 

 

945 Ha watim peṛêt eḥwaḷan temam 

Êxtiyar be ton baqî weselam 

 

Nêqab Endextenê Şîrîn Nêmûdenê Roxê Xod be Ferhad 

ġîrîn ĢineftiĢ ce Ferhad xeber 

DûdiĢ dêwiya ce kapoḷê ser 
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35b 

Be lefẓê ġîrîn ṛûĢ kerd ne ġapûr 

Persa lêĢ eḥwaḷ ferzendê feẋfûr 

 

WatiĢ be ġapûr mepersûn ce to 

Ye Ferhad watiĢ rasten ya diro 

 

Waçe bizanim agah ce ḥaḷî 

RastiĢ biwaçe nemek ḥelaḷî 

 

950 ġapûr xêziya ḥem da keft ne xak 

EṡriĢ eṡriĢ kerd be dîdey nemnak 

 

WatiĢ fidatim ḥûrê riżwan î 

Henî çêĢ kerûn ce to pinhan î 

 

Rast maço Ferhad ḥerfiĢ yeqînen 

Ferzendê feẋfûr xaqanê Çînen 

 

Min wezîrê bab Ferhadê wêḷim 

Ne Ģunê Ferhad min eṛagêḷim 

 

Feẋfûr min kî est ew peyda kerûn 

ʿElacê be ḥaḷ derdê ew berûn 
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955 Dinya kerdem ṭey ne Ģunê Ģeyda 

Aṣarê Ferhad nekerdim peyda 

 

Yawam be westan be cuyarê ew 

Keftim ne ṭêlsim gerdabêXusrew 

 

Ew cefa ke min ne ṛay ew berdim 

Ce muḷkê Ermen to peyda kerdim 

 

Çend zux û zuxaw siyaset werdim 

Pey Ferhad nebî peyXusrew kerdim 

 

Gêḷan ne weḷat be meynet werden 

Aman ce westan toĢ ṭeḷeb kerden 

 

960 CuwabiĢ êden ʿerż
226

 kerdim be to 

Êxtiyar be ton new nemamê to 

36a 

Hem min hem Ferhad bendê ẋezaten 

Tabiʿ be toyim her çi reżaten 

 

ġîrîn ĢineftiĢ ce ġapûr xeber 

Fuṭey neqabiĢ hewa da ne ser 
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 Erżim hatiye nivîsîn 
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ġefafê Ģuḷey ḥûrê perîzad 

NiĢan da cemîn be dînê Ferhad 

 

ġewqê cemîn da ne perdey pêwar 

Çûn Ģoʿay Ģefeq kirya aĢikar 

 

965 Çûn mahê mehtab Ģuḷey cehangîr 

PoĢa ser besaṭ boy ʿeṭr û ʿebîr 

 

Ce Ģewqê Ģuḷey Ferhadê feẋfûr 

Beyaż nûriĢ bî we kogay Ṭûr 

 

Diya tecellay cemînê diḷxoĢ 

Satê sernigûn ne xakê xamoĢ  

 

ġîrîn dîĢ Ferhad bêhoĢ û medhoĢ 

Ṛiwala seriĢ niya ne bawoĢ 

 

GirtiĢ ne aẋûĢ seriĢ ne ṛûy xak 

Be destê desmaḷ cemîniĢ kerd pak 

 

970 Çend muĢkê mêxek darê we ne boĢ 

Be ʿeṭrê ʿebîr awerdiĢ be hoĢ 
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MaḷaĢ be destmaḷ dîdey nemîniĢ 

Pak kerd xoĢxak eĢkê esrîniĢ 

 

Baḷê çem hordaĢt Ferhadê dêrîn 

RîĢ seriĢ niyan we bawiĢ ġîrîn 

 

Xêza herasan bosa dest û paĢ 

Rox maḷa nekerd siyayê xoĢṛaĢ 

 

Sucdey sucûd berd be Ģahan neṣeb 

Dest bestey xidmet midira be edeb 

36b 

975 ġîrîn wat Ferhad feẋfûrê xaqan 

Megêre ce min teqṣîrê tawan 

 

Xaṭirê xar meber bînayê ʿeynim 

Nenasanim  to lêḷaw bo zeynim 

 

WeĢ amay dîdem dewran kamit bo 

Hezar çûn ġîrîn fiday namit bo 

 

Serim be ser kerd rêzey razit bo 

Giyanim ġîrîn
227

 payendazit bo 
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 ġîrînim hatiye nivîsîn 



238 
 

Giyan û maḷ fiday lence larit bo 

ġîrîn be fiday zerdî çarit bo 

 

980 Nezananim ḥaḷ lêḷaw çûn laḷan 

BibexĢe teqṣîr nezan hewaḷan 

 

Ferhad wat ġîrîn dewayê derdim 

Ḥaḷa Ģefay mewt mergim nemerdim 

 

Min ke dîm serim ne aẋûĢê to 

Henî nîm be qeyd her çi mebo bo 

 

Pencey to maḷay ne ṛûy cemînim 

Lawnayê xaṭir xarê xemînim 

 

Yaway be ḥaḷat hoĢ û medhoĢim 

Rêzey razê to ama ne goĢim 

 

985 Henî bimirûn derdim ṣafiyen 

Er zinde manûn be min kafiyen 

 

Beḷê ẋerîban qanûnê ferzen 

Ba ḥaḷê miskîn meraʿat ferzen 
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Beḷê ẋerîbim min ne Ģarê to 

Dûr keftey żamin ne diyarê to 

 

Taqî mizanûn newnehaḷê to 

Axer merdenîm ne pay textê to 

37a 

Er merdim ne ṛat menẓûr bidarî 

Ne ray Ģert û Ģun teʿlîm siparî 

 

990 ġîrîn çûn Ģineft germa be żerûr 

Ne eĢkê endûh watiĢ be ġapûr 

 

Min Ferhadê ferż mesparû be to 

NaziĢ bikêĢe xaster ce babo 

 

Ser ḥesawiĢ ber nemano ẋemnak 

Ce xord û ce xab ce rext û poĢak 

 

Her çê żerûren hażir ker perêĢ 

Newa ẋemgîn bo nebo xaṭirrêĢ 

 

NigehdariĢ be ce xaṣ û ce gest 

Ce nîĢê xaran nebo diḷĢikest 
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995 Ṛojan be refîq Ģew be hamṛaziĢ 

Her çend naz kerû bikêĢe naziĢ 

 

Ferhad ẋerîben nûrê bînayîm 

Ta merden niyen çenêĢ ciyayîm  

 

Ta ke bizanîm çenî mebo çûn 

Çereng mesazo gerdanay gerdûn 

 

Çerxê çep gerdiĢ ce gest ce xas 

Neṛṛad çê nerdî mawerû ne tas 

 

Ye watiĢ ġîrîn tersa ce eẋyar 

Newa ke raziĢ bibo aĢikar 

 

1000 Xêza xeraman be ṣed sûz û zar 

Ṛû niya ne qeṣr eywanê zeṛkar 

 

Daxiḷ bî ne qeṣr ṭeḷarê camrêz 

Tekda we mesned piĢtî ṣufê dêz 

 

Zedey zam xeste be cergê naĢad 

Çenî daxê dûd ne fikrê Ferhad 
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37b 

Ferhad mend be ca diḷ nexĢê dêrîn 

Be sûz û zarî ce daxê ġîrîn 

 

Ce dînê dîden Ģemʿê Ģemefzûn 

Çeman xawê bê nawerdiĢ be ṛûz 

 

1005 Çûn naze naxûn ciya bîn be hem 

Çûn buḷbuḷ ce guḷ perwananê Ģem 

 

Ferhad rûĢ niya be beṛṛê beydî 

Qeysasa Mecnûn be naumîdî 

 

Wêḷ bî ne kawan çoḷê herde da 

Seng û xak mekerd be kapoḷ da 

 

Ṛojan geĢt û gêḷ çenî weḥĢiyan 

Ṭeyirasa ẋerîb Ģew bê aĢiyan 

 

Bada bimano Ferhad û ġîrîn 

 Bo be ser û kar dewranê dêrîn 

 

Bordenê Qasêdan Xeberê Ferhad Berayê Feẋfûr we Ferestadenê Îlçêyan 

1010 BiĢno ce xaqan feẋfûrê naĢad 

Dinya kerdiĢ ṭey ne Ģûnê Ferhad 
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Axer ʿeyaranXusrew perestan 

Soraxê Ferhad kerden ce westan 

 

Merden mizdanî yaran be żerûr 

Waten eḥwaḷat Ferhadê feẋxfûr 

 

Çend îlçî xaqan be sanê leĢker 

Çendî serweran salarê leĢker 

 

Çenî çend xerwar genc û maḷ be dew 

KiyanaĢ we lay Xusrew be edew 

 

1015 Niwîsa namey nizûl be Perwêz 

ʿErżey ʿacezî xeṭatê Perwêz 

 

38a 

Źelîlim ziwîr xestey xarê xem 

Bêhêzim ce pa nabînam ce çem 

 

Xemîdeyê bar çemîdey çeman 

Çem dan qametim çûn ḥeḷqey keman 

 

Xusrew dexîlim aman ṣed aman 

Xarê xermanim źelîlê zaman 
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Nemenden penem tab û tewanam 

Biyawî be dad hawar û hanam 

 

1020 Er neyawenî ferzend be ḥaḷim 

ġemaḷ meĢano siftey zuxaḷim 

 

Ha watim perêt ḥaḷatim temam 

Êxtiyar be ton baqî we‟s-selam 

 

Aman îlçiyan be dewanê dew 

Yawan be xidmet paytextêXusrew 

 

GiĢt sucde berden be ʿalî neṣeb 

Name dan be destXusrew be edeb 

 

Wana namey neẓm Feẋfûrê serwer 

DûdiĢ ber liwa ce kapoḷê ser 

 

1025 Źelîlî xaqan ne cergiĢ kerd kar 

Îlçî be mobet da be mêhmandar 

 

Derdem ferman da hucûm berdiĢan 

Ferhad ne bîdî peyda kerdiĢan 

 

Ferman da Ferhad berden be ḥemam 
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PoĢan xeḷatiĢ ser ta pa temam 

 

Be zîb û zînet poĢa rextiwer 

Tacê kiyanî niyaĢan we ser 

 

Awerden merkeb moṛessʿ le cam 

Mînay zîn û berk mukemmeḷ temam 

38b 

1030 Berden pey Ferhad be çend ʿezz û naz 

Ferman we Ģahan liwan we pêĢwaz 

 

ġaṭir ne cilo Ģahan ne rikab 

Awerden Ferhad edew be adab 

 

ġîrîn niga kerd Ferhad ce mencer 

Ahirê ʿeĢqiĢ xêziya ce ser  

 

Be taqî zanaĢ neṣḷê feẋfûren 

ġayday ġîrînen dîniĢ żerûren 

 

Dubare ġîrîn dêwiya derdiĢ 

Tewenê tawna henasey serdiĢ 

 

1035 Awerden Ferhad we mecḷêsara 

Ne qeṣrê eywan pay textê dara 
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Daxiḷ bî ne cemʿ mecḷês be leʿeb 

Sucdey sucûd berd Ferhad be edeb 

 

Xusrew be ʿizzet xêziya be pêĢ 

Be eʿzaz û naz niyaĢ we lay wêĢ 

 

KerdiĢ tewazoʿ bêḥed be Ferhad 

ʿEzrê ma nîĢ wast meʿzûren ziyad 

 

Nezanam eḥwaḷ wiyerdey werîn 

Ce teqṣîriman meĢo boyerîn 

 

1040 Ferhad da cuwab kiyanî neṣeb 

Teʿẓîmê Ģah kerd watiĢ be edeb 

 

Îlçî serdaran bosa dest û paĢ 

Maḷan ne dîde xoĢ û xakê ṛaĢ 

 

Midran be xidmet Ferhadê diḷber 

Dest ne banê dest midran beraber 

 

WatiĢan perêĢ ḥaḷatê feẋfûr 

Koren nabînaʿacizen ce nûr 

39a 

Her çend kerdiĢan Ferhad nebî nerm 

Ne ṛage liwan ġîrîn nebî kerm 
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1045 WêĢ mida be seng ser mida ne xak  

Yexey girîban bergiĢ meker çak 

 

Ga meĢî ne keĢ ga meĢî ne kû[h] 

Ga Ģêtê Ģeyda be zarî û endûh 

 

Nebî ʿelaciĢ Ferhad nebî ram 

NawerdiĢ ṭaqet nekerdiĢ aram 

 

Her çend melawnaĢ bedter ter mebî 

Derdê derûniĢ  zîyater mebî 

 

Kesê nezanaĢ derdiĢ ce çêĢen 

Sebeb ce çêĢen xaṭiriĢ rêĢen 

 

1050 Îlçîyan be sûz zarî ne her ca 

Xalî xecaḷet liwan ew dima 

 

 

Ḥaḷatê Ferhad her çi bî meqdûr 

EḥwaḷiĢ teman waten be feẋfûr 

 

Ce new hem Çînî kiyanaĢ çeper 

Kerden seʿyê sext ce ew car beter 
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FayêdeĢ nekerd be ḥaḷê Ferhad 

ġîn û ĢeydayiĢ beter bî ziyad 

 

Ce naʿêlacî dubare ce new 

Namey źelîlî niwîsa beXusrew 

 

1055 Çûnke xo Ferhad ce ew rażiyen 

XahiĢ ne xidmet diḷnewaziyen 

 

Siperdim be to ferzendê nazdar 

Perwêzim kerden we cay êʿtibar 

 

Amanit ferzen aman ṣed aman 

ʿErbim dexîl û destim we daman 

39b 

Mebo to bowî be diḷnewaziĢ 

Ce yagey baboĢ bikêĢen naziĢ 

 

Be rengî Ferhad bidarî be çem 

Ziṛṛey neṛexoĢ xaṭiriĢ ce ẋem 

 

1060 Newa biṛenco derûniĢ ce derd 

Camê cemîniĢ nek bigêr û gerd 
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Newa ce bedî Ferhadê ferzend 

Dûd bo ce lay to biwîno gezend 

 

Ferhadê ferzend nûrê ʿeynimen 

Bînayê çeman źewqê zeynimen 

 

Ha min ferzend dam be to emanet 

Ne ṛay emanet nebot xiyanet 

 

Amanet be ferż misparan be xak 

NigaĢ medaro ce xakê bêbak 

 

1065 Ha namey nizûl be to kiya nam 

Biyawî be dad êmdadê hanam 

 

Siperdim be to yadigarê wêm 

To kerdim ne cay êʿtibarê wêm 

 

Misparût be dest ferzendê ġapûr 

NigaĢ bidare Ferhadê feẋfûr 

 

Emanet ġapûr bima to ce laĢ 

Ser ḥesawiĢ bo ew ne ṛagey ṛaĢ 
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Newa ce ẋurbet ferzendê diḷbend 

Ce rencê rêĢî biwîno gezend  

 

1070 Her derdê daro ew ferzendê wêm 

ġapûr eḥwaḷiĢ bawero perêm 

 

Xusrew nigaĢ kerd be namey feẋfûr 

Qebûḷ kerd siperd be ġapûr
228

 

40a 

Be ḥaḷê xaqan ciwîĢa cergiĢ 

Seylê esrîn hat we banê bergiĢ
229

 

 

KerdiĢ teqala temam be ġapûr 

Bena be xaṭir xaqanê feẋfûr 

 

Ce giĢtê xaṣ gest bipoĢ serḥesab 

Ce bergê poĢak ce xord û ce xab 

 

1075 Eger diḷṛenciĢ be xaṭir yawan 

Lazim ce ġapûr megîreĢ tawan 

 

Newa be Ferhad biya wo gezend 

ġapûr Ģahan herdû bo we pend 

 

                                                           
228

 Peyvek kêm e 
229

 Berg da hatiye nivîsîn 
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Nazdarê feẋfûr bidarîn we naz 

BigêreĢ we naz xaṭir we diḷnaz 

 

ġapûr qebûl kerd ferman be diḷĢad 

Bî be xaṭirxay ẋemxarî Ferhad 

 

MekerdiĢ xidmet xaṣê diḷwaziĢ 

Her çend naz mekerd mekêĢa naziĢ 

 

Şohretê ʿAşêq Şodenê Şîrîn Be Ferhad 

1080 BiĢno ce dewran çerxê çepî kerd 

Zemaney zebûn çi rengê bikerd 

 

GerdiĢê gerdan dewranê keç kerd 

Nocûmê efsûn ṛemaḷ exter kerd 

 

Dewranê dinyay dûnê denî bad 

Ce nexĢê awerd we bextê Perwêz 

 

Ce gerdiĢ kêc dewranê keç kerd 

Çend weqtê zeman ce mabeyn wiyerd 

 

ʿAĢiqî Ferhad meʿĢûqî ġîrîn 

Ẓohûr bî menĢûr ne dewrê dîrîn 
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40b 

1085 NameĢ faĢ kirya guya bî ce yam 

MenĢûr bî ce layê xaṣ û ʿam 

 

Be koftey bedan ce watey eẋyar 

RaziĢ beXusrew kirya aĢikar 

 

Xusrew ĢineftiĢ siya bî ce derd 

Zu xa û zamet ne cergiĢ ca kerd  

 

Dû diḷêĢ dîdya ce kapoḷê ser 

CoĢiya çûn coĢ kûrey kûzeger 

 

XiroĢya be xeĢm cergiĢ coĢiya 

Ne bergî xeftan ẋeżeb poĢiya 

 

1090 Satê ce sewda fikriĢ berdewe 

Qapî xiyaḷan derûn kerdewe 

 

Ser berd ne derûn watiĢ çêĢ kerûn 

ʿElacê deway derdiĢ çûn berûn 

 

Eger mekĢûĢ serdê sengînen 

Ferzendê feẋfûr xaqanê Çînen 
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Xaqan ferzendiĢ be min siperden 

Min be cay umîd êʿtibar kerden 

 

Ce lay giĢt Ģahan mebû Ģermesar 

Bêbinyad mebûn be eḥdê êetibar 

 

1095 Mebû be ser jan serzeniĢtê ʿam 

Çaw ṛuswa bîm memano ce yam 

 

Waçan bed namîm be zîb û be ziĢt 

Xusrew pey jenî Ferhad çîn kiĢt 

 

Serim herze bo ce herzekaran 

Perwêz Ferhad giĢt çûn Ģermesaran   

 

Razê ṛuswayî min mebo menĢûr 

ÇêĢ bidewin
230

 xaqanê feẋfûr 

41a 

Hîç xaṣter niyen be emr û karî 

Ferman dem weneĢ karê riĢwarî 

 

1100 Beḷkim ne renge mekerû efsûn 

Be bêkemanê kerûĢ sernigûn 

 

 

                                                           
230

 Peyv kêm e 
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Ne ẋemnigûn bo ne herday kawan 

Henî kes ce min negêro tawan 

 

Xeylê bey destûr fikr û xiyaḷ kerd 

„Elacê ferman mewtê Ferhad kerd 

 

Xêza be ẋeżeb dûdê daxê derd 

Ama nîĢt ne text Ferhad ṭeḷeb kerd 

 

Qerar da ne diḷ mekiran ziyad 

Bînay bed ne ser be qetḷ Ferhad 

 

1105 Ferma çawiĢan dadî daweran 

Ferhadê feẋfûr perem baweran 

 

Taṛiyan be tar yaranêXusrew  

Ferhad awerden be te„cîlê dew 

 

Ṭeḷeb KerdenêXusrewFerhad ra ve Merc Bestenê ber sere Şîrîn 

Awerden Ferhad be te„cîlê dew 

Be tarê tondî be nezdeXusrew 

 

Ferhad yek fikrî berd ne xiyaḷiĢ 

Xusrew xewf kerd fikrî be ḥaḷiĢ 
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Diya be rengiĢ qeṭranî ce derd 

Feṭway qetḷê wêĢ ne diḷ eṡer kerd 

 

1110 Be taqî zanaĢ hûn giyaniĢen 

Mexfî xûnê xeĢm ne diyaniĢen 

 

Yawa be pabos xûnî xeĢmê derd 

Ferhad keft ne xak sucdey zemîn berd 

 

41b WatiĢ ṡenay weṣf kiyanî neṣeb 

Xêza ce muḷk midra be edeb 

 

Diya beXusrew çûn mematê merg 

Çûn bîdê awan lerziĢ nîĢt ne cerg 

 

Ama ye goftarXusrew ẋeżebnak 

Be tarê tondî ṣedayê sehmnak 

 

1115 WatiĢ be Ferhad mizanî çûnen 

Xiyaḷim çenî Koy Bîsitûnen 

 

To ustadê eṣiḷ sengtiraĢenî 

Hem seng û hem sext hem neqqaĢenî 

 

Mizanûn Ferhad derdînê dêrîn 

„AĢiqî ce „iĢq ce Ģewqê ġîrîn 
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Me„lûmen be min derdedaranî 

Ce derde ġîrîn giriftarenî 

 

Mani„iĢ niyen fire kes diyen 

Sewday diḷdarî biyen ta biyen 

 

1120 Her pose biyen bînay ṛozigar 

Her kes be kesê biyen giriftar 

 

Her ga bey destûr giriftarenî 

Ce „eĢqê ġîrîn bêqerarenî 

 

Mebo benayê be sazûn perêt 

Biyawî be kam diḷaramê wêt 

 

Monasib niyen to ce xem ziyad 

Farhad biweĢkûf ġîrînê Ģad 

 

Bo ta min û to mercê bibestîm 

Bê êqrarê nîm her kam Ģikestîm 

 

1125 Min Ģert ce ġîrîn to ce giyan wêt 

Be êqrarê wêt her çi be yo pêt 
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42a 

Er kerdî temam karê Bîsitûn 

ġîrîn medew pêt be bêçend û çûn 

 

Eger nekerdî karit serencam 

Ferman fermay min nekerdî temam 

 

ġerṭê min êden berwen ce Ferhad 

Serit coda kembe tîẋê cellad 

 

Beḷê karê to mebo bey meżmûn 

Ber awirî aw  ce Koyê Bîsitûn 

 

1130 Bin coĢ biwînî cuweĢ ce westan 

AwiĢ biyawnî be Ṭaqê Westan 

 

Cew dima be seng qeṣrê bisazî 

Ce zîb û zînet pey diḷnewazî 

 

Bo be tekyegay ne pay Bîsitûn 

Xaṣter ce eywan qeṣrê çiḷsitûn 

 

SitûniĢ ce seng seywan kemer bo 

Bêhter ce eywan qeṣrê qeyṣer bo 
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ToẋraĢ ce ṭela ṭeṛṛiĢ ce duṛṛ bo 

Cedwel zeṛefĢan neqĢê meṛmeṛ bo 

 

1135 NeqĢiĢ çûn neqqaĢ nuqṭey nigîn bo 

Balater ce qeṣr xaqanê Çîn bo 

 

ṬaqiĢ ce ṭawîr yasê ebḷeq bo 

Eywanê keywan ewcê moḷeq bo 

 

ṬerḥiĢ ṭelakêĢ neqĢê neqqaĢ bo 

Pasar payeĢ tawîr û taĢ bo 

 

RenpaĢ zeṛwereq ṭelay eḥmer bo 

Derya ce derûniĢ ḥewżê kewṡer bo 

 

ÇertiĢ çiraxan çûn Ģewqê Ģem bo 

AwiĢ çûn ḥeyat awê zemzem bo 

42b 

1140 Xîmey xiyawan xarê mexar bo 

Be yasê yasan hezar hezar bo 

 

Yadigarî bo pey ṛozigaran 

Seyrangey sitûn ṛagey zewaran 
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Neẓergay niẓam ṛay rehguzaran 

Bimano ce yam pey Ģehriyaran 

 

Pey yadigarî bimano ce yam 

MenĢûr û me„rûf ẓohûr bo ne „am 

 

Ṭaqî bizanan yaranê ṡanî 

Biwînan be yad karê kiyanî 

 

1145 Bizanan eḥwaḷ derdê diḷdarî 

„EĢqê „aĢiqî „iĢweguzarî 

 

Sewday „iĢq biyen ey kawê kenden 

DestiĢ ha ce xak destkariĢ menden 

 

 

Ce dûnê dewran ey ṭerḥê karan 

Wiyerden ce yam çûn ṛawiyaran 

 

NeXusrew mebo ne ġapûr be Ģad 

Ne Ģewqê ġîrîn ne namê Ferhad 

 

Ne Ģahanê Ģah ne Ģehriyaran 

NiĢanen niĢan pey ṛozigaran 
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1150 Êden rezay min çêĢen rezay to 

Ha bestim girew herçî mebo bo 

 

Ha watim be to ḥaḷê wêm temam 

Ṣelay to çêĢen baqî weselam 

 

Ferhad çûn Ģineft ce Xusrew eḥwaḷ 

Mecazê mergiĢ awerd we xiyaḷ 

 

Be taqî zanaĢ xûnî bergiĢen 

Xusrew be xiyaḷ mewtê mergiĢen 

43a 

Dûdê bêkesêĢ xêziya ce ser 

Derdê ẋerîbiĢ coĢiya ne wer 

 

1155 Be eĢkê endûh be abê esrîn 

Be sûz û Ģîwen be zar bo girîn 

 

WatiĢ beXusrew mizanî çêĢen 

Sewday to fetway merg min pêĢen 

 

Mizanû be „eyb to çêĢen yaden 

Benay to be qeṣd qetḷê Ferhaden 
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Êxtiyar be ton razim be merden 

Min serim ṭufeyl kiyanî kerden 

 

Beḷê be qanûn bozirgewarî 

Mebo be ẋerîb „izzetbidarî 

 

1160 Min merdê bêkes xestey xarê xem 

CayiziĢ niyen be bêkes sitem 

 

Min wêḷê ẋerîb ser diayrê tom 

Bêneway û bêkes ne mekanê tom 

 

Kerdenim we yad bî dayim û babo 

Êlticay êmdad ne cay giĢtim bo 

 

Agah ce eḥwaḷ nîst û hestîm bî 

Xeber darê ḥaḷ ne cay kesim bî 

 

Babom toĢ we cay ê„tibar kerden 

Min be emanet we to siperden 

 

1165 Sewgend da be to ser ḥesawim bî 

Agah ce ewqat mah û saḷim bî 

 

WatiĢ to bibî be diḷnewazim 
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Ne cagey babo bikêĢî nazim 

43b 

Nek to çenî min hoccet karit bo 

Efsaney efsun ṛozigarit bo 

 

Ce watey eẋyar bedanê bedkar 

Çenî min kerî sewday sitemkar 

 

Bikerî be min behaney bedî 

Awarem kerî ne ṛagey rewî 

 

1170 Bedîm delalet be ḥîlesazî 

Bînayê berbad perem bisazî 

 

Ba nebot ce diḷ be mekir efsun 

Min we bêsebeb kerî sernigûn 

 

Mim ẋerîbê tom xarê xecaḷet 

Êxtiyar be ton nekey ẕelaḷet 

 

Min ẋerîbê tom xarê ẕelaḷet 

Êxtiyar be ton nekey xecaḷet 

 

Er benat be qetḷ niyen be ceza 

Ferman der be giĢt pêm meder seza 
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1175 Biferma be tîẋ celladê xûnrêz 

Serim ciyak en be emre Perwêz 

 

Kê boĢ desteḷat ne ṛoy ṛozigar 

Ne fermanê to dem pêko ne kar 

 

Wer ne min be wêm cergim berînen 

Çi ḥeddim ne kar sewday ġîrînen 

 

Çenî to bazar sewday ew kerûn 

Ce ko layiqen namê ew berûn 

 

ġîrîn banûy baĢ ḥeremseray to 

Kesê ce hedd hen namê ew bero 

 

1180 Beḷê min rastî sengtiraĢanim 

Be neqĢê neqqaĢ baḷa baĢanim  

44a 

Qayilim be neqĢ be neẋmey baĢî 

Hîç bakim niyen ce sentiraĢi 

 

Bêperwam ce kar taĢayê kawko 

Ṣerêḥ nîm ce kar ne fermanê to 

 

Herçê ferman bo lazim bibo pêt 

Mawerûn be ca be êqbaḷê wêt 
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Beḷê yeh ḥerfê mewaçûn penet 

Bêca newaçûn goĢ der we benet 

 

1185 Ye qedîm biyen nek ṛojê aro 

Sewday bêsewgend sûdê nedaro 

 

Er mebot ferman deḷaḷet derî 

Mebo to çenîm sewgend buwerî 

 

Ta min ce xewfit xaṭir kerûn cem 

Ber kerûn ce diḷ xiyḷanê xem 

 

Dimay seng taĢî karim bo temam 

Emr û fermanit be yo be encam 

 

Be ḥerfê bedan eẋyarê bedgo 

Çenî min benay bedkarit nobo 

 

1190 Fetway qetḷê min be naḥeq derî 

To be bêtawan qeṣtê min kerî 

 

Ferhad ce ẋurbet mergiĢ bo menĢûr 

ÇêĢ medey cuwab xaqanê feẋfûr 
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Eger biĢnewan namê merdenim 

Perî to cefay bî sûdê berdenim 

 

Merdey meynetî bêkes ce yaran 

Bêdefn û kefen ẋerîbê Ģaran 

 

Henasey serdiĢ ne cerg mexêzo 

DûdiĢ ne derûn be genç mexêzo 

44b 

1195 Ce daxê ferzend merdê ẋurbetkêĢ 

Bêzaren ce tac textê ṭeḷay wêĢ 

 

Mebo be boryan zoxaw û zamet 

Mesûzû ce dax ta ṛoy qiyamet 

 

Bêrayê mebo pey ṛozigaran 

BêĢertî mebo pey Ģehriyaran 

 

Ha watim be to derde wêm temam 

Êxtiyar be ton baqî weselam 

 

Sogend Xordenê Xusrew Berayê Ferhad 

Xusrew wat Ferhad be to yanê çêĢ 

Kê bo horgêḷa ce êqrarê wêĢ 
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1200 ġerṭen min Ferhad xaṭir Ģad kerûn 

Min be reżay to qesem yad kerûn 

 

Ta to ce sewdam xaṭir kerî cem 

Berkerî ce diḷ  xiyaḷanê xem 

 

Hedd û sinûr bo pey ṛozigaran 

BêĢerṭî nebo pey Ģehriyaran 

 

Sogend bew ṣenem be daru‟l-mecûs 

Be lat û menat be naz û naqûs 

 

Hezarey zonnar qesem bew necac 

Kilîsay gewran narê ahir bac 

 

1205 Be ḥeqqê me„lûm botxaney fereng 

ġadet bew Ģeyṭan mertebey nîreng 

 

Kawê kosalan keḷbê keĢîĢan 

Ehlu‟l-xennas êblîs endîĢan 

 

Ha werdim sewgend be ayînê wêm 

Er be nam bed bo bed be yo ne ṛêm 
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45a 

Ce serdî sewdam xaṭir biker cem 

Xaḷî ker derûn ce xaranê 

 

Er sewdam nebo çenît be êxlaṣ 

Cergim pare bo be tîẋ eḷmas 

 

1210 BiĢo meĢiẋûl ne fermanê wêt 

Karit temam ker ġîrîn medûn pêt 

 

Ha ce to sewgend yawinam be kam 

Reża bîm be Ģerṭ baqî weselam 

 

Reftenê Ferhad  pay Bîsotûn we Qêṣṣê Kerdenê Û ba Kûh 

Ferhad ĢineftiĢ be Ģadî Ģiḷeng 

Sucde berd ne Ģa dest da ne quḷeng 

 

ġaniĢ da be dînXusrew hem ce no 

Xêza xaṭir cem ṛû niya be ko 

 

Diya ne pay yas herdey Bîsitûn 

NigaĢ kerd ne kaw xûnî çeĢmê xûn 

 

1215 Diya be qulley ṣafê serender 

Ne ewcê ebḷeq xarê piṛ xeṭer 
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Be burcê barûy ṭaqê nîm taqiĢ 

Kawê kehkeĢan berzê afaqiĢ 

 

Der dem eṡer ker ne cergê Ferhad 

Merg û mewtê wêĢ awerdiĢ we yad 

 

ZanaĢ xestegay xakê xoĢiĢen 

SayeĢ serencam sernigûniĢen 

 

MayeĢ meyneten sewdaĢ bêsûden 

MayeĢ melamet her daxê dûden 

 

1220 Ferhadê Feẋfûr be dîdey piṛ xûn 

Ama be goftar çenî Bîsitûn 

45b 

WatiĢ kawê kû salarê kowan 

Gonay min niyen megêrim tawan 

 

Sewday êĢê nîĢ cergim Ģikawan 

Giyan neẋreẋrey nîm nefes yawan 

 

Bêwaxî ce taf awan sitanam 

Henî nemenden tawê tewanam 
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Perwanan peṛ dax Ģûrê Ģînimen 

BayeqoĢ ferar Ģew naḷînimen 

 

1225 Be karê ʿeĢqen dûdî derd ne diḷ 

ġeyday Ģikufim bedter ce buḷbuḷ 

 

Wer ne min ce ko kawê to ce ko 

Sewday min çêĢen çenî kawê to 

 

Er nemo Ferhad Ģeyday eĢed bo 

Kawê to ce ko Ģarê Çîn ce ko 

 

Dayim diḷazar ferzendê renceṛo 

Babom keft we ko min keftim [we] ko 

 

Wêḷê weḷatim zedey zam be so 

Pa bestin ne pey newnehaḷê no 

 

1230 Sewday ġîrînim awerden be diḷ 

Sewday Ģikufim bedter ce buḷbuḷ 

 

Cew bo ne amam be taĢanê seng 

To nigûn kerûn be mewday quḷeng 
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Bawerûn ce bêx xarê moxaran 

Sengit sa kerûn ne ser diyaran 

 

Kawit rêzekem sanit sernigûn 

Gerdit binîĢo ne gêcê gerdûn 

 

TaĢit be toz kem yasit textesaz 

Ne cergit bibo texte textewaz 

46a 

1235 Caget bo be beḥr keĢtî bo têda 

Qazan biwanan ẋezel ne cêda 

 

Benay min êden kerû Bisitûn 

Sanê sergeĢtit kerû sernigûn 

 

Kawê Bîsitûn aman ṣed aman 

Merweten dexîl destim we daman 

 

To biber enîs sare êwarim 

ʿElac ker ne kar çarê naçarim  

 

Meylit çenî min bawer we germî 

Sextî xaranit bawer we nermî 

 

 



270 
 

1240 Er rencê rencber menẓûr midarî 

Be dadê êmdad çi nîm keryarî 

 

Ta karê keftem be yo be encam 

Ce dînê diḷber biyawun be kam 

 

Ya ce sayê to karim bizasûn 

Ce sengê sewdat binewazûn 

 

Bîsitûn Ģineft xeber ce Ferhad 

Ṭewfê temengîz dûdîĢ da ne bad 

 

Dêwiya ce derd cergiĢ coĢiya 

Dinya ce seylat seyliĢ bo Ģiya 

 

1245 XiroĢa ce xem sanê serkeĢan 

DerwêĢ Ģî ne çerx kawê kehkeĢan 

 

EĢkê esrîniĢ hat be haḷan da 

Ṭoḷe diyaran da be taḷan da 

 

ġînê resta xêz feẋanê feryad 

Taḷa û nerkinaĢ ce daxê Ferhad 

 

Ne herdey perdeĢ ama ṣedayê 
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Ne goĢê Ferhad ama ṣedayê 

46b 

WatiĢ ey koken dûr ce xaṣesnî 

Ebley bê kemaḷ xiyalê xamenî 

 

1250 Ey ṣed têĢe taĢ ne kawê konî 

Axir aqibet her rence ṛonî 

 

Bawerî ce bêx ṣed çûn Bîsitûn 

Serencam ce saĢ mebî sernigûn 

 

Er bidey we bad dewranê dêrîn 

Ce ko miyawî be weṣḷê ġîrîn 

 

Keftî ne ṭilsêm efsûnêXusrew 

Meḥaḷen ber Ģî ne doḷabê ew 

 

Mizanûn ne pam ser medey we bad 

Bîsitûn mebo be xûnê Ferhad 

 

1255 Mebo wêt be qetḷ ey sewda derî 

Xusrew qeṣṣaṣ bo min bed nam kerî 

 

To biĢî be giĢt xiyaḷê xaḷan 

Min nîme kar bim pey watey saḷan 
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Benat be êden min kerî we pend 

Bibo bednamîm ta hezar û end 

 

Çaw ṛiswayîm bimano ce yam 

Bûn be serzeniĢt be ser janê ʿam 

 

Waçan bedey min pey ṛozigaran 

ġermendey Ģahan żerbey zewaran 

 

1260 Ferhad ne ferman taĢay Bîsitûn 

Neyawa be kam kerdiĢ sernigûn 

 

Enîsê kariĢ nawerd be meż mûn 

Koken xeḷṭan kerd çenî xakê xûn 

 

Ta ew ṛo dewran dinya bo xerab 

Ce Ģermendegî çêĢ bedem cuwab 

 

47a Wer ne to ce ko ey sewda ce ko 

Xusrew û ġîrîn çenî da be to 

 

To daden bazî behaney yarit 

Be mekrû efsûn bisazo karit 
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1265 Beḷê to benat êden be yeqîn 

Ce semtê feẋfûr yaweranê Çîn 

 

Wêt bidey we goĢt ce zeydê żamin 

Ṛazê ṛiswayît bimano pey min 

 

Mizanûn ṭaqî serit nebaren  

ġîn ûm Ģîwenim perê Ferhaden 

 

Mebo ce daxit ta ṛoy qiyamet 

ġîn û Ģîwen kem zarî û źelalet 

 

ġallah to namay Ferhad we pay min 

Sanê samanim sa biya ce bin 

 

1270 Çenî biwînûn zedey zamê to 

Xestey xakê xûn xarî we renceṛo 

 

ÇêĢ bedem cuwab xaqanê feẋfûr 

Bisûzûn be nar beter ce Koy Ṭûr 

 

Bew ṭewr da cuwab Fehadê diḷrêĢ 

ġineftiĢ be goĢ wey eḥwaḷê wêĢ 

 

Ferhad ĢineftiĢ ṣeday sanê seng 
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Be sûz û zarî ṛûĢ kerd ne quḷeng 

 

WatiĢ yarê xar her tonî yarim 

Meyo to berî çar û naçarim 

 

1275 Enîsim tonî refîqê razim 

Ba pey ṛozigar karê bisazim 

 

Belê mizanûn be xiyaḷê wêm 

Her tonî xûnî ser û maḷê wêm 

47b 

Tonî celladim ne herdey çoḷim 

To meĢî ne meẋz kelley kapoḷim 

 

ʿElacê Ferhad cey sûdê sewda 

Bedersa we sûk bereĢit mewda 

 

Karê ce koy dûst kerîmê diyarî 

Bimano ce yam pey rozigarî 

 

1275 Ce yo min barî to be tewanger 

Beḷkem biyawîm be kamê diḷber 

 

Bada bitaĢtim quley kawê ko 

Ne ṛagey ġîrîn her çê mebo bo 
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Ewse ce dimay mewtê min ce kon 

Qeṣaṣim tonî êxtiyar be ton 

 

Quḷeng çûn Ģineft ce Ferhad xeber 

Gêḷiya ce reng siya çûn zixer 

 

Ser da be ṣida be qebżey quḷeng 

Zêṛṛey zigarîĢ nîĢt ew sanê seng 

 

1280 WatiĢ be Ferhad bêhoĢ kem fam 

Be weṣlê Ģîwen miyawî be kam  

 

Ber ker ce xaṭir xiyaḷanê xo 

Çenî ber meĢî ce damê Xusro 

 

Perwêz be efsûn ḥîle fend û reng 

Fermanê fetway fermaniĢ be seng 

 

Mebos be duḷab zemaney zebûn 

Be mekr û efsûn kerot sernigûn 

 

New be ṛû beydî kawê herdey çoḷ  

NîĢ mewdayê min meĢot ne kapoḷ 
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48a 

1285 Be fendê fetway dûnê zîb û ziĢt 

Mebo to be dest min biĢî be kuĢt 

 

Benat her êden sewday beṭaḷan 

Min kerî we pend ta qeṛn û saḷan 

 

Ṛiswayî mano perî peĢta peĢt 

Waçan ce bedî quḷeng Ferhad kuĢt 

 

ġûmî ġîrîn bo Xusrew biḍu reng 

Namê bednamîĢ mano pey quḷeng 

 

To biĢî we kuĢt ce daxê xaḷan 

Min waz keftbibûn pey watey saḷan 

 

1290 Belê mizanûn min Ģikestê tom 

Celladê xûnrêz qeżay qeṣtê tom 

 

Be xûnî Ferhad namim bo meĢhûr 

ÇêĢ derûn cuwab ġîrîn û ġapûr 

 

Nimanûn ce yam to manî be Ģad 

Çû kerû qîmiĢ be qetḷê Ferhad 
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Ne meẋzê Ferhad mudam boxûnî 

ÇêĢ bidem cuwab feẋfûrê Çînî 

 

Mizanûn ew ṛoj mawerûn be yad 

ġûrê Ģînmen ce daxê Ferhad 

 

1295 Ce daxê dûdî Ferhadê serwer  

Mebo bisuzûn ta rojê meḥĢer 

 

Ferhad dimay to ew ṛo ciya bûm 

Nemano  ce yam  sengê siya bûm 

 

Banat be êden wêt fena derî 

Min we pend ʿam ṛozigar kerî 

 

Wer ne to ce ko î sewda ce ko 

Çûn ġîrînê ĢoxXusrew da be to 

48b 

Ṭaqî mizanûn sewdat bê sûden 

Mayet melamet peṛ daxê dûden 

 

1300 Ha watim perêt ebley xiyaḷ xam 

Ser meden we bad baqî weselam 
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Ferhad ĢineftiĢ eḥwaḷ ce quḷeng 

Sewda ne cergiĢ çûn mewday fereng 

 

ġineftiĢ be goĢ mewday mewtê wêĢ 

Dêwiya ne derd pa niya we pêĢ 

 

Kawiya ce diḷ Ferhadê koken 

Dest da ne dest tîĢey  yek ṣed men 

 

CoĢa xiroĢa ĢanaĢ ew quḷeng 

Ṛiwala be nerm ṛûĢ niya be seng 

 

1305 Qar û qîn û kîn datey wey xeber 

DûstiĢ xêziya ce kapoḷê ser 

 

Ce taw û tondî xiṛṛeyê xeĢmxûn 

Yawa be xaran taĢê Bîtisûn 

 

Dûdê derdê diḷ derûniĢ coĢa 

Ce kelley kapoḷ meẋziĢ xiroĢa 

 

Dest da ne quḷeng qebżey girankêĢ 

Pay çep winara rast awerd ew pêĢ 
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Bazû buḷend kerd dest berd ne baḷa 

Yezdan kerd be yad niriknaw taḷa  

 

1310 Yadê ya hû kerd min hû kerd we yad  

KêĢa neʿretey feẋan û feryad 

 

Quḷengê ṣed men berd we banê ser 

Namê Yezdan berd  be namê diḷber 

 

Qînê quwwet da bewrê bê endîĢ 

ÇerxiĢ dane dewr rîĢey girankêĢ 

49a 

TîĢey girankêĢ daĢ we kemer da 

Çûn berîqey berd awerd be ser da 

 

Ce tawê tîĢe tîzê sengtiraĢ 

TaĢê tawîran bî we ṣed piraĢ 

 

1315 Berdê neberd zur ba hûy piṛ huner 

Ṣida nîĢt ne çerx çewaĢey çemer 

 

ġeqeyê Ģest dest be qebżey quḷeng 

Ce tawê tîĢiĢ seng meniĢt we seng 
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PirûĢey piṛ Ģeng Ģerarey aher 

ġuley Ģerer da ne bendê bayir 

 

Ṭozê ṭemengîz ne pay Bîsitûn 

KerdiĢ gêciya ne gêcê gerdûn 

 

Ce nirkey Ferhad  rîzey sengê sext 

PiṛaĢey piṛĢeng xêziya be cext 

 

1320 Taw da be bazûy zurê be saman 

Lexte lexte seng rêza be daman 

 

Let let sanê seng taĢayê tîĢ taĢ 

Rêze rêze rîg rêzta ne paĢ 

 

Tawiya ce taĢ tawê tawîran 

Lerzan ce heybet berzê bayiran 

 

ġekest be hem da sextî sanê seng 

PiraĢ piṛaĢ bî piṛeng ta piṛeng  

 

Ye lay Bîsitûn xarê mexaran 

SamaniĢ sa kerd çûn saray haran 

 

1325 Ce xûbê bazûy żerbê peṛ neberd 
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TaĢê Bîsitûn bî be toz û gerd 

49b 

Huner nimanmaĢ ostay berzê dest  

TaĢê kawê ko bendê ben coĢ best 

 

Sa kerd serender xar û mexar 

SaniĢ rêze kerd xariĢ tar û mar 

 

Bew zurê bazûy bewrê bêderîẋ 

Berdê Bîsitûn awerdiĢ ce bêx 

 

Ce tawê tîĢey żerbê bêsaman 

Kawê kûy eẓîm awerd be daman 

 

1330 Bendê benê coĢ best paĢ kerd moḥkem 

Ṭerḥê ṭelariĢ awerd be qeḷem 

 

Ferhad meĢẋuḷ bî be karê dîrîn 

Xusrew xîmeĢ berd we qeṣrê ġîrîn 

 

Çenî xêḷ xaney silsiley sopa 

Ce qeṣrê ġîrîn çadir kerd we pa 

 

Fetwayê Ferhad da be têĢekarî 

KêĢa be sara be dewḷatdarî 



282 
 

Pey feżay behar laley lalegûn 

Seyir çeman dan ṣefayê kawgûn 

 

1335 Be źewqê sersewz suney serawan 

Bûrçînê laçîn betê Ģetewan 

 

BadenûĢê bezm  neser diyaran 

Ṭewarê terḷan ahûy Teṭeran 

 

Xusrew bey destûr bey ṭewr bena kerd 

Ta çend moddetî ce mabeyn wiyerd 

 

 

 

ReftenêXusrew Be Qeṣrê Şîrîn Amedenê Şîrîn be Bîsêtûn 

BiĢno ce ġîrîn diḷdarê dîrîn 

Her way Ferhad kerd ne Qeṣrê ġîrîn 

50a 

CefakêĢê wêĢ awerd be yad 

Bena kerd beyo biwîno Ferhad 

 

1340 New beṛ û bîdî biwîno ḥaḷiĢ 

Ce derdê dewran persûn eḥwaḷ 

 

 



283 
 

Bizanûn Ferhad fermaniĢ saxten 

Serefraz mebo ya seriĢ baxten 

 

Miyawo be kam cedînê diḷber 

Ya ser mebazûn cey sewda żerer 

 

Biwînûn binyad kariĢ sernigûn 

ÇêĢ kerûn çenî kawê Bîsitûn 

 

ġad kerû dîdiĢ ce dînê diḷber 

Xaḷî diḷiĢen ce ser nîĢê xar 

 

1345 Fariẋ bo demê ce Ģîn û zarî 

Sakin kerûn diḷ ce bêqerarî 

 

ġîrîn pey Ferhad biṛya ṣebûrîĢ 

Zerd û żayif bî ce derdê dûrîĢ 

 

Ṛojan restaxêz Ģewan sûzê xem 

Wîney perwanan perî Ģewqê Ģem 

 

MekêĢa feẋan dûdê derdê diḷ 

Çûn dûdê buḷbuḷ ce hêcranê guḷ 

 

ġewî Ģiwar da ṭerṭîbê tarî 
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XurĢîd Ģî ne peĢt perdey pêwarî 

 

1350 Xêza xorûc kerd sipay siya reng 

PoĢa ser besaṭ perdey Ģewe zeng 

 

Dane debdebey dihoḷê deycûr 

XurĢîdê Xawer ce new bîm meẋrûr 

 

Pêka ṭeblê kews neqarey neberd 

Ṣef da sitaran be çerxê çep gerd 

50b 

Zînet da zîbay kewkeb ce keywan 

RexĢanê exbom eŝer ne seywan 

 

ġemʿê Ģemefrûz da ne êlaxan 

Sema seranser bî we çiraxan 

 

 

1355 Sipay zeng ẓuḷim bî we cehangîr 

XurĢîd keft ne beḥr  deryay qeʿrê qîr 

 

Qeṛṛabê qemer qerar da ne keĢ 

KêĢa ne gerdab naxuday ḥebeĢ 

 

HordaĢt badiban neqabê hûrî 
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KeĢtîĢ keft ne kêc dehrê deycûrî 

 

ġîrînê Ģeyda fikr û xiyaḷ kerd 

Ferhad kerd we yadXusrew beṭaḷ kerd 

 

Ta we taqet berd dangê Ģî ce Ģew  

Be rêzey razan Xusrew kerd ne xeber 

 

1360 Perwêz Ģî ne xaw serxoĢ ne bade 

Bêxeber ce kar medhoĢ fitade 

 

Nubedarê bêdeng kêĢikçî xamoĢ 

Serdarê sermest mehteranê medhoĢ 

 

Kirne keft be giĢt gerdiĢê seywan 

Ṣeday ḥażir baĢ biṛya ce eywan 

 

ġîrîn xêziya çûn Ģehabê Ģew 

Ciya bî ce bejn peĢtanêXusrew 

 

BerĢî ce cagey mahê mehpare 

Qirar bîn be hem mahê sitare 

 

1365 Rewan bî rahî diḷdarê Perwêz 

ṚûĢ kerd ne kemend Ģew bend ġewdêz 
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Yawa be yatax diḷ be derdewe 

ġewdêz ce ḥeḷqey kemend kerdewe 

 

51a 

PoĢa dû dîdey mestê mencoliĢ 

Refîqê rahan hamrazê çoḷiĢ 

 

 WatiĢ dîdew dîn her tonî yarim 

Hem yarê yawer ṛoy ṛozigarim 

 

Cewr û cefakêĢ ṛagey Ģew û ṛom 

Mîraŝê mader padaĢtê babom 

 

1370 Xanezadey rend qedîmê saḷan 

Meḥrem be ġîrîn agah ce ḥaḷan 

 

Firê berdenit cefay cewriyam 

Her to yawinay diley min be kam 

 

Destim damanit her emcareten 

Arezûy dîden dîdey yarimen 

 

Ce dûrî dîniĢ tîrê xarimen 

Sizayê sûzsext gazê marimen 
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Cergim ce dûrîĢ tîrê karimen 

Zamê xeṭernak nîĢê jarimen 

 

1375 ġînê restaxêz zarîw zarimen 

Zarê dîdey xûn endûh barimen 

 

Ce dûdê dewran nemend tewanam 

Mebo biyawî be dadê hanam 

 

Derûnim derdîn pêkanê tîren 

Eṣḷê exlasît emcar we gîren 

 

Be Ģerṭê xidmet ṛagey ṛozigar 

Dewa ber diḷim ce derdê azar 

 

Neṣḷ û neṣeb pak badê beḥrîzad 

Dînê kokenim awerden be yad 

 

1380 Mebo to emĢew çûn nesîmê bad 

Biyawnî ġîrîn be Ģewqê Ferhad 

51b 

Mizanû sedey zarê źelîlen 

DîdiĢ întizar ṛagey delîlen 
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Îse ce dûrîm sûzanê zaren 

Refîqê raziĢ serniĢê xaren 

 

Çemeray minen paybest ne pawe 

Ta key diḷsûziĢ beyo ce lawe 

 

BiĢûn bizanûn ḥaḷ û eḥwaḷiĢ 

Biyawun be gerd siftey zuxaliĢ 

 

1385 New beṛṛ beydî xarê piṛ xeṭer 

Çenî bêkariĢ çêĢ amaĢ we ser 

 

Wînû ce ferman çend kariĢ kerden 

Bizanûn ḥaḷiĢ menden ya menden 

 

Kem kesê niyen ṣedrê sengînen 

Ferzendê feẋfûr xaqanê Çîn 

 

Biyawun be ṭoq henasey serdiĢ 

Diḷ sakin kerûn ce daxê derdiĢ 

 

Be rêzey razan kerûĢ delalet 

Fariẋ bo ce Ģîn zarî źelalet 
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1390 ġewdêz ĢineftiĢ be ġîrîn ce goĢ 

KêĢa Ģeʿney Ģîn be neʿrey xuroĢ 

 

Naḷaw nirginaĢ zêṛinaĢ be derd 

Seylabê eĢik ne dîdey ser kerd 

 

Be sûz û zarî piṛ minaĢ pir taf 

Xêziya ce derd dûdiĢ cew fitaq 

 

ZanûĢ da ne xak be sucdey edeb 

Bosa xakê pay kiyanî neṣeb 

 

ṚûĢ maḷa ne xak pay kefiĢ ġîrîn 

Sawa ser ne saĢ midra bezmê zîn 

52a 

1395 ġîrîn be ġewdêz wana aferîn 

SazaĢ mukemiḷ be zînê zeṛṛîn 

 

Ṭelay dane bend mînay sîmê xam 

Pêka ne killeĢ muṛṛeseʿ le cam 

 

Rikabê zeṛefĢan da ne diyarî 

Saçaxê zîn poĢ rîĢe mirwarî 

 

RaznaĢ be refit zîbay rengareng 
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KêĢa ko telkêĢ tengê ziber teng 

 

Ba da ne rikab suwar bî be zîn 

Yadê yahû kerd pey Ferhadê Çîn 

 

1400 Rikab da be refiĢ dînê diḷ xiyaḷ 

Mehmêz da merkeb ġewdêz nîĢt ne baḷ 

 

Ceyranê cild xêz ahûy diḷ neser 

Perwaza ce ṭerḥ yahû kebûter 

 

Peṛṭaf best be dû Ģermbarê ġewdêz 

NîĢt we badê baḷ kumitey gorêz 

 

HewaĢ best ne baḷ dem kerd be ʿeḷem 

Ser kêĢa ne ewc goĢ kerd be qeḷem 

 

Be seʿê seng beṛ zemîn Ģikawa 

Ṭîp teyir be toz gerdiĢ neyawa 

 

1405 ġikest da be seʿ ko sernîĢ xaran 

Wiyara ce ṭerḥ çûn bad û baran 

 

ġilingê Ģahîn ahû wist we pêz 

Melan mend ḥeyran peṛtafê ġewdêz 
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Qeṭre da be dest qeṭʿ qeḷem koĢ 

Taw û tekan da berqê Ģox ne doĢ 

 

Ṭeyirasay tewar berqê beharan 

Terzê birûske çûn bad û baran 

 

52b 

Rêsîdenê Şîrîn Bê Kûhê Bisêtûn We Şekestenê Payê Şewdêz 

Rewan bî ne rah be yek keẋre kûn 

Yawa be Ferhad ne pay Bîsitûn 

 

1410 Ama be tezdîk Ferhadê diḷdar 

WêĢ da ne penammidra ne pêwar  

 

Cilu da ne miĢt derdînê diḷber 

Ne piĢtê Ferhad midra bêxeber 

 

Be karê Ferhad mekerdiĢ seyran 

Ce zurê Ferhad ġîrîn mend ḥeyran 

 

Diya dîĢ Ferhad  cehdê cexitĢen 

Sewdayê sengtaĢ sanê sextiĢen 

 

Be taĢanê taĢ quḷeng karîĢen 

Taw û tedarik bêqerarîĢen 
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1415 ġitûrê Ģîwen Ģînê zarîĢen 

Rêzwanê rêzey tewen warîĢen 

 

TaĢanê tawîr kanê kustiĢen 

Feẋan û feryad  her ya dostiĢen 

 

MiĢano be sext têĢeyê żerbzûr 

Her namê ġîrîn mawero be mûr 

 

Kilêmey Ģadet ṣub êwariĢen 

Çûn wird û ewrad źikrê zariĢren 

 

Ce taĢê tîĢeĢ ahir mewaro 

Ce Ģewqê ġîrîn xeber nedaro 

 

1420 Medo sitîze taĢê Bîsitûn 

Pir sengê sextiĢ meĢo we gerdûn 

 

Mawero ce bêx kawê ko kemer 

Ce dînê diḷber nedaro xeber 

53a 

Sengê sext ce żerb zuriĢ merêzo  

Ahir ce taĢay tîĢey mexêzo 
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ġîrîn ʿeceb mend kariĢ kerd pesend 

Ṣeddiq wat be zur bazûy hunermend 

 

Layiqen peneĢ diḷdarê dîrîn 

BawiĢen hezar bêhter ce ġîrîn   

 

1425 Diḷber bey destûr mekerdiĢ ŝenaĢ 

Ser mekerd be nezr fiday xakê paĢ 

 

Ferhad cext mekerd ce taĢanê seng 

Taw mida be taĢ be qebżey quḷeng 

 

WêĢ be wêĢ mewat her dem be zarî 

Be dadê endûh zar û zigarî 

 

Key bo karê min beyo be encam 

Ce dînê diḷber biyawun be kam 

 

Ser nedewn we bad ce sengê kariĢ 

Carê Ģad kerûn diḷ be dîdariĢ 

 

1430 Ney gift û go bî Ferhadê dûrîn 

Bêxeber ce ḥaḷ amanê ġîrîn 

 

Sûzê sextiĢen sengtaĢê saḷan 
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Be Ģînî Ģîwen xiyaḷê xaḷan 

 

Nagah nesîmê xêza ce Ģemaḷ 

HordaĢtiĢ bûy ʿeṭr heway zuḷf û xaḷ 

 

Nesîmê nem nem Ģebxêzê Ģebgîr 

Alûde miĢkîn ʿenber ce ʿenbîr 

 

Xêza ce boy tork nazik ʿozaran 

BêznaĢê ʿebîr ʿeṭrê ʿeṭaran 

 

1435 ʿEbîr û ʿareq boy ʿeṭrê susen 

Maḷa ne dimaẋ Ferhadê Koken 

53b 

Dane demaẋiĢ ʿeṭrê ebîrîn 

SerxoĢ bî ce ḥaḷ ce ʿeṭrê ġîrîn 

 

Boy ʿeṭrê ʿebîr dane dimaẋiĢ 

RûĢen biyewe çeĢmê çiraẋiĢ 

 

Ce nesîmê naz Mesîḥay nefes 

Demya ce demaẋ murẋiĢ ce qefes 

 

Sermest bî serxoĢ ce ʿeṭrê diḷber 

CoĢiya killeĢ ce kapolê ser 
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1440 Mesîḥay Meryem ġîrînê Ermen  

Bî be qûtê roḥ Ferhadê koken 

 

RûĢen bî dîdeĢ ġêxasay Ṣe„nan 

Çûn badê Yûsif Yeʿqûb ne Kenʿan 

 

Ce Ģafafê Ģewq boy ʿeṭrê ʿenber 

MeẋziĢ coĢiya ne kapolê ser 

 

Ce semtê ġîrîn Ģemaḷ da ne bad 

Awerd be canim feẋfûrê Ferhad 

 

Ama be hem da kemanê koken 

Taw da be tîĢey quḷengê ṣed men 

 

1445 CoĢa coĢiya xiroĢa ne kar 

Zûrê bazûĢ da ne taĢay moxar 

 

Ce żerbê zuriĢ ahir bî be dû 

Xêza ce xaran çûn Ģehabê Ģû 

 

PirĢeyê pirĢeng tarê nîligûn 

Çerxê çeqmaqiĢ yawa be gerdûn 
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Rêze rêze rîg lexte lexte seng 

Lit lit piraĢ best be qebżey quḷeng 

54a 

Bendê Bîsitûn tawiya çûn aw 

Lerze nîĢt ne bend pa paçey peraw 

 

1450 TaĢê tewen rêz taĢay tîĢey taĢ 

Seng welaw mebî be rêzey piraĢ 

 

Zeṛṛey  ce rêzey pir Ģengê xaran 

Çûn feṣḷê guḷ geĢt wadey weharan 

 

Rêza rêzey taĢ xarê xorderêz 

Wara ne canib ġîrîn û ġewdêz 

 

 

ġîrîn ne pêwar kawê kemer da 

Xakê sanê seng rêzaĢ we ser da 

 

Rêzey sanê seng qebżey Ģest mîn 

Tozê temengîz poĢa be ġîrîn 

 

1455 Çûn mahê XurĢîd poĢa ne pêwar 

Penam bî ne toz tîrey ebrê tar 
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Ce teqdîrê çerx çewaĢey çep gerd 

ġûmî ṭaḷey taḷ neḥsê neqĢê nerd 

 

Doḷabê dewran dûnê bada bad 

FerîĢtey ferîb fermanê Ferhad 

 

Ce ceftî çarey neḥsê sernigûn 

Be mekr û efsûn zemaney zebûn 

 

AĢûbê exter sitare serkom 

Meqamê meṛṛîx çuwaĢey encom 

 

1460 Daray taw û taĢ ce taray tewend 

Xêziya ce semt sengê taĢ koken 

 

Rêsîdenê Şîrîn Be Payê Bîsitûn We Leng Şodenê Şewdêz 

ġaxey sanê sext ce sufarê seng 

PiraĢey pirĢeng ce qebżey quḷeng 

54b 

Çûn birûskey berq reʿdê weharan 

Berêqey berqiĢ çûn bad û baran 

 

Be taĢê tîĢey derdînê diḷgîr 

TaĢa ce taĢan çûn paçê penîr 
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Ce zebirdê zur sengtaĢê bîçûn 

Tozê sanê seng yawa be gerdûn 

 

1465 Xêza xaĢey seng xarê xorderêz 

Ama bêaman pey ṛanê ġewdêz 

 

Ez leq da zebûn kerdiĢ sitêze 

Yek ṛanê ġewdêz kerdiĢ be rêze 

 

Ṭebeq best be taw çûn xarê ẋedeng 

Wiyerd ce ṛaniĢ seng miniĢt we seng 

 

Lewlaqê lûliĢ qeṭ bî çûm qeḷem  

PexĢ û piraĢ bî meẋziĢ ṣed qedem 

 

MohriĢ bî be toz bediĢ bî ciya 

Ṛanê rikabiĢ bî be ṭûtiya 

 

1470 Xirûc kerd xûniĢ be xaranê xeṭer 

GuḷiĢ best guḷgûn  ce kasey kemer 

 

Tekkey guḷ ṭebeq tikya ne ṛûy seng 

Xaran çûn behar kerd be lale reng 
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TaĢê tawîran ce rêzey rewan 

ṚaznaĢê ce reng feṣḷê erẋewan 

 

ġewdêzê Ģeyda midra we pawe 

Yek ṛanê rastiĢ gêrit be ḥewawe 

 

Ce Ģînê ġîrîn Ģerêxey ġewdêz 

ġeʿney Ģîn be hem bî be restaxêz 

 

1475 ġîrîn pey ġewdêz be dad û feryad 

Be zar û endûh çiṛṛêĢ be Ferhad 

55a 

WatiĢ ey Ferhad sengtaĢê sermest 

Pencet nerêzo ostay zeber dest 

 

 SengtaĢê sertêĢ xarê xaṭirrêĢ 

 Deyrî diḷazar ye çêĢt kerd çêĢ 

 

Mer herkes çûn to derdedar mebo 

Mebo ce kariĢ xeberdar mebo
231

 

 

Amam biwînûn dîdarê diḷber 

Dînit bî we derd bed ce bed beter 

 

1480 Watim dîdarit biwînûn we çem 

                                                           
231

 Nebo hatiye nivîsîn 
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ġikufey Ģadît bî we barê xem 

 

Îse çêĢ kerûn pey ṛanê ġewdêz 

ÇêĢ bidem cuwab persanê Perwêz 

 

Kê ġîrîn bero biĢo be ṛawe 

Henî çûn bedûn ser we dimawe 

 

Ce Ģermesarî çêĢ beyom we ser 

Çûn bidem cuwab yaranê yawer 

 

Ha bîmê ṛisway dewranê dûnyam 

Be watey waz goft pendê xaṣ û ʿam 

 

1485 Henî ce dewran dinyam temamen 

Źewqê zindigî be min ḥeramen 

 

Merdenim ferżen nek zindeganî 

Newînûn we çem rengê kiyanî  

 

ʿEtabê laḷpoĢ kîney kemer laḷ 

CuwabiĢ çêĢen ce persanê ḥaḷ 

 

Xusrew ne xawen nûrê kemer laḷ 

Ce karê ġîrîn nedaro eḥwaḷ 
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Ferda xeber bo ce xawê xamoĢ 

Kê deru cuwab ʿetabê laḷpoĢ 

55b 

1490 Her êd xaṣteren wêm helak kerûn 

Aŝarim awîn xoĢ xak kerûn 

 

Ce derdê dewaran ce daxê ġewdêz 

Nimanûn ce yam newînûn Perwêz 

 

ÇêĢ kerûn çenî bextê siya wêm 

Bed ce bed beter her meyo nerêm 

 

 FirîĢtey firset ce meylim ciyan 

Tasim sernigûn sitarim siyan 

 

Neṛṛadê nabûd neqĢim nehaten 

Çiraẋim naçax rengê ẓuḷmaten 

 

1495 Çunkê siya bext zebûnê sitarim 

Her ṣebir bî ceft mebo be karim 

 

ġîrîn bey destûr megrewa be mûr 

ġeyda bî c eĢîn eĢkê eŝermûr 
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ġewdêz pa Ģekest lengê diḷazar 

EĢkê endûhrêz mendey rawiyar 

 

Ferhad ne ferman ne cehdê coĢiĢ 

Nagah ṣidayê ziṛya be goĢiĢ 

 

Dengê diḷgiran çenî neĢey dûd 

Ahengê xoĢxan ṣob ce ṣeḥer zûd 
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1500 ġinuy Ģoxê Ģeng mizganî mergiĢ 

Raẋib bî nezdîk ne rîĢey cergiĢ 

 

Çûn awê zemzem ḥeyatê kewŝer 

Xiżrasay qedîm sabiq Sikender 

 

MewtiĢ ce meqam merden berdewe 

MamatiĢ ce merg zênde kerdewe 

 

Çûn Yeʿqûb ce boy Yûsif  ce memat 

RûĢen kerd żemîr ʿeyniĢ ce ẓuḷmat 

56a 

ġikufa be Ģewq çûn ẋunçey guḷan 

Ce nesîmê guḷ wîney buḷbuḷan  

 

1505 Ce dengê diḷber fikriĢ berdewe 

Koken kokenîĢ beṭaḷ kerdewe 

 

Qebżey quḷengiĢ qerar da be çeng 

TîĢeĢ tiwasa ce taĢanê seng 

 

Serasîme bî sengtaĢê saḷan 

Xaṭir berd ne fikr xane xiyaḷan 
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Harê herasan diya be lawe 

DîĢ Ģî ṣewḷê midran wepawe 

 

Çûn mahê mehtab sitarey ṣeḥer 

Ber ama ce guḷ çûn xor ce xawer 

 

1510 Midra çûn sewḷan sawey ṭûlê teṛ 

Serw û sinober ĢimĢad û ʿerʿer 

 

Diya dîĢ susen midran be sûran 

Çûn nûrê nergis feṣḷê newbehar 

 

Çûn nergis be ṭerz yas yafte ko 

Ber ama çûn Ģax Ģa bo ce Ģaho 

 

Çûn beṛazay berz pa pençey peṛaw 

Sewḷê say Sehend çûn ce guḷaw 

 

SazaĢ be sîma kerdiĢ lalegûn 

Biyen we beyżay bendê Bîsitûn 

 

1515 Çûn mehtabê mah ʿeṭrê ʿenber bo 

ġewqiĢ da ne Ģax herde kawê ko 

 

Biyen we bazar çaxê çiraxan 
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SomaĢ da ne seng taĢê êlaxan 

 

ġoḷeĢ da ne bend berzê bayiran 

ġefafen ce Ģewq bendê tawîran 

 

56b 

Taw dan be taĢan wîney taĢê Ṭûr 

Bîsitûn biyen we beyżay bilûr 

 

Ferhad diya dîĢ kariĢ be karî 

ġîrînen we Ģûn ġewdêz be zarî 

 

1520 ZanaĢ be rêzan rêzey seftê seng 

Da ṛaniĢ kerden ġewdêz biyen leng 

 

ġinasaĢ ġîrîn sewḷê xeraman 

Xêzan ce xay wêĢ be dîdey aman 

 

Ẋemînê ẋemnak xarê xaṭir rêĢ 

ġîn û zarîĢen pey ṛanê ġewdêz 

 

DîĢ ġewdêzê Ģox midran we pawe 

Gêrten ṛanê rast pa be ḥewawe 
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Law besten ce laĢ xûnê lale bêz 

Tik tik metikyo ce ṛanê ġewdêz 

 

1525 DûdiĢ mexêzo ce difnaqê ser 

Minaḷo  be zar çûn ka kebûter 

 

Her hane xiroĢ tîneyê qarqîn 

Her dem mekêĢo Ģeḥney Ģûrê Ģîn 

 

EŝriĢ merêzo çûn baranê taw 

MeĢo ne dîdeĢ çûn tafê seylaw 

 

Ferhad dîĢ ḥaḷat yaranê diḷber 

Dêwiya dûdiĢ ce kapoḷê ser 

 

Dûdê esrîniĢ ce diḷdar eŝer 

Qirçiya be qîn ce qeqnes beter 

 

1530 Wîney perwanan rêza peṛ û baḷ 

Siftan sûsiĢ bî be kûhê zoxaḷ 

 

Tawiya ce taw Ģerarey Ģerer 

Taw gêrt çûn tenûr kûrey kûzeger 
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57a 

Dîdey bî ce dûd diḷazarê derd 

Peyapey kêĢa henasanê serd 

 

Tewasa ce taw hewa da quḷeng 

ġî ce ḥaḷê hoĢ bî be sanê seng 

 

Ferhadê feẋfûr xêziya ce qîn 

Ce daxê ġîrîn kawiya ce kîn 

 

1535 EŝeriĢ esir kerd ce daxê zaman 

Dest berd yeqey wêĢ diṛî tadaman 

 

Be sûz û zarî eseriĢ eŝer da 

Zarî bangê berz dest ce hem werda 

 

Koken tawiya penceĢ da we seng 

XiroĢ be xeĢim ama pey quḷeng 

 

Çend sengê sengîn da be quḷeng da 

Pençey wêĢ be seng midaĢ be ser da 

 

Çend nasezay sext wat be kemer da 

Çend xakê xaĢak rêza be ser da 
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1540 DûdiĢ dêwiya ne cergê wêĢ da 

Xeylê medî wat be Bîsitûn 

 

Çend wat be neṛṛad necmê nocûm da 

Be ṭasê ṭaley sitarey Ģûm da 

 

Çend pêça be derd derûn xeṭer da 

Çend doinam be çerx   çeftê çemer da 

 

WatiĢ hey bêdad ce destê bextim 

Sitarey zebûn bedbextî bextim 

 

Çûnkê zebûn bext siya sitarim 

Bed ce bed beter meyo ne karim 

 

1545 Er dostê be diḷ meyo newendim 

Mesûzo be nar neḥis nejendim 

57b 

Siftey siyaset ahirîn barim 

Cew bone diḷsûz neẋmen neçarim 

 

Destgîrê meyo bigêru destim 

BikêĢo meynet Ģûmî Ģikestim 

 

Ye watiĢ Ferhad xestey xarê xem 
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Elweday esrîn ṛûwala be nerm 

 

Kokenê Ģeyday Ģêt yawa be diḷber 

Çûn çeĢmey ḥeyat Xiżir Iskender 

 

1550 Be sucdey sucûd sengtaĢê dîrîn 

Bosa dest û pay ġewdêz û ġîrîn 

 

ṚûĢ maḷa negerd xakê xoĢê ṛaĢ 

Be ʿozar meʿzûr bosa dest û paĢ 

 

Çûn buḷbuḷ be guḷ tawiyan be hem 

Be ʿeyĢ û ʿiĢwey perwanan û Ģem 

 

Ferhad feryad kerd be zarî żerûr 

WastiĢ ce ġîrîn çend ʿuzrê meʿzûr 

 

 WatiĢ fidatim ẋemxarê Ferhad 

Ye dînê dostit awerden be yad 

 

1555 Ferhad be sergerd ber amanit bo 

Fiday qedem renc xeramanit bo 

 

Nezanam to bît hey awat westim 

Pencem piraĢ bo birêzu destim 
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Lêḷaw bo dîdem laḷ bim ce ziwan 

Ṣiḥet netaĢûn sengê serkiwan 

 

Xaṭirim xar bo medhoĢ bim ce hoĢ 

ġinuy ġîrînim neĢineften be goĢ 

58a 

Laḷ bam lêḷaw bam nezanam tonî 

Çûn mahê xurĢîd ne kakê kokenî 

 

1560 ġefay Ģewqê to pêka ne kawan 

RuĢin kerd kawan kawê kosaran 

 

Boy ʿeṭrê ʿenber ʿeĢqit çûn ʿebîr 

Da ne demaxim Ģemaḷê Ģebgîr  

 

Watim ye mangen ne kel ber aman 

Ya ʿeksê aftab aman we daman 

 

ġewqê ĢefafiĢ
232

 kerden çiraẋan 

Ne kawê koĢar bende êlaxan 

 

Boy „eṭrê „eĢqit dane demaxim 

RûĢen bî żemîr
233

 çeĢmê çiraẋim 

 

                                                           
232

 ġefafiĢ: ND 
233

 ġuʿle: ND 
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1565 Cew bone taĢim tariyan be tar 

Tawê tîĢe bî xêziya be ce tar 

 

Peṛṛanê pir Ģeng perdeĢanê seng 

Rêzanê rêziĢ ġewdêz kerden leng 

 

Cew bone
234

 dîdem xaṭir teng biyen 

Pose ĢîniĢen ġewdêz leng biyen
235

 

 

Dîdem cey sewda xaṭir meker teng 

MenîĢe diḷgîr yarit biyen leng 

 

Merkebit merden min xo mendenan 

 Kemer bestey kar kemer bendenan 

 

1570 Ṣed sengê ġewdêz kawê ko temam 

Ce peṛṛey gahê kemteren ce lam 

 

Minnet mekêĢûn be dîde û be giyan 

Be ġewdêzewe meĢanût be Ģan 

 

Wer ce nîme Ģew Ģewqê Ģefeq bîn 

To miyawinûn be Qeṣrê ġîrîn 

  

                                                           
234

 Jew sebeb: ND 
235

 ġîn û zarîten ġebdêz leng biyen: ND 
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58b 

Heman tîrey kar Ģew karê Ģew bo 

Gezimçî sakin Xusrew ne xew bo 

 

Bose dem saman çarê naçarit 

Kes agah nebo eṣḷiĢ ce karit 

 

1575 Mehteranê sermest yaranê Perwêz 

Nezanan ce kar lengî pay ġewdêz 

 

Henî cey sewda xaṭir meker teng 

MenîĢe diḷgîr hergiz we bêreng 

 

Nimazûn ṭaney bedanê bedkar  

BiĢnewî ce yam wat watê eẋyar 

 

ġîrîn ĢineftiĢ ce Ferhad eḥwaḷ 

Xarê xemaniĢ ber kerd ce xiyaḷ 

 

ġikufa be Ģad çûn ẋunçey guḷan 

Ama be ṛazan wîney buḷbuḷan 

 

1580 ġadê Ģikuf bî ce dînê Ferhad  

XiyaḷêXusrew ġewdêz berd we yad 
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Ferhad be ṛazan Ģehdê Ģekerrêz 

ġîrîn peya kerd ce guḷê ġewdêz 

 

GêrtiĢ ne bawiĢ be bosebazî 

Be „eyĢ û nûĢan dînê diḷwazî 

 

ġemamey lîmû guḷdestey enar 

Bî be „eyĢ û nûĢ Ģeftaḷûy bazar 

 

Dem niya ne dem be Ģadî kerden 

Be bosebazî barê leb werden 

 

1585 Bo be seyrê sext fitûrê Ferhad 

Dewranê dêrîn ber kerdiĢ ce yad 

 

Berd kerd ce xaṭir xarê xiyaḷan 

Zuxaw û zamet daxanê saḷan 

59a 

Ga dest ne lîmû ga ne zuḷf û xaḷ 

Ga dem ne deman sîmay sipî laḷ 

 

Ga penceĢ ne dam destey damidêz 

Ga bosey beyanv sîbê serawêz 
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Ga niga ne cam cemaray cemin 

Ga ser ne zanû sayê ṣewḷê sîn 

 

1590 ġewdêz ne Ģewbend kemend astiĢan 

Kerden „eyĢ û nûĢ her çi wastiĢan 

 

Ce sewdayê seft bangê bednamî 

Nekerden be hem karê ḥeramî 

 

Dimay „eyĢ û nûĢ xiroĢa Ferhad 

Hunermendî wêĢ awerd be yad 

 

Xêza be axêz mestê badenûĢ 

ġîrîn û ġewdêz herdû Ģend be dûĢ 

 

Quḷeng da ne qed rewan bî ne rah 

AmaĢ we neẓer dinya wîney kah 

 

Berdaştenê Ferhad Şîrîn ba Şewdêz be dûş be qeṣr 

1595 ġîrîn ġewdêz herdû Ģend be Ģan 

GoĢ da be ṛazan rengîn meḥbûnan 

 

ġeyday eĢed bo ser Ģêtê diḷber 

Hayê herasan heway „eĢq neser 
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ġîrîn û ġewdêz Ģîrgiranê seng 

Ce sengê sengin ṣed menî quḷeng 

 

Se kuhê kawan yek we banê yek 

Zemîn ce ciruĢ melerza bêĢek 

 

Ne ziberdê zur rehwarê rahî 

Lerza serzemîn ta gaw û mahî 

59b 

1600 Be nerkey Ferhad naḷanê ġewdêz 

Be tawê te„cîl ṛû kerd ne Perwêz 

 

Ce peṛtafê pay peyek bêriya 

Sengê serzemîn bî we ṭûṭiya 

 

Bende bayiran kawê kuhê ṛu 

Bî be gerdê xak be pûḷê nîkuh 

 

Sengê ser besaṭ yekser bî be aw 

TaĢê tawîran tawiya be taw 

 

Berqê birûskey çeqmaqê ahir 

Mexêza ce yas miniĢt ne bahir 
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1605 PiraĢey pirĢeng ne peṛṭaf dew 

MekêĢa Ģerer çûn Ģehabê Ģew 

 

Ne peṛtafê baĢ peykasay delîl 

Wiyerd ce Kirend yawa be sermîl 

 

Taw da be qeṭre çûn berqê beraq 

Wiyerd ce sermîl yawa be serṭaq 

 

Ferhadê feẋfûr bêxeber ce kar 

Ce sewday Geṛṛa ragîrê radar 

 

Neḥis mosteḥfeẓ ṛagey Ģeb û ṛo 

Geṛṛay siya reng bacgîrê Xusro 

 

1610 Timez Geṛṛay Ģûm bacgîrê bengî 

Radarin çenî çiḷ kes ce zengî 

 

Rahdarin ce rah her çiḷ herimend 

Gêrten ṛagey rast ce tengê derbend 

  

Herkes bêferman mewîru be rah 

ÇeneĢ mestano çen bacê mitah 

 

Her çiḷê sermest xoĢê badenûĢ 
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HuĢ biyen ne hoĢ ne xawê xamûĢ 

60a 

Keften new derbend her çiḷ siya reng 

Meẋrur û medhuĢ meste badereng 

 

1615 „Asî „ebdaḷan qewrê qelender 

ḤebeĢanê reng mestê bêxeber 

 

New xiroĢê xaw niney haj û waj 

Keften ne ser bend wîney siya qaj 

 

Gêrten ṛay rewan żerbey tengê zaẋ 

Qawê quĢanin çûn qajey qelaẋ 

 

Dîwanê dawî yek we banê yek 

Ekwanê Erjeng sanê Siyamek 

 

Be nirkey naḷan wîney neṛṛê dêw 

PoĢaniĢ derbend ne ẋewẋay ne„rêw 

 

1620 Ce sehmê sengin dawiyanê daw 

Ẕaḷey ẕaḷedar mekerdin be aw 

 

Ferhadê koken hêcay hunermend 

Yawa be yasal ne tengê derbend 
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Ne peṛṭafê pay zeberd zurê çeng 

Ce żerbê zuriĢ seng meniĢ we seng 

 

ġeqey ĢeqĢeqey simkuy çerxê çeng 

Ṭeraqey ṭeruq seng we banê seng 

 

Naga ce yaran bacgîrêXusrew 

Yeke zengiyan bêdar bî ce xew 

 

1625 Bêdar bî sermest ce xawê xamoĢ 

GoĢ da ṣiday sext meyuĢê ne goĢ 

 

DîĢ dîwê meyo ne ser diyaran 

Wîney re„dê berq çûn bad û baran 

 

Mexêzu be taw xiĢmê xiroĢiĢ 

Mahê mehweĢî ana ne duĢiĢ 

60b 

Be tawê tondî meyo hunermend 

ġewqiĢ Ģefafen ne tengê derbend 

 

Çeman xurĢîden ce xawîr xezan 

Ya mahê mehtab sumaĢ sitêzan 
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1630 Zuhren hoĢtirîn ya Ģu„ay Ģefeq 

Taw wan be tekyen ṭaqê new ṭebeq 

 

MedrewĢu meyo Ģewqê Ģemefrûz 

DerbendiĢ kerden be ṛozanê ṛûz 

 

Boy „eṭrê „ebîr dînê diḷpesend 

Pêçan „ebîriĢ ne tengê derbend 

 

Çûn Ģehabê Ģew ha ne guzare 

MedrewĢo ne ṭerḥ mah û sitare 

 

Meyo ne derbend tîrey tarê teng 

Ce tawiĢ ṣiday seng miniĢ we seng 

 

1635 Ce tawê heybet Ģîr meĢo ce kaw 

ġîran ce suziĢ diḷ mebî be aw 

 

Ce ne„rey nirkeĢ meyo menaḷo 

XiroĢê dengiĢ serheng memaḷo 

 

Ce peṛtafê paĢ ahir mecoĢo 

PirĢengiĢ berzî bahir meboĢo 
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Ce żerbê zuriĢ keywan mebêza 

Ce sehmê samiĢ sengî gorêza 

 

Xêza we gorêza be ẋewẋay xiroĢ 

ÇiṛîĢ be Geṛṛay meste badetoĢ 

 

1640 WatiĢ ey Geṛṛa bêdar be ce xaw 

Çergim bî be aw yanet bo xiraw 

 

HoĢyarê hoĢber bizane çêĢen 

Peḷengî aman birwetî pêĢen 

61a 

Yek dêwê meyo xeylê delîren 

Nemez ademen ya bewir Ģîren 

 

Qeżay qaharen  belay nagehan 

Bedteren ce dêw ejdehay deman 

 

Ya xo ye Ģîren Ģikarê pêĢen 

Ya dêw deyren xiyaḷê pêĢen 

 

1645 Meyo ne derbend çûn Ģîrê cengî 

Hîç bakiĢ niyen ce zurê zengî 
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Ce zengî û Geṛṛa perwa nedaro 

Ẋeżeb ne çarey ĢûmiĢ mewaro 

 

Ya dêwen be nay Ģûrê Ģeṛdaro 

Ya xo ẋafiḷen be Ģew mewyaro 

 

Nemez her çê hen Ģîrê cengiyen 

Laqeydê lawaz sipay zengiyen 

 

SamiĢ sengiyen ṣedriĢ sehimnak 

ġîren Ģikaren bewren we bêbak 

 

1650 Ha ama be dew heway kîniĢen 

Qeżay qeharen qarê qîniĢen 

 

Geṛṛay bademest bêdar bî ce xaw 

Tawiyan cergim yanet bo xiraw 

 

Geṛṛa mestê mey medhuĢê bade 

Keyfî kebaben serxoĢ fitade 

 

Ce ṣiday sengîn zengê diḷawer 

Ce ġîrîn xaw da xêza bêxeber 

 

Harê herasan bêzar bî ce xaw 
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HoĢyar bî kelleĢ ce mestî Ģeraw 

 

1655 Xêza be axêz ṣedrê sengînsam 

Eṣḷeḥey esbab poĢa be endam 

61b 

Çûn dêwê dawî hey kerd xiroĢa 

Ce badey Ģerab kelleĢ mecoĢa 

 

XiroĢa be xeĢm watiĢ ey ẋerîw 

Samê Siyamek wîney neṛṛe dîw 

 

Çûn RexĢê Rustem meʿrekey Fereng 

Qînê qehreman ekwanê Erjeng 

 

Hey kerd we yaran zengî HebeĢ da 

Źîley zeberhat be kawê keĢ da 

 

1660 ÇiṛîĢ ne dîwan żerbey siya zeng 

Dawa kerd coĢa be wîney neheng 

 

PoĢa be endam ḥerbeyê karzar 

Gêrtenê seray ṛagey ṛaguzar 

 

Zengî bengiyan her yek ce layê 

Naḷan neʿre dan her yhek ne cayê 
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Nirkey neʿre dan her çend qelender 

Dîwanê dawî qînê ẋeẓenfer 

 

Ẋewẋa xêziya ce neʿrey ẋerîw 

Siya zengiyan wîney neṛṛe dîw 

 

1665 Ẋeṛan be hem da bedter ce ekwan 

Aman bêaman pey ṛagey rewan 

 

Niyan benay bed bengî bengiyan 

KêĢan sawê ṣeyf zengî zengiyan 

 

Ce neʿrey neberd coĢan ce her ceng 

Gêrten ṛay Ferhad ne derbendê teng 

 

Cew dem bo binger be ḥaḷê Ferhad 

Ne dengê dadres ne dad û êmdad 

 

Be tak û tenya ferdê bêyawer 

Feryadres nebî be ẋeyr ce dawer 

 

62a 

1670 Ferhad dîĢ fetway fermaĢ newerda 

Ce bêkes wêĢ endûĢ eŝer da 
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EndûĢ coĢ awerd ne cergê êĢ da 

Girewa be ḥaḷ ẋerîbî wêĢ da 

 

Ce dûdê dewran derdê ciyayîĢ 

Ẋerîb û bêkes tak û tenyayîĢ 

 

Ne diḷ mewatiĢ sitarem çeften 

Ṭasê ṭaḷey Ģûm ne ṭarî keften 

 

Be her ca meĢûn  ne bedbextî wêm 

Bed ce bed beter her meyo neṛêm 

 

1675 Er ġîrîn b‟rengiĢ neyo ne ḥeṣab 

Ce Ģermendegî çêĢ bidem cuwab 

 

ʿElacim êden wêm bidem be kuĢt 

Xaṣteren ce tîr ṭaney zîb û ziĢt 

 

ġîrîn û ġewdêz niya we zemîn 

CoĢa we xiroĢa Ģî ne kifr û kîn 

 

CoĢa ce her ceng be ḥerbey ne berd 

PenaĢ berd be ḥeq yadê Yezdan kerd 
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Çûn RexĢê Rustem  midra ne cay wêĢ 

Geṛṛa bezmê ceng  pa niya we pêĢ 

 

1680 Ẋeṛṛa be Ferhad Geṛṛay rengê zêĢt 

WatiĢ to kênî mewyerî ne deĢt 

 

Bey ṭewr mewyerî ce derbendê teng 

Bêperwa ce sehm Geṛṛay siya reng 

 

Xeber nedarî ce zurê zengî 

Çiḷ qelenderan sermestê bengî 

 

Ṛawiyar ne ṛay derbendê tengî 

Laqeydî ce Ģeṛṛ Ģeṛanê cengî 

62b 

Nezanay ce deng ṛagey rehguzar 

Maway musteḥfêz bacgîrê radar 

 

1685 Mebut buyerî be Ģew karê Ģew 

Nedey xercê bac xeracê Xusrew 

 

Ḥaḷa waçe rast er ṛawiyarî 

Bacê wêt bider ha restigarî 

 

Wer ne eger dizd konde karenî 

Ya dêw û ya cinn perî warenî 
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Er Ģîr û er bewr er ejdehanî 

Ya ce pehḷewan Ģahê cehanî 

 

Maçûn be yaran neberdê zengî 

Dîwanê dawxaz Ģîranê cengî 

 

1690 Be ḥerbey neberd ḥebeĢî siya 

PêĢet bikeran wîney ṭûṭiya 

 

Be zurê bazû mawerût we pend 

Bî watey saḷan mekerût we pend 

 

Her ta zêndenî sixanit azad 

Rastê rastî bawere we yad 

 

Bey Ģewanê tar çêĢen xiroĢit 

Ey mahê meĢʿel çêĢen nedoĢit 

 

Darayê dest bord ce kamit kerden 

ġikaren be Ģew ce kot awerden 

 

1695 Ferhad ĢineftiĢ xiroĢa ce qîn 

Dêwiya ce derd kawiya ce kîn 
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WatiĢ be Geṛṛa çêĢit mebo çêm 

Ṛawiyarenan meĢû ne ṛay wêm 

 

Ba cet çêmê min ba cimê kamen 

Bacê min berî be to ḥeraman 

63a 

Deynê ṛadarî meyot nekerden 

Ne min xerîk ker ne wêt be merden 

 

Er merdê merdît muhḷet bider pêm 

Bêdeng û dawa ba biĢû ne rêm 

 

1700 Ṛage birer pêm ṛawê yarenan 

Karit nebo çêm kefte karenan 

 

Her çend semacet kerdiĢ to melûl 

Geṛṛa ce Ferhad nekerdiĢ qebûl 

 

ḤebeĢ ṛû siya zengê qîr mebe 

Zengî źelîl koĢ zebûngîr mebe 

 

Min çendê be to be mêhrebanî 

Kerdim semacet Ģîrîn zewanî 

 

1705 To beter meĢî be coĢanê ceng 

Be herze waten ser medey we seng 
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Ane muḥebet îne neqĢê tîr 

Her çêt xo mebo mekere teqṣîr 

 

Namim mepersî waçûm namê wêm 

Ewsa to be zur bacit bibu çêm 

 

Waçûm namê wêm Ferhadê koken 

Refîqê ṛamen ġîrînê Ermen 

 

Gêrtenim ne doĢ diḷdarê dêrîn 

Ta biyawinûĢ be Qeṣrê ġîrîn 

 

1710 ġîrînit Ģoxen ġewdêziĢ lengen 

Xerîkê xaren xaṭiriĢ tengen 

 

Er ṛa medey pêm biĢûn be ṛawe 

Hîç daw û dawam niyen be lawe 

 

Wer ne sewgendim be Yezdanê pak 

Qesem be meʿbûd ferdê tenya û tak 

 

63b Ne tengî derbend karê bisazûn 

Yekê ce zengî be zêde nazûn 
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Be qînê qaṭiḷ be qebżey quḷeng 

Be żerbey bazû ḥerbeyê zor ceng 

 

1715 Be tîĢey sengtaĢ kûhê gerankeĢ 

Yekê nimazûn be zengîw ḥerbeĢ 

 

Ce żerbê zengî be wêt menazî 

Çenî kokenî pençe mebazî 

 

Er temam zengî ḤebeĢ bibo çem 

Min bakim niyen ce zaẋê ziẋem 

 

Er ṣiday î derbend ber zengê zaẋen 

Pose mezanûn qajê qeḷaẋen 

 

WicûdiĢ niyen ce lamê sengtiraĢ 

Yek gorg we ṣed mêĢ mekerûn fenaĢ 

 

1720 Min bacim ce kuy serkeĢan senden 

Be zorê pençe Bîsitûn kenden 

 

Îse min bey ṭewr zebûnim be wêm 

Çalekew çeqeḷ ḤebeĢ meyo cêm 

 

Er ra midey pêm ha miĢûn koken 
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Wer dawet mebo êxtiyariten 

 

Ha watim perêt eḥwaḷan temam 

Êxtiyar be ton baqî weselam 

 

64a Giṛṛa Ģinasan Ferhadê koken 

ġineftiĢ eḥwaḷ ġîrînê Ermen 

 

1725 Ce qehrê ẋîret zobdey zaẋê zeng 

Dêwiya ce derd gêḷiya ce reng 

 

 Xêza be ẋoṛṛiĢ xiroĢa ẋerîw 

Nirkey neʿre da wîney neṛṛe dîw 

 

WatiĢ ye tonî Ferhadê koken 

Hamṛaz û hamgerd ġîrînê Ermen 

 

Yawinay be cay  seray bêedew 

Kerî qeṣd nenig namûsêXusrew 

 

Ce ṛa biĢkenî yek ṛanê ġewdêz 

Ne botê xem xewf ferda ce Perwêz 

 

1730 Herkes çûn to sengê tiraĢ mebo  

Hamṛaz û hambaz banûy Ģa mebo 
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Ne xanê xanan nimek binoĢo 

Ce ʿeyĢê dinya dîdeĢ bipoĢo 

 

Mer mebot kesê bo be giramî 

Ce naniĢ kerî nimek ḥeramî 

 

ġerṭ bo to çenî ġîrîn û ġewdêz 

Berût ne pay text pabusê Perwêz 

 

Biwîno bunyad banûy baĢ û wêĢ 

Nibaso Ferhad ferman feremay wêĢ 

 

1735 Xusrew bo Xeber agay karitan 

Biwîno çêĢen ne bazaritan 

 

Take to çenî ġîrînê bednam 

Kerûn be risway çend wateyê ʿam 

 

Kerûtan we bend watey kullê ʿam 

Bistanûn pey wêm beratê encam 

 

64b Be qernê dewran bo be pendê pîr 

Nimek ḥeraman bo be nimekgîr 

 

 



332 
 

Ye watiĢ giṛṛay bedbextê zengî 

Qaw keft ne qeytûl qeṭranê cengî 

 

1740 WatiĢ be yaran zengî zengiwar 

Ḥeḷqe dan ne dewr Ferhadê salar 

 

Bigêrdê be zur bawerdê perêm 

ÇeneĢ bistanûn qeṣaṣanê wêm 

 

Yaranê zengî Ģineften be goĢ 

Çûn qeharê qîn awerden xiroĢ 

 

KêĢan ha û hû be ẋewẋaw ẋerîw 

Dêwiyan çûn dêw melʿûnanê dîw 

 

Çûn qajê qelaẋ ce zaẋê ziẋem 

Aman be hem da coĢiyan be hem 

 

1745 Be ḥerbey meṣas ce zengî ḤebeĢ 

Dewr dan ne dewriĢ wîney dûdê ṛeĢ 

 

Aman ne dewriĢ ha û hû bigîr  

Çem zerd û ṛû ṛeĢ qeṭranter ce qîr 
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Ẋerîwê ẋewẋay sextê siyayîm 

Mewcê Ferhad dan çûn Munkir Nekîm 

 

Dewr dan ne Ferhad merdê tenya û tak 

Sipay sitemger sîmayê sehmnak 

 

Koken keft ne beḥr siyayê zengwar 

Çûn mahê meḥbûb tîreyê ebrtar 

 

1750 Çûn mahê xurĢîd gîriya be gîr 

Penam bî ne mewc deryay qehrê qîn  

 

Be tak û tenya bêyar û bêkes 

Nedan ne êmdad ne kes feryadres 

 

65a Beze îĢ ama be ḥaḷê wêĢ da 

EŝriĢ eŝer kerd ne cergê wêĢ da 

 

Me mûr û zarî eĢkê Ģûr û Ģîn 

AwerdiĢ be yad yaweranê Çîn 

 

WatiĢ dad ce dest ẋerîbî Ģaran 

Bangê bê kesîm pey dûrî yaran 

 

1755 Ya ḥeq to kesî we bêkes neker 

Eger toy delîl be nakes menger 
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Ya reb hîç merdê matê derd nebo 

Eger zebûn bo be namerd nebo 

 

Îste çend kes ce yaranê wêm 

Be dad û êmdad biyawan perêm 

 

Ye watiĢ Ferhad be yar û yawer 

PenaĢ berd be zat Qeyûmê Dawer 

 

XiroĢa be xeĢm coĢa bezmê ceng 

Midra nema beyn sipay siya reng 

 

1760 Źiley źelalet qawê qaḷ û qîl 

MekerdiĢ we pend nirkey dengê fîl 

 

Emcar bo be seyr ġîrînê Ermen 

Diya be cesytey Ferhadê koken 

 

Be nîĢê naxûn xaḷan ciya kerd 

Be Ģîn û Ģîwen wêĢ keḷbela kerd 

 

WatiĢ hey bêdad Ferhad dam be kuĢt 

Wêm keften ne dam Geṛṛay siya ziĢt 
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Namûs û nengim derya be taḷan 

Bîm be serziniĢt pey watey saḷan 

 

1765 Riswa bîm ne dûn namim bî bednam 

Watey waz goft ta be qern û yam 

 

65b Be dîl destax pabest û destgîr 

Çenî riswayî Ferhadê diḷgîr 

 

Bedter ce dewran miḍya we koken 

Źelîlê zengî tak tenya weten 

 

Dîwan ne dewriĢ qeblê gêrdeniĢ 

Han ne gîridar mewt û merdeniĢ 

 

Źelîlen ziwîr be tak û tenya 

DewriĢ dan ḥesar ejdêhay siya 

 

1770 Ce bêkesî wêĢ hane Ģûnê Ģîn 

MijaniĢ mewcen ne abê esrîn 

 

ġîrîn pey Ferhad Ģînê Ģeyda kerd 

Be nîĢê naxûn wêĢ elbeda kerd 
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Xaḷan ce sîney wêĢ aware kerd 

Camey bergê bejn yexeĢ pare kerd 

 

WatiĢ hey bêdad ce bêdadê ziĢt 

Wêm kerd be ser jan Ferhad dam be kuĢt 

 

Ferhad dî ġîrîn be Ģîn û Ģîwen 

Ce xewfê xayin bariĢ be lêwen 

 

1775 Dûdê derûniĢ kûrey  ateĢî 

Biḷêsey ahir ne cergiĢ berĢî 

 

Sûzê ĢîweniĢ ce kapoḷê ser 

Xêziya ce kar kûrey kûzeger 

 

Ce daxê ġîrîn feẋfûrê Ferhad 

Fetway fewtê wêĢ awerdiĢ be yad 

 

WatiĢ hey bêdad ġîrînê xewfnak 

Metersûn ce ters cergiĢ bibo çak 

 

Ewsa cew dima bedî pêĢemen 

Henî zêndegî perî çêĢemen 

66a 

1780 CoĢaw coĢiya kemanê koken 

Ṛû niya be semt ġîrînê Ermen 
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Taw da be tîĢey ṣed menî quḷeng 

Hey kerd be ḥeḷqey tarê siya reng 

 

Naḷaw nirkinaĢ delîrê dawa 

Sanê ṣefaray ḤebeĢ Ģikawa 

 

Biṛbiṛ kerd be hem sanê siya reng 

KerdiĢ tar û mar peṛeng û peṛeng 

 

Zengî be zengiyan diṛṛî be hem da 

BerĢî ne peṛtaf ne coĢ çemek da 

 

1785 ġikest da Ģikest Ferhadê qerîn 

Bew dewanê ṛew yawa be ġîrîn 

 

DîĢ ġîrînê Ģox ne Ģîn û zarî  

Be Ģehdê Ģîrîn kerdiĢ diḷdarî 

 

WatiĢ dîdey dîn ce çêĢ metersîn 

Mer min merdenan Ģeydanî ce Ģîn 

 

MenîĢe diḷgîr ṣewḷê xeraman 

Xewfê xaṭirit ber ker ce daman 
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Geṛṛa çi karen çêĢen çi pêĢen 

Zengî zengiwar waṣiḷ ne çêĢen 

 

1790 Siya zengiyan Geṛṛay bêendêĢ  

Medan gezafî berdaĢt perî wêĢ 

 

Herçî ḤebeĢen bêreng û raẋen 

Pose mizanûn qaj û qeḷaẋen 

 

Hîç guĢim niyen ce gezafiĢan 

Bêperwam ziṛṛey min ce lafiĢan 

 

Er bazûn be to biyawo gezend 

To bibî bednam Ferhad bo we pend 

 

66b Bes ce kon heway hunermendî min 

Kawê kokenî ahir mendî min 

 

1795 Eger êzint bo to roxset derî 

Be cengê zengî morexxeṣ kerî 

 

Yek dem be yarî Yezdanê dawer 

Be êzin êqbaḷ be yarê yawer 
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Be żerbê bazûy zurê hunermend 

Geṛṛaw zengiyan ṣaf  keru we pend 

 

Karê bisazûn be yek kifre kûn 

Geṛṛa bo Ferhad zengî bo nogûn 

 

Êẓhar nebo eṣḷ ce aṣariĢan 

Hîç kes nezano çûn bî kariĢan 

 

1800 Kesê nezano zengî çêĢ biyen 

Geṛṛa çi tor bî ġîrîn kê diyen 

 

Ferhad bey destûr diḷberê lawnaĢ 

ġîrîni xaṭiriĢ be xoĢ yawinaĢ 

 

Geṛṛa dîĢ ferman Ferhad bey destûr 

TawiĢ gêrt ce taw wîney kûrey nûr 

 

CoĢaw xiroĢa wîney siya reng 

Qeṭran bî ce qîn gêḷa be ṣed reng 

 

Ẋeṛṛa wîney reʿd berqê beharan 

Be dad û diĢnam ṛûĢ kerd be yaran 
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1805 WatiĢ hey ḤebeĢ sanê siya reng 

Qewmê bêẋîret bênamûs û neng 

 

Zengî çiḷ nefer Ferhad be tenya 

Hem xewfitanen qewmê ṛû siya 

 

Ḥeqa her çi qewm qeytûlê zengen 

BêĢerm û Ģiwaḷ bênam û nengen 

 

67a Hey kerd be yaran Geṛṛay çareĢûm 

WatiĢ be ḤebeĢ bawerdê hucûm 

 

Bêgiran dewriĢ be ḥerbey bêbak 

Bikûbin Ferhad yekcar bo be xak 

 

1810 Be dîlê destax be xestey źelîl 

BekeĢan keĢan koken wîney dîl 

 

Wat Ģermendigî Xusrew neyu pêm 

ġîrînê Ferhad bawerdê perêm 

 

Werne sewgendim be daru‟l-mecûs 

Be lat û menat be narê naqûs 
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We caxê xawer kilîsay fireng 

Zênde nimazû yekê siya reng 

 

Yaran be kînen xiroĢa be pêĢ 

Ce qehrê ẋîret Geṛṛay bedendêĢ 

 

1815 Qaw kerden qeytûl siya rengê ziĢt 

Ne Ģonê Ferhad awerden yeriĢt 

 

DewriĢ dan ne dewr Ferhad çûn ḥeṣar 

Ferhad çûn nigîn qebil dan qerar 

 

Ziwaney zengî yawa be Ferhad 

Koken horgêḷa Yezdan kerd we yad 

 

ġîrîn dîĢ Ferhad ṛû niya be ceng 

ġîn be cûĢ û kîn çenî siya reng 

 

Ṛiwala be nerm ġîrînê Ermen 

FuteĢ west ne ṛay Ferhadê koken 

 

1820 Daman Ferhad pêçna be çeng 

GêrtiĢ be yek dest serdestey quḷeng 

 

WatiĢ ey Ferhad mirweten aman 
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ʿErebim dexîl destim we daman  

 

67b Bêdeng ber Ferhad ye cay deng  niyen 

Beṭaḷ kerd bunyad ye ṛay ceng niyen 

 

Be tenya çenî çiḷ dêwê zengî 

Mebî be Ģikar Ģîranê cengî 

 

Ewsa cew dima min çenî kerûn 

Hawar û hanam we lay kê berûn 

 

1825 To biĢî be kuĢt min megn û nedam 

Namê bednamîm memano ce yam 

 

Bada ṣebrit bo dexîm Ferhad 

Ṣabir ṣebriĢ kerd yawa be murad 

 

Kar her be nermî miĢo be ṛawe 

Tundî memanî moʿṭel be lawe 

 

Nermî mar ce lan maweru we ber 

Poḷa ce tondî maweru żerer 

 

Be tundî karan giĢt baṭil mebo 

Mayey fesadiĢ çêĢ ḥaṣiḷ mebo 
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1830 EbrîĢim ferman bergê xaṣanen 

Beyżay bejin berg midberma sanen  

 

Her çi min maçûn bigîre ne goĢ 

Pendê watey min meker feramoĢ 

 

Ba bilawînîm bêdîn û mezheb 

Dest kota kero ce cengê Ḥeleb 

 

Ba bidem rîĢxend perêĢ binwazûn 

Beḷkem be efsûn kariĢ bisazûn 

 

Geṛṛay Ģûm be xend zeban bo be pîç 

Henî zengiyan ew ba qîĢ be hîç 

 

1835 Mitawî ewan giĢt ʿelac kerîn 

Bê Geṛṛa ewan dewaĢ meberîn 

 

68a Ferhad ĢineftiĢ ce ġîrîn xeber 

Ce ḥerfê watey ew neĢî weber 

 

Sakin bî ṣebûr xamûĢ û bêdeng 

Benay cehdê coĢ beṭaḷ kerd ce ceng 
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 Ce ḥerfê ġîrîn beṭal bî ce ceng 

Be guĢey kenar midra we bêdeng 

 

Ferhad ferîb da xamûĢ bî be coĢ 

Ṛiwala be nerm mînay mey firoĢ 

 

1840 WêĢ west ne mabeyn ce midî cengiyan 

Hey kerd ne żerebey zaẋê zengiyan 

 

Midra ne mabeyn çûn Ģefafê Ģem 

Ferhad û zengî neyawan be hem 

 

Hey kerd we zengî be midra newe 

Ce Ģermê ġîrîn horgêḷa newe 

 

Ẋeṛṛa be ḤebeĢ coĢiyan be hem 

Tariyan be tar ṛiwaḷan be nerm 

 

Ce sehmê Ferhad ce Ģewqê diḷber 

Kes qadir nebî pa binyu newer 

 

1845 ġîrîn be rêzan razê Ģekerrêz 

Be ṛazan ṛaz ʿeṭrê ʿenberbêz 

 

ÇirîĢ be Geṛṛa watiĢ ey ḤebeĢ 
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Zengî zebûngîr  radarê ṛûreĢ 

 

Ḥeqa her çi qewm zengî ḤebeĢen 

Ce bêxiṣḷetî giĢt her ṛû reĢen 

 

Zengî zebûngîr bêḥeya mebo 

Cew bo ne ṛû reĢ ṛû siya mebo 

 

Siya bêṣifet qarê qîr mebo 

Zar û źelîl goĢ zebûngîr mebo 

68b 

1850 Xîrey bêxêred fikr û xiyaḷ ker 

Siyay sengîndîl Ģeṛ ne derûn ber 

 

Min banûy perdêz Ģehzadey Ģîrîn 

Îne Ferhaden feẋfûrê Maçîn 

 

Axir her çi bo mêhmanê toyîm 

Mêhmanê ʿezîz er gewir kuyîm 

 

Min arezûy ʿeĢq dînê to kerdem 

Cew bo ne Ferhad bey zeyd awerdem 

 

Ferhadê koken be qebżey quḷeng 

Taqê bisazû ce sufarê seng 
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1855 Tekye bisazû ney weqtê cêda 

Îmew to be Ģad biĢînim têĢda 

 

Be badey boxoĢ kerîm ʿeyĢ û noĢ 

Be suzê sazan saqî bidîm goĢ 

 

EmĢew çenî to binîĢîm be kam 

Be himmet xahî rewan bîm ne ṛam 

 

To xo siya diḷ mestê bengenî 

Çenîman ce coĢ cehdê cengenî 

 

Ha û hey bigîr zaẋê zengiten 

Ne cay ab û nan deʿwaw cengiten 

 

1860 Biber xecaḷet xîrey bêxêred 

Cengê çêĢiten be Ferhadê ferd 

 

Ce ko ṛewa bo çenî çiḷ zengî 

Çenî yek tenya yek ten be cengî 

 

Min banûy Xusrew ye Ferhadê Çîn 

Mebo ce rengiĢ xecaḷet mebîn 

 

69a Girdîn Ģineften ce ġîrîn xeber 

ʿEĢqê diḷdarîĢ ne diḷ kerd eŝer 
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ġewqê ġîrîniĢ awerd ne xiyaḷ  

XamûĢ bî ne ceng cengiĢ bî beṭaḷ 

 

1865 Ẋeṛṛa be yaran sanê siya reng 

Ne dewrê Ferhad horgêḷan ceng 

 

HewaĢ keft ne ser dîn û diḷ żerûr 

WastiĢ ce ġîrîn çend ʿezrê meẋrûr 

 

WatiĢ bînayim ḥokmê ḥakimen 

Metersûn daway Ẓulmê ẓaḷimen 

 

Ḥûrê riżwanî ʿeṭrê ʿenberîn 

Mebo ce ṭeqṣîr bendet buyerîn 

 

Ama be sucdey sucûdê edew 

Bosa xakê pay nazdarêXusrew 

 

1870 KerdiĢ teważoʿ be zarî żerûr 

WastiĢ ce ġîrîn çend ʿezrê meʿzûr 

 

Xasî xecaḷet awerdiĢ be yad 

Hem çenî ġîrîn hem ce lay Ferhad 

 

BexĢaĢan xetay xetabê bengî 

Razî bîn be raz bedanê zengî 
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XamûĢ ce xak Ģuley siya reng 

Ferhad farix bî ce meʿrekey ceng 

 

ġîrîn be Ģadî efsûs kerd be yad 

ÎĢarey be naz kerdiĢ be Ferhad 

 

1875 Be qebżey quḷeng ṭaqê bisaze 

Yanê be teʿcîl merdî binwaze 

 

Ferhad dîĢ diyan dîdey Ģox û Ģeng 

YahûĢ kerd be yad yanaĢ ew quḷeng 

 

69b Taw da be taĢan yasê ebleq reng 

 Yawa be sofar sanê sextê seng 

 

Teraşîdenê Ferhad Ṭaqê Gera ra 

 TîĢeytaĢê têz awerd ce serda 

Ne ṭawîrê taĢ kawê kemer da 

 

PiraĢey piṛĢeng ahirê bedreng 

Xêza çûn Ģehab cew sengê quḷeng 

 

1880 Tazê ṭawîran yawa be gerdûn 

TaĢaĢ çend taĢan be yek kefre kûn 
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BenaĢ kerd be taw tekyey ṭaqê seng 

PayeĢ berd we ban sazaĢ yek dereng 

 

DewriĢ be cedwel ce sengîn rengîn 

SazaĢ çûn ṭeṛṛey ṭelaranê Çîn 

 

Cay da ce laĢ Ferhadê feẋfûr 

Çûn ayîney medruĢa ce dûr 

 

Meḥfel da xeṭa we xiĢt û xariĢ 

Hîç Ģahê nedaĢt ce terḥê tariĢ 

 

1885 NedaĢt ce ṭerḥiĢ çûn nosxey nigîn 

Ne Qeyṣer ne Rûm ne xaqanê Çîn 

 

Ṭaqê diḷpesend ce tîĢe karî 

Mano ce mekan pey yadigarî 

 

Yadigarî bo pey ṛozigarî 

Ne ṛagey rewend żerbey zewaran 

 

Temam kerd ṭeyar be diḷnewazî 

Çûn camê CemĢîd ĢîĢey ġîrazî 
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Ṭerḥê ṭuṛṛey ṭaq tekyeĢ temam kerd 

Ama be ġîrîn sucdey edeb berd 

70a 

1890 ġîrîn diya dîĢ destkarê Ferhad 

KerdiĢ aferîn be xaṭir goĢad 

 

Teklîf kerd be ṭaq Geṛṛay bê endêĢ 

Geṛṛa keft ne pes ġîrîn keft ne pêĢ 

 

Daxil bîn be ṭaq taĢay ʿeceb reng 

Seyrangey ṣefay tekyey diḷ ce seng 

 

Yek yek aferîn kerden be Ferhad 

NîĢten be diḷxoĢ  be xaṭir goĢad 

 

Ne ṭaqê ṭalar kerden çiraxan 

ġuḷe dan ne Ģewq berze demaxan 

 

1895 Niya be nay bezm badey bokolaw 

Mezey Ģehdê Ģur Ģerabê kebaw 

 

Piyaḷey bilûr ĢîĢey ġîrazî 

Ṣafiyanê ṣaf beyżay beyażî 
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Sazan daye saz saqiyan ne dûr 

Çeng dane caman piyaḷey bilûr 

 

ġîrîn be serxoĢ Geṛṛa be sermest 

Ferhad ne xidmet dest we banê dest 

 

Sermest bî serxoĢ Geṛṛay bêedew 

Laqeyd ce Ferhad xeṭabê Xusrew 

 

1900 Awerd be xaṭir xiyaḷanê xam 

WatiĢ be diḷber piyawun be kam 

 

EmĢew be ġîrîn xaṭir kerûn Ģad 

Seḥer ceXusrew her çi bada bad 

 

Xarê xemanim ber kerûn ce yad 

ġadî be ġîrîn be kûrî Ferhad 

 

Dast Diraz Kerdenê Geṛṛa be Şîrîn we Koştenê Ferhad Geṛṛa ra 

70b Geṛṛa bêendêĢ be diḷnewazî 

Dest berd pey ġîrîn be dest dirazî 

 

GêrtiĢ pençey paĢ bikêĢun ne pêĢ 

Keru kiramet ʿeyĢ û nûĢê wêĢ 
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1905 Diḷber dîĢ daw adem ne tengî 

Yawan be yagey bednam û nengî 

 

ġîrîn îĢaret kerdiĢ be Ferhad 

Namerdit keran namûs Ģî we bad 

 

Geṛṛay bênamûs cehd ce xetiĢen 

Ferhad fidatim wadey wextiĢen 

 

Beterse ce nam bed tengê tengî 

Namûsit meder be ḤebeĢ zengî 

 

Zêṛ naĢ be ṛaz ġîrînê Ermen 

Feryad be Ferhad feẋfûrê koken 

 

1910 Ferhad ĢineftiĢ dadê diḷberiĢ 

DerdiĢ dêwiya ce kelley seriĢ 

 

Koken kawiya dêwiya ce derd 

Be heybet heḷmet bazûy geṛraĢ berd 

 

GêrtiĢ bahûy baḷ bengî siya reng 

Be qeṣdê qatiḷ qerar da ne ceng 
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KendiĢ ne ṛûy ferĢ berd we banê ser 

GêḷaĢ be dewir çerxiĢ be çemer 

 

ÇerxiĢ da ne çep daĢ we seng da 

PiraĢ bî ne ṭaq ebileq reng da 

 

1915 Muleq da ne taĢ tûĢê serender 

XûniĢ xiroĢa ce kapolê ser 

 

Rêze rêze bî ne rûy mesken da 

Sanê sengêwen hane new teng da 

 

71a CoĢiya be coĢ çûn Ģîrê cengî 

ṚûĢ niya be bezm çiḷ zengî bengî 

 

Yaranê Geṛṛa diyan be Ferhad 

Berdê bençîney Geṛṛa dan we bad 

 

Aman bêaman qînê sextiĢen 

Perî qetḷiĢan cehd ce xetiĢan 

 

1920 Xêza xiroĢan żerbey zaẋê zeng 

Cehdî ce nigîn coĢa bezmê ceng 

 

Kerden perî żeṛṛa efẋan û feryad 
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Ḥelqe dan hucûm ne dewrê Ferhad 

 

Yasaḷ da ne dewr koken çûn nigîn 

Wara pêĢ da ḥerbey qeṣt û qîn 

 

Ferhad fetway fewt xirmaniĢ be teng 

Yezdan kerd we yad dest da ne quḷeng 

 

Naḷaw nirkinaĢ berd bêendêĢ 

Çûn Ģîrê jiyan pa niya û pêĢ 

 

1925 CoĢiya be coĢ żerbey zengê ziĢt 

Her çiḷ be qebżey mewday quḷeng kuĢt 

 

Hor kendiĢ binyad bînayê zengî 

NastiĢ niĢaney eṣḷen ce bengî 

 

Bose ser gim kerd tar û mariĢan 

Êẓharî nemend ce aŝariĢan 

 

Kesî nezanaĢ îne kê kerden 

ġîrîn ya Ferhad cey ṛa wiyerden 

 

Dimay cehdê ceng kemanê koken 

Ama pey ġewdêz ġîrînê Ermen 
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1930 Quḷeng da ne qed be yadê Yezdan 

ġîrîn ûn ġewdêz herdûk Ģend we Ģan 

 

71b ġeḷeng da be Ģerq dîrî diyaran 

We yaran wiyerd çûn bad û baran 

 

Peṛtaf pa da diḷdarê dîrîn 

Yawa be ṭeḷar be Qeṣrê ġîrîn 

 

Hêman tarê ṭerḥ Ģewgar ne Ģew bî 

Gezmeçî xamûĢXusrew ne xew bî 

 

Nubedar ne xew kêĢçî xamûĢ 

Serdaran sermest mehteran medhûĢ 

 

1935 Eṣḷen ce yaran ġapûr û Perwêz 

Nezanan ce kar ġîrîn û ġewdêz 

 

Kesê ce ferman ġîrînê diḷdar 

Ce liwaw aman nebî xeberdar 

 

ġîrîn hem ce new wad nîme [ce] Ģew 

PeĢtan bî ne ca ne be jan Xusrew 
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PoĢ niya be boy ʿeṭrê Ģewbiwan 

Xusrew nezana ama be eywan 

 

Mehteran medhûĢ koken bêkeman 

ġewdêziĢ kêĢa berd we be xêzxan 

 

1940 BestiĢ ne axor bendiĢ kerd ne bend 

NiyaĢ balay ser be ḥeḷqey kemend 

 

Neba be ġîrîn bî Ģîr û tane 

Koḷê kîĢawe perî niĢane 

 

Waçan mehteran ce persê Perwêz 

Î koḷe keftin ne ṛanê ġewdêz 

 

Xusrew xaṭiriĢ ce kes nebo teng 

Sewday sitûnen ġewdêz kerden leng 

 

Neba ʿeyaran peneĢ biyawan 

Xusrew ce ġîrîn negêro tawan 

72a 

1945 Horgêḷa Ferhad be teʿcîlê taw 

Bêxiyaḷ ce xord bêxeber ce xaw 
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Qeṭre da be qeṣt be yek kife kûn 

Yawa be yatax ne pay Bîsitûn 

 

Heway bo ʿebîr ġîrîn daĢ ne ser 

Taw da ne taĢan be taĢay kemer 

 

Ce ʿeĢqê yagey yadê diḷberiĢ 

MeẋziĢ coĢiya ce kasey seriĢ 

 

Ustay zibze dest huner nimanaĢ 

Ṣed quḷeng be yad ġîrîniĢ ĢanaĢ 

 

1950 Hêman wadê weqt Ģewgar ne Ģew bê 

Sitaran ne dewr dewarê dew bê 

 

ġefeq çenî Ģew ne coĢê ceng bê 

XurĢîdê xawer źelîlê zeng bê 

 

Nesîmê nem xêz Ģemaḷê Ģebgîr 

Ga ga ne demaẋ mida boy ʿebîr 

 

Çend neqĢê neqĢiĢ be meżmûn yawa 

Ewsa Ģoʿay Ģewq Ģefeq Ģikawa 

 

Siṛṛê sewadiĢ xêza ce ser da 
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Çi paw dane çerx çetrê çemer da 

 

1955 Sitarey seḥer zerdîĢ bî ʿeyan 

ġikufay Ģefeq zerdîĢ bî beyan 

 

Serdarê ṣub xêz sitariĢ maḷa 

Zînayê zeṛ û zîb hordaĢt ne kaḷa 

 

Sewdayê sewdaĢ xêza ce xaran 

Xîmey zeṛ û zîb dane diyaran 

 

Nesîmê nem nem sumay ṣubê Ģefeq 

Murẋê zeṛṛîn baḷ ṭewqiĢ da ṭebeq 

 

72b Ṭolûʿê ṭelʿet ṭaqê gomezgûn 

Hor da xiyaban xîmey zeṛsitûn 

 

1960 Zîbay zeṛwereq ẓuḷmet bî zebûn 

Ṭewqê ṭenṭeney tarî bî nigûn 

 

XurĢîdê xawer ĢanaĢ baḷ û peṛ 

HordaĢt badiban xîmey zîb û zeṛ 

 

Ferhad ne ferman coĢê cehdê cext 

MetaĢaĢ ce naĢ tawîranê sext 
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Mekerd cehd û cext be soz û zarî 

SerxoĢ bî ce boy ʿeṭrê diḷdarî 

 

TeʿcîliĢ mekerd kariĢ bo temam 

Ce dînê ġîrîn biyawo be kam 

 

Bend bin coĢ besit ṭerḥiĢ bî ṭeyar 

Zeṛṛey mende bê aw meyo be war 

 

1965 ÇaĢtê mende bê kariĢ bo meżmûn 

Aw ber awero ce koyê Bîsitûn 

 

Ferhad fermaniĢ awerd be encam 

ÇaĢtê mende bê kariĢ bo temam 

 

Bero ce Xusrew girew ce goftar 

Bistano ġîrîn be Ģerṭ û êqrar 

 

Nagah eẋyarê ce bedan pêĢ 

Fitney Ģeṛengîz bedgoyê bedendêĢ 

 

Ce semtê Xusrew ama wiyara 

Diya be ferman Ferhadê xara 
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1970 Diya dîĢ ferman Ferhad temamen 

ġîrîniĢ berden dinyaĢ be kamen 

 

ġeyṭanê Ģeṛco ṛiwala be dew 

Yawa be dîwan gezindê Xusrew 

 

73a Sucdey sucûd berd be dad û bêdad 

WatiĢ be Xusrew fermanê Ferhad 

 

ʿErż kerd be Perwêz eḥwaḷan temam 

Fermanê Ferhad yawa be encam 

 

WatiĢ ey Xusrew ye çêĢit kerd çêĢ 

Pêkayê cerg wêt ne nûkê sernêĢ 

 

1975 Wêt kerd be ser jan giĢt Ģehriyaran 

Ha mend ṛiswayît pey ṛozigaran 

 

Bednam kerdî nam neṣḷê kiyanan 

Bît be watey wat waz keftê saḷan 

 

Kuṛê Hurmizit gom bî ce merdan 

Nabûd kerdî neẓm namê Ģîrwan 

 

Textê ṭenṭeney wêt day be taḷan 
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Ṛiswa bêt ce yam pey qeṛn û saḷan 

 

Wel-ḥaṣiḷ Ferhad kariĢ temamen 

ġîrîn mend ce to dinyaĢ be kamen 

 

1980 To mendî meḥrûm deyrî derdedar 

Pey tîrê terkiĢ ta ney ṛozigar 

 

Ha watim be to eḥwaḷan temam 

Êxtiyar be ton baqî weselam 

 

Xusrew ĢineftiĢ watey wey xeber 

Dûdê esrîniĢ xêziya ce ser 

 

Gêḷiya ce reng qeṭranter ce qîr 

Xarê xeṭernak pêkiya be tîr 

 

Çîn da ne çariĢ cemîn tirĢ û tar 

XeĢmê ẋeżebnak wîney jarê mar 

 

1985 Fikrî bî ne fikr ne xaney xiyaḷ 

Tariya ne text dîwan kerd beṭaḷ 

 

73b Sanê ṣefaray dewr da bo Ģikest 

Xemîn ne xeḷwet derwazey der best 
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Ne fikrê wêĢ bê ta çûn kero çûn 

ʿElac û derman Ferhad çûn berûn 

 

Amedenê Pîreźaḷ be Xidmetê Xusrew we bêna Kerdenê Xusrew be Qetlê 

Ferhad 

Nagah peyda bî yek Pîreźaḷê 

Siftey siyaset derûnê zoxalê 

 

Ama yek pîrê ce Pîreźaḷan 

Qarî qerînê qern qeḷtaxê saḷan 

 

1990 Daday dêwê deyr doḷabê saḷan 

Feḷek ferîwker ce kohne maḷan 

 

Fitney faḷê fil qernî qel be qel 

Cametey cadû mekr û fêl ne mel 

 

Ferhad ferîwin aĢuy Ģeṛengîz 

CoĢê cengê coĢ ẋenîmê xûnrîz 

 

Ṭêlsiman Ģiken dawa be dîwen 

Weḷat wêranker bena be Ģîwen 

 

Mekr û ḥîleker ʿilmê ʿemeḷzan 

Xapûrî xeṭer xaney xanedan 
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1995 Deḷalê doḷab eṣiḷ efsûnsaz 

ġeyṭanê eblîs sêḥrê cadûbaz 

 

Yexey ĢeṛaĢûb dadanê weswas 

Zewcey Ģeyṭanî dayey elxennas 

 

Milçaḷ piĢtê kox diwelay dûdkom 

Çiṛiçê çoḷ çek çûn dewal dom 

 

Kimtarê kem reft çaḷey çeqeḷ çem 

Muzî meymûn mil kîsey gîwe dem 

 

74a Kasey kîseḷ piĢt ser ne sîne kem 

Reft rûbahê ziĢt çûn jûjûy pay çem 

 

2000 Çem kasey gilûr ṭaqê xirawan 

Ebru çûn pasar kuḷbey xirawan 

 

Leb textey dewar siyay Ģeb deycûr 

Bînî bedsiriĢt dihen çûn tahûr 

 

Dulay gîwekeĢ guçan ne ṛuy zik 

Çikey çem ne ban meĢkuley memik 
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ġeyṭanê êblîs Ģeyaṭînê Ģeṛ 

Dêwê deyrî reng pîregurgê deṛ 

 

ʿEcuzey ʿenter çeman çûn çeqiḷ 

EĢqeme ne aw pîregurgeṛ 

 

2005 Suçerey sencer meĢkey mingexor 

Kîseḷ û kemtar cumley caniwer 

 

Qapûrey qeḷtax çarçuyê çift çêḷ 

Bedguy ẋeybetî fitney fend moḷ 

 

Çiḷêsê çir çuḷ dêwê bêdendan 

Acûc û bacûc daday ecandan 

 

Dihenê pust put hemaney bêder 

Mangay bêdendan gaw qurbaq xiwer 

 

Wamendey mînkan be hîç neyawa 

Rezan siperdey helûrek sawa 

 

2010 Keftey keftedar çûn gamey gilîn 

Lebê sîniger çûn kugay  sergîn 

 

Ama Pîreźaḷ bêcay bêedew 
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Sucdey sucûd berd be xanê Xusrew 

 

Dûla keft dûgom ʿesasiĢ çûngez 

Xeṛṛ meyfirûĢan sîne ce mereż 

 

74b  Nefes çûn henas diley tawistan 

Mejîna çûn meĢk  kurey kawistan 

 

MekêĢaĢ henas ziwaney henas 

Lêḷaw merêza ne perdey peḷas 

 

2015 Midra mendir kerd ce dem gêrt qerar 

Ne xanê Xusrew ama be goftar 

 

WatiĢ fidatim çêĢit xiyaḷen 

Dayrey dewran dewrit beṭaḷen 

 

Pey çêĢ xeṭernak xaṭir rîĢenî 

Waçe fidatim fikrê çêĢenî 

 

Waçe perî min derdê ḥaḷê wêt 

Karit bisazûn ser bidem nerêt 

 

Her çend karê sext asanen ce lam 

ġeyṭan wêĢ mebo we pabosê pam   
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2020 Elxennas be fend fitney min benden 

ġeyṭan dersê ʿilm we lay min wenden 

 

Ye çenden wey ṭewr wiyerde saḷim 

Sê ṣed saḷim bo hêman mindaḷim 

 

Ce ṭifḷê min toxm Ģeyṭanim Ģenden 

Êlmê ʿedawet wey Ģeṛîm wenden 

 

Ṭifḷî ta îse min ye karimen 

Çend fendê fitne gîrdarimen 

 

Çerxê çep kerdiĢ keften ne bendim 

Gerdûn gorêzan ce fitney fendim 

 

2025 Elxennas ce taw tariya be tar 

ġeyṭan ce mekrim ferar bî ferar 

 

Waçe ʿuzrê wêt ʿelacit kerûn 

Dewayê derman derdanit berûn 

 

75a Er karit be keç çerxê gerdûnen 

Feḷek ce fitney fendim zebûnen 

 

 



367 
 

Er dewat be cinn dêwê perî bo 

Ya ṭêlsimê ṭerḥ cadûgerî bo 

 

Er ne zîrê zemîn er ne sema bo 

Ne zîrê xurĢîd ne pitê mah bo 

 

2030 MeĢeknûĢ ṭêlsim mawerûĢ we gîr 

Be mekr û efsûn be fend û tedbîr 

 

Waçe perê wêm derdê wêt temam 

ÇêĢen mudey ta baqî weselam 

 

Xusrew ĢineftiĢ ce Źaḷê zerhan 

ġad kerd xatiriĢ ce zeṛṛey penhan 

 

WatiĢ çêĢ waçûn dad û derdê wêm 

Qaʿdeyê qirçan qeqnes biyen çêm 

 

Sewday siyaset muĢkilim karen 

Nimeyot be dest çarim naçaren 

 

2035 Her çend meynetim  ko besten ce ko 

Bada Ģerḥê wêm niwaçûn be to 

 

Beḷkem ʿeyb niyen ʿelacim kerî 

ʿElacê derdan dermanim berî 
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Min çenî Ferhad êqrarim kerden 

Nema beynê merc sewgendim werden 

 

Bestenim keru be sextê sewgend 

Be Ģerṭ û Ģurûṭ Ģehadet be çend 

 

Kar wateyê min nebo ne meżmûn 

Aw ber awero ce koy Bîsitûn 

 

2040 Îse kerdeniĢ karê wêm temam 

Karê fermaniĢ yawan be encam 

 

75b Berden mercê min temam kerden kar 

ġîrîn mebero be Ģerṭ û êqrar 

 

Er bero ġîrîn dima giyanmen 

Yek dem bê ġîrîn çûn jiyanimen 

 

Eger nedun pêĢ bednamim temam 

Çawê ṛiswayîm memano ce yam 

 

Waçan bedî min her yek be faĢî 

Banûy wêĢ baxten be sengtiraĢî 

 

2045 Eger nedun pêĢ bêĢerṭî mebo 

Ne mercê merdan namerdî mebo 
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Ṛiswayî mebo pey ṛozigaran 

BêĢerṭî mebo ce Ģehriyaran 

 

Eger mikĢûĢ ṣedrê sengînen 

Ferhadê feẋfûr Ģehzadeyê Çîn 

 

BaboĢ min we çay êʿtibar kerden 

Emanet ferzend be min siperden 

 

Ne ṛagey rastî dîn û diyanet 

Mebo emanet nebo xiyanet 

 

2050 Bednamî mebo pey min piĢt be piĢt 

Xusrew pey jenê Ferhadê Çîn kuĢt 

 

Er satê ġîrîn çenem bo ciya 

Derûn ce dûrîĢ mebo elweda 

 

Bey ṭewr mendenan sextê sergerdan 

Gîrê derdanim ne dehrê derdan 

 

Xusrew wat er çarim kerdî 

Er dewa be derd dermanim berdî  

 

2055 ġerṭ bo sengê wêt gewher bidem pêt 
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Zeṛ û genc berî be ênsafê wêt 

 

76a Kerût meraʿat herçî beyo rêm 

Kerût we banûy ḥeremseray wêm 

 

Ha watim be to ḥaḷim seranser 

Eger mitawî derdim dewa ker 

 

Dad watê Xusrew her êden karit 

Asanen ce lam derdê naçarit 

 

Be fend û ferîb be yek îĢare 

Mesazûn karit meberûn çare 

 

2060 Min ṭêlsimê ṭerḥ dêwim Ģikesten 

Zîçim ne xêz baḷ serzemîn besten 

 

Qeṭrey mekrê min ne derya keften 

Derya ce dûdîĢ çûn arê neften 

 

Min be mekr û fend fitne mizanî 

Ferîbê Ferhad be min hemanî 

 

Ye çi emrêwen ye çi karêwen 

Ce lay min liway ce bazarêwen 
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Beḷê be Ģerṭê fermanim berî 

Mer çi min waçûn be ca bawerî 

 

2065 Mebut çenî min dewlet bî efsûn 

TeĢrîf bawerî ne pay Bîsitûn 

 

Sê Ģiwane ṛoj perî mekr û fend 

Ceya ken be hem sawa û gusfend 

 

Ewse mewînî be yek kefre kûn 

Ferhad be ḥîle çûn kemser nigûn 

 

SamaniĢ sa bo binyadiĢ be bad 

To çenî ġîrîn binîĢî be Ģad 

 

Ew be ḥesret mend xeḷṭan bo ne xûn 

Xifet xêziĢ bo çenî Bîsitûn 

76b 

2070 Dûdî daxê derd derûnê ṣed çak 

Daxanê ġîrîn bisparu be xak 

 

Xusrew ĢineftiĢ xêza bêmidar 

Çaṛ da be sopa siwar bo siwar 
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Xêḷ xaneĢ awerd ne pay Bîsitûn 

Hor da xiyaman xeymey zeṛsitûn 

 

QuĢin qerar da sakin bî sipa 

Çetrê çadiran rengîn bî we pa 

 

Xusrew xiroĢa be xaṭir goĢad 

Benay bed ne ser be qeṭḷê Ferhad 

 

2075 Ferma be êlat hucûm berdiĢan 

Sawa û gusfend ciya kerdiĢan 

 

Çaṛ çiyan çaṛ dan hozan hoz be hoz 

Biyabê sawa sê Ģebane û ṛoz 

 

Fetûrê Ferhad puse dan qerar 

Ṛozê çiwarim xurĢî ne Ģiwar 

 

XurĢîdê xawer perwaz bê ce ko 

ġamê Ģeb be coĢ rêza rengê bo 

 

Sipay siya reng da ne ṭebḷ kûs 

Ẓuḷmat da ẓuhûr ne zengê naqûs 

 

2080 Sipayê zeng zor wêĢ da gorîz 
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CoĢê cilûs kerd tarî tem tengîz 

 

ġuriĢê Ģewgar ṭewqê tarê teng 

XiroĢaw xêza tazî çûn eneng 

 

KeĢtî keft ne wer xurĢîd nigûn kerd 

ġewgar û Ģoʿay Ģefeq firû berd 

 

Ṭufan bî qeṛṛab xawer ne ẓuḷmat 

Qehar ne ẋûṭe neheng ne ẓuḷmat  

 

77a Rêja rengê ṛoj ne ẓuḷmatê sext 

ġikufê Ģewgar tayîn bê be text 

 

2085 Ṣef da sitaran sanê sitaran 

Ne semay sîma senceq winaran 

 

XiroĢê xawer ṛiwala be dew 

Tarî tîrey tar Ģahî da be Ģew 

 

MunĢî moqeṛeb ṭeḷeb kerd be pêĢ 

BenaĢ kerd binyad ferman fermay wêĢ 

 

Ṭeḷeb kerd ne pêĢ katiban keyil 

Ḥesabdarê sext ceyaran seyil 
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Aman aṣifan  ḥûrî ḥesabker 

Awerden esbab ce ferdê duxter 

 

2090 Çem bîn çemaray fetway ferdê fewt 

Mustewfî memat munĢiyanê mewt 

 

Yek yek mikr û fikr fetwaĢ kerdewe 

Defter xaney ferd lêĢan kerdewe 

 

KerdiĢan ḥesaw ce siyet mergzar 

Wiyerden ce yam yawan be Ferhad 

 

Diyan dîn ferman Ferhad be ṭaqî 

Henî ḥesawiĢ nemenden baqî 

 

HenaseĢ ne ʿeqd qeysê duceylen 

ġimareĢ temam peymaniĢ keylen 

 

2095 Diyan ḥesawiĢ niyen be lawe 

MergiĢ ne mewten niyen we pawe 

 

KerdiĢan ḥesaw saḷiĢ seranser 

Fermanê fewtiĢ derya ne defter 
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FewtiĢ ne defter yek yek kerden sext 

Zeriq karxaney rizdêĢ kerden sext 

77b 

Namey mergê mewt besten be ʿariż 

Siperden be destqibûżê qabiż 

 

Meleku‟l-mewt merg qebżiĢ sitana 

Qellabey çengiĢ peneĢ nemana 

 

2100 Eceḷ camê merg peṛ kerd ce bade 

Saqî pey seḥer kerdiĢ amade 

 

BidoĢ ne demaẋ badey bêhoĢî 

BeruĢ ne xaney xawê xamoĢî 

 

ġeyṭan Ģî ne pust perdey Pîreźaḷ 

Peṛ kerd ce weswas cergiĢ ce xiyaḷ 

 

ġewgar bey destûr aĢûb û ayîn 

Fetway fewtê ferd Ferhad kerd tayîn 

 

Teman bî ṭerṭîb tîrey tarê tîr 

Nemana nesîm Ģemaḷê Ģebgîr 
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2105 Seḥer da ne kûs sewadê seṛṛ seṛṛ 

ġefeq Ģikawa ne mewcê meṛṛ meṛṛ 

 

XiroĢê xurĢîd xêza ce xawer 

Sanê siya reng tarî da ne wer 

 

Ṭoḷûʿê ṭelʿet ṣubḥê seʿadet 

Ber ama ce burc berzê ʿebaret 

 

Beyża da beyẓey beyanê bêgerd 

KêĢa xeyaman xeymey zîbê zerd 

 

ġikawa Ģikuf Ģefeq ce xurĢîd 

Ṛojê rewĢenî ceman aferîd 

 

2110 HordaĢt badeban zîbay zîbê zeṛ 

ġewqê ĢefafiĢ poĢa beḥr û beṛ 

 

Tayîn bî ne text ḥakiman destûr 

Pey celladê can Ferhadê feẋfûr 

 

78a Cehan kerd be ferĢ ce zîbay zuḷaḷ 

RuĢin kerdiĢ reng ṛagey pîreźaḷ 
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Ferhad her ew Ģew ẓahêr bî be zeyn 

Merdey mergê wêĢ awerdiĢ be ʿeyn 

 

Koken dîĢ ne xaw keĢtîĢ Ģikesten 

Ẋerqê nehanen ne gerdab keften 

 

2115 DîĢ kelleĢ ne qeṣd qebżey quḷeng 

LaĢeĢ ne qullab nîĢê nehengen 

 

Herasan ce xew bêdar bî ce xaw 

Melerza ce terz terket tafê aw 

 

Ta ṣub xiyaḷ kerd wêĢ be wêĢewe 

TekêĢ da be seng be endêĢewe 

 

Seḥer siyaset xêza ce her la 

Ẋewẋay Ģûrê Ģeṛ coĢa ne bala 

 

Melekê mewt merg be qebżey qullab 

Midra munteẓêr ṣeydiĢ çûn ʿuqab  

 

2120 Quḷeng mêkĢaĢ ziwaney qeża 

Ce xûn meẋziĢ nebo Ģûn ẋeza 
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Giḷkuy xakê ʿerż dehan gêrt ne pêĢ 

Ferhadê feẋfûr bikêĢun pey wêĢ 

 

Ye giĢt ne qeṣdiĢ qeża kerden yad 

Midiran mukemmeḷ pey qetḷê Ferhad 

 

Seḥer pîreźaḷ bêdar bî ce xaw 

KerdiĢ tedarik be teʿcîl û taw 

 

Fikr û fend û fêḷ fitneĢ berdewe 

Kitab kerdey mikriĢ kerdewe 

 

2125 Herçend fitne bî awerdiĢ be yad 

Pey fendê fetway ferîbê Ferhad 

 

78b WatiĢ be merdum pey ferîb û fend 

Daxiḷ ken be hem sawa û gusfend 

 

Merdum bê midra hucûm berdiĢan 

Sawa û gusfend daxiḷ kerdiĢan 

 

Xêza resta xêz mûr û melamet 

Zarî û zawma bî we źelalet 
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Weled pey walêd walêd pey weled 

Bî we zilzeley bêdad û bêḥed 

 

2130 Bî we qiyamet nadirey nedîm 

Xêza zayiley źelalet ʿeẓîm
236

 

 

Ṣida nîĢt ne çerx pay gêcê gerdûn 

Pîciya ne gaw qulley Bîsitûn 

 

Puse dan saman Ferhadê koken 

Bêxeber ce kar ġîrînê Erman 

 

 WêĢ niya ne gil ce ser ta kemer 

FiṛṛiĢ da ne ser yexeĢ pare kerd 

 

Be Ģîn û Ģîwen be çuyî çemer 

Dane herdey  çoḷ beydî gêrt ne wer 

 

2135 Ṛiwan bî ne ṛa be zarî û zebûn 

Rû kerd ne helet qulley Bîsitûn 

 

Be zarî zigar Ģeydayê Ģîn Ģûr 

Her namê ġîrîn mawerdiĢ be hûr 

 

 

                                                           
236

 Xêza źelalet zayiley „eẓîm 
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Be Ģîn û endûh ġîrînê lawnaĢ 

Feẋan sanê seng sext tewen tawnaĢ 

 

MekerdiĢ bêdad feẋan û feryad 

Dêmê pey ġîrîn demê pey Ferhad 
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79a Ferhad ĢinefteĢ zayleyê zebûn 

Xêza ce qeytûl nîĢt ew Bîsitûn 

 

2140 Diya dîĢ dilway diyaren ce dûr 

ġîrîn be Ģîwen maweru be mûr 

 

ġîrîn û Ferhad xasê milawno 

Cergê sanê sext sengê metawno 

 

Ferhad ce zarî diḷ Ģî  ce hoĢiĢ 

Reng dadayê pîr yawa be goĢiĢ  

 

Rêsîdenê Pîrźaḷ be Ferhad û Xeber Daden be Wey 

Xarê xeṭer bî ce xaneyê xiyaḷ 

Hewa da quḷeng kariĢ kerd beṭaḷ 

 

Ce xewf û zarî ce ḥerfendêĢ 

Her dem mewatiĢ yaran yanê çêĢ 

 

2145 TekyeĢ da be seng be diḷ giranî 

PenceĢ da ne diḷ deste ziranî 

 

Her dem ahê serd mama lêĢewe 

Dem dem mewatiĢ wêĢ be wêĢewe 
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Nek gerdûn sitem wenem kerde bo 

Dûd bo ce giyaniĢ ġîrîn merde  bo 

 

Wer ne yanê çêĢ karê kes nedîm 

Meyo ce qeytûl zayleyê ʿeẓîm  

 

Eḷbet ya Xusrew ya xo ġîrînen 

Bêreng restaxêz dewrê dîrînen 

 

2150 Ṭaqî mezanûn meynetê bawmen 

Herçî hen cew seng dînê xawimen 

 

Aru min yeqîn nerdî neṛamen 

Ya min ya ġîrîn bizanûn kamen 

 

79b Ferhad ce westan ey wiṛṛînewe 

Pejarey zarî suzê sînewe 

 

Megrewo be suz mepîçîw ce derd 

Dem dem mekêĢo henasanê serd 

 

Ṭufê henasan her mido we bad 

Her ta pîreźaḷ yawa be Ferhad 
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2155 Ama pîreźaḷ piṛ mekr û efsûn 

Yawa be Ferhad ne pay Bîsitûn 

 

AsaĢ da ne kef koney kifrê kîn 

Tasê piṛ ḥelwaĢ niya we zemîn 

 

CinazeĢ niya ne pêĢ Ferhad 

Dûla keft dûkom be fendê feryad 

 

Ferhad wat dada diḷ be endêĢen 

Penem waçe ṛast bizanûn çêĢen 

 

Destim damanit peykê pîreźaḷ 

Ce ḥaḷê ġîrîn penem der eḥwaḷ 

 

2160 Be çêĢen Ģîwen î zarî kerden 

Dûr bo ġîrîn herkesê merden 

 

Werne yanê çêĢ zayḷeyê zebûn 

Pêçiya ne bend qolley Bîsitûn 

 

Derdê diḷberim ne cergê min bo 

Yallah herkes hen her ġîrîn nebo 

 

Dada ĢineftiĢ xeber ce Ferhad 
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KêĢa bangê sext be dadê bêdad 

 

WatiĢ ey Ferhad xarê xaṭir rêĢ 

Beḷê beḷay nemez waçûn çêĢ 

 

2165 To ahir giyan xarê xem xeṭer 

Xawenî ce min mepersî xeber 

 

80a Er waçû penet diḷazar mebo 

Eger newaçûn aĢikar mebo 

 

ġellah min aru newatim be to 

Çend henî berdit cefay rence ṛo 

 

To perî ġîrîn sizayê sexten 

TaĢanê ey taĢ cehdê cexteten 

 

Er ġîrîn nebo perî çîĢiten 

Xarê xem taĢî îĢê nîĢiten 

 

2170 Ferhad min bimrûn xeyḷê cefat berd 

Serit selamet ġîrîn we faĢ kerd 

 

Çend berdî sezay sextê curiyam 

Ce Ģewqê ġîrîn neyaway be kam 
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Henî cey fîĢter mekêĢe cefa 

SengtaĢî perêt nedaru ṣefa 

 

SengtaĢî taĢan henî  pey kêten 

Fikrî henî ker her Ferhad Ģêten 

 

Î Ģîn û Ģîwen min perî tomen 

Bî sudê sewday to rence ṛûmen 

 

2175 RastiĢ her êden min watim perêt 

To zanî çenî derdê ḥaḷê wêt 

 

ġîrînit aro giḷkoy tazeĢen 

Î ṭase ḥelway wer ce nazeĢen 

 

Îne Ģerbet bî awerdim pey to 

Ce dimay ġîrîn mebî renceṛo 

 

Ha watim perêt seranser xeber 

Er fikir darî ʿ elacê wêt ker 

 

Be watiĢ dada beden kerdiĢ çak 

Be Ģîn û zarî wêĢ niya ne xak 
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80b 

2180 Ferhad çûn Ģineft ce dada xeber 

Dêwiya dûdiĢ ce kapoḷê ser 

 

ġî ce ḥaḷê hoĢ gêḷiya ce reng 

Tewasa ce taw tekiĢ da be seng 

 

Xêza ce bînîĢ dûdî daxê derd 

Peya pey kêĢa henasanê serd 

 

Girewa be soz nirkinaw naḷa 

Be eĢkê endûh ṛûĢ klerd we baḷa 

 

WatiĢ ey gerdûn meynet barenî 

Zarê zebûngîr diḷazarenî 

 

2185 Ḥeqa to terdest nexĢê nerdenî 

Ẓalim zebûnker zebûngîrenî 

 

Hey çerxê çep gerd Źaḷê zerhanî 

Gerdûnê kecbaz fetûrê fanî 

 

Ye çendê wexten ne pay Bîsitûn 

TaĢan metaĢû be nûkê naxûn 
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MekêĢam cefay dewranê dîrîn 

Zeṛṛey xaṭirim Ģad bê be ġîrîn 

 

Ew berdî Ferhad ce mînet haĢtî 

Ewîç ce bextim ṛewa nedaĢtî 

 

2190 Min dimay diḷber be wêm menazûn 

Bigêḷûn be Ģad wêm zênde nazûn 

 

Xêza xeṭernak Ferhadê xemgîn 

WêĢ elbeda kerd ce Ģînê ġîrîn 

 

YeqeĢ pare kerd wêĢ niya ne xak 

Be nîĢê naxûn wêĢ kerd sîne çak 

 

Dest da ne kapoḷ çeng da be ser da 

Beden da ne xak ser da be seng da 

 

81a ġehîd bî Ģekest ce Ģînê Ģeyda 

Bejn û beden çak cemîn elweda 

 

2195 Kohanê kewan ce dedê hanaĢ 

Henî nemend haz hêzê tewanaĢ 
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TaĢê tawîran sengê ṣed saḷeĢ 

Tawiyan ce taw feẋan û naḷeĢ 

 

Bîsitûn ce suz sîney bî be aw 

Lerze nîĢt ne bend pa pencey peṛaw 

 

Minaḷa be zar xarê xaṭir rêĢ 

Megrewa be zar pey bêkesî wêĢ 

 

MekerdiĢ futûr feẋan û feryad 

Pey ġîrînim ṛo pey ġapûrim dad 

 

2200 Bêdadim ce cewr dinyay bêbinyad 

Pey Ferhadim ṛo pey feẋfûrim dad 

 

Yaweran Çînî hamseranim ko 

Pey dewranim dad pey bêkesîm ṛo 

 

WatiĢ pîreźaḷ ce ḥeq neberî 

Konay min çêĢen pêse pêm kerî 

 

Bezeyît nama be eḥwaḷê min 

ÇêĢit bî çenî wey hewaḷê min 
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To Ģûmê Ģeyday sernîĢê xaran 

DerwêĢê dirêĢ ẋerîbê Ģaran 

 

2205 Bênewaw  bêkes dûr ce xan û man 

Deyrî biyaban beydî wêranan 

 

Bêberg poĢak ker eḥwaḷê nezan 

Muḥtacê muflês dûr ce ab û nan 

 

Teye niĢîn bîm derwêĢê dîrîn 

Bey ḥaḷê Ģad bîm ce Ģewqê ġîrîn 

 

81b Erê bê mirwet ẋenîm xûnrêz 

Pîreźaḷê peyk perdaxê Perwêz 

 

Xeṭabê Xusrew diḷaḷê dîrîn 

Celladê Ferhad Ģeyṭanê ġîrîn 

 

2210 Amatî Ferhad fena dey be fend 

Bo be Ģamanit ta hezar û end 

 

Be Ģadimanî horgêḷî be dew 

Ḥaḷê mizganîm waçî be Xusrew 

 

Teʿrîf derî neẓm wêt be niẓamî 

Waçî Ģerhê min be Ģad û kamî 
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Fewtê fetḥê min bo be pîreźaḷ 

Xusrew bidu pêt zeṛṛ û genc û maḷ 

 

Ferhad wat dada bizane taqî 

ʿEmrê min û to nemendin baqî 

 

2215 Aro rojêwen çûn rojê meḥĢer 

ġîrîn ne xaken Ferhad ne xeṭer 

 

To dimay ġîrîn Ferhad bimanî 

Ḥeyfen bimanî be Ģadimanî 

 

Aro ne say seng pay Bîsitûn ko 

Ne min mamanûn ne aŝarê to 

 

Karê pêt kerûn pey ṛozigaran 

Heṛet namebopey Ģehriyaran 

 

Bo be pendê pîr ta be qern û saḷ 

Henî kes be kes nedu pey hewaḷ 

 

2220 Nemano be Ģad daday bed dewas  

Gencê Xusrewît mano we mîraŝ 

 

 

Min dimay ġîrîn emĢew Ģînimen 
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Henî zêndegî perî çêĢimen 

 

82a Be qebżey quḷeng ser bidem we bad 

Yek dem dimay ew nenîĢim we Ģad 

 

Ewsa to dimay ġîrîn û Ferhad 

Ḥeyfen bimanî ne dewranê dar 

 

Be watiĢ Ferhad dêwiya ce derd 

Be heybet heḷmet ranê dadaĢ berd 

 

2225 Çûn bazê û Ģahîn ʿuqabê tîzçeng 

Çeng da ne daday deḷaḷê rêw reng 

 

KendiĢ ne zemîn berdiĢ ne hewa 

DewriĢ da be dewr ce ser bî sewa 

 

DewriĢ da be ser çerxiĢ bo çemer 

GêḷinaĢ ne zur ne dewranê ser 

 

Bew zebr û zur çengaḷê Ģîrçeng 

DaĢ be zemîn da ne ṛûy sanê seng 

 

NeqĢê zemîn best bendiĢ bî ciya 

Rêzey êstxaniĢ bî be ṭûṭiya 
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2230 XûniĢ ce demaẋ dehaniĢ dem da 

GuĢt û pust û meẋz guya be hem da 

 

Çeng da ne lingiĢ paçiĢ gêrt be qîn 

Be çengalê çeng qeṣtê qarê qîn 

 

Ling niya ne ling dadayê bed qiyas 

Hor diṛîĢ be hem ce karê ker bas 

 

ZêṛnaĢê ziber zarîĢ nîĢt ne beṛ  

GiyaniĢ teslîm kerd be Ģeyṭan Ģeṛ 

 

Pareyê pust pîs ḥeḷqeĢ ciya kerd 

KerdiĢ ḥewaḷey qoḷey yasê zerd 

 

2235 Her rêzey guĢtiĢ ne xarî darî 

Her pîĢiĢ bend bî ne ser diyarî 

 

82b Qeṭrey ne xûniĢ ne her ca mekeft 

MesuznaĢê seng wîney qîrê neft 

 

Mekeft ne derya mawerdiĢ xiroĢ 

Çûn tiyaney taw me coĢa be coĢ 

Ferhad daday dêw ʿedû pare kerd 



393 
 

DîdariĢ ce dîn wêĢ aware kerd 

 

Cew dima Ferhad bewrê çeng ne xûn 

ṚûĢ kerd ne rûy taĢ ṣafê Bîsitûn 

 

2240 Bezarî zigar endûhê esrîn 

Waweyla pey wêĢ pey mergê ġîrîn 

 

Hêmet Xahî nêmûdenê Ferhad Ez Bîsitûn 

WatiĢ Bîsitûn Xuda nigadar 

Ya miĢun we Ģun ṛagey ṛozigar 

 

Ye çendê wexten wêḷim ne pay to  

Sewday siyaset ser ha ne say to 

 

TaĢanim ce to çend taĢê naxar 

Çend tom be diḷrêĢ kerden diḷazar 

 

Ha min sengtaĢî sewdam bî beṭaḷ 

Ne ṛay refîqî bikerem ḥeḷaḷ 

 

2245 Ye ṛagey nehat kes ne dînimen 

Ye dînê dîwen axirînimen 

 

Yawam ne memat terkê ḥeyaten 
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Liwanim ṛagey kes cey nehaten 

 

Amam ne pay to biyawun be kam 

Damê ṛozigar pîçiya ne pam 

 

83a Watim to mebît be sayey selam 

Habît we mezar maway kelbelam 

 

Boniyam ne boy xakê xarê to 

Maway to kerdim we xakê giḷko 

 

2250 Pey giĢt ḥesretan daxê derdewe 

Ser niyam ne san sengê serdewe 

 

Dinyam bî temam karim nîme kar 

Ten dam be qeżay qeṣdê ṛozigar 

 

Ye Ģîn û Ģîwen axirînimen 

Bîzarî dewran pey ġîrînimen 

 

Beḷê Bîsitûn niyazim êden 

Emanet ferzen be tom umîden 

 

 

Wesyetim êden mewaçûn be to 
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Ṛagey rundan pay Bîsitûn ko 

 

2255 Amanit ḥerfim bidarî be guĢ 

Aman ṣed aman nekey feramuĢ 

 

Çemit ne ṛa bo yanê be yeqîn 

Meyan mewyeran zewaranê Çîn 

 

Żerbey zewaran we bextê wêĢan 

Ḥekayatê min waçe perêĢan 

 

Amanet bidan zarî bo żerûr 

Derdê ḥaḷê min waçan be feẋfûr 

 

Waçan be dayem yaweranê Çîn 

Kero Ģûr û Ģîn nadirey ne dîn 

 

2260 Waçan be dayem be dadê bêdad 

Hinîç meḥaḷen  biwîno Ferhad 

 

Meḥaḷen henî muĢkiḷ dîniman 

Kero Ģûr û Ģîn yek ne dîniman 

 

 

Ye watiĢ Ferhad zarî xaṭir teng 
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Hêmmet xahî kerd ce qebżey quḷeng 

 

WatiĢ ey quḷeng refîqê çoḷim 

Bo  biĢu ne meẋz kelley kapoḷim 

 

Be to menazam karim rewa key 

Be taĢanê taĢ derdim dewa key  

 

2265 Axir be to bî qeṣdê ḥewaḷim 

Hem to bît ecel żerbê zewaḷim 

 

Ye watiĢ Ferhad kêĢa ahe serd 

Bey qebżey quḷeng kelleĢ bibî gerd 

 

Be qînê qatiḷ ĢanaĢ ew quḷeng 

FiĢar da destiĢ be çengalê çeng 

 

Hêmmet xahiĢ kerd ce dûnê dinya 

Nefrîn da be dewr dinyay bêbinya 

 

Destey quḷeng gêrt hordaĢt ne zemîn 

XiroĢa be xeĢm kîney kifr û kîn 

 

 

2270 BazûĢ biḷind kerd ĢendiĢ ne hewa 
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DewriĢ da be dewr ce ser bî sewa 

 

Bew zeberdê zur bazûy hunermend 

Quwet da be qeṣd qebżey piṛ gezend 

 

Ce nirkey neberd bazûyê kuhken 

Taw ra be quḷeng tîĢey yek ṣed men 

 

Zur û ziber da tîĢey bêṭebeq 

Ser da ne seywan pay çerxê moḷeq 

 

Qebżey qar û qîn ẋezayê xeĢmxûn 

Ser berd ne seywan pay çerxê gerdûn 

 

2275 Horgêḷa be taw tazeyê tawtêz 

Fitûrê Ferhad celladê xûnrêz 

 

83b ÇerxiĢ da çemer tîĢeyê taze saw 

Ne qeṣdê koken ṭebaq da be taw 

 

Ziḷqê ziber da ne gîçê keywan 

ṢidaĢ ser niya ne seqfê seywan 

 

SengiĢ da sitêz çerxiĢ çemer da 

Çûn birêqey berq ama ce ser da 
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Berqê birûskey xarê xarabiṛ 

SengtaĢê ṣed men ṣedrê sînediṛ 

 

2280 Çûn qeżay qodret awerd ce daman 

Mewday mû Ģikaw ser kerd ne daman 

 

Xêza źila źîl ce qajey quḷeng 

Ce sehmê sengîn seng menĢit we seng 

 

Ferhad dîĢ ama celladê mergiĢ 

Lerza lerze nîĢt ne xanê cergiĢ 

 

Yezdan kerd we yad be źikrê ʿadet 

Awerd be zeban kelîmey Ģadet 

 

Çûn qûçê qurban xêza bêderîẋ 

Giyan da be dawer ser ne ṛagey tîẋ 

 

2285 Xêza xiroĢa diḷdarê dîrîn 

GiyaniĢ ker fiday Ģikufê ġîrîn 

 

Dêwiya ce derd derûniĢ ce derd 

KêĢa ahê serd esriĢ eŝer kerd 

Midra be moḥkem keylê kîyanî 
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Girewa ce daẋ pey newciwanî 

 

Naḷaw nirkinaĢ be dîdey nimnak 

Ṛû kerd ne qibley ḥacat dînê pak 

 

Pay çep winara ṛast awerd we pêĢ 

Quḷeng qaje kerd seriĢ da nerêĢ 

 

84b 

2290 TîĢeyê tazetêz qeżay qodretzad 

Ṛars ama ne ṛay kapoḷê Ferhad 

 

Xêza rêzey raz ce qebżey quḷeng 

Lerza ce heybet kawê kuhê seng 

 

Ṭiraqey ṭirûq tîĢey yek ṣed men 

Ser da ne kelley kapoḷê koken 

 

MewaĢ Ģî ne meẋz ferqê rence ṛo 

Gim bî ne kelleĢ tîĢeyê tawĢo 

 

Ce qajey quḷeng Ģilpey mewcê xûn 

Lerze nîĢt ne kaw qulley Bîsitûn 

 

 

2295 ġikawa kapoḷ koken ce kîneĢ 
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MewaĢ ber liwa ce ṣedrê sîneĢ 

 

BerqiĢ ber liwa ne berze bayir 

Xêza ce dîdeĢ Ģerarey ahir 

 

Dêwiya dûdî diḷ ne cergiĢ da 

XiroĢê xûniĢ hat û bergiĢ da 

 

ZêṛnaĢê źelîl be suz û zarî 

Naḷaw nirkinaĢ ce bêqerarî 

 

Piṛtaf bî be pa nigûn bî ce ser 

HewaĢ best ne taĢ tûĢê serender 

 

2300 Rêze  bî rêziĢ be sanê ko da 

HûniĢ çûn haḷaw ṛû kerd ne ṛû da 

 

Piṛtaf bî piṛaĢ ser ne siken da 

PiṛaĢ bî ne taĢ ebleqê reng da 

 

Hewa best ne taĢ ṣedrê sehimgîn 

Ce żerbê zuriĢ lerza ser zemîn 

 

PeĢtan bî ne xak ser ne sanê seng 

XûniĢ ne xaran bî we lale reng 
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85a MoẋiĢ piṛaĢ best ne kapoḷê ser 

MeẋziĢ masiya ne kasey kemer 

 

2305 Bî xurakê xûn zedey zuxê zam 

Hucûm kerden lêĢ deyrî dêwê dam 

 

Ne pêĢ haz û hêz ziber destê zûr 

Ser kerd ne laĢiĢ mel û mar û mûr 

 

Qelley kelaw qûr ne çaḷê nîniĢ 

Mûran mewyeran ne bendê bîniĢ 

 

Daḷ wazanê daḷ ser kerd ne laĢeĢ 

Be çengê naxûn kêĢan keĢakeĢ 

 

Ce xiroĢê xûn sîneĢ mewirdin 

Ser ta pay sîneĢ ṣed pare kerdin 

 

2310 NebêĢ haz û hêz her ta tewanaĢ 

Feẋan û feryad mekerdiĢ hanaĢ 

 

Xestey xeṭernak be dîdey nemîn 

MawerdiĢ be mûr yaweranê Çîn 

Milawina wêĢ be zarî żerûr 
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Mewat kon mader we koĢî feẋfûr 

 

Ce kon hamseran hamser nedînim 

Yaran û yawer Çîn û Maçînim 

 

Beyanê bunyan biyawan be dad 

Bunyan ce sitey ḥaḷatê Ferhad 

 

2315 Her çend dadiĢ kerd ne herdey çoḷ da 

Quḷeng ne kasey kelley kapoḷ da 

 

Ne dad ne êmdad ne kes feryadres 

Ne ḥaḷ zanê ḥaḷ ne kes feryadres 

 

Kes nebê kero dermaniĢ ce derd 

BirêzuĢ ne dem qeṭrey awê serd 

85b 

Be ẋeyr ce melan mar û mûr û ṭeyr 

Beydî meṛ mekan weḥĢiyanê deyr 

 

Deṛendey daḷan sextî mestanan 

Ẓuḷmê sitemger ziwan nezanan 

 

 

Rêsîdenê Yekî Ez Yaranê Şîrîn we Dîdenê Ferhad weXeber Borden be Şîrîn 
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2320 NebîĢ desteḷat xestey zamê xeṭer 

Menaḷa ce dewr çûn ka kebûter 

 

Nagaw naxeber ce teqdîrê kar 

GerdiĢ gerdûn we reżay ṛozigar 

 

Yekî ce yaran ġîrînê diḷber 

Ama wiyara we ṛagey guzer 

 

Diya dîĢ Ferhad keften sernigûn 

Xeft xêziĢen çenî xakê xûn 

 

Bêyar û yawer ew neherdey çoḷ 

Xestey xeṭernak quḷeng ne kapoḷ 

 

2325 Bêmal û bêhoĢ menalo be zar 

Dewr dan ne dewriĢ mel û mûr û mar 

 

Bezeyiş ama be ḥaḷê Ferhad 

Kerd be ṛûĢ da feẋan û feryad 

 

Ṛiwala be „ezm be dîdey esrîn 

Be dad û bêdad yawa be ġîrîn 
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WatiĢ be ġîrîn nenîĢî be Ģad 

Xeber nedarî ce ḥaḷê Ferhad 

 

Ḥaḷatê Ferhadzedey zamê xeṭer 

WatiĢ be ġîrîn temam seranser 

 

2330 Quḷeng ne kapoḷ xûn axêziĢen 

Çenî xakê xûn xekten xêziĢen 

 

86a SerguziĢtê ḥaḷ wiyerdey saḷan 

Yekser wat perêĢ temam eḥwaḷan 

 

ġîrîn ĢineftiĢ ḥaḷatê Ferhad 

Dûdî ce kelleĢ xêza Ģî we bad 

 

ġî ce ḥaḷê hoĢ tiwasa ce tar 

Dest werda ce wêĢ tek da be dîwar 

 

ġeyda bî ce Ģîn be zarî żerûr 

Be taw û teʿcîl ṭeḷeb kerd ġapûr 

 

2335 Ṛiwaḷa be nerm ġapûr wîney bad 

ġîrîn wat peṛêĢ eḥwaḷê Ferhad 

 

WatiĢ be ġapûr ey dostê giyanim 
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To nî agay ḥaḷ razê nehanim 

 

Her to nî waqif perdey nehanî 

Xaṣê gestê min her to mezanî 

 

BiĢo bêkeman nezano Perwêz 

Behane çeniĢ bistane ġewdêz 

 

Ta biĢîm ẋerîb Ģeydaw yad keyim 

ġîn û restaxîz fewt Ferhad keyim 

 

2340 We bêkes merden ẋerîbê Ģaran 

Nazdarê feẋfûr dûr kefte yaran 

 

Be sedrê kafûr ẋesḷ ẋusḷiĢ deyim 

Bisparîm be xak defn kefniĢ keyim 

 

Meker mudara Ģadîm ne baden 

Aro restaxîz Ģînê Ferhaden 

 

ġapûr ĢineftiĢ eḥwaḷê Ferhad 

Çipey rîĢê wêĢ kendiĢ ce binyad 

 

 

ÇengiĢ da ne diḷ ṛiwala be dew 
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Be Ģîn û Ģîwen yawa be Xusrew 

 

86b 

2345 Sucdey sucûd berd ne textê Perwêz 

WastiĢ pey ġîrîn roxsetê ġewdêz 

 

WatiĢ be Perwêz dêrim direngen 

ġîrîn ẋemgînen xaṭiriĢ tengen 

 

Demaẋ ne dîdey ṣeydê tîriĢen 

Ne koḷê ġewdêz heway seyriĢen 

 

Eger roxset bo zuḷfan do ne bad 

Demê bigêḷo be xaṭir goĢad 

 

ġikar kero Ģad murẋê guḷawan 

Seyrê sersewzan suney serawan 

 

2350 Xusrew ĢineftiĢ zanaĢ çi ḥaḷen 

Herçê hen eḥwaḷ ce pîreźaḷen 

 

Meʿlûmen kehan koken ne baden 

ġîrîn ĢîweniĢ perê Ferhaden 

 

Xusrew xiroĢa ce fewtê Ferhad 
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Ce mewtê mergiĢ xaṭir kerdiĢ Ģad 

 

Ferma Ģaṭiran ġewdêz biden pêĢ 

Ta biĢo kero dadê dostê wêĢ 

 

Ciludar ġewdêz mukemmel be zîn 

KêĢa be qedem rikabê ġîrîn 

 

2355 ġîrîn çenî çend kenîzanê rend 

Muḷkê meḥbûban keḷaf koy kemend 

 

Rêsîdenê Şîrîn Ber Ser Ferhad be Pay Bîsitûn Derḥaḷ Nezʿ 

Ama be teʿcîl xêza bêmidar 

ġapûriĢ hor gêrt ġîrîn bî suwar 

 

Suwar bî Ģitab ne piĢtê ġewdêz 

Bêperwa ce merg laqeyd ce Perwêz  

 

87a  Rikab da be rexĢ be yek kun fekûn 

Yawa be Ferhad ne pay Bîsitûn 

 

Diya dîĢ Ferhad keften sernigûn 

Xeft û xêziĢen çenî xak û xûn 

 

2360 Quḷeng ta be su ne kapoḷê ser 
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Menaḷû be zar çûn ka kebûter 

 

Ṭeyr û mar û mûr deyrî keĢakeĢ 

Melan megêḷan ne dewrê laĢen 

 

ġîrîn dî xestey xarê xeṭernak 

Xestey zuxê zam bergê beden çak 

 

Nifrîn da we bext ne textê Perwêz 

WêĢ sernigûn kerd ne guḷê ġewdêz 

 

Ṛiwala be nerm ġîrînê Ermen 

Yawa we baḷîn Ferhadê koken 

 

2365 BenîĢ naxûn wêĢ elbeda kerd 

Xaḷan ne cemîn camiĢ ciya kerd 

 

Be çengê naxûn yexey wêĢ diṛî 

Be eḷmasê têz kopê wêĢ biṛî 

 

NîĢit ne baḷîniĢ Ģeyday diḷ be coĢ 

Ferqê FerhadiĢ niya ne aẋoĢ 

 

 

Dem niya ne zux zamê xeṭeriĢ 
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HorkêĢa quḷeng ce kasey seriĢ 

 

Teng desmaḷî Ģukê Ģewbîn 

Kerdewe ce seqf serkarê serwîn 

 

2370 Çenî nûĢdaru ġîrînê Ermen 

Best ne cagey zam Ferhadê koken 

 

Dem dem mengera be rengê Ģewe 

Dem binya we zam quḷengê Ģewe 

 

87b Miṛya ne ṛûy zam ṛence ṛuĢewe 

Her dem minya bo we buĢewe 

 

Xakê xuĢê rûĢ çenî zamaniĢ 

Mayisa be dem zuxê zamaniĢ 

 

Rêza rêzey aw eĢkê dîdeĢûr 

Ferhadê feẋfûr milawnaĢ be mûr 

 

2375 WatiĢ ye tonî Ferhadê miakîn 

Nazdarê xaqan feẋfûrê Maçîn 

 

 

ġiĢdanig Ģewket Ģay Ģehriyaran 
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Ẋerîbê ẋurbet Ģehîdê Ģaran 

 

Bênam û niĢan pay Bîsitûnim 

We bêkes merdey xeḷṭanê xûnim 

 

Kê zano eḥwaḷ kê diḷ ne derden 

Maçan ne cayê ẋerîbî merden 

 

Fiday namit bam diḷdarê dîrîn 

Wêt niya ne ṛay Ģûm bextê ġîrîn 

 

2380 ġehzadey Çînim bêdadim bêto 

Ṣed giyanê ġîrîn bo be fidat to 

 

Destê Ferhad gêrt maḷa nedîdeĢ 

Dem minya we dem ew ber guzîdeĢ 

 

WatiĢ ey Ferhad ye çêĢit kerd çêĢ 

Wêt be naḥeq kuĢt xarê xaṭirrêĢ 

 

Be ḥerfê efsûn yek pîreźaḷê 

Serit da we bad yek wey hewaḷê 

 

Namirdit keran ṭaqî ker xeber 

Ewsa wêt beray be xaray xeṭer  
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2385 Mer to nezanayXusrew be efsûn 

Ha ne qeṣdê to kerot sernigûn 

 

 

88a Ferhad fidatim derdê diḷamêz 

ÇêĢit bî çenî mameḷey Perwêz 

 

Îse çêĢ kerûn fikrê to Ferhad 

Ne min ne Xusrew nenîĢîm we Ģad 

 

TaciĢ nigûn bo bêram Perwêz 

CergiĢ pare bo be tîẋê xûnrêz 

 

PeyẋamiĢ yekê neyo be duwan 

Nemano ce neṣḷ newey NewĢîrwan 

 

2390 WatiĢ be Ferhad îmanim herden 

Bêdar be ce xaw ġîrîn ne merden 

 

Çem hordar ne xaw biwînûn dîdet 

Rewneq der be reng remeq remîdet 

 

 

AwerdiĢ be hoĢ ce merdey memat 
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Zênde zêndegî çûn awê ḥeyat 

 

Baḷê çem hor daĢt diḷdarê dîrîn 

DîĢ seriĢ niyan we babuĢ ġîrîn 

 

Diya dîĢ be çem awat westey wêĢ 

Tekan da ne ca hor rêz û ne pêĢ 

 

2395 Çend kerd teqala serwe seng sawa 

Hêz û quwwet kerd her take tawa 

 

NebîĢ haz û hêz xestey ẋerqê xûn 

Naḷaw nirkinaĢ hem bî ẋerqê xûn 

 

Girewa be zar zedey xarê zam 

Dima giyan wat ġîrîn esselam 

 

88b WatiĢ ye tonî zêndey serbisaṭ 

Derd bî merigit henî ne ḥeyat 

 

Min to dîm be çem zêndey zîbê zîc 

Henî mewtê merg merdê min be hîç 

 

 

2400 Nîm giyan Ferhad ġîrîn fiday lexbet bo 
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Payendazê pay qedem rencet bo 

 

Ṣed giyan koken fiday giyanit bo 

Ha kerdem fidat eger qebûl bo 

 

Ce giyan ġîrîn hîç ṛa neberdem 

Giyan be fiday giyan ġîrînit kerdem 

 

Ser medam ne xak ne ṛagey diḷber 

Min merdenî bîm çi zû çi dêrter 

 

Min ke Ģineftim namê mergê to 

Henî çi lazim ṛast bo ya diṛo 

 

2405 Namê mergê to yawa be Ferhad 

Labod her êden ser bidem we bad 

 

Xusrew be efsûn min kerd rencerêĢ 

Ew zano çenî keramatê wêĢ 

 

Qadir qeṣaṣan yek yek mistano 

Ḥeqê kes we lay kes nime mano 

 

 

Ha min Ģîm ce dûn to be seḷamet 
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Dînê min û to keft ew qiyamet 

 

Her ṛojê meḥĢer biyawîm be hem 

Dîn dîdeyê yek biwînim be çem 

 

2410 Beḷê emanet êdimen we net 

Ferzen bo żerûr miwaçûn penet 

 

Ne ṛagey ṛencim bidarî we guĢ 

Cefa berdenim ekey feramuĢ 

 

 

89a Çend kêĢam nerat sewday siyaset 

Cewir sezay sext rencê riyażet 

 

Xake sarît bîm ta çendî bisaṭ 

AxeriĢ êd bî ser niyam ne ṛat 

 

Defnim ker ne xak ne ṛagey ẓerûr 

Bergê xunînim berd be ġapûr 

 

2415 Cefay cewrê min birare menẓûr 

Bikya ne ḥaḷat ḥaḷim be feẋfûr 

 

Bizano eḥwaḷ dadeyê diḷxemîn 
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Yaran û yawer mam seranê Çîn 

 

Bigrewan zarzar pey newciwanîm 

Bî qeṭʿê mayey ṛûy zêndeganîm 

 

Her êd wat Ferhad ne axir nefes 

GiyaniĢ pîkya be qirney qefes 

 

ṚoḥiĢ ber liwa ce çaḷê tînîĢ 

Ciwanaw ser kerd ne çaḷê tînîĢ 

 

2420 Qabêz be qoḷab nîĢiĢ ne qefes 

Keft ne ẋerẋerey nezʿê nîm nefes 

 

Ṛoḥ û rewaniĢ ber ama ce laĢ 

Biṛya haz û mîz ce dest û ce paĢ 

 

Baḷê çem hor daĢt be dîdey nemîn 

KêĢa ahê serd diya be ġîrîn 

 

Çem ra be hem da be dîdey nemnak 

GiyaniĢ teslîm kerd be Yezdanê pak 

 

 

Leb da be hem da fanî bî Ferhad 
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Mewatî hergêz ce mader nezad 

 

2425 ġîrîn dest maḷa bo cemînê zerd 

Dî sextê laliĢ bî we sengê serd 

 

89b ġimĢaḷê baḷaĢ bî be çubê xuĢk 

Cemînê mahiĢ zeʿferanî muĢk 

 

Zerd û żeʿîf bî gêḷiya ce reng 

Serw û sinober bî be sanê seng 

 

Nehaḷê baḷay ĢimĢaḷ û ʿerʿer 

Çûn sewḷê saway xesteyê xakber 

 

ġîrîn dîĢ Ferhad giyaniĢ teslîm kerd 

Be nîĢê naxûn wêĢ elbeda kerd 

 

2430 Fîruzey xaḷan xaṣey diḷpesend 

Yek yek be mewday nîĢê naxûn kend 

 

Hûn gîs biṛî yeqeĢ pare kerd 

Xaḷan we cemîn wêĢ awere kerd 

 

 

ġapûr û ġîrîn kenîzan temam 
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Dewr dan ne dewran laĢey newnemam 

 

Xelṭan bîn ce giḷ ce pa ta ye ser 

Kerden restaxîz be çupî çemer 

 

ġîrîn lawinaĢ feryad û zarî 

Be sûz û endûh zarî û zigarî 

 

2435 WatiĢ ey Ferhad dinyat xirawen 

Serit hur dare çi weqt xawen 

 

Xawêr ne xawî çaxê çîniten 

Feẋfûr êntizar dîdey dîniten 

 

Bêdar ber bidye weʿdey weharen 

Feżay feṣil geĢt ne murẋezaren 

 

Cem biyen yaran yaweranê Çîn 

ġaṭiran perêt merkeb kerden zîn 

 

Ẋuḷaman be ṭîp midran munteẓer 

Sipaw serdaran midran beraber 

 

 

90a 
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2440 Çewganê çawĢan ha be kînewe 

Yedek bahiwan ha be zînewe 

 

Nazdaran ce berz baweran be hem 

Ṭîpê teṭeran melûlen ce xem 

 

ġîn û restaxêz xiryo xoĢanen 

Arizû be dîn dîdey toĢanen 

 

Bêdar ber ce xaw fiday xawit bam 

Fiday kokenî kuhê kawit bam 

 

Sergerdê saman kes ne dînit bam 

Fiday fermayiĢ Ģarê Çînit bam 

 

2445 Be nezir coĢay coĢê cengit bam 

Fiday qetḷê qîn geṛṛay zengit bam 

 

Koken be qurban laĢey herdit bam 

Fiday bênazî bêkes merdet bam 

 

Nezer nigûnsar xakê xûnit bam 

Fiday bêkesî Bîsitûnit bam 

 

Koken noĢa bêĢ badeyê bêhuĢ 
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XamoĢ bê ne xaw mestê medhuĢ 

 

Terkê teṛpoĢî tec û textit bam 

Fiday ʿacizî derdê sextit bam 

 

2450 Fiday xeft û xêz herdey çoḷit bam 

Quḷengê qatiḷ ne kapoḷit bam 

 

Fikr û fermaniĢ ne fewtê wêĢ bê 

Fikr û zarîzar źelîlê kêĢ bê 

 

Fewt û fena bî Ferhadê feẋfûr 

Bêzar bî ce reng ġîrîn û ġapûr 

  

Dimay Ģûr û Ģîn feẋan û feryad 

Ama ne serkar fermanê Ferhad 

 

90b Mezarê maway xarê xaṭirrêĢ 

QebriĢ kend ġapûr be quḷengê wêĢ 

 

2455 Ẋesiḷ ẋusḷıĢ dan be sedrê kafûr 

Defn û kefen kerdenFerhadê feẋfûr 

 

 

 XamoĢ bî ne xaw bêhuĢ û bêdeng 
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PeĢtan bî ne xak ser ne seray seng 

 

Yage leḥd gêrit seray qeṣrê no 

KêĢa be serda leḥafê giḷko 

 

Ceqey tacê ser ne gilda qerar 

Tayîn bî ne text tengê tîretar 

 

Nehan bî ne xem ẓuḷmatê bêder 

Sakin bî ṣebûr ta ṛojê meḥĢer 

 

2460 Bew giĢt ḥesretan dûdê derdewe 

Bo niya û boy xakê serdewe 

 

Neẋim nehan bî feẋfûrê ferhad 

Mewatit nebî ce mader nezad 

 

Birutê bahuy bewriĢ bestewe 

Bîsitûn ce żerb qoḷemg restewe 

 

ġîrîn bo niya we giḷgo Ģewe 

Ser niya we seng ṣiday no Ģewe 

 

Hêmmet xahî kerd ce xakê Ferhad 

Dûnê henaseĢ derûn da we bad 
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2465 Xêza ce giḷgoy cefakêĢê wêĢ 

KerdiĢ êradey ṛagey qeṣrê wêĢ 

 

Roxṣet Dadenê Şîrîn Şapûr we Rahî Şodenê Şapûr be Şarê Çîn 

BiĢno ce ġapûr ser ne xoĢ xak 

Be sûz û endûh bergê sîneçak 

 

91a Pey ḥaḷê Ferhad kerdiĢ hewayġapûr 

Reżay ruxṣet wast ġapûr ce ġîrîn 

 

WatiĢ fidatim ruxestim derîn 

Kerdenim heway purtê Ģarê Çîn 

 

Er rence Ferhad midarî menẓûr 

Ba berûn eḥwaḷ Ferhad be feẋûr 

 

2470 Siperden be min bizanû ḥaḷiĢ 

Herçê ḥaḷiĢ bo berûn eḥwaḷiĢ 

 

Êlticam êden be seṣḷê sewa 

Henî newînûn ey zîrê mawa 

 

 

Mekanî mezar Ferhad bo tê da 
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ġapûr nemano bikêloĢ pê da 

 

Henî ey zeyre be min ḥeramen 

Zeynim ẓulmaten dinyam temamen 

 

DîniĢ ne dîdem niyen gewahî 

Reżay ruxṣet der ta bibûn ṛahî 

 

2475 Ba berĢûn bilûn be dewan dew 

Henî newînûn dîdarê Xusrew 

 

Çûnke sitem kerd be ḥeqê Ferhad 

Karê kokenîĢ daxan dawe bad 

 

Eger birupêm daneyê laḷ dêz 

ġapûr bizaren ce renge Perwêz 

 

Xelṭanê xûn bo ce Ferhad beter 

Pare bo camey cergiĢ be xencer 

 

ġîrîn ĢineftiĢ liwan ġapûr 

Qerca çûn qeqnes bî be kogay Tûr 

 

2480 Wat emcar be sozê zarîm żerûren 

Derde derûnim perê ġapûren 
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91b Liwan ġapûr beter ce Ferhad 

Karê kokenîĢ daxan dawe bad 

 

ġîrîn wat ġapûr cagey nazim bît 

Serencamê siṛ ṛagey razim bît 

 

Ferhad faniyen to meĢî we Çîn 

Çûn narê sifte memano ġîrîn 

 

Mendey meynetim emcar çêĢ kerûn 

Dadê diḷey wêm we lay kê berûn 

 

2485 ġîrîn wat ġapûr îne pêm meker 

Mazem çenî zam ser mewday xeṭer 

 

Memanû ẕelîl zarî we ẕelalet 

Kes niyen kero diḷim delalet 

 

„Elacim êden wêm helak kerûn 

Metuqo diḷim ne perdey derûn   

 

ġîrîn her çend kerd men„iĢ be ṭûl 

ġapûr ce ġîrîn nekerdiĢ qebûl 

WatiĢ fidatim diwaynîmanen 
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Ṛozê restax ciya bîmanen 

 

2490 Dewran demê bî Ģî ce kamiman 

Felek ĢiyonaĢ ser encamiman 

 

Firê ne ṛaget kêĢam siyaset 

Ḥeḷaḷ ker nimek ne ṛayê riyazet 

 

Roxset der penem biĢûn bê medar 

Henî cey zeyde nedarû qerar 

 

Reftenê Şapûr be Şarê Çîn ve Xeber Dadenê Ferhad be Feẋfûr 

92a ġapûr be Ģîwen bosa dest û paĢ 

ġîrîn be zarî ruxṣet da zicaĢ 

 

ġapûr be Ģitab feẋan û feryad 

Cem kerdiĢ camey xûnînê Ferhad 

 

2495 Be Ģîn û Ģîwen be dad û bêhed 

Qolengê qaṭiḷ qeṣdiĢ dane qed 

 

Bergê xûnalûy Ferhadê xûnîn 

ġapûr Ģend we Ģan ṛû niya we Çîn 

 

Mewat Ferhadim awerd çi nerdiĢ 
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Agah bûn ce ḥaḷ dewabî derdiĢ 

 

NegedariĢ bûn bidarûĢ menẓûr 

Ha bergê xûnîn berdim pey feẋfûr 

 

ġapûr bey destûr ṛahî bînerêĢ 

ġîrîn be Ģîwen Ģî ne yuz wêĢ 

 

2500 Ce dûdê Ferhad berĢî ce edew 

Çend xaṣ û naxaṣ watiĢ beXusrew 

 

Abrûyê xaqan neraĢtî menẓûr 

ÇêĢ medey cuwab ferzendê feẋfûr 

 

Çend berdiĢ ġapûr cefay ṛozigar 

Fena day Ferhad ġapûr kerdî tar 

 

Ferhad day we bad ġapûr tûn be tûn 

Peymaney dewlet kerdî sernigûn 

 

Feṛṛê fermanit nesle feẋfûr bê 

Dewletit dadey Ģanê ġapûr bê 

 

 

2505 Emcar be ṭaqî ne dewrê dîrîn 
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Ne wêt memanî ne Ģûnê ġîrîn 

 

Bê ṛayî kerdî ne ḥeqê Ferhad 

Ne êntiqamiĢ ser medey web ad 

 

92b ġerṭê ġapûrit da be aw da 

Renc û renc berdet da be law da 

 

Farhad Ģerṭê Ģûn wêĢ awer be ca 

Be eqrarê wêĢ ser giyaniĢ da 

 

Ha mend bê Ģerṭît pey ṛozigaran 

Bednamî to mend pey Ģehriyaran 

 

2510 Neweyê kiyanan to kerdî we pend 

Bî be riswayît ta hezar û end 

 

Napak û namerd herze Ģîrenî 

Her „acizê yar zebun gîrenî 

 

ġîrîn çend be Ģîn bêcay bêedew 

NekerdiĢ ḥicab watiĢ be Xusrew 

 

 

Xusrew be watiĢ eramende bî 
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ZanaĢ ḥeqiĢen serefkende bî 

 

2515 NedaĢtiĢ cuwab ġîrîn xereman 

Ce Ģermendegî serwit we daman 

 

Ce daẋê ġapûr cergiĢ mida çiḷ 

ġermende ġapûr ce xaqan xeciḷ 

 

Xusrew bey destûr dûdiĢ Ģî we bad 

ġîrîn Ģêt û Ģîn ġapûr û Ferhad 

 

ġîrîn be ĢîwenXusrew wist we bêz 

Henî nekerdiĢ mam demî Perwêz 

 

 

Xarê xaṭir rêĢ dûdê diḷ necoĢ 

ḤucreniĢîn bî siftey siyapoĢ 

 

2520 Rêza zarê mûr be diḷkiranî 

PenceĢ dane diḷ deste ziranî 

 

Herdem henasey dûd miḍa ne bad 

Demî pey ġapûr demî pey Ferhad 

 

 

93a Şîwen Kerdenê Feẋfûr Ez Berayê Ferhad 



428 
 

BiĢno ce ġapûr Ģeyday Ģûr û Ģîn 

Yawa bew mekan daxiḷ bî ne Çîn 

 

Be Ģîn û Ģîwen be zarî żerûr 

Sucdey sucûd berd ne textê feẋfûr 

 

Bergê xûnalûy Ferhadê xûnîn 

NiyaĢ ne pay text xaqanê Maçîn 

 

2525 Hewa da quḷeng be dadê bêdad 

WatiĢ seranser eḥwaḷê Ferhad 

 

Êqrarê Xusrew sengê taĢanseng 

Watey Pîreẕaḷ qediĢ bew quḷeng 

 

Feẋfûr ĢineftiĢ eḥwaḷê Ferhad 

Çipey rêĢê wêĢ kendiĢ ce binyad 

 

Yeqey wêĢ diṛî ser ta we daman 

RîĢiĢ da ne bad ama bêaman 

 

DaĢ we kapoḷ da be cengê naxûn 

Ce textê zeṛkar wêĢ kerd sernigûn 

 

2530 Camey xûnalûy pîçaĢ ne bawiĢ 
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XûniĢ melêsa bo mîna we boĢ 

 

Elweday elwan tel û taciĢ kend 

WêĢ wist ne rûy berg xûnînê ferzend  

 

BiĢno ce nagah xêza rûy meḥĢer 

Eḥwaḷê Ferhad yawa be mader 

 

Xêza nîĢt ne xak xiṛe sewadî 

Zîṛey zirîkeĢ berĢî ce wadî 

 

Bejnê bergê wêĢ hor kend be naxûn 

Camê cemin kerd xelṭan çenî xûn 

93b 

2535 BerĢî ce ḥerem ser ta pa „uryan 

Waweylay bêdad be dad û giryan   

 

Ṛojê restaxîz meḥĢer gêrtiĢ dem 

XiroĢ û ẋewẋa xêza ce ḥerem 

 

Banû kenîzan be zarî kerden 

Ber Ģîn ne pêwar dewar ne gerden 

Zilziley zuḷmat keft ne Ģarê Çîn 

XiroĢa xiroĢ źelalet be Ģîn 

Begler baniwan xace ẋuḷeman 
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Meḥaḷê memlûk ser ta we daman 

 

2540 Cembîn cemaray feẋan û feryad 

Ne dewranê berg xûnîĢê Ferhad 

 

Zayleyê zarî ce êns û perî 

Dan ne suz saz çûpey çemerî 

 

Kelaw zeṛṛînan ṭaqî ṭela ṭewq 

Muḷkê meḥbûban cemîn Ģewqê Ģewq 

 

Perî peykeran perîzadey Çîn 

Qed qed qed kerden zuḷfanê çîn çîn 

 

Nazdaran be naz zuḷfan eĢed bo 

Koko ko kerden keywanê koko 

 

2545 Nezaket nedewr camey ḥerîrpoĢ 

Dewar ne gerden xak û gil ne doĢ 

 

Serdar ser ne gil sipa ne xiroĢ 

Feẋfûr ne feryad daye diḷ be coĢ 

 

 

Zarî źelalet koteḷ kerden pey 
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Waweylay ṛuṛo key kiyan key 

 

Çend Ģewane ṛoj ẋewẋay bêxiroĢ 

Ce Çîn ta Maçîn bî we siyapoĢ 

 

94a PoĢan xelayiq êns û perîzad 

Sipay sewadpoĢ ce daẋê Ferhad 

 

2550 Xaqanê Ferhad be ẋewẋay xiroĢ 

Bergê xûnalûy Ferhad wist we doĢ 

 

FerhadiĢ be mûr zarî lawina 

Bergê serzemîn gerdûn tawina 

 

Mewat ey bêdad ferzendim ce ko 

Ferhadê ẋerîb hunermendim ṛo 

 

NeqqaĢê neqĢbend sengê tiraĢim ṛo 

Kapoḷ we quḷeng ṣed piṛaĢim ṛo 

 

Bejnê beden çak nîĢê xarim ṛo 

Ẋerîbê ẋurbet Ģar be Ģarim ṛo 

 

 

2555 Bêneway bêkes ẋerqê xûnim ṛo 
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Xestey xakê xûn Bîsitûnim ṛo 

 

ġehbazê ĢeĢdang Ģûrê Ģeṣtim ṛo 

Saḥibê zur źat ziberdestim ṛo 

 

Ferzend be qurban Bîsitûnit bam 

Źelîlê zaman xarê xûnit bam 

 

Nezdê sengtaĢî ne kaw kot bam 

Bî sûdî sewday to renceṛot bam 

 

Ser kerd saman kes nedînit bam 

Fidayê Ģînê Ģewq bê ġîrînit bam 

 

2560 Fiday namit bam ferzendê diḷber 

Ha dîdarê man keft we ṛûy meḥĢer 

 

Feẋfûr pey Ferhad kerdiĢ restaxêz 

Nefrîn da be tac be textê Perwêz 

 

Beter ce Ferhad neẋim nigûn bo 

PeĢtan bo ne xak xelṭanê xûn bo 

 

94b NeqĢê neṛṛadiĢ nigûn bo ne ṭas 

CergiĢ pare bo be tîẋê eḷmas 

ġîrîn bo pare hem be tîĢey têz 
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Kaw Bîsitûn bo be rêze rêz 

 

2565 Hîç kam be Ģadî nenîĢan be Ģad 

Neyawan be kam ce dimay Ferhad 

 

Nabîna ce çem xarê xemîre 

Çemya çûn çewgan çeftê çemîre 

 

Mend be xaṭirxar be diḷgiranî 

PenceĢ da ne diḷ deste ziranî 

 

Daye diḷgiran qirça çûn qeqnes 

Keft ne ẋirẋirey nezẋê nîmnefes 

 

Derdem ce hêcran dêqiĢ kerd ce dad 

GiyaniĢ teslîm kerd ce daẋê Ferhad 

 

2570 Destanê îĢan bada bimano 

GûĢ der ḥikayet ġîrîn û ġîro 

 

 ‘Aşiq Şodenê Şîro be Şîrîn 

Biwîne dewran çerxê çepî gerd 

GerdiĢit gerdan ṭasê ṭaley nerd 

 

Neṛṛadê nerdbaz nerdiĢ da sitêz 
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Yek dûĢiĢ awerd ne bextê Perwê 

 

Xûnê ẋenîman awerdiĢ xireĢ 

CoĢa xiroĢa xûnê SiyaveĢ 

 

Perî êntiqam qeṣaṣê Ferhad 

Mebo Xusrew yiç ser bido we bad 

 

2575 Qeṣaṣ ce qedîm nekê ṛoj aro 

Lazim ḥeq be dest ḥeqdar misparo 

 

95a ġêruy Ģeṛengîz bulûẋiĢ nasa 

XeĢm û xiroĢ kerd ṭaliĢ tewasa 

 

ZiĢtê zinakar bedîĢ birûz da 

Çiraẋê çarey bextiĢ firûza 

 

Ẋeżebê xiroĢ ce çîn çareĢ 

Tayîn bî  ne text siya sitareĢ 

 

Birwet bed reng be dîĢ birûz kerd 

Qeṣdê qetḷê qîn xiĢmiĢ firû berd 

 

 

2580 AwerdiĢ be ṛat ṛemḷê ṛemaḷan 
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Seʿyê usṭirlab nucûmê saḷan 

 

Be dîĢ bî destûr ġêruy zinakar 

Megêḷa be tond wîneyê jarmar 

 

Ga ne sanê ṣef ga mebî suwar 

Ga ne Ģûrê Ģeṛ demê ne Ģikar 

 

Ṛoyê ce teqdîr çerxê çepî waz 

Efsûnê gerdûn mekir ḥîlesaz 

 

SerkêĢa be seyr ne ḥucrey ḥerem 

ġêru ne ṣefay xizaney direm 

 

2585 KerdiĢ temaĢay baniwan temam 

Newçe kenîzan baḷa new nemam 

 

Ta be diḷberan diḷdarê derdîn 

Ta yawa ġêru be Ģewqê ġîrîn 

 

Tîrî ce mojan mojey muĢkilmest 

Qewsê qezeḥdar qajegirt be dest 

 

Xedengê ce kîn kemanê ebru 

Piṛa ta peṛ nîĢt ne cergê ġêru 
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Pêkya be tîr peykanê diḷber 

Xarê xeternak cew laĢ kerd gozer 

95b 

2590 ġêru Ģehîd bî be tîrê karî 

BerĢî ce ḥerem ce bêqerarî 

 

Ga seyrê seḥra ga meĢî we ko 

Ga wêḷê weylan ṛû mekerd ne ko 

 

Ga xamoĢ ne xak demê ne Ģikar 

Be hîç reng nebî diḷiĢ berqerar 

 

CemîniĢ ce dûd derdê diḷgiran 

Żeʿîf bî wîney zerdî zeʿferan 

 

Bêxurd û bêxab reng ce hêcran zerd 

MekêĢa ne diḷ henasanê serd 

 

2595 Merdoman ġêru midîn be matem 

Bî be wat keft wat wat merdom 

 

Miryan be ġêru żayifê zerden 

Deyrî diḷazar derdînê derdan 

Menkeran melûl xaṭiriĢ rîĢen 
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Kes nimezanaĢ derdiĢ ce çêĢen 

 

ġêru Ģêtê Ģewq xarê xeṭernak 

Bêxord û bêxab bêhoĢ û helak 

 

Xusrew melawna mepersaĢ xeber 

Mewat ce derdim nedaran xeber 

 

2600 MawerdiĢ ḥekîm derdiĢ berocar 

Nebî niĢane eṣḷiĢ ce aŝar 

 

ġêruy Ģûmê Ģeṛ mergiĢ ce wêĢen 

Her wêĢ mezana derdê wêĢ çêĢen 

 

Axir dûdê diḷ mecaliĢ biṛṛî 

Zuxaw zamet perdeypoĢ diṛṛî 

 

Biṛṛiya ṭaqetiĢ tab û tewana 

Cestey cemaḷiĢ çi rengê nimana 

 

96a Diṛṛî derdê diḷ ce perdeyê derûn 

BerĢî ne bîrûn ne ṛoy enderûn 

 

 

2605 Emcar ce nacar zamdarê dîrîn 
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Nebî ʿelaciĢ ce derdê ġîrîn 

 

Çûn Qeysê Mecnûn be roz û be Ģew 

Wêḷ bî ne pay qeṣr ṭelarê Xusrew 

 

ġewaw be Ģîwen ya dost mewanaĢ 

Bêxawî ce taf awan sitanaĢ 

 

BayeqoĢ berĢî ce Ģînê zarîĢ 

Buḷbuḷ bêzar bî ce bêqerarîĢ 

 

Perwanan ce boy perdaxiĢ bêza 

Qeqnes ce qeṛçey sifteĢ gorêza 

 

2610 Hudhud hewa best ce Ģew naḷîĢ 

Coẋdan tewasan Ģew baḷinîĢ 

 

ʿEndelîb ce deng dadiĢ tewasa 

Qumrî ce qûqûy naḷiĢ herasa 

 

Îns û  cin û dêw mel û mûr û mar  

Bêzar bîn ce dûĢ tariyan be tar 

 

Murẋê memaniĢ ce qerney qefes 

Keft ne helaket nerẋê nîmnefes 
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Her çend kerd nebî ʿelaciĢ ce derd 

Tewasa ce xewf henasanê serd 

 

2615 ġêruy Ģermesar Ģûmê xaṭir rêĢ 

Sefîlmend ce xar sewday bextê wêĢ 

 

Ama Ģî we beḥr xane xiyaḷan 

Çûn kerûn çenî ser feḥĢê saḷan 

 

Ser berd ne derûn fikriĢ berdewe 

Qapî xiyalan weswas kerdewe 

 

96b ġeyṭaniĢ ne cerg diley pir qelaĢ 

Bî be ham kelam be cagey ṣelaĢ 

 

FeḥĢê meĢwerit ġêru dane bed 

ġêwna tedbîr ce ṛa kerdiĢ red 

 

2620 Terzê xaran berdiĢ be gerdûn 

Ne ṛoy sanê seng kerdiĢ sernigûn 

 

Her çend kerdiĢ fikr nebî deway derd 

Rengê zerd żayif zarê zamê zerd 

Be hîç reng nebî ragey ruĢin ṛoĢ 



440 
 

Ẋeyr ce qeṣr qetḷ qeṣaṣê bawoĢ 

 

Niyen ʿelaciĢ Ģûmê Ģeṛengîz 

QeṣdiĢ da qerar ne qetḷê Perwêz 

 

Ṭeleb Kerdenê Şêru Kîşkçiyan 

ġêruy bêedew bena kerd be Ģew 

Saw xencer da pey qetḷê Xusrew 

 

2625 Awerd be xaṭir fenadê baboĢ 

Saw xencer da pey ġîrîn baboĢ 

 

Hîç xaṣter niyen cey kare kerden 

Babom xaṣteren ya wêm be merden 

 

Xusrew xeḷṭan kem be nîĢê xenxer 

Biyawun be kam ġîrînê diḷber 

 

ḤeqqeĢ bipêkûn be textiĢ tayin 

TaciĢ we ser dem bî xewf û xayin 

 

ġîrînê ĢahîĢ herdûk wêm be rûn 

Sanê silsiley sipaĢ wêm be rûn 

 

2630 Hanî çi sebeb xemxorakem bo 
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Çûn çoẋdanê tûn tak û tenyam bo 

 

97a Xêza kemer best be qetḷêXusrew 

Kemîn da peṛêĢ be ṛoz û be Ģew 

 

Ṛojan sanê ṣef ne dîwaniĢ bî 

ġewan gezmeçî pasewaniĢ bî 

 

Çend Ģew kemîn berd ne qeṣrê ḥesar 

KîĢkçî peneĢ mebîn xeberdar 

 

Her çend be parêz meĢî be endêĢ 

Nobedar be Ģew firset neda pêĢ 

 

2635 Çend Ģew ce Ģewan parêz meberdiĢ 

Nobeçî dewa neda be derdiĢ 

 

MeĢî ne pêwar ziĢtê zinakar 

Ce Ģermendigî megirêza be tar 

 

Ne qeṣdê baboĢ Ģewan ta ṣeḥer 

Ne ġîrîn xiyaḷ neXusrew xeber 

 

 

Nezanan keĢtî ĢikesteĢanen 
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Ejdêhaw neheng ne qeṣdê Ģanen 

 

Yek ṛo fikriĢ kerd ebley xiyaḷxam 

Gezmey kêĢikçî ṭeleb kerd temam 

 

2640 Aman serhengan nobedarê Ģew 

Gezemew serkêĢk nobedarê xew 

 

Ser nesay xeḷwet seywan berdiĢan 

Yek yek be ġêru sucde berdiĢan 

 

Ṣela dan be dîn ġêruy sitemger 

Dest bestey edeb midra beraber 

 

Midran be xidmet xaṣey ẋuḷaman 

Westen be werda seranê merdan 

 

Ce sehmê ġêru melerzan be taw 

Terzê terkey ṭuḷ ce ṭaxanê aw 

97b 

2645 ġêru wat yaran mizandê çêĢen 

Waçûn watê wêm xaṭirim rêĢen 

 

 

ġerḥê ḥaḷê wêm mawaçûb peytan 
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Sewgendim êden we bextê wêtan 

 

Kerîn meṣḷeḥet ne karê wêman 

Beḷê ber neĢo ba ne diḷêman 

 

Herkes giftarê ḷêĢ ḥaṣiḷ mebo 

Eṣḷen ce destim xiḷaṣ nimebo 

 

Êlticam êden ṛoḥim Ģî ce ten 

Dexîlim pêtan derdim dewa ken 

 

2650 Biwêrê rengim ẓahêren lêtan 

Naʿilacimen miwaçû pêtan 

 

Wer ne dûdê diḷ êr karî nebo 

Karî bey wîne key carî mebo 

 

Er derdî ce diḷ nebo kariger 

Kê kero qeṣid zina be mader 

 

Beḷê min zaman cergim medu çiḷ 

Pîkyay peykan Ģîrînim ne diḷ 

 

Diḷ benden ne dam ġîrînê diḷber 

Zedey êĢê nîĢ be mewday xeṭer 
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2655 Xedengê mujgan mestê ĢêwengiĢ 

Pêkan ne cergim xarê xedengiĢ 

 

Kemanê ebruĢ ne diḷê karger 

NîĢiĢ nîĢ medu çûn nîĢî neĢter 

 

Her çend ne derûn xiyaḷim kerden 

Ne darûn ʿelac be ẋeyrê ce merden 

 

PoĢî pêm kerden be merden Ģadim 

Mer merden bero namiĢ ce yadim 

 

98a Wer ne sezakêĢ siyaset barim 

Kuterey zoxal abe suy narim 

 

2660 Wer ne be hîç reng nimebom dewa 

ʿElacim niyen ce ane sewa 

 

Ar ane nebo derdim niyen çar 

Laboden wizûn ḥeḷqê wêm berdar 

 

Waçûn ṛastê wêm Ģeyday ṛo ce Ģew 

Kerdenim bena be qetḷêXusrew 

 

BiĢûn pare kem cergiĢ be xencer 
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Biyawun be kam ġîrînê diḷber 

 

Ta îr be Ģew amanim çend bar 

Gezmeçî wenem biyen xeberdar 

 

2665 Nobey nobedar ḥażir baĢ Ģew 

Nasten biyawun be ḥaḷê Xusrew 

 

Biyawun be yuz ya taxê Perwêz 

CergiĢ hor diṛûn be eḷmasê têz 

 

TaciĢ nigûn kem textiĢ beṛo bad 

Ce Ģewqê ġîrîn xaṭir kerûn Ģad 

 

Xiyaḷê bey ṭewr ne diḷ berdenim 

Cew bone yaran ṭeḷeb kerdenim 

 

Êlticam êden firṣet biden pêm 

Biyawun be kam diḷaramê wêm 

 

2670 Xusrew be xencer ciger pare kem 

Ne textê ĢahîĢ baz aware kem 

 

 

Tac û tûmariĢ kerûn sernigûn 
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Xeḷṭan keru berg ser ta paĢ be xûn 

 

Ewsa cew dima sewgend bew senem 

Bitxaney Fering bimano we nem 

 

98b ġerṭ ġêru bo bêfikr û xiyaḷ 

Nebo lazim zeṛr û genc û maḷ 

 

Ne text û ne genc dînar û direm 

Ne daney gewher ne gencê ḥerem 

 

2675 Temamî temam bide rûn pêtan 

MebxiĢûn her yek  be qedrê wêtan 

 

Kerûtan ne genc ṣaḥibê nan û xan 

Serdarê sulṭan ṣaḥibê sipa û san 

 

Xezêney Xusrew  lêtan beĢ kerû 

Hemîn diḷ ce Ģewq ġîrîn weĢ kerû 

 

Dînê diḷberim be min kafiyen 

Zuxa û zaman diḷ pey ṣafiyen 

 

 

Rażîm min be kesb geda we derwêĢî 
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Be Ģerṭ ce ġîrîn bibum diḷxuĢî 

 

2680 WatiĢ be yaran gezmeçî temam 

Ha watim pêtan baqî wesselam 

 

Cevab Dadenê Kîşkçiyan be Şêru ra 

Yaran Ģineften watey ẋezebnak 

Yeksan be yekbar keften ne ṛuy xak 

 

Watin fidatim quçê qurbanîm 

Ne fermanê to bende fermanîm 

 

Êxtiyar be ton her çê ṣelaten 

Ser û maḷan nexakê  patan  

 

Ferman berdarîm her çê reżaz bo 

Kes niyen qadir ne fermanê to 

 

2685 Belî sefîlîm ne sewday sitem 

Nimez çûn kerîm be girdabê xem 

 

99a Xusrew êtibar be ême kerden 

Ser û sîretiĢ pêman siperden 

 

 

Daratê dewḷet wêĢ be amanet 
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Çûn mebo kerîm xaṭan xiyanet 

 

Nokerîm nêʿmet naniĢ menoĢîm 

Be ṣefay saḷan bergiĢ mepoĢîm 

 

Segî sipleyî be asitanî 

BasibaniĢen ṛojê be nanî 

 

2690 Ême sipḷeyîm ce seg kemterîm 

Destê ḥeramî be ḥezim berîm 

 

Çûn be nîm benay karê bednamî 

BinuĢîm nimek Ģa be ḥeramî 

 

NaniĢ binuĢîm sifreĢ pare keym 

Nemekdanê xan ew awere keym 

 

Nobeçî waten ême çêĢ kerîm 

Çûn fitwa be qetḷ Key Xusrew derîm 

 

Waten fidatim fikr û xiyaḷ ker 

Buẋżê Ģeyṭanî ce diḷ beṭaḷ ker 

 

2695 Diḷ bawer be hoĢ mer ġêru Ģêten 

Bêgane niyen ye babê wêten 
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Ferzendê adem key wey cey werter 

Qeṣr perer kerd zina be mader 

 

Ye xiyaḷ niyen fikrî henî ker 

Weswasê Ģeyṭan ne diḷ beṭaḷ ker 

 

ʿEql û qamet bo meker xiyaḷan 

Silsiley babot meder be taḷan 

 

Dimay Key Xusrew Ģay kemerlaḷan 

Mebî we pendî pey watey saḷan 

99b 

2700 Mebo ême giĢt qetḷê ʿam kerî 

Ewse dest nepey î sewda berî 

 

Ha kerdîm Ģikat ḥeriẋman temam 

Êxtiyar be ton baqî weselam 

 

Cew dima henî ṣeḷa be kêten 

To ferzendê ew ew babê wêten 

 

ġêru ĢineftiĢ qeṭran wîney qîr 

Tindya çûnṭewf  źewqê zemherîr 

Zehr awerd  be nîĢ çûn marê kejdom 
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Qewsê zimistan be wîney zoqim 

 

2705 Teḷx û tond û torĢ gêliya ce reng 

NîĢiĢ nîĢt ne cerg çûn xaray xedeng 

 

WatiĢ ey yaran bêray bêmirwet 

Zarê zebûn bî bêcay bêfirset 

 

Sebeb ce êden niyentan tawan 

NeĢey nîĢê derd pêtan neyawan 

 

Ce qedîm biyen nek ṛoj û aro 

Kes ce derdê kes xeber nedaro 

 

Kê ḥaḷ zanê ḥaḷ  kê fikrê kêĢen 

Herkes xeberdar be derdê wêĢen 

 

2710 Yaranê bêhuĢ seng waro lêtan 

Ne min derdê wêm watim perêtan 

 

Minîç mezanûn ye diḷ dîĢîmen 

Naʿelacenan ne ce weĢîmen 

 

 

Derdîm karyen ce perdey derûn 
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Nûkê sernîĢim yawan be derûn 

 

Niyen deway reng żeʿîf zerdim 

Mer mirûn kerû ʿelacê derdim 

 

Min watim beḷkem derdim dewa ken 

Ya çenîm ḥîley ḥacet rewa ken 

 

2715 ṚastiĢ her êden miwaçûn pêtan 

Ṛageyê ṛastî niyam ne rêtan 

 

Ewel be reża miwaçûn pêtan 

Dûm medo genc zîb û zeṛ pêtan 

 

100a Er dan firṣetim derdim berûn çar 

Her ta zênde bûn ne ṛoy ṛozigar 

 

Eger nekerîn dewa be derdim 

Xusrewê xûnẋerq ġîrînê hemdem 

 

Sewgend  bew ṣenem bitxananê pak 

GiĢtîntan be têẋ mekerûn helak 

 

 

2720 Ane ṛastiĢen watim perêtan 
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Wêtan bizanin be ḥaḷê wêtan 

 

ġerṭê ġêru bo karê bisazû 

Yekê ce yaran be zênde nazû 

 

Welḥasiḷ watim min êden reżam 

Fikrê wêtan ken baqî weselam 

 

Yaran ce ĢurĢit ġêruy naḷeberz 

Çûn bîd awan lerziyan ce lerz 

 

Ce watey ġêru serefkende bîn 

Ce sewday gerdûn eramende bîn 

 

2725 Sewday siyaset keft ne diḷêtan 

Kerden meĢweret be rotbey wêĢan 

 

Tersan ce ġêru ten be qeża dan 

Be qetḷ Xusrew  ḥosnê reża dan 

 

Lerzan ce heybet ġêruy Ģermesar 

Nimek dan be aw dîn dan be dînar 

 

 

 

100b Waten be ġêru qeṣdê qeżayîm 
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Ce fermanê to ême reżayîm 

 

Ême gezmeçî pasebane nîm 

Bende pare berg loqme nane nîm 

 

2730 Ême her doʿa be xaṣimanen 

Çenî daweran her pasebanen 

 

Ême ce karey kemer laḷenîm 

Herkes xer bo ême palanîm 

 

Her ta Xusrewen be ew newkerîm 

Er to bît be Ģah ême çakirîm 

 

Çi lazim êman siyaset berîn   

Be babot kerden her çê wêt kerîn 

 

Her çê bo be wêt kerdenit sitem 

Xusrew babuy ton be ême çi ẋem 

 

2735 Yaran cifey maḷ kerdenê xiyaḷ 

Reża dan fitway fewtê kemer laḷ 

 

Watin be ġêru fariẋ ber ce ẋem 

BiĢno ce ême xaṭir biker cem 
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Weqtê firisten karit serencam 

Biyawî be kam baqî weselam 

 

Beḷê be Ģerṭê be cilûsê coĢ 

Ême ce êqrar nekey feramoĢ 

 

ġêru ce Ģadî new ber guzîdeĢ 

Herdu dest niya we banê dîdeĢ 

 

2740 Keft ne tedarek be ṛuz û be Ģew 

Ta yawa firset be qetḷê Xusrew 

 

ġewê Ģamê Ģûm ama be dîdar 

XurĢîd Ģî ne piĢt perdaxê pêwar 

 

101a Munewer mufred rêzaĢ baḷ û peṛ 

Hor pêçaĢ perdey badê banê zeṛ 

 

Beyiżayê dar sîmaĢ bî zebûn 

Neman bî ne neẋm qehrê nîligûn 

 

Tayîn bî ne tar xurĢîdê xuĢreng 

Xêza xiroĢ kerd sipay siya reng 

 

2745 Sipay sewdayî ser da ne baḷa 
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Rengê rûĢenî ṛuziĢ rewaḷa 

 

Qeḷa xîĢ ne ṛûy kafûrî kaḷa 

ġefaf mendey nûr XurĢîdiĢ maḷa 

 

Ṭîpê ṭenteney tarî bî teyar 

Hor da badeban zengî ce dewar 

 

Bosa serbesat perdey rengê reĢ 

Saman da be san sipaĢ ce ḥebeĢ 

 

Daney ṭebḷê kews coĢa ce her ceng 

ZîbaĢ firû berd zengî çûn neheng 

 

2750 Da ne debdebey dimuḷê deycûr 

XiroĢa zengî piṛya neqĢê nûr 

 

Xêza xiroĢa kerd tarî tem engîz 

Qendîlê qudret kieya serawîz 

 

Siya sipahiĢ meqam da be qeṛ 

Kerdewe qapî xaney xeyrê Ģeṛ 

 

 

Ṭeḷeb kerd xired firiĢtanê ferĢ 
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FerĢê moẋîlan qeṣay qeṣrê ʿerĢ 

 

Cembîn cemaray monĢiyanê feḥĢ 

Katibanê keyl defter kerden pexĢ 

 

2755 Tefṣîl dan ferman fitway merg û fewt 

Sewa kerden sist zanîdeĢ ce mewt 

 

101b Ciya kerd cemiʿ cayizey memat 

Ziyad kerden remz zayendey ḥeyat 

 

Wanan ferdê fewt Ģima rendey Ģew 

GirdiĢ serencam yawa be Xusrew 

 

Diyan ne xiroĢ dîn muḷqê menden 

ḤisawiĢ ne ferd ḥeyat nemenden 

 

Zadê zêndigîĢ niyen be lawe 

Payedar niyen payîĢ we pawe 

 

2760 MonĢiyanê mewt menden be xiciḷ 

KêĢan pey Perwêz ahê serd ne diḷ 

 

 

Dîn ferdê fewtiĢ ne baren ṭaqî 
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Keylê ḥesawiĢ nemenden baqî 

 

BeḷgiĢ ne dirext żatifê zerden 

ṚohiĢ alûdey adabê derden 

 

Qeṭrey qeṭranî abê eceḷnoĢ 

Ne ṛûy beḷgê diḷ Xusrew meda coĢ 

 

ZanaĢ ahr emĢew xarĢê xerîken 

ġinaney nizam nezʿiĢ nezdîken 

 

2765 Derdem aṣifan mostewfî memat 

MunĢê feḥĢê mewt weyĢûmey wefat 

 

FiriĢtanê ferĢ ce fewtiĢ faman 

KêĢan cayizey namiĢ ce naman 

 

Niwîsan namey nezʿiĢ be qabêż 

Siperden be dest qibûżê qabêż 

 

ʿEmrê zêndigîĢ zadiĢ kerden kem 

Rizqê rezaqiĢ qeṭ bî ce qeḷem 

 

Kota bî ce keyl Ģimarey nefes 

MurẋiĢ melûl bî ce qerney qefes 
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102a 

2770 Qabêż sendiĢ qebż qeṭʿê hesawiĢ 

Saw da be çengaḷ çengê qulawiĢ 

 

Melekê mewt merg badeĢ girt we çeng 

Saqî dewrê dîn meclês da be reng
237

 

 

Midra ne kemîn camiĢ do ne dem 

BinuĢo mezey neĢey nîĢê xem 

 

Xakê ademxar çûn ejder ne xem 

XiroĢa Xusrew bikêĢu be dem 

 

Sipay sengê giḷ ne cext ẓuḷmat 

BerdiĢ ne ṛagey reftê kes nehat 

 

2775 DiĢney taze saw qeṣaṣê Ferhad 

Her dem mekêĢaĢ ziwaney ziyad 

 

Midra munteẓêr mewday kînedar 

Ẋenîmê xûnrêz jar alûdey jar 

Çûn qeżay xunîn ẋenîmiĢ biĢew 

                                                           
237 Derkenar: 

 Ecel camê merg badeĢ gêrt we çeng 

Saqî dewrê dûn meclês da be reng 
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Bistano qeṣaṣ Ferhad ce Xusrew 

 

ġeyṭan Ģî ne pust ġêruy ĢermĢar 

Ce xawê xefḷet kerdiĢ xeberdar 

 

Cehdê celd xêza awerdiĢ we coĢ 

Pey xûnê Xusrew xeĢmiĢ da xiroĢ 

 

2780 MeĢweretiĢ kerd ne binyadê bed 

ġêruĢê Ģêwna ne ṛa kerdiĢ red 

 

HuĢiĢ berd ce ser ʿeql û famiĢ send 

Bednam kerdiĢ nam ta hezar û end 

 

ġeyṭanê Ģêwna ġêruy bêedew 

Sa kerd silsiley samanêXusrew 

 

Qabêż ne qefes kemîn da be qest 

Ecel da cewlan camê ṭeyar best 

 

102b Yek Ģew mukemmel munteẓêr be kîn 

Ne qeṣrê Xusrew midra be kemîn 

 

 

2785 ġeyṭan ĢêwinaĢ ne xaney xiyaḷ 
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BinaĢ kerd ne qeṣd qetḷê kemer laḷ 

 

Reża da be wêĢ ṛaĢkiĢ gêrt ne wer 

Bêzar bî ce wêĢ ce bab û pider 

 

ġêru Ģêt mebî ce Ģewqê ġîrîn 

Qeṣdê Xusrew kerd be eĢkê esrîn 

 

WêĢ be wêĢ mewat ey Ģûmê bedbext 

Kerdewey girdab sewdayê sengsext 

 

Henî ce nîĢten çêĢit xiyaḷen 

Dinyat diḷazar Ģadît beṭaḷen 

 

2790 Horêze ey Ģûm fikrê karit ker 

Diḷit dewa ker be mewday xeṭer 

 

ġêru Ģêwina samanat  ce ser 

Bêberît keran ce bab û pider 

 

Mebo bûm we pend watey xaṣ û ʿam 

Ṛazê ṛiswayîm bimano ce yam 

 

Hey dad hey bêdad siyay bextê men 

BergeĢtey sefîl ṛojê sextê men 
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Ṭasê ṭaley Ģûm Ģermesarê men 

Ṛûsiyay rengzerd rozigarê men 

 

2795 DerwêĢê diḷrêĢ dûdê derdê men 

Naṣefay neṛṛad neqĢê nerdê men 

 

Ha Ģareyê Ģûm ġêru kerd we pend 

Ṛiswa bîm ne yam ta hezar û end 

 

ġêru bey destûr çend Ģîn û zarî 

KerdiĢ ṛestaxêz ṛagey diĢwarî 

 

103a Pey bext bergeĢt siyay rence ṛoĢ 

Ce ṛûsiyayî qeṣaṣê baboĢ 

 

 Dimay Ģûrê Ģîn ġêru ĢêwinaĢ 

Bey qeżayê qedr fendê firîwnaĢ 

 

2800 Xêza xetakar firuĢa be qeṣd 

Ne qetḷê Xusrew gardê kemerbest 

 

PoĢa esleḥey esbabê ayîn 

KerdiĢ tedarik be taw û tayîn 

 

Be xurd û xeftan cewĢen kerd ne wer 
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PoĢa we bala ce paw ta we ser 

 

Qedar da ne qed deĢney têxê têz 

Sa û mûkeĢ da ne qetḷê Perwêz 

 

Rewan bî rahî coĢa bewrê bed 

Çar çakê cewĢen zeṛîĢ da ne qed 

 

2805 Pêka ne kemer damaniĢ be dew 

Ṛiwaḷa be nerm pey qetḷê Xusrew 

 

Xaṭir cem ce xewf nobedarê Ģew 

Gezmeçî xamoĢ kîĢikçî ne xew 

 

Ṣiday ḥażir ne dîĢ ce werda 

Leḥafê xamoĢ kêĢan be serda 

 

Yaran ne qeṣdiĢ sermest û medhoĢ 

Xusrew bêxeber ne xa û xamoĢ 

 

FiwareĢ Ģiyen ne mewcê gerdûn 

Serender niĢan biyen sernigûn 

 

 

2810 PaymaniĢ keylen ḥesawiĢ temam 
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Nezẋê nefesiĢ yawan be encam 

 

Xusrew bê xeber ce damê dîrîn 

Xeften bêxiyaḷ ne bejnê ġîrîn 

103b ġî be Ģitaban ġêruy Ģermesar 

Yawa ne pay qeṣr dîwarê ṭelar 

 

Be taw û teʿcîl birwit berdewe 

Ḥelqey ṭenafiĢ ce qed kerdewe 

 

ġanaĢ bew Ģitab kemendê piṛ kîn 

Çengê qolabiĢ da ne ṛûyzemîn 

 

2815 Tenafê tawdar bend kerd ne dîwar 

Daxiḷ bî we ser çûn murẋê baḷdar 

 

ÇengiĢ da ne tay ṭenafê dînber 

Çûn murẋê têjbaḷ nîĢt ne ṛûy kemer 

 

Dest pêça be ṭay xeyaṭey xaman 

Ce seqfê dîwar ama we daman 

 

Xêza û xiroĢa ṛiwaḷa be dew 

Pa niya be qeṣd ṭelarê Xusrew 

KêĢa ne cedwel ayîney bêgerd 
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Ṭeṛṛey ṭelatar ĢîĢe lacewerd 

 

2820 Ne textê tekyey neqĢê muneqqeĢ 

ʿErûsî ṣûret zeṛkarê zeṛkeĢ 

 

Ser da ne seywan seraperdey Ģa 

Gêla ne yatax yageĢ ca be ca 

 

LaĢ nekerdewe be dîma û direm 

Xusrew peyda kerd ḥucrey ḥerem 

 

Diya banuwan her yek be layê 

BêhoĢê baden her yek be cayê 

 

Xace serayan ne xaw û xamoĢ 

Banû kenîzan sermestê bêhoĢ 

 

2825 Ne xaw û xamoĢ bêxeber ce kar 

Ce damê doḷab fitney ṛozigar 

 

104a DîĢ Xusrew çenî ġîrîn be diḷwaz 

Xeftan ne xeftan peṛ quy tukê qaz 

 

PeĢtanen be hem be lence lare 

MedruĢan ce terz mah û sitare 

Ne toy bergê bejn camey ʿenberîn 
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BêĢek mewatin Zuhrew MuĢterîn 

 

Dest ne zîrê ser dem ce naw dem 

ġuḷey ĢewqiĢan çûn Ģefafê Ģem 

 

2830 Zuḷfanê çîn çîn pexĢ û perêĢan 

Çûn kogay kelaf da ne diḷiĢan 

 

Alûdey ʿareq ce ʿeṭr û ʿebîr 

Xeḷṭanê xaran cewala ce ḥerîr 

 

Mutekay mesned mexeḷ karê cam 

Leḥafê lêḷnerm xeyatanê xam 

 

Dîbayê reng zeṛ gu guĢiwaran 

MedruĢan ce terz somayê sitaran 

 

Ẓêrîfî zuḷfan pexĢê mawey xaḷ 

Feżay fîruzeĢ ce negînê laḷ 

 

2835 Kemendê Keywan zuḷfan eĢed bo 

Çûn kogay Ketûn ko biyen we ko 

 

 

Lêfê lîmiwan Ģewqê ĢemameĢ  
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Beyan bo meda ne dewrê cameĢ 

 

Çûn qubbey qendîl qendê qenatî 

Mida neĢey neĢim nuqrey fetatî 

 

Cemînê cemaray camê Cemawer 

Çûn mahê mehtab xurĢîdê xawer 

 

Beden çûn bilûr baḷa nimay cam 

Saqê suraḥîĢ mînay meymeqam 

104b 

2840 Çend Ģemʿê fanûs meĢʿele be ayîn 

Çend suzan be ser çendê ce payîn 

 

Diya dîĢ ġîrîn hemrazê Xusrew 

Bêxiyaḷ û xem xamoĢen ne xew 

 

ġêruy Ģûm diya ne ṛûy kemerlaḷ 

Adab û edeb awerd ne xiyaḷ 

 

Diya be dîdey dînê baboĢda 

ġerm û ḥicabiĢ awerd ne ṛûĢda 

 

 

Ce Ģermê baboĢ betaḷ bî ce kîn 
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Abê ʿarefiĢ ser kerd ne cemîn 

 

2845 Satê cew sewda fikr û xiyaḷ kerd 

Kîn û kîneĢ ne diḷ beṭaḷ kerd 

 

Ser berd ne ḥucrey derûnê ʿaqiḷ 

Buẋżê merdeniĢ ber liwa ce diḷ 

 

DîdeĢ dêwiya esriĢ da xiroĢ 

BezeyîĢ ama be ḥaḷê baboĢ 

 

WatiĢ ey ʿaqiḷ her ġêru Ģêten 

Bêgane niyen ye yab wêten 

 

Birêz û destit herzey bêkemaḷ 

Çenî dest Ģanûn ne ṛûy kemerlaḷ 

 

2850 Babo toĢ be naz nêʿmet lawinan 

ToĢ be bolûẋet Ģahî yawinan 

 

Xusrew babeten ġîrîn be mader 

PerweriĢit kerd be Ģehdê Ģeker 

 

 

Çend sizay sitem çenî to berden 
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Sa to ne cagey kê kiyan kerden 

 

Ebley bêẋîret diḷ mawer be coĢ 

Bogzer ce xeṭa ce xûnê laḷpoĢ 

 

105a Ber ker ce xaṭir xamê xiyaḷan 

Text û bextê wêt meder be taḷan 

 

2855 Dimay Key Xusrew Ģay kemerlaḷan 

To mebî we pend pey watey saḷan 

 

Îne ṛa niyen ce ṛa meber red 

Betaḷ kerd benat ce binyadê bed 

 

Dimay Key Xusrew be heway xiyaḷ 

Silsiley Ģahî to mebo beṭaḷ 

 

Er kerî be qeṣd qetḷê kemerlaḷ 

BednamîĢ mebo ta be qer û saḷ 

 

Meder be aw da text û bextê wêt 

Binyadit beden bed meyo we ṛêt 

 

 

2860 Xusrew meker qeṣd wêt meker we pend 



469 
 

Ser janen perêt ta hezar û end 

 

ġikatê Ģeyṭan terkê xiyal ker 

ʿEduy ʿedawet ne diḷ beṭaḷ ker 

 

ġêru beṭaḷ bî ce qetḷê Xusrew 

Diya be ġîrîn Ģew çiraxê Ģew 

 

NigaĢ kerd ce Ģewq Ģexafê ġîrîn 

Ew xubî dîn bî hem berĢî ce dîn 

 

ġeyṭan yawinaĢ wêĢ be derûniĢ 

Weswas berd ne diḷ be enderûniĢ 

 

2865 Per kerd ce cergiĢ bedter ce saḷan 

Ce kînê kînet xarê xiyaḷan 

 

DestiĢ ne gerdab gêçê pejaran 

Pêkiya be tîr sernîĢê xaran 

 

Dubare be tîr mujganê diḷber 

PêkaniĢ ne diḷ kirya karger 
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105b Xestey xeṭernak ce ewwel beter 

Karî bî derdiĢ ce xaray xeṭer 

 

Dêwiya dûdî derûniĢ ce derd 

KêĢa ne diḷ da henasanê serd 

 

2870 Betaḷ kerd benaĢ ce peĢîmanî 

Hem Ģî ne  camey namoselmanî 

 

WatiĢ ey ẋafiḷ dadê firṣeten 

Çi ḥacet be reng reżay roxeten 

 

Mawer ce xaṭir ce peĢîmanî 

Mewyeru firṣet xeciḷ memanî 

 

Fikrê derdit ker cergit be tîren 

Emcaren emcar firṣet begîren 

 

Çend wexten derûn be çiḷ mesawî 

Be çend siyaset be firṣet yawî 

 

2875 Ber ker ce xaṭî xiyaḷanê xam 

Mekru fermanit   bawer be encam 
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Çi ḥaṣḷ ye wext wadey wiyerden 

Ṣeḥer hem ġêru dferdiĢ ew derden 

 

MeĢo mewyeru  firṣet ce destit 

ġîrîn maweru Ģûmî Ģikestit 

 

Biyawî be kam ce dînê diḷber 

Nimeyut  be kar pejarey pider 

 

Bab û berader be karê wêĢen 

Kê ḥaḷ zanê ḥaḷ kê fikrê kêĢen 

 

2880 Bey Ģewqê ġîrîn Ģûrê Ģînimen 

ġîrîn ne cagey dinya û dînimen 

 

Henî nîmê be qeyd pejarey pider 

Derûnim xaren ce xaray xeter 

 

106a Fikrê baṭiḷit ber ker ce xiyaḷ 

Bisaze be kîn karê kemerlaḷ 

 

Zedenê Şêru we Çend Xencer be Pêderê Xod 

Ye watiĢ ġêruy bêṛay bêendîĢ 

XiroĢa be kîn pa niya we pîĢ 
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CoĢiya be xeĢm siya sitare 

Qeṭran bî ce qîn çîn da be çare 

 

2885 Gêla ve ṣed reng tindiya be tar  

Xûnî ẋeżebnak wîney jarê mar 

 

Leb da ne dendan pa  niya ne wer 

Dest da diĢney têz kêĢa ne kemer 

 

Ce qînê qatiḷ ẋenîmê xûnrêz 

Ama bêaman pey qeṣdê Perwêz 

 

Yawa be Xusrew midra bêendêĢ 

Pay çep winara ṛast awerd we pêĢ 

 

PenceĢ ca be têx taze sawê têz 

BazûĢ buḷend kerd ne cergê Perwêz 

 

2890 Mewdayê mûĢkaw berqê bêaman 

Qebżey qeża qeṣd awerd ne daman 

 

Ce birqey birut berq berd ne dem 

Birûskey beṛṛan çûn Ģefafê Ģem 
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Ce sehmê semay sernigûn xûnrêz 

Sema lerziya zemîn da sitêz 

 

Quwwet da be qeṣd bêṛay bêedew 

Bew zeberdê zeṛ pêka be Xusrew 

 

Pêka ne cergiĢ ser sawê tazeĢ 

MêhriĢ ber liwa ce mêhrê mazeĢ 

 

2895 GuĢtiĢ nîĢt ne Ģûn bendê diḷ biṛî 

Leḥaf Ģikawa doĢek hor diṛî 

 

106b Tekan daye taw ce cergiĢ berĢî 

NimanaĢ birqey berqê ateĢî 

 

Sê żerbê karî yek ce yek beter 

Yek yek ne cergiĢ kirya kariger 

 

Żerbe zur żeb ser pa çi xencer 

PêkaĢ be Xusrew be mewday xeṭer 

 

Xusrew ce heybet diĢney taze saw 

Harê herasan horêza ce xaw 
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2900 ġêruy Ģeṛengîz dîĢ Xusrew be taw 

Zêndey besaten horêza ce xaw 

 

Yek żerb henî bew zeberdê qeṣt 

ġanaĢ ne cergiĢ bere liwaĢ ce dest 

 

BerĢî ce Xusrew beden kerdiĢ çak 

Mewday mûĢkaw cew laĢ nîĢt we xak 

 

Xusrew xestey zam zêṛnaĢ be zar 

Gorêza gozeĢt ġêruy Ģermesar 

 

Perwêz Ģew be Ģad bade werde bê 

BazûĢ ne baḷîn ġîrîn kerde bê 

 

2905 Ne lexĢa ce caĢ Xusrew be asan 

Nek Ģîrîn ce xaw biyu herasan 

 

WêĢ kêĢa ne pêĢ peĢyoya zebûn 

Nek bergê ġîrîn bedriyu be xûn 

 

Be bergê nazik be cestey xeṭer 

Menalo be zar çûn ka kebûter 
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Law dan be yagey cemîn camewe 

Sernigûnê xûn dest we zamewe 

 

Zedey zamê xeṭer cergê ciger çak 

Xestey xeṭernak xeḷṭan ne ṛuy xak 

 

107a Xab Dîdenê Şîrîn Xosrew ra 

2910 ġîrîn dîĢ ne xaw Xusrew sernigûn 

KeĢtîĢ bî nigûn ne girdabê xûn 

 

Gîrê gazê Ģîr çengê pelengen 

Giriftarê gîr nîĢê nehengen 

 

New ḥaḷatê ḥaḷ zarê zabûn da 

Her gêciĢ mewerd ne beḥrê xûnda 

 

Ce tersê ʿeẓîm tewasa ce xew 

Ce xewfê xayîn horêza be taw 

 

Satê cey sewda ser berd ne hoĢiĢ 

GoĢ da naḷey zar meyo ne goĢiĢ 

 

2915 DîĢ cageĢ medo fewc û mewcê xûn 

Destey zuḷfaniĢ masiyan be xûn 
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Diya dîĢ Xusrew dûr keften ce laĢ 

Napeydan Perwêz nemenden ne caĢ 

 

Ne xakê xeḷṭan keften sernigûn 

Menaḷo be zar ce dûdê derûn 

 

DîĢ fuwarey xûn mewciĢ ce lawe 

MeĢano meyo ce semtê Ģawe 

 

CoĢiya coĢxêz mecoĢo be coĢ 

Metkiyu meyo ce lay laḷpoĢ 

 

2920 Çûn ṭafê daran qeḷwezanê dew 

MeĢano meyo ce semtê Xusrew 

 

ġîrîn dîĢ naḷan naĢitê laḷpoĢ 

Ṛiwala seriĢ niya ne aẋoĢ 

 

DîĢ Xusrew xeften xarê xeṭernak 

Xeḷṭanê xûnen ciger ciger çak 

 

FiruĢanê xûn mecoĢa be coĢ 

Ser kerden ce dem Xusrewê laḷpoĢ 

 

 

 



477 
 

107b Çûn guḷê guḷaw rewaney ce laĢ 

Meyo miru mewc ne dewranê caĢ 

 

2925 Rengîn kerden rextê Xusrew çûn xezan 

Meṭafu ce ṭerz tafê qeḷwezan 

 

Fiṛṛey fiwarey xûniĢ ne xiroĢ 

CoĢan be camey cergiĢ mido coĢ 

 

ġîrîn wey cestey karê kemerlaḷ 

Qiṛça çûn qeqnes perwaney zuxaḷ 

 

Her çend be laḷan lawina Ģewe 

Ewend be zarî tawina Ģewe 

 

Dema dem miḍya be perwêzewe 

Dem mîna ne zam diĢney têzewe 

 

2930 Her dem meyosaĢ destê damaniĢ 

Helêsa be leb zuxê zamaniĢ 

 

Dem dem meziyaĢ bo we buĢewe 

Miḍya we zaman ṛence ṛoĢewe 

 

Mengira miḍya be rengeĢewe 
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GuĢiĢ meniya be guĢiĢewe 

 

Her çend lawinaĢ be zarî xiroĢ 

Xusrew xeste bî nebîĢ ḥaḷê hoĢ 

 

 Her çend be çiṛîn ser niyaĢ be goĢ 

Keften ce watey Ģîrîn kelaman 

 

2935 MedhoĢen ce hoĢ nedaro ziwan 

Ne mergê mewten bêdengê diwan 

 

Ne cagey zaman têğê diĢnetêz 

Tek tek metikya ne cergê Perwêz 

 

108a Qetre qetre zux zamê xeter xar 

Metkiyu ne cay jar alûyê jar 

 

Ga ga ce dûdîĢ menaḷo ce derd 

Ce ṭafê ṭafan jarê zux zerd 

 

Ce żerbê zaman jar alûdey jar 

Menaḷo me suz be zarî we zigar 

 

2940 New ḥaḷatê ḥaḷ diḷrêĢ ġîrîn 

Be naḷan naz diya be ġîrîn 
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Yanê mesuzo  derûnim be taw 

Dest niya ne diḷ wastiĢ camê aw 

 

ġîrîn be Ģîwen xêziya be taw 

Awerd peyXusrew camî piṛ ne aw 

 

TekyeĢ da ne piĢt reʿnaĢ kerd ce xem 

CamiĢ gêrit be des awiĢ da ne dem 

 

Xusrew xestey xar noĢa ne Ģeyê nuĢ 

Kari bî ce giyan Ģî ce ḥaḷê huĢ 

 

2945 ġî ne  helaket mewtê merdeniĢ 

Name be goftar wesyet kerdeniĢ 

 

Ciwanaw ser kerd  ce nûkê bînîĢ 

GiyaniĢ pêkya ne çalê tînîĢ 

 

Camê cemaray cemînê bêgerd 

Żayif bî ce reng zeʿferanê zerd 

 

Qażêb be qullab kawiĢtê kîneĢ 

Qerar da ne qeṣd ne ṣedrê sîneĢ 
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Perwêz perêĢan be dîdey esrîn 

Baḷê cem hordaĢt diya be ġîrîn 

 

2950 MoĢgan da be hem kêĢa awê serd 

EĢkê esrîniĢ ce dîde ser kerd 

 

108b Leb da be hem da kêĢa awê serd 

GiyaniĢ teslîm kerd żayif bî we zerd 

 

Xusrew fena bî ne mewtê medhoĢ 

Fewtê fariẋ bî ne xawê xamoĢ 

 

ġîrîn dîĢ Xusrew bêdeng diwan 

Be naḷey naḷiĢt nama be ziwan 

 

Her çend ĢaĢa kerd ġîrînê diḷdar 

Nama we ziwan Xusrewê salar 

 

2955 DîĢ Xusrew bêdeng ne xawê xamoĢ 

Ce bêqerarî ġîrîn Ģî ce hoĢ 

 

Xêzaw keft ne ṛûy textê Xusrew da 

Elweday esrîn Ģeyda new Ģewda 
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Dest maḷa ne bejn xeste xarê dered 

Diya dîĢ laĢeĢ bî we sengê serd 

 

ġîrîn be zarî zêṛnaĢ be taw 

Banû begleran bêdar bîn ce xaw 

 

Xace serayan xiroĢan ce xaw 

CoĢan kenîzan sîmê zeṛkilaw 

 

2960 Xace ẋuḷaman gardê kemerzeṛ 

Banû kenîzan tacê ṭel ne zeṛ 

 

Be Ģîn û Ģîwen Ģeyda new Ģewda 

Waweyla dararn be ṛûy Xusrew da 

 

Ser ta ke daman yeqeĢan diṛîn 

Gîsiwan be kard hûnê zuḷf biṛîn 

 

Ṭeṛlan teṭaran terkê toḥfe pîl 

MuĢkîn ẋezalan perî perde keyl 

 

ġahîn Ģehbazan kelawe kende 

Ketûn keḷafan pexĢê perkende 
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109a 

2965 Xace serayan tacê ṭel nigûn 

Kemer ṭeḷaw  keyl ẋerqê xakê xûn 

 

Xara xiyaḷan walay ḥerîrpoĢ 

Termey tedarik ṣewfê semûrpoĢ 

 

Ser ta pa ne gil esrînê xare 

ġehîdê Ģîwen yexey ṣed pare 

 

Taftey ṭelapoĢ zeṛîn kelawan 

Sîney ṣûret çak wêḷê weḷawan 

 

Newber nemaman nazik newnehal 

Çûpî dan ne derd laĢey kemerḷal 

 

2970 Zayleyê zarî Ģeydayê Ģîn Ģew 

Bangê waweyla ne dewrê Xusrew 

 

ġîrîn be zarî serwîn kerd nigûn 

Beyan wist we pêz be nîĢê naxûn 

 

Zuḷfan be naxûn tata Ģendewe 

Xaḷan be naxûn yek yek kendewe 
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Gîsu kemendan destey zuḷfrêz 

Qed qed qed kerden be eḷmasê têz 

 

Ser qobeysîneĢ be ṣed pare kerd 

Xaḷan ne cemîn wêĢ aware kerd 

 

2975 Zeṛîn zenguḷan lerzanê lagîr 

Xeḷṭan kerd ne xak xiṛṛey qehrqîr 

 

Zeṛtanê zeṛbaf taftey ṭelarêz 

Waḷay guḷgezîĢ bî be gilamêz 

 

Destê Xusrew gêrt suzê naḷîniĢ 

Ser gêrt ne aẋuĢ nîĢt ne baḷîniĢ 

 

Melawna be suz zarîĢ be nazan 

Mer Xusrew çenîĢ beyu be razan 

 

109b Xusrew xeṭernak ne mewtê medhoĢ 

Bêdeng diwan ne xawê xamoĢ 

 

2980 NebîĢ ḥaḷê hoĢ diḷdarê dîrîn 

Rêzan kerû raz Ģîrîn be ġîrîn 
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WatiĢ fidatim kemerê laḷ key 

Bewrê Ģîr û Ģûr her berzê hey hey 

 

Ye çêĢen xiyaḷ xeftê xawiten 

Xawê xakê xûn ce ko bawiten 

 

Ser hordar ce xaw fidayê xawit bam 

Neṣḷê newĢîran fiday nawit bam 

 

Ba dergay darit daray kemerlaḷ 

Qofḷê qeṣd nebo ta be qern û saḷ 

 

2985 Ṣeḥer serdaran sergerdan meker 

Xanan ce xidmet peĢîman meker 

 

Caṛçî çawiĢan êntiẓar meker 

Xaṣe ẋelaman tar û mar meker 

 

Dîwanê darat ba nebo baṭiḷ 

Ṣefê serdaran mekere xeciḷ 

 

Çewgan zeṛniyan tacê ṭel ne ser 

Ṭeḷa ṭelniyan meker der be der 
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Kilaw zeṛniyan perde perwerde 

Banû kenîzan medir be werde 

 

2990 Xezêney Xusrew silsiley saḷan 

Kemend kehlanan meder be taḷan 

 

QeĢçî qeĢxanan nebo bê ṣaḥib 

Tazî tewanan nemano ẋayib 

 

Gilgûn û ġewdêz bala baĢê bas 

Qaṭu qeṭaran nazî we mîras 

 

110a Nekîsaw Barbod ṣefayê suzsaz 

Sade saqiyan nemano bînaz 

 

Meclêsaray Cem bezmê bade mey 

ġîwenê Ģadî key kiyan key 

 

2995 Dengê def û çeng xoĢxanê aheng 

Meqamê meclês nazi we bêdeng 

 

Meder be ẋaret Ģadîm be diḷĢad 

Meder be ẋaret bad awer we bad 

 

Tac û textê wêt meder be taḷan 
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ġîrînit meker we pendê saḷan 

 

Ceqey Key Xusrew laḷbexĢê lalpoĢ 

Bênaz meker bezm banû badenôĢ 

 

Qeṣaṣê qetḷit biyawin be kam 

ġîrîn sa meker seranser encam 

 

3000 Piṛ zam min fiday duṛefĢanit bam 

LaḷpoĢim fiday laḷbexĢanit bam 

 

Serdarim sergerd sipaw sanit bam 

Salarim seftey rexĢê ranit bam 

 

ġahim min Ģehîd tac û textit bam 

Zelîlê zaman zerdey sextit bam 

 

Fiday ṭîpê ṭewq lalegûnit bam 

Xeḷṭanê xestey xakê xûnit bam 

 

Dîdem fiday seyr ser diyarit bam 

Natewanî nîĢ naḷey jarit bam 

 

3005 Bînayîm be neẓr ṭewqê takit bam 

Zigarî zamet zuxê jarit bam 
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Fiday fetḥê dîn diḷawerit bam 

Ber badî binyad badawerit bam 

 

110b Amanen   fiday namit bam 

Fiday zametan zuxê zamit bam 

 

Daxê derdê tom key miĢo we yad 

Pey Ferhadim ṛo pey Xusrewim dad 

 

Kiyanê key key Key Xusrewim ko 

Ferhadê diḷdar serkeĢanim ṛo 

 

3010 Samanim sa kem bazarim berbad 

Pey Ferhadim ṛo pey Perwêzim dad 

 

Ẋemim be taḷan tacim nigûn bo 

Merdî coĢaʿet hey Ferhadim ṛo 

 

ġêru ġehîd bo nenîĢu be Ģad 

Sulṭanê serḥed serweranim dad 

 

NenîĢan be Ģad poḷê perîzad 

Pey ġapûr ṛo pey Ferhadim dad 
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Nasûr keftey zux zamanim be so 

Ẋerîbî Ferhad Bîsitûnim ṛo 

 

3015 Hey hanam ce dest ġêruy ẋeżeb xo 

Derdînê diḷrêĢ kenîzanim ṛo 

 

Feẋanim ce dest sitarey çeftim 

Çi bextê daĢtim çi ṛojê keftim 

 

 

Ce çeftî çarem ce Ģûmî bextim 

Herdem be karê meĢo ne bextim 

 

Dayim derdedar diḷ ne coĢê men 

Her aziyetdar siyapoĢê men 

 

ġûmê bed exter çare çeftê men 

Her ahirîn bar narê neftê men 

111a 

3020 Çend kerdiĢ bêdar feẋan û feryad 

Ewel pey Xusrew  axer pey Ferhad 

 

Bêdadim ce dest çerxê dûnaw dûn 

Zemaney zebûn bêĢerṭ û bêĢûn 
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Kes ta ser ce say çerxê çepîwaz 

Ce damê dewran nebî serferaz 

 

Dînê dûnay dûn mayey meker fend 

Çerxit çemer bo ta hezar û end 

 

Xakê ademxar neẋmê nehanî 

Seray senigûn fend mazî manî 

 

3025 Leḥdê leḥafit be kê nepoĢay 

Camê badey merg be kê nepoĢay 

 

Ecel ne qapî gêt nekerd kemîn 

Gêt be serender nawerd be zemîn 

 

ġîrîn bey destûr Xusrew lawinaĢ 

Be suz û zarî tewen awinaĢ 

 

Be rêzey esrîn abê eĢkê Ģûr 

Teʿrîfê teʿẓîm awerdiĢ be  mûr 

 

Dimay Ģûr û Ģîn  Ģeyday Ģûmê Ģew 

Ama ne saman serkarê Xusrew 
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3030 Xêza xiraman Ģew Ģûmê ġîrîn 

Be dûdê enduh be suzê esrîn 

 

Camey bergê bejnxûnînê Xusrew 

Ṣed parey eḷmas têẋê diĢne Ģew 

 

Xeḷṭanê xûnîn ḥerîrê waḷaĢ 

KendiĢ ser ta paĢ ce bejnê baḷaĢ 

 

Be Ģîn û Ģîwen daxê derdewe 

PerwînriĢ ce berg ʿuryan kerdewe 

 

111b Be abê ʿareq ʿeṭr û ʿebîrat 

Be muĢkê mêxek daruy żerûrat 

 

3035 PakiĢ kerd ce xûn be zarî we żerûr 

Ẋesḷê ẋusḷiĢ da be sedrê kafûr 

 

PêçaĢ ne keften xaṣey henrû baf 

Be parçey Hindî ṭerḥê ṣewfê ṣaf 

 

Be ʿeṭrê ʿareq kerdiĢ muĢkamêz 

PêĢa ser û paĢ be tay zuḷfedêz 

 

AwerdiĢ korsî nuqrey sîmê xam 
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Dane bend ce seng ebyeżî ne cam 

 

LaĢeyê neqĢ naz Xusrew bêqerar 

Niya ne ṛûy text korsî zeṛnigar 

 

3040 KerdiĢ restaxêz neṣlê key keyan 

Ta sewadê sobḥ ṣeḥer bî beyan 

 

Çerxê çeṭirzerd daney diyaran 

Ṣufî ṣeḥer xêz xêza ce Ģaran 

 

ġeweq da ṭebeq ṭaqê gonbedgûn 

Ser da ne seywan zîbay zeṛsitûn 

 

ġana Ģoʿayê Ģemʿ Ģewqê Ģefeq so 

Kewkebey kewkeb kiwan da ne ko 

 

Çeṭrê çiraxan ne çeṭrê nîlî 

Ẓuḷmat zebûn reng ṭerḥê be lîlî 

 

3045 ġemʿê Ģefeq Ģo coĢiya be cext 

Xanê xananîĢ tariya ce text 

 

Sewdayê sipa zengî da ne wer 

XiroĢê xurĢîd xêza ce xawer 
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Ser kêĢa ne burc Ģemaray Ģerîf 

Perwaz dane peṛ ce perdey leṭîf 

 

112a Ṭaḷanê ṭayif rengê weḥiĢ da 

NûriĢ newaza be kuh keĢda 

 

Murẋê zeṛînbaḷ Ģana baḷ û peṛ 

HordaĢt badiban beyżayê zîbzeṛ 

 

3050 Da ne ṭeblê kews demdebey demaẋ 

KêĢa kiṛṛinay Ģewqê Ģem çirax 

 

Ber ama ce burc  qeżay qehrê qîr 

CoĢa cilûs kerd bî we cehangîr 

 

Agah Şodenê  Sêpah Ez Mordenê Xosrew Bena Be Şîn Kerden 

Ṣeḥer sopay nûr ʿelem kerd we pa 

Ce ḥaḷê Xusrew xeber bî sipa 

 

Sanê serdaran aman ce ser da 

Waran be laĢey neqĢê Xusrew da 

 

GiĢt diṛîn yeqey bergê beden çak 

Ser ta pa ne gil nîĢt ne qeṛ û xak 
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3055 ġîrîn kerdiĢ Ģîn ṛojê restaxêz 

Aman be ser kar adabê Perwêz 

 

Kendenê qebr qeṣt xananê ẋemnak 

LaĢey Xusrew Ģa siperden be xak 

 

ġîrîn kerdiĢ ĢîĢ her ta ke tawa 

KeyliĢ kerd ce eĢk giḷkuĢ we lada 

 

AwerdiĢ benay ce binyadê bed 

Be geç û acoṛ ṭaqê bena kerd 

 

Xusrew xamoĢ bê ser ne seray seng 

XamoĢ bê ne xaw xaney tarê teng 

 

3060 MendiĢ be mîraŝ daneyê laḷdêz 

Xêzan û ġîrîn ġewdêzê camrêz   

 

112b Leʿlê cewahêr nemend perî ew  

Bergî ce kerbas bexĢa be Xusrew 

 

GêrtiĢ menzilgey mawayê mal no 

Sewdayê sengteng  seywanê giḷko 

 

Ce źewqe zeynet zîbamend tohî 



494 
 

Bêyarê hemdem razê hemrehî 

 

Bergê ʿenkebût kerd be sayeban 

Qelax ne qebriĢ bî we dîdeban 

 

3065 DergaĢ bî derbest qapiĢ mend be çoḷ 

Hor pêça seywan ṣefaray samoḷ 

 

 ÇawĢanê çewgan ne ṛûy çengewe 

Caṛçiyan ce qeĢ da be zengewe 

 

Xace serayan gardê kemerzeṛ 

Tacê tel ne xak xeṛṛeyê Ģîn Ģeṛ 

 

Gêç da kenîzan laley lalegûn 

Kiḷawê zeṛniyan tacê ṭelnigûn 

 

Bidu beḥriyan kemend perwerde 

Yaḷê dom qeḷem perçê pey kerde 

 

3065 Sipa sergerdan be zarî kerden 

Dûdê diḷ be coĢ zigarî kerden 

 

Bergê siyapoĢ xarê xaṭirrêĢ 

ḤucreniĢîn bî ne yataxê wêĢ 
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Bergê azyetî dûdeng kerdewe 

Ser niya ne piĢt ne pay perdewe 

 

BiĢno ce ġêru Ģûmê siyabext 

Xêza xiroĢ kerd tayîn bî be text 

 

Cilûs Kerdenê Şêru Ez Demay Ferhad 

113a Dimay Key Xusrew ġêru cilûs kerd  

Dane ṭebḷê kews neqaṛey neberd 

 

3070 JendiĢ gebrekan Ģadî lox û Ģeṛ 

SikeĢ da nesîm żerbiĢ da ne zeṛ 

 

Sikkey Xusrewey mewqûf bî ne yam 

Fermanê ġêru rewa bî ce yam 

 

ġêru beṭaḷ kerd bazarê baboĢ 

Tacê tel pêka ce qeĢ da ne coĢ 

 

ġêruy Ģeṛengîz tendiya ce text 

Ṭeḷeb kerd sipa serdaran be sext 

 

Bizanûn herkes çêĢiĢen xiyaḷ 

Çûnen be xidmet minê kemerlaḷ 
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3075 Herkes nareżan be yek îĢare 

Mepêkûn seriĢ be ser qenare 

 

ÇawiĢan be çap hucûm ber diĢan 

Sipaw serweran ṭeḷeb kerdiĢan 

 

Aman bêaman henî be hewḷnak 

Be sucdey sucûd ser berden we xak 

 

ġêru be heybet diya be yaran 

Lerze nîĢt ne cerg sipaw serdaran 

 

Ferma be cellad ẋenîmê xûnrêz 

KêĢan sa û seyf be eḷmasê têz 

 

3080 Çend ce serdaran kerdiĢ sernigûn 

Sehengê soḷṭanan xeḷṭan kerd be xûn 

 

Çend xanê xayin serkeĢanê ṣaf 

NasinaĢ be tay be ḥeḷqey ṭenaf 

 

Rêru wat yaran çêĢen reżanan 

Dayim pey Xusrew ṛûmeḷ xezanan  
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113b Ta îse xiroĢ xanê Xusrew bê 

SitareĢ serdar çerxê ne dew bê 

 

FermaniĢ be feṛ felek yariĢ bê 

FirîĢtey firṣet sebeb kariĢ bê 

 

3085 Sikkey selṭenet namiĢ rewac bê 

XerminiĢ xiroĢ xercê xerac bê 

 

Îse sitareĢ zarê zebûnen 

ṬaḷeĢ ne tarîk ṭasê nigûnen 

 

Ḥaḷa tîĢey min ciger meĢkawo 

Mîraŝê mendeĢ be min meyawo 

 

Saman dan ṣenem serencamê min 

GêlnaĢê gerdûn dewre be kamê min 

 

Sitarem ser berd ne seqfê saḷan 

Bûm be canîĢ  Ģay kemerlaḷan 

 

3090 PoseĢ newaxten dewranê fanî 

Ga ser nigûn ga Ģadimanî 

 

Xusrew min kerdim xeḷṭan çenî xûn 
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TextiĢ be taḷan tabiĢ sernigûn 

 

Henî çêĢen Ģîn zarî Ģew û ṛo 

Feẋanitanen pey ḥaḷê Xusro 

 

Be zeṛ mekêĢûn nazê newkerim 

Mer min ce Xusrew çendê kemterim 

 

ġerṭen binêrûn tacitan be ser 

Kerûn meraʿet ce ew ziyater 

 

3095 Ce dînê diḷber biyawun be kam 

BeĢ kerûn lêtan badawer temam 

 

Ce Ģewqê ġîrîn diḷim Ģad kerûn 

Gencê badawer min we bad derûn 

 

114a EĢrefî be seng zeṛ dem be lamaḷ 

Ṭeḷay destefĢar kerûn we pamaḷ 

 

Bidu beḥriyan Ģehbazê Ģahî 

BibexĢûn pêtan be xaṭir xahî 

 

Libasê layiq xeḷatê ênʿam 

Feṛṛê fermayiĢ ser ta pa temam 
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3100 Rengîn kerûn ṣaf cerengê biro 

Niga bidarûn xastey ce Xusro 

 

Er hen reżatan xiyaḷ ken be xaṣ 

Kemer biwînun kemer be exḷaṣ 

 

Werne cellad têẋê bêderêẋ 

Sa kerûn saman temamî be têẋ 

 

Penem den cuwab çêĢen Ṣeḷatan 

Ye razê rengîn ye kelbelatan 

 

Serdaran ce ṣef hocum berdiĢan 

Be sucdey edeb sucûd kerdiĢan 

 

3105 Watin fidatîm quçê qurbanîm 

Ne fermanê to bende fermanîm 

 

Xidmet karenim kemer bestey kar 

Ferman berdarîm firset bo be yar 

 

ġemĢîr meĢanîm be êqbaḷê to 

Ême çakirîm Xusrew nebo to 
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Cimley canfiĢan ṛojê mergenîm 

„Elacê newker nane berkenîm 

 

Ême do„agu be xaṣimanen 

Çenî to dawa çi basimanen 

 

3110 Serdaranê daw dawî wastiĢan 

Xanan pey xidmet kemer bestiĢan 

 

114b ġêru ĢineftiĢ ce yaran eḥwaḷ 

Ce Ģewq û Ģadî Ģana peṛ û baḷ 

 

Da be sipaw san ên„amê berat 

Xanê sulṭanan ser ta pa xeḷat 

 

Serdaran kerdiĢ cewahêr waran 

Xacew ẋuḷaman be Ģehriyaran 

 

BexĢa be qûĢun zeṛ û zîb zolaḷ 

Zeṛ da be esper eĢrefi lamaḷ 

 

3115 Zeṛ û zeberced dîbay diḷpesend 

Beḥriyan bend kemilan ce kemend 
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Dane we cewahêr qaṭir û qeṭar 

Yaqût û zomoṛud metay geranbar 

 

Dimay bexĢayiĢ ĢadiĢ winara 

Bena kerd be bezm we meclêsara 

 

Xanê soḷṭanan serdaranê pêĢ 

NiyaĢ we meclês herkes perî wêĢ 

 

Tacê ṭeḷ ṭela keḷaw kemerzeṛ 

Mînay morreṣeʿ tacê ṭawûspeṛ 

 

3120 Dîbay perweran ṭîpê tirmepoĢ 

Zencîrey zunnaṛ zîbay zeṛ ne doĢ 

 

Xananê xara bergê ser ayir 

Soḷṭanê serdaran ciqe cewahêr 

 

Xermanê xaret  xemal da we bad 

Xiyaḷ Xusrew ber kerden ce yad 

 

Xaṣe xoĢxanan ṣefay suz saz 

Fewcê kenîzan poḷê bazî baz 

 

Çenî Çîniyan fencanê feẋfûr 
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ġîĢe suraḥî piyaley bilûr 

115a 

3125 ġemʿê çiraxan biryanê kebab 

Besaṭê badey ferabey Ģerab 

 

Dane suz û saz xoĢxanê aheng 

Muẋennî mûkeĢ naḷey def û çeng 

 

Çeng da ne çil çeng sazê sitûran 

Çar tarê ṭayin terzê ṭemûran 

 

Qûley qiwaqû xêza ce camrêz 

Bêxewf ce Xusrew pirsanê Perwêz 

 

Suzê neẋme nay naqûsê çil çeng 

Boqê baḷeban awazê aheng 

 

3130 Sade safiyan camê badew mey 

Heya hey ne dem key keyan key 

 

Ce Ģadî Ģerab xêza hey xiroĢ 

Serdaran serxoĢ xoĢxanan ce hoĢ 

 

NoĢan peyapey piyaḷey Ģerab 

NeĢey noĢiĢ berd ce mezey kebab 
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XiroĢa  be xeĢm coĢiya ce ser 

AwerdiĢ be yad dîdarê diḷber 

 

Naḷaw nirkinaĢ be eĢkê esrîn 

NoĢa we diḷ bî pey dînê ġîrîn 

 

3135 Çûn narê nextîn derûniĢ giṛya 

Taw ce tewen send ṭaqetiĢ biṛya 

 

Birûz kerd berut be dîĢ ne xiyaḷ 

SîmaĢ bî siya bedter ce zuxaḷ 

 

Pêkiya bedter derûniĢ be tîr 

Qeṭran bî siya qeṭranter ce qîr 

 

Reftenê Şêru be Xelwet We Ṭeḷeb Kerdenê Şîrîn 

115b ġî ne xeḷwetî qerar gêrt ne text 

Xace serayan ṭeḷeb kerd be cext 

 

Aman xacekan xeḷwet siparan 

Ṣef ṣef be sucûd senceq winaran 

 

3140 Be taw tondî watiĢ be yaran 

ġehîdim ġîrîn perêm baweran 
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Henî nemenden tab û tewanam 

Bêxawî ce ṭaf awan sitanam 

 

Eger dem dereng mawerdêĢ perêm 

Wer ne sewgendim be ayînê wêm 

 

Be eḷmasê têẋ tîzê beden çak 

Pare paretan merêzu ne xak 

 

Yaran Ģineften ce ġêru xeber 

Lerzan ce heybet ce pa ta ser 

 

3145 Çend ce xacekan cuds kerdiĢan 

Ne Ģonê ġîrîn hucûm berdiĢan 

 

Ṛiwalan be nerm qeṭredan be dew 

Ziṛyan ne ḥerem ḥecabê Xusrew 

 

Perde perweran beḷed kerdiĢan 

ġîrîn ce ḥucre peyda kerdiĢan 

 

DîĢan nîĢte bê ne piĢtê perde 

Siftey siya pust aziyet kerde 
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Cemînê zux zexm derûnê daxî 

Ser ta pa ne berg qîrê qelaxî 

 

3150 Ce gonay ẋebẋeb cemînê caman 

Tik tik metîku zuxiĢ ne daman 

 

Keylê abê eĢk dîdeĢ medu dûr 

Farhad û Xusrew maweru be mûr 

 

116a Merêzu dîdeĢ xûnabê esrîn 

Kafir mekerû be ḥaḷê ġîrîn 

 

Yaran sucde dan be dînê diḷrêĢ 

Ḥaḷatê ġêru watiĢan perêĢ 

 

3155 Watin be ġîrîn yaran be zarî 

Be Ģehdê Ģîrîn zeban dirazî 

 

Er ṣed derditen derdînê derden 

ġêru be teʿcîl toĢ ṭeḷeb kerden 

 

Mebo qo berîm ser ha ne qeża 

Eger reżanî eger nareża 

 

Emr û fermanit peymanê xeḷaten 
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Êden ḥerfiman herçê ṣeḷaten 

 

ġîrîn ĢineftiĢ ce yaran eḥwaḷ 

Qirça çûn qeqnes ṛêza peṛ û baḷ 

 

3160 Bendî bar be lêw rencê ṛuz û Ģew 

Dadê derûn kerd hana be Xusrew 

 

Dîsan zuxê zam bestey konew no 

NîĢê namûriĢ hem awerd we so 

 

Xêza xiroĢa be nîĢê naxûn 

WêĢ elbeda kerd cemîn coĢê xûn 

 

Sewḷê esrîniĢ be fiware kerd 

Bergê siwarîĢ ce ten pare kerd 

 

Be dadê diḷsuz dîdey eĢkamêz 

Dad û hanamen  ce konî Perwêz 

 

3165 BiĢkafe leḥid kefen ne wer da 

Ciqqet lerzan ker carî ce ser da 

 

Biwîne ʿalem Ģahê cehangîr 

ġêru Ģîrînit mekêĢo esîr 
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116b Ser hordar ce xak ce kî qîniten 

NaĢinext ne cat caniĢîniten 

 

Merzedey zamet bezmê sextiten 

Qesasit ṭayîn tacê textiten 

 

ÇeĢ mebo carê binmanînewe 

Esîrit ce bewr bistanînewe 

 

3170 Xusrew ne xiyaḷ xamoĢ wêĢ bê 

Xeber ce feryad feẋan kêĢ bê 

 

ṚûĢ kerd be yaran ġîrîn xu be zar 

Be eĢkê endûh dîdey endûhbar 

 

WatiĢ bêmirwet min be çi ḥaḷim 

Siftey siyapust siya zuxaḷim 

 

Siya sewadê bergê duĢimen 

Ce ko suz û saz ʿeyĢ û nuĢimen 

 

Be dînê ġêru ṣed bawer keran 

Reża nimebûn meṛ serim biṛan 
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3175 Yaran çend be soz simacet melûl 

Watin be ġêru nekerdiĢ qebûl 

 

Ce tirsê ġêru tendiyan be taw 

XiroĢa be xeĢm ce watey xiraw 

 

Yawan be ġîrîn qarqînê qeṣt 

Gîsuy kemendiĢ pêçinan we dest 

 

Be tendî tekan be zeberdê çeng 

Ne ṛûy mesneda ferĢê lalereng 

 

Taw tekan da xarê xaṭirrêĢ 

KêĢaĢan be kêĢ kinya be cay wêĢ 

 

3180 Nekerden ḥicab ce Ģermê ġîrîn 

Bî xewf ce Xusrew kiyanê dêrîn 

 

117a KêĢaĢ be kêĢan mîrê ẋeżeb xo 

BerdiĢ banûy baĢ pey Ģûmê ġêro 

 

Be ṭewrê be zor kêĢaĢan derêẋ 

Çend hûn gîsûĢ horkinya ce meẋ 
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Zayḷeyê zarî xiroĢa ne ca 

Xêza ce ḥerem sera perdey Ģa 

 

Banu kenîzan ṭaqî ṭeḷazeṛ 

Ṭerlan qeṭaran toḥfey tork teṛ 

 

3185 Feẋan û feryad bêdad û bêḥed 

Zuḷfan kerden pey keywanê qed qed 

 

Ceqey tacê ṭel hewa dan ne xak 

Ḥerîrê wala kerden be ṣed çak 

 

KêĢan bangê berz be eĢkê xûnrêz 

Be dad û feryad çiṛṛîn we Perwêz 

 

Watin ce konî Ģahê Ģîrzerd 

Biwîne ġêruy Ģûmit çêĢiĢ kerd 

 

Kenîzanê zar be ĢurĢitê Ģîn 

Waweyla wey ṛo ne dewrê dêrîn 

 

3190 ġîrîn be keĢan kenîzan be zar 

Ta yawan be text ġêruy zinekar 

 

Yawan we pabos Ģûmê bêbinyad 
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Yeksan kenîzan xiroĢan be dad 

 

Midra be edeb ġîrîn xeraman 

Ce Ģermê ġêru ṣed wist we daman 

 

Ser hordaĢt ne ca ġêruy siyabext 

Teklîf kerd ġîrîn binîĢo ne text 

 

ġîrîn da cuwab be zarî melûl 

Be ham niĢînî nekerdiĢ qebûl 

 

117b 

3195 WatiĢ min sefîl siftey siyapoĢ 

Beʿîden ce min Ģadî ʿeyĢ û noĢ 

 

Min derdey esîr ser bê serencam 

Serdar sernigûn zedey zux û zam 

 

Henî Ģewq û źewq weĢî min kamen 

ġadî ṛozigar be min ḥeramen 

 

SernîĢê xaran êĢê dîĢiman 

NîĢtey text û tac perî çêĢimen 

 

Xarê xem ne cay xurdê xawimen 
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NiĢaṭ nîĢiten ce ko bawimen 

 

3200 Bey ṭewr da cuwab ġêruy bedkelam 

Dest bestey xidmet midra be meqam 

 

ġêru wat ġîrîn diḷdarê diḷber 

Mer to ce derdim nedarî xeber 

 

Ḥeqa ḥeqiten tewen lêt waro 

Kes ce derdê kes xeber nedaro 

 

Min ʿeĢqê ġîrîn karê pêm kerden 

Herdem miwazûn awat we merden 

 

Kûrey kûzeger coĢê tawimen 

Zuxê diḷ ne cay xurdê xawimen 

 

3205 Henasey serdim tewen tawinaĢ 

NaḷiĢtê naḷem koan kawinaĢ 

 

ġew Ģûmî Ģimar sitaran zanam 

Bêxawî ce taf awan sitanam 

 

Nocûmê exṭer eflak Ģimerdim 

Kewkeb be katib keywan siperdim 
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Defterxaney ferd Ģewgarim wana  

Ḥesawê  encum eflakim zana 

 

118a Ser berdim be siṛ gerdiĢtê gerdûn 

Kawan ce kewrim bî be kuhê tûn 

 

3210 Dûdîm demawend poĢa wîney Tûr 

Ahir dam nebend kaw koyê bilûr 

 

Reday rehbanî zinarrim ne mil 

RiĢtey rengimen ne çahê Babil 

 

WeḥĢî ẋezaḷan ham ziwanimen 

Tarê ʿenkebût sayewanimen 

 

Qeqnes ce qirçem bî we koy zuxaḷ 

Ce dûdî derdim rêzaĢ peṛ û baḷ 

 

Perwanan perdax serbaḷiĢ rêza 

Be narê neftim suzaw birêza 

 

3215 BayeqoĢ bêzar Ģew naḷînimen 

Tewlilay teskîn ṛo naḷînimen 
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Buḷbuḷ bêqerar Ģew feẋanimen 

Gorêzanê kar çeng  çeqanimen 

 

Coẋdan ferarî ah û naḷemen 

Min Ģûm û Ģîwen ṭasê talemen 

 

Kinase ne çem ṭûṭî ne Ģaran 

Buḷbuḷ ne çemen ko ce kosaran  

 

Qumrî qirçiya berĢî ce banan 

Hudhud bêzaren ce Ģew waberan 

 

3220 YegiĢt tewallan ce ah û naḷem 

Ṛazê riswayîm berzen ne ʿalem 

 

Xusrew min kuĢten dinyam bo beṭaḷ 

Ha bîm be ẋenîm xûnî kemerlaḷ 

 

Kê kerden bey ṭewr ahir biĢolêm 

Kerdim qeṣdê qetḷ bextê baboy wêm 

 

118b ġîrîn her çîm kerd perî to kerden 

ʿAṣî ʿeĢqê tom îmanim herden 

 

Henî nemenden taw û tewanam 
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Mebo biyawî be dad û hanam 

 

3225 Mebo be weṣḷit biyawun be kam 

Meṭḷebim êden baqî weselam 

 

Cewab Dadenê Şîrîn Serweran We Mêhlet Xasten 

ġîrîn ĢineftiĢ ce ġêru ṣewab 

Be zarî zigar peneĢ da cuwab 

 

WatiĢ ey ġêru mer Ģermit niyen 

Ẓuḷmê bey destûr hergêz kê diyen 

 

Kemanî ce reng Xusrew merde bo 

Min bergê siyam sêweng kerde bo 

 

Ce men zux û zam derûnê daxî 

Ser ta pa sewad siya qeḷaxî 

 

3230 Serdar sernigûn merdemûy melal 

Xeḷṭanê xaĢak xeṛṛey xak buḷ 

 

Min xo siyabext siftey siyapoĢ 

Bergê azyetî dewar her ne doĢ 

 

Ce ko ṛewa bo min bey ṭaḷewe 
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Be Ģîn û Ģîwen kemer laḷewe 

 

ġêru mer to gewr ya ferzengenî 

Tersay nesara diḷ ce sengenî 

 

Er ṣed car ême esîrê tonîm 

Dîlê destbeste destgîrê tonîm 

 

3235 Bênewa û bêkes be to werdenîm 

Hercarê xidmet babot kerdenîm 

 

119a Bizane bu ḥeq xidmet guzarî 

Mebo źelîlan menẓûr bidarî 

 

Neṛay xeyrê yam cefay ṛozigar 

To be esîran meberd sitemkar 

 

Îse min kerûn Ģadî be dîdar 

Mebûn ser be jan ṭaney ṛozigar 

 

Ḥerfê mewaçûn mekere sitêz 

Bena be xaṭir mezarê Perwêz 

 

3240 Muhḷet der penem ta be çihil Ģew 

Bigîru teʿẓîm  teʿziyey Xusrew 
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ġewê Ģam xeyrat ce wer nenazeĢ 

Temam kerûn ṭewq teʿẓîmê tazeĢ 

 

Hêman Xusrew mewt mînge newaren 

Ṭewqê tabûtiĢ dimaĢ diyaren 

 

Fikr û xiyaḷ ker mer ġêru Ģêten 

Namerdit keran ye babê wêten 

 

Ta be çihil Ģew muhḷet birer pêm 

Saman derûnkar serencamê wêm 

 

3245 Ewsa cew dima her çê reżaten 

ġîrîn ne ferman feṣḷê ẋezaten 

 

Er neĢnewî ḥerf min watim perêt 

PeĢîman mebî ce êqrarê wêt 

 

Sewgend bew ṣenem xacê bêderêẋ 

ġikawun perdey cergê wêm be têẋ 

 

WatiĢ be ġêru min êden reżam 

Êxtiyar be ton baqî weselam 
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ġêruy ce watey ġîrîn xeraman 

Ce Ģermendegî ser wist we daman 

119b 

3250 NedaĢtiĢ cuwab seriĢ wist we pêĢ 

ġîrîn ruxṣet wast Ģî ne cagey wêĢ 

 

ġêru Ģermesar mend be xecaḷet 

DermaniĢ nebî be ẋeyrê deḷalet 

 

ġî ne fikrê xam çi rengî karûn 

Çil ṛoze weʿde çenî bo yarûn 

 

Awerd be xaṭir derdînê dara 

Hîç xaṣter niyen ce seyrê sara 

 

Wer ne meḥaḷen bigîru ṭaqet 

BêĢek metoqo diḷim ce ḥesret 

 

3255 ġêru pey seyran senceq winara 

Da ne suz û saz kêĢa we sara 

 

Ṭîpê ẋuḷaman çenî saz û suz 

Xîmew xiyaban tuĢey çihil ṛuz 

 

Ladî cêlurêz ce rîtê çewgan 

NeĢim bazî bê ne mewcê meydan 
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Ga seyrê suskan ne ser diyaran 

ġikarê Ģahîn ṭîpê teṭaran 

 

Ga ṣiday xoĢxan neẋmey def û çeng 

Sazanê diḷgîr suzê xoĢaheng 

 

3260 ġêru bey destûr ne seyrê sara 

Çil ṛuze weʿdey ġîrîn wiyara 

 

Horgêḷa be Ģad ġêru be Ģitab 

Yawa be menzil reha da rikab 

 

Be taw û teʿcîl peya pey ce zîn 

Dubare ce new ṭeḷeb kerd ġîrîn 

 

Yawa be xidmet ġêruy bedneṣeb 

Ser berd be sucûd midra be edeb 

 

120a ġêru wat ġîrîn weʿdem temamen 

Wadey wextem dinyam be kamen 

 

3265 Henî emrî hen bawerûn we ca 

Ce îne fîĢter çêĢenten ṛeca 
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ġîrîn cey sewda fikriĢ berdewe 

Xaney xiyaḷan derûn kerdewe 

 

WatiĢ cew dîn nemano dirêẋ 

Ba dimay Xusrew wêm bedewn we têẋ 

 

Bada dimay wêm ġêruy bedendêĢ 

Mîraŝ Xusrew nemano perêĢ 

 

Be ferîb û fend karê pêĢ kerûn 

Esasey Perwêz ce destiĢ berûn 

 

3270 Weqtê silsileĢ berkerdim ce muĢt 

Ewsa cew dima wêm biru be kuĢt 

 

Wer ne çi ḥaṣiḷ wêm bidew we bad 

ġêru dimay min binîĢu be Ģad 

 

ġewqê ĢadîĢ bo be ṛuz û be Ģew 

Be maḷê mendey mîraŝê Xusrew 

 

Bes min ce dîna çêĢim meqamen 

Îne min kerdim kirdarim kamen 
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Bazî dadenê Şîrîn Şêru Ez Maḷ û Mîraŝ 

ġîrîn wat ġêru weʿdet bî temam 

Er mebot ce min biyawî be kam 

 

3275 Herçê min maçû bigîre goĢ 

Pend û goftarim meker feramoĢ 

 

Min ce to beter meylê to pêmen 

Îse ʿeybê to hem ʿeybê wêmen 

 

120b Ce qetḷê Xusrew minîç xuĢḥaḷim 

Xaṣ karî kerdî qeżat we maḷim 

 

Min her ce ezeḷ tom ne xiyaḷen 

ġeyday dînê tom ye çendê saḷen 

 

Beḷê er mebot payet bo new ca 

Herçê min maçûn bawere be ca 

 

3280 Bena ker binyad be samanê wêt 

Xeḷqan dem be tîr ṭane neden lêt 

 

Megêre be wêt ce merde esas 

Nanê namerdî ce maḷ û mîraŝ 
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Perî çêĢiten ṣeday suz û saz 

Çenî ʿaliman meber be ham zar 

 

MekêĢe minnet mîraŝê Xusrew 

Mer to ce Ģahî kemterî ce ew 

 

Badawer biĢken ġewdêz biker pey 

DestefĢar wize ne beḥrê bêpey 

 

3285 Çil sitûn sergim Kîsra ker xiraw 

Ne cagey camrêz berawirîn aw 

 

Niksîya be têẋ ciger pare ker 

Barbodê destbiṛ ew aware ker 

 

Ba dengê sazan neyo ne goĢim 

Ce maḷê Xusrew dîde bipoĢim 

 

DîniĢ be dîdem niyen gewahî  

DîdariĢ be diḷ niyen gewahî 

 

Er mebot çenîm bibî be hamser 

Ḥerf û watey min be cage bawer 

  



522 
 

3290 Weqtê ḥerfê min be ca awerdî 

Herçê min watim to pose kerdî 

 

121a Ewsa cew dima tayîn ker be ṛo 

Ṭeḷeb ker temam muḷkê qeḷem ṛo 

 

Muḷk û memalik Ģaran giĢt temam 

Meḥaḷê memlûk xe xaṣ û ʿam 

 

Beyan bimidran dû ṣef ṣef ara 

Yekser binîĢan Ģadî nesara 

 

Ewse min reżay ruxṣet midew pêt 

BiĢo ne ser kar suz û sazêwêt 

 

3295 Ha watim be to neṣeḥet temam 

Er mebot ce min biyawî be kam 

 

ġêru ĢineftiĢ ce ġîrîn xeber 

ġikufê ĢadîĢ ne diḷ kerd eŝer 

 

WatiĢ binayîm minnet be giyanim 

Herçê ferman dey bende fermanim 
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Xêza firuĢa ġêruy bêkemaḷ 

NezanaĢ ġîrîn miruĢ be lamaḷ 

 

Ferman da be cext be teʿcîlê taw 

Camrêzu seraĢ yekser xiraw 

 

3300 Zirîkey ġewdêz ziṛey Nekîsa 

Bêdadê Barbod dinyaĢ tewasa 

 

ġewdêz kerdiĢ pey badawer Ģikest 

Ṭeḷay destefĢar qehar kerd be qeṣt 

 

Nekîsa be têẋ Ģikem hor dirî 

Barbod ziwan herdû dest biṛî 

 

Xezîney Xusrew rêza be sara 

Dînar û direm nemend ce Dara 

 

Çeper tayîn kerd ne muḷkê memlûk 

Aman xelayiq ce çiwar bilûk 

121b 

3305 KêĢa mirî xeḷat temamî ce ko 

Cembînê Cemara ne dewrê ġêro 
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Midran xelayiq be dew ṣef be dew 

Ce qapî ġêru ta qebrê Xusrew 

 

QażîĢ ṭeḷeb kerd ʿeqdiĢ ce new best 

NiyaĢ be nay bezm ĢadîĢ Ģî ce dest 

 

Ce Ģewq û Ģadî xiroĢa ce ser 

NezanaĢ mebo ce çubî çemer 

 

MewatiĢ ġîrîn ṣefay saḷiĢen 

NezanaĢ ne qeṣt ser û maḷiĢen 

 

3310 Gerdûn ne qeṣdiĢ her hane zeng da 

ġîĢey ĢikufiĢ medu be seng da 

 

ġêru bêxeber ce rimûz û reng 

Ne suz û sazan ṣefay def û çeng 

 

Saz û semtûran ṭerz û ṭemûran 

Çaṛê taçikiṛ çaxir żerûran 

 

XiroĢa xoĢxan çil tar û çil çeng 

Tarê temlîbaz sencê xoĢaheng 
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Ṣefay ṣuraḥî sade saqiyan 

Xace  kenîzan ṭeḷa taqiyan 

 

3315 Kelaw zeṛniyan piyaley bilûr 

Be camê badey mey keften ne dûr 

 

Demadem dulî ce ĢîĢey Ģerab 

ʿEreqê guḷnarî badey bo guḷab 

 

Serdaran sermest ce camê bade 

Xanan sulṭanan medhuĢ fitade 

 

BiĢno ce ġîrîn xarê xaṭirrêĢ 

Ama ne ser kar qeṣtê qetḷê wêĢ 

 

122a ġîrîn be ġîwen xêza be xiram 

Çenî kenîzan ṛû kerd we ḥemam 

 

3320 Bergê sewadî siyaĢ kend ce ber 

Silsiley serwîn hewa daĢ ce ser 

 

ʿUryan kerdiĢ ten zexmîn daxî 

Bergê azyetî siya qelḷaxî 
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Bilûrî beden kafûrî wîne 

Ser berd ne ḥucrey genc û xezîne 

 

Gîsu kemendan zuḷfanê çîn çîn 

BexĢ kerd ne ruy aw zuḷfanê muĢkîn 

 

Çûn beṭ û bûrçîn teṛlanê awî 

Ser suz û ṣifet suney ser awî 

 

3325 Çûn burcê beyżay bendê êḷexan 

Ḥucrey ḥemamiĢ kerd be çiraxan 

 

Fîruze xaḷan çûn nigînê zeṛ 

Dane dest niĢan neẓmê luluy teṛ 

 

KerdiĢ Ģost û Ģoy kemendê kelaf 

Be çeng û çil çeng nuqrey sîmê ṣaf 

 

Awerden ye ca fermanê wêĢan 

Çend genc û gewher bexĢa da pêĢan 

 

Be abê ʿareq guḷabê ʿenber 

Be muĢkê mêxek ce pa ta be ser 
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3330 ʿEṭrê ʿebîran meĢend pêĢ da 

Be zuḷf û gîsuy xaṭirê rêĢ da 

 

Xêza xeraman be tuy enderûn 

Ama nîĢt ne text ne ḥucrey derûn 

 

NîĢt be diḷazar xarê xatirrêĢ 

BenaĢ kerd ba nûr arayiĢê wêĢ 

 

122b Awerden perêĢ esasey bergiĢ 

Terḥê tedarik qeṣaṣê bergiĢ 

 

3335 Boqçey qumaĢan yek yek kerdewe 

Be suz û zarî ahê serdewe 

 

PoĢa be endam ḥerîrê waḷa 

Qeṭnî qenawêz qumaĢê aḷa 

 

Mumeṭbeq ṭurmey ṭeḷabaf 

Xeṭayê Xuṭen ṣufî ṣafê ṣef 

 

Guḷgezî guḷbend kesarî ketan 

KêĢê KeĢmîrî xaṣey serxeṭan 

 

Badiley bender dîmay eĢedbo 
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Dîmay zeṛender zeṛtanê zeṛpo 

 

3340 Qeṣbê qeḷemkar ḥerîrê zeṛkeĢ 

Ṭubê ṭeḷabaf neqĢê muneqqeĢ 

 

PoĢa be endam reng reng ʿecawî 

Dîmay zeṛ û sûr awî ce awî 

 

Mêxekî miĢkî ce sebzê nîlî 

Dêr ferar çenî feylî mendîlî 

 

Pesteyê cûzî maĢî narincî 

KaĢî xaĢ xaĢî nurî birincî 

 

Lagîrew lerzan kerdiĢ serawêz 

Pule parçedar dane laḷdêz 

 

3345 Ṭewq kerden bend ṭeḷa ce ṣed qed 

PayîĢ eĢrefî zerdê zeberced 

 

KerdiĢ serawêz be ṛûy sîne da 

Be xetê xaḷan hezar wîne da 

 

Dane engoĢter be pençey ĢimĢal 

Bahu bend û baḷ bazû piṛ xirxaḷ 
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123a Ce dimay saman serwîn kerd temam 

Ama ne ser kar ce lay cemîn cam 

 

EbrûĢ be sîweng siyay ṣendil saw 

Kerd be qewsê kêĢ key kiyanê Dara 

 

3350 Mujgan kerd be tîr xedengê xara 

NîĢê nûkê nexĢ ne kêĢê dara 

 

Zencîrey zuḷfan keylê kiyan da 

KerdiĢ serawêz we ruy beyan da 

 

Saçaxê serwîn suney diyarî 

Best be renga reng kêĢê kosarî 

 

Sîbê ẋebẋeban xansarî baxan 

Ne ṭaqê ebrûĢ bî we çiraxan 

 

Dendan kerd ne durc daney diyarî 

Milwaney mercan rîĢey mirwarî 

 

3355 Leb kerd be lûlî ʿeqîqê ser zeṛ 

Zincê zinexdan luluy laleter 
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GonaĢ beṭal kerd Ģemʿê Ģewçirax 

Xaṣter ce sîban xansarî ce baẋ 

 

Ṣefay serapay qemer da qerar 

ġîrînî Ģîrîn ewsa da diyar 

 

Ḥûr û melayik amaĢ be seyran 

FiriĢtanê ʿerĢ menden be ḥeyran 

 

Poḷê perîzad riżwanê dêrîn 

Ṣeḷwat dan be dîn dîdarê ġîrîn 

 

3360 ġîrîn be Ģîwen diya beyaran 

Sewḷê esrîn da çûn seylê baran 

 

Be dengê diḷgîr cergê qêmekêĢ 

ÇiṛîĢ yaweran yeka yek we pêĢ 

 

123b Aman ne paboĢ ber guzîdeĢan 

Yeka yek bosaĢ dînê dîdeĢan 

 

Yek yek hamseran be zarî temam 

Dem niyan ne dem gunay cemîn cam 

 

WatiĢ yaweran mizanrê çêĢen 
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ġûr û Ģînê min Ģiturî pêĢen 

 

3365 Yaranê yawer tacê kapoḷim 

Ham ṛaz û refîq hem ragey çoḷim 

 

Nazdarê nazkêĢ cagey nazimen 

Diḷsuz û diḷdar ragey razimen 

 

Dostê diḷpezîr yarê xemxarim 

Ṣebûrî ṣefay sare êwarim 

 

Ṭebîb derman enîsê derdim 

Ayîney dewran cemînê zerdim 

 

Ser hesabê ser xefet xawanim 

Qedîmî saḷan banûy bawanim 

 

3370 Ye sûrê saman Ģûrê Ģînimen 

Ye bergê poĢak axirînimen 

 

Ye rextê elwan fezay xûnimen 

Ye serwênê saz sernigûnimen 

 

ġerṭen min ce dax ġêruy sitemger 

Birem cergê wêm be nîĢê neĢter 
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ġadê xaṭircem nenîĢim we Ģad 

ġerṭ bo dîdariĢ birerûn we bad 

 

WatiĢ baweran xaren xiyaḷim 

Bikerdî azad biken ḥeḷaḷim 

 

3375 Xeylî çenî min birditan cefa 

KêĢan ne ṛay min rencê naṣefa 

 

124a Henî meḥaḷen binîĢîm be hem 

Dîdarê ġîrîn biwînen we çem 

 

Ha dîdarêtan gerdûn berd we ser 

Mer ṛuy qiyamet ne deĢtê meḥĢer 

 

Daxo dimay min destgîrê kê bin 

Werdey waweylay esîrê kê bin 

 

DiḷrêĢê kê bin be zarî zigar 

Kê ne derditan biyu diḷazar 

 

3380 Niyen zêndegîm dimay kemer laḷ 

Nemanûn ce yam dinyam bo beṭaḷ 

 

Be zîb û zînet xeṭê xaḷimen 

ʿEzmê ʿerûsî kemerlaḷimen 



533 
 

Źewqê zînetî xuĢ xiyaḷimen 

EmĢew be mêhman kemerlaḷimen 

 

Ba dimay Ferhad nebom payedar 

Bûm be hamniĢîn ġêruy zinakar 

 

BiĢun ne duḷab dinyay bêberîn 

Çenî kes nenîm ser we yek serîn 

 

3385 Ce lefẓê ġîrîn Ģineften yaran 

Tewasan ce taw ṭîpê ṭeteran 

 

Kenîzan temam xiroĢan ne saĢ 

Yekcar be yeksan keft ne xak paĢ 

 

Be Ģîn û Ģîwen paḷiya newe  

Be Ģewqê ġîrîn laḷiya newe 

 

Watin hey banû dexîlim aman 

Rengê riyażît mawer ne ṛaman 

 

Dewrê dûn meker be zarî ziwîr 

Ême be naḥeq meder be esîr 

124b 

3390 Silsiley saman Xusrew meĢêwin 

DuĢminan ce derd dewran medêwin 
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Terkê tedarik tac û text meder 

Ême be esîr naĢinext meker 

 

Nemanîm źelîl ême nakesan 

Biwîm be destgîr destê nakesan 

 

Tu ême ce muḷk Ermen awerdî 

Ce zeydê żamin awere kerdî 

 

Be zarî zigar watin çûn kerîm  

Dimay to dexîl be lay kê berîm 

 

3395 Kê bo be êmdad ragey raziman 

Kê bo bikêĢo çûn to naziman 

 

Be sozê esrîn  be dîdey nemnak 

Bergê azyetî beden kerû çak 

 

Be abê esrîn eĢkê Ģîn û Ģor 

Awerden be soz zamanê nasor 

 

Her çend laḷiyan be zarî esrîn  

FayideĢ nekerd be ḥaḷê ġîrîn 
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Dest da ne gerden aman be xem da 

Kerden zayiley ʿeẓîm be hem da 

 

3400 ġînê restaxêz kerdiĢan beṭaḷ 

ġîrîn be xidmet kerdiĢan ḥelaḷ 

 

Nedarû medar dêrim direngen 

Xusrew pey wînim xaṭiriĢ tengen 

 

FayideĢ niyen yar û yaweran 

Liwanim ferżen  bidew baweṛan 

 

Riwala be nerm yaweran be Ģîn 

 Be taw û teʿcîl merkeb kirden zîn 

 

125a Be zînê zeṛîn tekeḷtûy ṭeḷa 

Mînay muṛṛeṣeʿ sazan ce saḷa 

 

3405 Rikabê zeṛniĢamn daney diyarî 

ZînpoĢê zeṛkêĢ rîĢey mirwarî 

 

KêĢan kenîzan be Ģîn û esrîn 

Awerden we pêĢ merkebê ġîrîn 
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ġîrîn be Ģîwen xêza xeraman 

Seylê esrîniĢ rêza ne daman 

 

Ce new hem bosa dîdew destiĢan 

Posa dest û pay awat watiĢan 

 

ġîrîn ne pêwar perdey bergê bejn 

KerdiĢ tedarik qetḷê qeṣt ce ten 

 

3410 DiĢney têẋê tîz nehanî niyan 

HordaĢt çenî wêĢ pey qeṣtê giyan 

 

Penay kenîzan berdiĢ bey kemaḷ 

Nezanan peneĢ exter encoman 

 

Cellad giyaniĢ niya ne pêwar 

Pa da ne rikab ġîrîn bî siwar 

 

Fuṭey ḥemamiĢ hewa da ce ser 

Hêmmet xamîĢ ker ce qeṣrê menẓer 

 

WatiĢ dewrê dûn Xuda nigedar 

To manî çenî rengê ṛozigar 

 

3415 Sersaḷ bimanî ne dewrê bêpo 
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Her mebo noĢan neĢey nîĢê to 

 

Ye watiĢ ġîrîn ciya bî ne ca 

Pa da ne rikab ṛewan bî ne ṛa 

 

Ṭipi kenîzan da ne piĢt û ser 

Ragey kes nehat mewtiĢ gêrt newer 

 

125b Poḷê bazî baz sazanê diḷkêĢ 

Çenî def û çeng awerd wist we pêĢ 

 

Ne pêĢê ġîrîn sazê ser serî 

Newazan neẋmey çaxê çemerî 

 

3420 ġîrîn fuṭey Ģerm hewa da ce ser 

Bêperdey ḥêcab rageĢ gêrt newer 

 

Be sozê sazan naḷey def û çeng 

KêĢa ne mabeyn ṣefaray xedeng 

 

Ce berqê beyżaĢ ruĢen bêzina 

Nûrê peṛ û baḷ xurĢîd rêzana 

 

Ew ṛo qapî qofḷ gerdûn kirya waz 

Pey dînê dîdar dîdey sipî baz 
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Fewcê melayik amaĢ be seyran 

FiriĢtanê ʿerĢ menden be ḥeyran 

 

3425 Herkes dîĢ dîdar ġîrîn be xaḷan 

Liwa ne camey Mecnûnê saḷan 

 

Bî we caniĢîn Qeys koyê Duceyl 

Deyrî bî ne deyr ne hêcranê Leyl 

 

Kesê mend we pa kesê sernigûn 

Kesê ne hêcran tûna bî ne tûn 

 

Kesê Ģî ce ḥaḷ kesê Ģî ce moĢ 

Kesê mend ne ca kesê be medhoĢ 

 

Merdum ce dîniĢ ber liwan ce dîn 

ġêt û Ģeyda bîn ce Ģewqê ġîrîn 

 

3430 Ce mabeynê ṣef wiyara be dew 

Yawa be gomez mezarê Xusrew 

 

Merdim mewatin îne beqay jen 

Ṣed leʿnet temam herçê hen ce jen 
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126a Biwîne ġîrîn dimay kemerlaḷ 

ġewqê ĢadîĢen ha ne xeṭ û xaḷ 

 

Fuṭey ḥicabiĢ hewa da ce ser 

Sozê saziĢen meĢo be Ģewher  

 

ZanaĢ ġîrîn xarê derûnrêĢ 

SaziĢê çemrîn ha ne qeṣdê wêĢ 

 

3435 Yawa be qebriĢ merkeb da qerar 

Peya pey ce zîn ġîrîm bî midar 

 

EsbiĢ da be dest kenîzanê rend 

WatiĢ bigêrdî merkebim ne bend 

 

WêĢ ba waweyla ṛiwala be dew 

Yawa be giḷkoy mezarê Xusrew 

 

WêĢ sernigûn kerd ne xakê giḷkoĢ 

PeĢtan be Perwêz bo niya neboĢ 

 

Yek yek ce xaḷan mende bê be wêĢ 

Ne naxûn kendiĢ ce nu ne cay wêĢ 

 

3440 Tatayî zuḷfan mendey têẋê têz 
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Be çengaḷê çeng horiĢ kend ce beẋ 

 

Elwanê alat bergê renga reng 

Pare pare kerd be çengalê çeng 

 

SeriĢ da be seng say giḷkoĢ da 

Ten maḷa ne xak xaneyê noĢ da 

 

Xêza be Ģîwen nîĢt we ser nîĢ 

Yawa be gerdûn naḷey girîniĢ 

 

EĢkê esrîniĢ ne ṭaf dû da 

ÇirîĢ be giḷkoy xakê Xusrew da 

 

3445 WatiĢ kemerlaḷ fiday nawit bam 

Bêdar ber ce xaw fiday xawit bam 

 

126b Ser hordar ce xew diḷazarê derd 

Biwîne ġêruy Ģûmit çêĢen kerd 

 

NaĢinext ne cat bî we cehangîr 

ġîrînit be zor mekêĢo esîr 

 

Dengê xoĢxanan biṛṛî ce eywan 

Nekîsa ce dest Barbod ce ziwan 
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Camrêzê ĢêwnaĢ kesra kerd xiraw 

Badawerd Ģikest destefĢan ne aw 

 

3450 ġewdêz kerdiĢ pey Guḷgûn da be tîr 

Sipa û serdaran awerdiĢ be gîr 

 

Xace serayan kenîzanê rend 

Xaṣe ẋuḷaman bendî kerd ne bend 

 

Tacit dan ne ser nîĢten ne textit 

DaĢ be law da silsiley bextit 

 

Cehdê cextiĢen  ġêru Ģew û ṛo 

Ha ne qeṣtê qîn pey manûsê to 

 

Tazî tewaran kehlanî kemend 

Bedu beḥriyan kemendit nemend 

 

3455 QeĢxanan der best qeĢçiyan ferar 

Mehteran mouflês qeṭar û mehar 

 

ÇawiĢan ne bend caṛçiyan negîr 

Xananê dîldam serdaranê esîr 
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Sipat sergerdan sulṭanan xemîn 

ġahan ne Ģîwen Ģehriyar ne Ģîn 

 

Korsî niĢînan ṣendelî ce zeṛ 

Xalî ce xanan tacê ṭawûspeṛ 

 

Meclês meqamat mestê camê mey 

Tohî ce Ģadî key kiyan key 

 

127a 

3460 Saqiyan sergom ce camê bade 

Piyaḷan peĢêw nigûn fitade 

 

Bazî baz bêdeng sazan sernigûn 

XoĢxanan xemûĢ xeḷṭan çenî xûn 

 

Suraḥî sernîst qeṛṛa be xefte 

ġîĢey Ģeraban Ģahî Ģikeste 

 

Sa bî ṣefaray seywanê eywan 

Beṭaḷen darat dara ce dîwan 

 

Xirawan xapûr derwazey Perwêz 

Bangê badeqoĢ meyo ce camrêz 
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3465 Neqare xanan timlî ṭeblê kûs 

Sûrê senc saz neberdê naqûs 

 

Kûsê gebregan ṣiday sencê saz 

Debdebey dihoḷ tarê timlî baz 

 

Mijniyu meqam ẋenîmê bedxo 

Hane Ģadî lex merg û newtê to 

 

Sikkey zeṛṛeban żerbê Ģûr û Ģeṛ 

Be namê ġêru da ne sîm û zeṛ 

 

Ha be naĢinext silsiley saman 

Namê to kirya er gom ce namat 

 

3470 Qapît qufiḷ qeṣt qatiḷ negîren 

Nekes ce ġîrîn emnê esîren 

 

Ser hordar ce xaw çêĢit xiyaḷen 

Bê to Ģadîw źewq ġîrîn beṭḷen 

 

Meger çêĢ mebo carê çûn caran 

Nega key ne dûn biwînî yaran 

 

Leḥid biĢkawî ce derz î ko 
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Ciqqet lerzan key ce berzî î ko 

 

127b XiroĢê xeĢmit binma nînewe 

Ehlit ce esîr bista nînewe 

 

3475 Xusrew fidatim ne gîr kênî 

Pabesteyê bend zencîrê kênî 

 

Ye çûn xarêwen to kerden xeṭer 

Ce dadê ġîrîn nedarî xeber 

 

Ye çûn xawêwen tuĢ kerden xemuĢ 

ġînê Ģîrînit nimeyo ne guĢ 

 

Ye çûn zamîwen to pey xeṭerîn 

Bêzar ce dîdar dengê diḷberîn 

 

Ye çûn zamîwen peneĢ bendenî 

Diyanê dîdar ġîrîn kendenî 

 

3480 Ye çûn derêwen ne ṛût bestenî 

Laqeyd ce larey awat westenî 

 

Ye çûn xawêwen to pêĢ xemuĢî 

Ce dadê ġîrîn matê medhuĢî 
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Bêdar ber ce xaw Xusrew beharen 

Feṣḷê feżay feyż Ģewqê Ģikaren 

 

Xûnawê nem nem ne murẋezaren 

Biwîne lalay  ce lalezaren 

 

Serzemîn siyay qewsê qeharen 

Xelas ce xiroĢ lely û neharen 

 

3485 Kawan giḷawan guḷê guḷzaren 

Çemendan ne çax çetrê çinaren 

 

Çemend çemendan mînge niwaren 

Ṣrfay siya maḷ dûdê dewaren 

 

Seyranê serçêx telmît siwaren 

Temennay ṭerṭîb tîpê teṭaren 

 

128a Nergisê nûknîĢ ẋonçay Ģikawan 

ġeqey Ģaqayiq herdan ce kawan 

 

Çetrê çinûran laley heḷaḷan 

Zîbê kelaḷan da ne guḷaḷan 
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3490 Susey ṣef pêkan ce ser kiḷawan 

ġew bo ĢewqiĢ ce leb Ģetawan 

 

Beṛezay berzan pexĢen ne xaran 

Nesîmê nesrîn da ce nisaran 

 

Sebzî çemenan lalayê terzteṛ 

Tacê ṭel pêkan ce zenguḷê zeṛ 

 

ZeṛefĢanê zeṛ dane diyarî 

Mewc mido ne ṛûĢ ṛêzey mirwarî 

 

Peṛṛey guḷ ẋonçan tacê ṭel tebeq 

Minmano zînet zîbay zerwereq 

 

3495 BenefĢe ser weĢ bendê êlaxan  

Guḷ guḷab be feṛ buḷbuḷ ne baxan 

 

Gencê guḷaḷan  Ģaxay Ģetawan 

Kinkirey qeḷwez ṭafê serawan 

 

Feṣlê Ģikaren bêdar be ce xaw 

Xawê xeftey xak be to niyen baw 
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Guḷwazê guḷrem ne yasê xaran 

Pêṛê paṛiĢen ne ser diyaran 

 

ġeqey Ģaxê Ģîn pezê puĢanen 

ġînê restaxêz dînê toĢanen 

 

3500 Temennay ṭewar  ṭîpê teṭaran 

Ceylê ceyranan pay herdan haran 

 

ġînê restaxêz xidê xoĢanen 

Teẋziyê teʿẓîm tîrê toĢanen 

 

128b Ahû ẋezaḷan ne herdey heḷet  

Bêznanê guḷzar geĢtê guḷgemet 

 

Ḥûrê muĢkê nafkawê koĢanen 

Teqażay tekan nexĢê toĢanen 

 

WeḥĢî ẋezaḷan ne herdey ce beḷ 

Dêwaney deyren coyarê cengeḷ 

 

3505 Be mûr û zarî cestê coĢanen 

Êntiẓarê reng ṛagey qoĢanen 
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Zemzemey suskan ne dewirdaran 

Kebkebey kebkan ṣobê ce nisaran 

 

Ceʿceʿey çeqan Ģeb û ṛo Ģanen 

Waweylay ne dîn dînê toĢanen 

 

Yahû kebûter huhuyê derddiḷ 

Qûqûy qumriyan ce nûkê serçiḷ 

 

Feẋan û feryad her yahû Ģanen 

Zayḷeyê zarî Ģînê toĢanen 

 

3510 Buḷbuḷan ce baẋ xerîken xeciḷ 

Bêznan bazar perdey bergê guḷ 

 

Be zarî guḷgeĢt ẋunçey noĢanen 

Çeqan û feẋan ne perto Ģinasen 

 

Bûrçînê û laçîn ziṛîn keḷawan 

Sersewzê Ģenqar suney serawan 

 

Diṛṛacan derdîn zamê soĢanen 

Çemray çemer çabê toĢanen 
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Buḷbuḷan ce baẋ xerîken xeciḷ 

Bêznan bazar perdey bergê guḷ 

 

3515 ġeḷengê Ģenqar suney Ģetawan 

Fiṛṛeyê baḷbet ne ṛûy golawan 

 

129a Megêlan ne burc mîna diḷ be teng 

Ṣefay suneĢan satê ce ṣed reng 

 

Mat û melûlen her ṛu ṛuĢanen 

Munteẓêr be dîn dîdey toĢanen 

 

Ṣed hordar ce xak derdînê dara 

Biwîne ṣefay seyranê sara 

 

Qiwaquy quḷing qeṭarey qazan 

Heway hewapeṛ ne peṛdazan
238

 

 

3520 Qeṭreyê qaw qû Ģînê toĢanen 

Gêcê sergerdan sazê noĢanen 

 

Tazî ṭewaran Ģahînê Ģehbaz 

Ṭerlanê çerx yuz bazar be bênaz 

 

 

                                                           
238

 Ev malik hatiye dubarekirin : NB 
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QeĢçiya fezay ṛence ṛoĢanen 

Arezû be seyr ṣefay toĢanen 

 

Bidu beḥriyan kiyanê kemend 

Neheng merkeban beḥrî best ne bend 

 

Hewayê seyr geĢt kawê koĢanen  

Reża be roṣet zînê toĢanen 

 

3525 XoĢxanan be zar sazan be diḷgîr 

Kiyanan be Ģîn yaran be ziwîr 

 

Meclês niĢînan giftê goĢanen 

Çemeṛay dîdar dînê toĢanen 

 

Saqiyan sefîl be camê bade 

Piyaḷey piṛ mey be çeng sitade 

 

Xace kenîzan costê coĢanen 

Êntiẓar be dîn ṛagey toĢanen 

 

129b Ye çêĢen Xusrew ẋerqê awenî 

Xerîkê xamoĢ sextê xawenî 
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3530 Ye çûn xawêwen bîdarîĢ niyen 

Ye çûn bendêwen ferarîĢ niyen 

 

Bîdar ber ce xaw seyrê ṣefat kon 

Sedaran sefîl ber amanê ton 

 

Sipa sergerdan serdaran sefîl 

Xanan xerîken yaweran źelîl 

 

Ṣef ṣef ne qapî ṣef den nesara 

Bey Ģadî Ģikar seyranê sara 

 

Ciludar be źewq merkeb kerden zîn 

Midran mukemel be zînê zeṛṛîn 

 

3535 Carçî çawiĢan ṭel be ṭepḷewe 

Yedek be paçaẋ zeṛ be zînewe 

 

Çewgan zeṛṛînan neẋmey neynewaz 

Be çûbê zeṛṛîn dan ne ṭeplîwaz 

 

Xanê serdaran ne fewcê meydan 

Bidu ne peṛṭaf çirît çewganan 

 

BoqaĢê  qirpus ṭerḥê ṭelawe 
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Be zînê zeṛṛîn taze ce lawe 

 

Sîne bendê sîm saxtey diḷpesend 

Mînay moreṣṣeʿ duṛṛê dane bend 

 

3540 Rikab zeṛefĢan zîbê zeṛkarî 

Paçaxê zeṛbaf rîĢe mirwarî 

 

Pêkan ne kelleĢ moreṣṣeʿ le cam 

Mînay danerêz ṭela sîmê xam 

 

Saqî suraḥî ha be çengewe 

Be ĢîĢey Ģerab lale renwege 

 

130a XoĢxanan be suz  xoĢahengewe 

Be neẋmey sazan def û çengewe 

 

QeĢçiyanê çerx yuzê bazewe 

Qiwaquy qiĢan neẋmey nazewe 

 

3545 Pey namanê to giftê goĢanen 

Çemeṛay dewran ṛagey toĢanen 

 

Ye çêĢen ne xaw xeṭer nakenî 

Xerîkê xamoĢ qeṣtê xakenî 
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Fiday namit bam kê bendit kerden 

Ṣefay seyrê źewq ce yadit berden 

 

Bendî hem pabend kê negîrenî 

Bêzarî bêzar nexĢê tîrenî 

 

Dimay Key Xusrew serdarê Êran 

Dewran bo xiraw yanet bo wêran 

 

3550 Henî ne xêzu rengê guḷ ce xak 

Nûkê nîĢê guḷ ẋunçeĢ nebo çak 

 

Nergis nemano ne pay dermendan 

NepoĢan ṣefay sebzî çemendan 

 

Murẋan nemano ne ṛoy ṛozigar 

Ne qeṭar mano ne Ģîwey Ģikar 

 

Muḷkê meḥbûban newayan we bext 

ġahan be Ģadî nenîĢan we text 

 

Xusrew dimay bo dinya bero bad 

Ne ġêru mano ne ġîrîn be Ģad 
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3555 Dîdem fiday zam cergê çakit bam 

Xaw û xamoĢî  xaney xakit bam 

 

Fiday serencam seray tengit bam 

Mekanê maway tarê tengit bam 

 

130b Be nezrê menzil xakê giḷkot bam 

Fidayê xuĢxak niẓamê nut bam 

 

Fiday ṭîp û ṭewq Ģahê xanit bam 

Fiday rengînî sipa û sanit bam 

 

Nezirê tac text kemerlaḷit bam 

Nezir ser ṭewqan zeṛṛîn baḷit bam 

 

3560 Fiday ṭenṭeney fewcê feṛṛit bam 

Fiday bêdaxan zeṛṛîn baḷit bam 

 

Fiday Ģocaʿî diḷawerit bam 

Fiday laḷbexĢî badawerit bam 

 

Fiday sanê ṣef ṣedhezarit bam 

Nezrê ṭelay teṛ destefĢanit bam 
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Sergerdê ġapûr be ġewdêzit bam 

Be nezrê ġîrîn Ģekerrêzit bam 

 

Fiday bezm û rezm suzê sazit bam 

Nekîsa Barbod xoĢawazit bam 

 

3565 Nezrê kenîzan eṛamendit bam 

Ṭîpê ẋuḷaman peṛakendet bam 

 

Fiday sextaray Ģehriyarit bam 

Sanê silsiley ṭîpê tarit bam 

 

Nezrê xeḷṭanî xakê xûnit bam 

Sergerdê serṭewq sernigûnit bam 

 

Fiday banuwan esîr kerdet bam 

Dîwanê daray beṭaḷ kerdet bam 

 

Xusrew xiroĢan xeĢmê xanit bam 

Serdarê serkeĢ serkeĢanit bam 

 

3570 LaḷpoĢê laḷpexĢ xaṣ xiyaḷim ṛo 

Kiyanê kawus kemerlaḷ ṛo 

 

131a ġahê ĢîrĢikar ẋaziyanim ṛo 
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Salarê serheng key kiyanim ṛo 

 

Diḷdar û diḷber diḷawerim ṛo 

Gencûrê gencîn badawerim ṛo 

 

ġahinĢay Ģahan Ģehriyarim ṛo 

Destbaz û destgîr destefĢarim ṛo 

 

Sulṭanê salar mîwey berim ṛo 

Ṣedrê serweran kilawê zeṛim ṛo 

 

3575 Xaṣey ẋuḷaman duṛṛ ne goĢim ṛo 

Kiyanê meclês badenoĢim ṛo 

 

BaĢê baĢiqey ʿezîzanim ṛo  

Serdarê ṣaḥêb kenîzanim ṛo 

 

Bêdarim keran Key Xusrewim ṛo 

Key kiyanim dar sayey serim ṛo 

 

Mer daxanê tom key biĢo ce yad 

Pey ġapûrim ṛo pey Xusrewim dad 

 

Tacim nigûn bo ntextim bero bad 

Pey ġewdêzim ṛo pey Ferhadim dad 
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3580 ġêru Ģehîd bo nenîĢun be Ģad 

Pey ġîrînim ṛo pey Perwêzim dad 

 

ġîrîn bey destûr Xusrew lawina 

Faẋan û zarîĢ tewen tawina 

 

Herçend pey Ferhad Ģew çiraẋê Ģew 

WatiĢ neĢneftiĢ cuwabê Xusrew 

 

Xusrew xestey xar xerîkê wêĢ bê 

Xeber ce efẋan feryad kêĢ bê 

 

Pa best bî ne dam dewranê dîrîn  

Bêzar bî ce deng diwayê ġîrîn 

131b 

3585 ġîrîn be taqî zanaĢ çi rengen 

Xusrew ser ne ṭewq seraçey sengen 

 

NoĢaniĢ badey mewtê medhoĢî 

Xerîken ne xak xawê xamoĢî 

 

Ha ne fikrê wêĢ xestey xeṭer xar 

Henî pey ġîrîn nemiyo be kar 
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Xerîken ne xak pa besten en bend 

Mestê medhoĢen ta hezar û end 

 

Bena Kerdenê Şîrîn be Qetḷ Xod 

Cew dima ġîrîn xêza bêendêĢ 

KerdiĢ benay qeṣd perî qetḷê wêĢ 

 

3590 Dest da kêĢaĢ têẋê diĢnetêz 

PeĢtiĢ meḥkem kerd ce xakê Perwêz 

 

NûkiĢ kerd neyan nîĢiĢ winara 

Ser kerd ne baḷay sernîĢê xara 

 

DiĢney jaralû ẋenîmen ẋeza 

KêĢaĢ ser midaĢ ziwaney qeża  

 

Mewdayê têẋtêz nîĢê tazesaw 

Midra muntezêr meẋzê mûĢikaw 

 

Elmasê abdar xarê piṛxeṭer 

Xêza ce nûkiĢ Ģerarey Ģerer 

 

3595 MewdaĢ mû mekerd ce jarê erqem 

MedruĢa be suz çûn Ģerarey Ģem 
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Xêlê corʿeten kesê be wêĢ da 

Biden cergê wêĢ be nûkê nêĢ da 

 

ġîrîn bew destûr têẋiĢ winara 

Toxmê tênexiĢ derûniĢ kaḷa 

 

132a KerdiĢ serencam celladê karî 

Keft ne dewrê têẋ be Ģîn û zarî 

 

Ce xewfê sernîĢ canê cuwanî 

Hêmmet xahêĢ kerd ce dûnê fanî 

 

3600 WatiĢ dinyay pûç dewê dûna dûn 

Zemaney zebûn bêĢerṭ û bêĢûn 

 

Çerxê çepîgerd dûnê bada bad 

ʿErûsê bêĢerṭ her ṛo ne damad 

 

Dewrê bêbinyad be tay ṛenceṛo 

Mayey bênezac bêtan û bêpo 

 

Kê bo nekêĢu êĢ û rêĢê to 

Kê bo nenoĢo neĢeyê nîĢê to 

 

 



560 
 

Kê ta ser ne samî çerxit nîĢt be Ģad 

Tac ûtext û bext kêt neda we bad 

 

3605 Kêt nekerd xemîn xeḷṭan çenî hûn 

Kêt be ser ender nekerd sernigûn 

 

Dinya noĢanoĢ neĢey nîĢê to 

Kê bo nenoĢo neĢey nîĢê to 

 

Dewranê fanî Xuda nigedar 

Ha meĢon ce reng ṛagey ṛozigar 

 

Ba ṛojê ruĢen kerîm be ẓolmat 

Ser berîm ne say siyahî memat 

 

Ser birîm ne san serdî sengewe 

Tek deym ne tekyey tarê tengewe 

 

3610 Bimanîm ne dam bendî bestê bend 

Na xakê xûnxar ta hezar û end 

 

Belê dimay min berdit beru bad 

Çerxit nigûn bu ne nîĢî we Ģad 
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132b Dimay Key Xusrew kemer kiyanî 

Nemanî be Ģad dewranê fanî 

 

Ye watiĢ ġîrîn Ģeyday bêdirêẋ 

Ama bêaman perî têẋtêz 

 

Peṛṭaf best ba taw xêza ne hewa 

Qedrê ce sîney zemîn bêsewa 

 

3615 Bilind bê ne berz xêza be axêz 

Ama ser ender perî têẋtêz 

 

Sîney cergê wêĢ ne axêz 

Da be nûkê nîĢ diĢney têz da 

 

KizeĢ da ne cerg nîĢê mûĢikaw 

DiṛîĢ cergê diḷ têẋê taze saw 

 

Nûkê sermuday sengê saw tazeĢ 

MewdaĢ ber liwa ce mohrê mazeĢ 

 

Sernûkê nîĢiĢ ce piĢtiĢ ber Ģî 

NimanaĢ birqey berqê ateĢî 

 

3620 Gim bî ne cergiĢ diĢne ta beheĢt 

KêĢa ziwaney ziyadiĢ ce piĢt 
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Ce qirçey xencer Ģirbeyê xêxûn 

ġîrîn Ģî ce ḥaḷ kirya sernigûn 

 

Ce tawê diĢney jaralûdê jar 

Ce zeberdê żerb nûkê nîĢxar 

 

Biruskey ahir Ģerer keĢîdeĢ 

Berqasa berĢî ce dînê dîdeĢ 

 

ZîṛnaĢ be zar ġîrîn bew zeberd 

Ser kerd ce cergiĢ qeṭrey zux û zerd 

 

3625 QuqnaĢ we hem kîsey waxê derd 

Zuxaw û zamit ne cergiĢ ser kerd 

 

133a Tek tek zuxê zerd qeṭranê qîrîn 

CoĢa serwaz kerd ne cergê ġîrîn 

 

Zuxaw û Xusrew cefta wîney ceft 

XiroĢa ne diḷ wîney qîrê neft 

 

Xunaw û Xusrew zuxan û saḷan 

Kîna ne derûn çûn law û haḷan  

 

 



563 
 

Xêza xiroĢan xûniĢ bêmidar 

Ne zamê diĢney jaralûdê jar 

 

3630 XûniĢ xiroĢa ne cergê pare 

ġanaĢ wîney fewcê feṛ fiware 

 

Xeḷṭan bî xûn ce ser ta we paĢ 

Çûn gêcê gerdab koḷiĢ best ce laĢ 

 

Fiwarey xûniĢ ser kêĢa be ewc 

Ne dewrê ġîrîn mewciya be mewc 

 

Çûn ṭafê qeḷwez haḷaw ne dû da 

Ama be giḷkoy xakê Xusrew da 

 

ġîrînê ġeyda gina sernigûn 

Zencîrey zuḷfiĢ masiya be xûn 

 

3635 Gunay guḷkemet Ģuʿay Ģux û Ģeng 

Ce xûn qirmiz bî we laley fireng 

 

Be yanê sîneĢ ce xûnê guḷnar 

Qirmiz bî ce xûn çûn sîbê xanar 

 

Zuḷfanê zencîr naxûnê serçeng 
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Ṛijya rengîn bî ce xûnê sêweng 

 

133b PeĢtan bî ġîrîn nigûn be nu da 

Na xakê giḷkoy xanê Xusrew da 

 

ZêṛnaĢê ġîrîn naḷa we bêkes 

Keft ne xirxirey nezẋê nîmnefes 

 

3640 MurẋiĢ ce qotuy qefes perwaza 

Ce ṣedrê sîneĢ neẋmez newaza 

 

BayeqoĢasa wend ne wêraneĢ 

Çûn hudhud berĢî ce lêzê laneĢ 

 

RoḥiĢ ṛiwala rewaniĢ be nerm 

ErwaĢ ser niya ne sewday sitem 

 

Kasey piyaḷan dîdeĢ keylê xûn 

Baḷa mijaniĢ ser kerd sernigûn 

 

Camê cemîniĢ gêḷiya ce reng 

ġefafê sîmaĢ siya be sêweng 

 

3645 Cemîn camiĢ dîriya be derd 

Żeʿîf bî ce reng zeʿferanê zerd 
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Bêdeng bî ce deng ce aḷiĢtê naz 

MedhoĢ bî ce hoĢ ce rêzanê raz 

 

Qabiż ne qeṣtiĢ be teʿcîlê tar 

Ne ṣedrê sîneĢ çengiĢ da qerar 

 

KêĢaĢ bikêĢan cergiĢ ce ciger 

RîĢey rek ce ten ce pa ta be ser 

 

Be qeṣtê qatiḷ qebżê roḥiĢ kerd 

Ṣebtê defter bî be katib siperd 

 

3650 BeḷgiĢ ce derext rêza ce ṛezan 

BendiĢ bî ciya kinya çûn xezan 

 

Fariẋ bî ce nêĢ dûdî daxê derd 

LaĢey qametiĢ bî ce sengê serd 

 

134a Serkem bî ġîrîn be zux û zaman  

KêĢan canîrey namiĢ ce naman 

 

Eciḷ daĢ ne dem badey bêhoĢî 

Ser berd ne xaney xawê xamoĢî 
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Menziḷ berd ne xak mergiĢ bo memat 

Ne zêṛê ẓuḷmat ṛagey kesnehat 

 

3655 Bazarê binyad dinyaĢ bî beṭaḷ  

PoĢ niya ne boy giḷkoy kemerlaḷ 

 

Bî be dastan perî pîrê pend 

Nezmê nîknamiĢ ta hezar û end 

 

ġerṭê ġîrîn mend ta be qern û yam 

ġîrîn mend be Ģerṭ ġêru bî bednam 

 

Xeberdar Şodenê Kenîzan Ez Ḥaḷê Şîrîn We Reftenê ber Seraw 

BiĢno ce yaran kenîzanê rend 

Menden munteẓêr çenî espê bend 

 

Herçend kerden ṣebr be Ģîn û Ģeyda 

Dîn Ģewqê ġîrîn hîç niyen peyda 

 

3660 DîĢan piṛya deng diḷgîr û zarîĢ 

NamaniĢ be guĢ zêṛey zigarîĢ 

 

Yaran be yek ca ṛiwalan be dew 

Liwan ne gomez mezarê Xusrew 
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Dîn ġîrînê Ģux keften sernigûn 

Elweday elwan ser ta pa be xûn 

 

MiĢanu meyu xûniĢ ne dû da 

PeĢtanen ne bejn xakê Xusrew da 

 

XalaniĢ be xûn kerden be zoxaḷ 

ṚoḥiĢ siperden mewaçî ṣed saḷ 

134b 

3665 Herçend çiṛṛîn lêĢ kemend dirazan 

NebîĢ haz û hêz nama be ṛazan 

 

Niyen be goftar be deng û diwan 

ṚoḥiĢ ber liwan nama be ziwan 

 

DîĢan mewcê xûn ne çaḷê tîniĢ 

Mûran mewyeran ne bendê bîniĢ 

 

DiĢney taze saw ẋerqen ne cergiĢ 

XiroĢanê xûn meyo ne bergiĢ 

 

ṚoḥiĢ perwazan wefatiĢ kerden 

Mewaçî ġîrîn ṣed saḷen merden 
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3670 Kenîzan yek bar be dadê bêdad 

KêĢan bangê berz feẋan û feryad 

 

Zêṛṛinan be zar be dad û zarî 

XiroĢ û ẋewẋay berzê diyarî 

 

Yek car xelayiq ṛiwaḷan be dew 

Aman û gumez mezarê Xusrew 

 

Aman dîn ġîrîn keften sernigûn 

Ser ta pa elwan xeḷṭaney be hûn 

 

Kesê ser ne gil kesê xak we ser 

Xêza restaxêz çûn ṛojê meḥĢer 

 

3675 Yeqey ṣed pare bergê beden çak 

Rêza be ser da giḷkoyê xuĢxak 

 

Xêza źelalet zarî Ģûr û Ģîn 

Yawa be ġêru eḥwaḷê ġîrîn 

 

Ṛiwalan be nerm yaranê diḷṛêĢ 

Ḥaḷatê ġîrîn watiĢan peṛêĢ 

 

ġêru ĢineftiĢ ce ġîrîn hewaḷ 
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Tawiya ce taw bî be koy zuxaḷ 

 

135a Tewasa ce taw satê Ģî ce hoĢ 

Xêza xiroĢa be ẋewẋay xiroĢ 

 

3680 Ṛiwala be nerm be eĢkê esrîn 

Be Ģîn û Ģeyda yawa be ġîrîn 

 

Amedenê Şêru ber Serê Şîrîn Der Ḥaḷetê Nezẋ 

DîĢ ġîrîn ne xak Xusrew nigûnen 

Ser ta paĢ ne xak xeḷṭanê xûnen 

 

Be çengê naxûn wêĢ ṣed pare kerd 

Naḷa û nirkinaĢ kêĢa ahê serd 

 

Awerd ne daman yeqeĢ ta kemer 

WêĢ niya ne gil ce pa ta be ser 

 

Ce zarî zigar be suz û naḷîĢ 

Feẋan û feryad amaĢ we baḷîn 

 

3685 Be eĢkê esrîn dîdey diḷ ne coĢ 

Hordara sereĢ niya ne aẋoĢ 
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DiĢney têẋê têz kêĢa ne cergiĢ 

Diya be elwan xûnîn bergiĢ 

 

ZuḷfaniĢ molimman masiyan be xûn 

Kasey çemaniĢ kerden lalegûn 

 

Mujgan û ebruĢ wiḷawan çîn çîn 

Biyen be peykan xedengê xûnîn 

 

Camê cemîniĢ bayżay cehangîr 

Ce xûnê qirmiz qeṭranen çûn qîr 

 

3690 Lebanê laḷiĢ mewcê serdarî 

Biyen be ʿeqîq peṛṛey guḷnarî 

 

Saqê suraḥî sîney sipî laḷ 

Beyan ẋerqê xûn çenî zuḷf û xaḷ 

 

135b Qubbey qendîlan lîmuy ĢemamiĢ 

MecoĢiyo xûn ne cergê camiĢ 

 

ġêru be Ģîwen her çend lawinaĢ 

ZarîĢ cergê sext siya tawinaĢ 
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ÇiṛṛîĢ be diḷber be zarî ziwan 

ġîrîn be ġêru naman be ziwan 

 

3695 Çend bosaĢ gonay cemîn camaniĢ 

Dim niya ne cay zux û zamaniĢ 

 

Bo niya ne buy zamê suĢewe 

Her dem menyera bu we buĢewe 

 

BusaĢ be zarî destê damaniĢ 

Be leb melêt zuxê zamaniĢ 

 

Her çend kerd ġîrîn nama be ṛazan 

Xeste bî xar sernîĢê gazan 

 

Ce mewtê merden nebîĢ ḥaḷê hoĢ 

Mewtê medhoĢ bî ne xawê xamoĢ 

 

3700 ZanaĢ be ṭaqî mewtiĢ ne mergen 

SernîĢê mewdaĢ ne coĢê cergen 

 

NeẓmiĢ nemenden ce dûdê dêrîn 

ġêru umîdiĢ biṛṛya ce ġîrîn 
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Be ṭaqî zanaĢ ne ṛoy ṛozigar 

Henî diḷdariĢ nimeyo be kar 

 

Destê ġîrîn gêrt be mûr û zarî 

Be bang û feryad berzê diyarî 

 

WatiĢ ey ġîrîn Ģay newnehaḷan 

Kerdîm be xûnî Ģay kemerlaḷan 

 

3705 Riswa bîm ce yam perî ṛozigar 

Kerdem xeṭay xûn bîm be zinakar 

 

136a Textê Xusrewim çûn da be taḷan 

Kerdim be watey wat watê saḷan 

 

Silsiley saman kerdim sernigûn 

Sipaw serdaran kerdim tûn be tûn 

 

Mîraŝê Xusrew her çend mend perêm 

Dam be law da wêm be destê wêm 

 

Ba boy wêm be têẋ kerdim sernigûn 

Xusrew be xencer xeḷṭan çenî xûn 
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3710 Bîm be wazgoft be serjanê bend 

Ha mend ṛiswayîm ta hezar û end 

 

Hamim menĢûr bî ne ṛoy ṛozigar 

Waçan bednamîm  ġêruy zinakar 

 

ġîrîn her çîm kerd to penem kerdî 

Gonay ʿeĢqit bê ce ṛagem berdî 

 

Herçê bî ce derd ʿeĢqê to kerdem 

Bîm be serzeniĢt serjanê merdom 

 

Herçê to watit mawerdim be ko 

Ane Ģerṭê min îne Ģerṭê to 

 

3715 Mîraŝê babom ce destim berdî 

Axêr ʿaqêbet pêse pêm kerdî 

 

Hem Xusrew be men xeḷṭanê xûn bî  

Hem ġîrînê Ģux ce destim ber Ģî 

 

Hem sipay hemsan hem serw û hem maḷ 

Hem Banûy ġîrîn hem Ģay kemerlaḷ 

 

Namerdit keran we ser neberdî 
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Ye pey çêĢ be wêt pose pêm kerdî 

 

Sewday siyaset be wêm nimanam 

Kê meyo be dad hawarê hanam 

136b 

3720 Bed ce bed beter bada beyo pêm 

Gonay kes niyen wêm kerdim be wêm 

 

ʿElacim êden wêm bidem be kuĢt 

Fariẋ bim ce renc dinyay zîb û ziĢt 

 

Wer ne be hîç reng nimebo çarim 

Watey wazgoft sernîĢê xarim 

 

Wêm sernigûn kem ne ṛûy yasê xar 

Xelas bim ce tîr ta ney ṛozigar 

 

Hawarê bêhûy ser û maḷê men 

Xenîmê xûnrêz kemerlaḷê men 

 

3725 Ṛisway ṛozigar pendê yemê men 

Hem Ģermendgî  Ģûm hem bednamê men 

 

Xûnî xeṭakar xiyaḷê xamê men 

Bî berî ce dîn cemîn camê men 
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ġûmê Ģermendey Ģermisarê men 

Cergê cigerrêĢ nîĢê xarê men 

 

Pa bestê bendî bendê damê men 

Rencey ṛozê dîn diḷaramê men 

 

Hey dewranê dûn dad ce destê to 

Kiyanê kawûs kemerlaḷim ṛo 

 

3730 Feryadim ce dad dinyay ṛence ṛo 

Pey Ģapûrim dad pey ġewdêzim ṛo 

 

Hey hana kiyay Key Xusrewim ṛo 

Perî kesram dad pey camrêzim ṛo 

 

Sa kerdem saman serencamê to 

ġehriyarê Ģahî key kiyanim ṛo 

 

Destim berêz û qetḷê kiyan bo 

Serdarê serkeĢ serḥedanim ṛo 

 

137a ġêru hey ce zur birêz û destit 

Be têẋê eḷmas be keran qeṣtit 
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3735 Gerdûnhay çerxit negêḷu be Ģad  

Badeban geĢt keĢtît bero bad 

 

Cehan hey cilûs coĢt beṭaḷ bo 

Kawê kiwanit wekuy zuxaḷ bo 

 

Simahay seqam semat xeraw bo 

Sitaret sergem kêĢa gerdaw bo 

 

Zemnehay zînet zîbay zebûn bo 

Bazarit be ṭuf ṭûfannigûn  bo 

 

XurĢîdhay xiroĢ keĢtît negiṛ bo 

Birûzê beyżat qeharê qîr bo 

 

3740 Neṛṛad hey niżam nerdit we gerd bo 

NiĢanê Ģestit rêzey ziberd bo 

 

Çarehay êqbaḷ ʿeqḷit zebûn bo 

Tedbîrê ṭaḷey taĢtnigûn bo 

 

Dîdehay dîdar dînit ẓuḷmat bo 

Bênayit ne mewt mergê memat bo 
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Çemenhay ciger sebzit siya bo 

Lalay lalezar siftey giya bo 

 

Melanhay meqam neẋmet melûl bo 

Qoṭuy qefesgat ne tengê tûl bo 

 

3745 Dimay Key Xusrew dinya bo qehar 

Dewran bo be gîc kewḷê zirêbar 

 

Ce dimay ġêru ġîrîn diḷber 

Dinya bo ẓuḷmat zîriĢ bo ziber 

 

Hem ṭufê ṭûfan ce new diyar bo 

Zilziley axir çûn ewel car bo 

 

137b Dimay kemerlaḷ dinya bero bad 

Dewran bê ġîrîn nenîĢo be Ģad 

 

Îse çêĢ kerûn min bey zamewe 

Bey zamê bednam ṛisway yamewe 

 

3750 Herçend kerdiĢ daw be eĢkê esrîn  

Dengê delalet neĢineft ce ġîrîn 

 

ġîrîn ẋerqê xûn bêdeng û diwan 

Be Ģehdê ġîrîn nama be ziwan 
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ġêru dîĢ ġîrîn xariĢ ne cergen 

ZanaĢ be ṭaqî ne mewtê mergen 

 

Dîwane Şodenê Şêru we Reften be Kûh 

ġêt û Ģeyda bî derdînê dara 

Ṛiwala be nerm ṛûĢ kerd nesara 

 

Dengê waweyla be dad ṛo ṛo 

Dêwaney deyrî ṛû niya be ko 

 

3755 Ne Ģûnê ġêru xiroĢa sipa 

Tawdanê tekawer qeṭre dan we pa 

 

Kerden cehtê cext her take tawan 

Ha wîn bîn ce dîn peneĢ neyawan 

 

Yawa ne cayê xarê xaṭirrêĢ 

Îse qetiḷgay ġêru maçan pêĢ 

 

RûĢ niya ne kaw yasê koy kemer  

Ṛiwala be nerm tawiya ce ser 

 

Yawa be ser koy xarê wermoxar 

Ne taĢê tawîr qoley ṣed hezar 
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3760 Hêmmetxahî dûn dinyay zebûn kerd 

Be taĢê tûĢ da wêĢ sernigûn kerd 

 

138a Hewa best ne taĢ tûĢê serender 

Muleq da ne mewc ṣedrê Sikender 

 

Ama sernigûn ṣedrê Sikender 

Ne taĢê tawîr ṣafê serender 

 

Kongrey kilûz xarê muxaran 

Ca yasê yasîn hezar hezar 

 

Ey taĢê bew taĢ î sengê bew seng 

PiraĢ bî ne taĢ tûĢê ebḷeq reng 

 

3765 Ser da be tawîr ten be xaḷan da 

XûniĢ çûn qeḷwez hat be haḷan da 

 

Pare pare bî ne ṛûy tûĢê taĢ 

Rêzan rêziĢ bî be ṣed piraĢ 

 

Rêze rêze bî be nîĢê xarî 

Her peliĢ bend bî be ṣed diyarî 
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Qeḷwizey xûniĢ çûn seylê saḷan 

Ama kongireĢ çûn lawê maḷan 

 

Rêza rêzey xûn guḷgolî be seng 

TaĢê tawîran kerd be lale reng 

 

3770 HûniĢ lawiĢ best be qeḷwezan da 

Rengînê Ģîwey xanê xezan da 

 

Her pelê pustiĢ ne ser diyarî 

Her zeṛṛey kuĢtiĢ be nîĢê xarî 

 

Parey ce rêze rêzaniĢ be qeṣt 

Ama keft ne xak neqĢê zemîn best 

 

Sipaw serdaran yawan ne kariĢ 

DîĢan nemenden eṣḷê aŝariĢ 

 

Her pelê pustiĢ keften ne cayê 

Her zeṛṛey guĢtiĢ keften ne layê 

 

138b 

3775 Her yek ne layê hucûm berdiĢan 

Her peliĢ ne cay peyda kerdiĢan 
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Gêḷay ne perdey kanê kawê kust 

Rêzey sixaniĢ hor çiniyen be pust 

 

Niyan ne kîse besten be xarî 

HordaĢten ce xak be Ģîn û zarî 

 

Be dad û feryad be eĢk û esrîn 

Awerden be lay tabûtê ġîrîn 

 

Kerden Ģûr û Ģîn her take tawan 

Çemrî ne çerx gerdûn wiyaran 

 

3780 Sipaw sulṭanan xanê ẋuḷaman 

ġahî Ģehriyar kîtî kiyanan 

 

Kesê ser ne giḷ kesê xak ne ser 

Kerden restaxêz be ṛojê meḥĢer 

 

Zarî Ģûr û Ģîn feẋanê feryad 

Kesê pey Xusrew kesê pey Ferhad 

 

Kerden ĢîniĢan be eĢk û esrîn 

Kesê pey ġêru kesê pey ġîrîn 

 

Dimay Ģûr û Ģîn be żerbê żerûr 
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DaĢan ẋesiḷ ẋusḷ be ṣedrê kafûr 

 

3785  Her wek hem dokan ne mekanê new 

Niyan ne pehluy mezarê Xusrew 

 

Ferzendê babo ḥerem çenî hem 

Tekye dan be teng seray tarê tem 

 

Yaran be zarî be dîdey nimnak 

Serweran be hem siperden be xak 

 

NoĢan badey cam mewtê medhoĢî 

Serniyan ne xak xawê xamoĢî 

 

139a Bendî bî ne bend pabest new kemend 

Menden mehu mat ta hezar û end 

 

3790 Ne tengê tarîk damê bêder da 

Leḥafê giḷko kêĢan be ser da 

 

Tek dan ne tekyey tengê tarewe 

Ne xakê xûnî adem xarewe 

 

Dest ce xaṣ gest dewran horkîĢan 

Keften ne sewday bazarê wêĢan 
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Berden serencam sefaĢan we ser 

Yawan bew ḥeṣab mîzanê meḥĢer 

 

BiĢno ce sipay ẋenîmê xûnxar 

Çi rengê kerden dimay Ģehriyar 

 

3795 Dimay Key Xusrew pirdaxê Perwêz 

Xêziya tûfan Ģînê restaxêz 

 

Cew Ģah cilûs kerd meṣafê merdan 

ġîwiya ĢurĢit bî be Ģa gerdan 

 

ġûr û Ģeṛ ba Ģar Ģeyṭan keft ne dewr 

Bî be Ģeṛê Ģûr zurdarê bêzur 

 

XiroĢan be xeĢm xananê xayin 

CoĢan kerdiĢan ṭîpan be tayin 

 

Sulṭan serdaran midram miqabiḷ 

Çenî sipaw san kînê qîn ne diḷ 

 

3800 KerdiĢan be hem ṣoḷḥ û seḷamet 

Niyan be nay bed be qetḷ û ẋaret 
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Watin wîn Xusrew çêĢiĢ kerd pêman 

Ha dinya biyen be kamê wêman 

 

Nemenden newey neṣḷê kiyanî 

Nigûn bî ne xak xemoĢê fanî 

 

Meydan xaḷiyen firṣeten peyman 

Bada bistanîn qeṣaṣê wêman 

 

139b Henî hewaḷan ce kê bipersîm 

Xunman ce kên ce kê bitersîm 

 

3805 Ce çiwar canib kerden ciḷurêz 

DîĢan sipaw san neberde Perwêz 

 

BerdiĢan hucûm heyahû be dew 

Rêzan new ḥerem ḥicabê Xusrew 

 

Be dîl û destax meberdin be dew 

Mekerdin feryad hana be Xusrew 

 

Xîme xiyaban kerdiĢan tarac 

Wîney radaran megêrtiĢan bac 

 

3809 Hezaran dirûd hezaran selam 

Zi ma ber Muḥemmed ʿeleyusselam 
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ENCAM 

 

Di dawiya vê xebata teza xwe de em dixwazin tesbîtên ku me bi dest xistine, 

nîĢan bidin û rêz bikin.   

Elmas Xanê Kendûleyî di edebiyata Kurdiya hewramî de yek ji wan Ģa‟iran e 

ku bi berhemdariya xwe derdikeve pêĢ. Bi vê hêla xwe ve ji bo dîroka edebiyata 

kurdî ya sedsala XVIII. xwediyê cihekî girîng e. Kendûleyî bi taybetî bi mesnewiyên 

xwe yên hemase wekî Şahnameya kurdî di nava Kurdên Rojhilatê de hatiye nasîn. Ji 

Elmas Xanê Kendûleyî gelek berhemên edebî gihiĢtine serdema me. Ev berhem ji 

destanên muxtelîf pêk hatine wekî Rustem û Sohrab, Bîjen û Menîjê, Heftxwanê 

Rustem, Rustem û Esfendiyar, Zehhak û Kavê Ahenger, Behmen û Feramerz, Rustem 

û Şexad. Ev yek jî tesîra Şahnameya Fîrdewsî nîĢan dide li ser Elmas Xanê 

Kendûleyî. 

Me di vê xebata xwe de destnîĢan kir ku destxetên berhemên Elmas Xanê 

Kendûleyî li pirtûxaneyên Îranê, Ewrûpa û li pirtûxaneyên Ģexsî yên Kurdên Rojhelat 

û BaĢûr hatine parastin. Nusxeyên van berheman bi gelemperî li pirtûkxaneya 

Meclîsa ġûreya Îslamê ya Tehranê û li Pirtûkxaneya Berlînê ya Dewletê cih digirin. 

Nusxeyên Nadirname, Xusrew û Şêrîn, Ferhad û Şêrîn, Xawer Zemîn, Mûş û Gorbê, 

Xurşîd û Xireman, Heft Leşker û Siyaveşnameyê wekî destxetên dijîtal hatine 

bidestxistin û li gorî van nusxeyan me nasandina berhemên vî helbestvanî kiriye. 

Heta niha nusxeyeke Xawer Zemînê, nusxeyeke Heft Leşkerê, du nusxeyên Xusrew û 

Şêrînê, sê nusxeyên Ferhad û Şêrînê, sê nusxeyên Mûş û Gorbê, sê nusxeyên 

Siyaveşnameyê, pênc nusxeyên Nadirnameyê û ĢeĢ nusxeyên Xurşîd û Xiremanê 

kunyeyên wan hatine dayîn. Ji bo xebatên edîsyon-krîtîkê tesbîtkirina van nusxeyan 

giring e, ji ber ku ji bo xebatên dahatûyê dibin bingeh. 

Elmas Xanê Kendûleyî Xusrew û ġêrina xwe bi pîvana kiteyê nivîsiye. Di vê 

herhebê de helbestvan li gorî tredîsyona klasîk tevger nekiriye. BeĢên weke 

mihracname, neʿat, sebebê telîfê, methiye ji bo mîr an jî Ģahê wê serdemê, fexriye 

nehatine nivîsîn di vê berhemê de. Helbestvan ji bo yeknesakiya mesnewiyê biĢikîne 

di navbera beĢan de xesel an jî qesîde nenivîsîne. Ev yek jî nîĢandide ku Elmas Xanê 
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Kendûleyî ji tradîsyona klasîk dûr û bi awayeke azad ev berhem kiĢandiye nezmê. 

Helbastvanê vê berhemê di warê serwaya lewaz de tê dîtin ku gelek serkeftî ye, carna 

bênavber bîst malik bi vê cureya serwayê mesnewiya xwe berdewam kiriye.  

Elmas Xan ji hêla naveroka çîroka Xusrew û ġêrîna xwe ji ya Nîzamiyê 

Gencewîû Xanay Qubadî hin cudatî nivîsiye. Wî cih nedaye lehengên weke Mehîn 

Banû. ġêrîn bi xwe melîka Ermenê hatiye teswîrkirin. ġapûr wezîrê Fexûrê Çînê 

hatiye diyarkirin. Di berhema Gencewî û Qubadî de weke nedîmê Xusrewî derbas 

dibe. 

Ziman û uslûba Elmas Xanê Kendûley di navbera gelêrî û kasîk de maye. 

Helbestvan carna ji hêla vegotinê ve formila destanên gelêrî bi kar anîye. Îfadeyên 

weke “Bila destana ġîruy li vir bimîne” dibêje derbasê mijareke din dibe. Ev jî yek ji 

taybetmendiyên destanan e. Elmas Xan weke hevçerxê xwe Xanay Qubadî ji 

îqtîbasan îstîdafe nekiriye. Têgehên dînî di çarçoveya baweriye de bi kar neanîne. 

Zimanê wî herekbar e. Ji tewîswîran gelek sûd vegirtiye. TeĢbîh, telmîh û 

alîterasiyon weke hunerên edebî di mesnewiyê de zêde cih digirin. 
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FERHENGOK 

A 

Acûc û bacûc: yehcûc û mehcûc 

Ahir: agir 

Ahû: ask, xezal 

Ahûyê muĢknaf: xezalên navika wan bi misk 

Ama: hat 

Amam: hatim 

Aman: ew hatin 

AmaĢ: ew hat 

Ane: ev der 

Aṛo: îro 

Aw: av 

Awan: (pj.) ew 

Awê Kewŝer: ava Kewserê 

AwerdiĢ: wî anî 

Axêz: rabû piya 

AẋûĢ: hemêz 

B 

Babo: bav 

Bada bimano: piĢt re bimîne 

Baḷ: bask 

Baḷdar: teyr 

Banûy baĢ ḥerem: Ģahbanû 

Banûy baĢ: Ģahbanû 

BaĢ: ser 
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BayeqoĢ: kund, bûm 

Be ca mawerûn: bi cih bînin 

Be: bi 

Bêbinyad: bêasas 

Bed: xirab 

Bêdar: Ģiyar 

Bedtaḷe: bêĢans, bextireĢ 

Bena kerd: ava kir 

Bend: ben, kindir 

Beng: esrar 

Ber awerdey: hilgirtin 

Berden: birin 

Berg: cil  

Berq: birûsk 

BerĢî: çû 

BerĢîm: çûm 

Berûn:  min bir 

Berz: bilind 

Betaḷ bî: poĢman bû 

Beter: xirabtir 

Beterter: xirabtir 

Beṭn: zik 

Bewyeran: bînin 

Bêxired: bêaqil 

Bey meżmûn: bi awayeke veĢartî 
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Beyza: sipi 

BibexĢû: bibexĢim 

Bideran: didin 

Bîdî: çol, sehra, 

Bikerû: bikim 

BikêĢe: bikĢîne 

BikêĢûn: bikĢînin 

Bilêsey ahir: çirîskê agir 

Bimano: bimîne 

Bimano: bimîne 

Bimanûn: bimînim 

Bimirûn: bimirin 

Binwazûn: bixwazin 

Biperse: bipirse 

BipoĢa: bipêçe 

Biṛ biṛ kerd: 

Birêzûn: birêjin 

Biṛṛiya: birandin 

Bisazû: saz bikim 

Bisazûn: saz bikim 

Bisparûn: bispêrin  

BiĢkafûn: vebin, biĢkufin 

Biwaçan: bibêjin 

Biwanan: bixwînin 

Biwanan: bxwînin 
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BiwanoĢ:  ew vexwe 

Biwaze: bixwazin 

Biwîne: bibîne 

Biwîno: bibîne 

Bizanû: bizanibim 

Bosa: wamn paç kir 

Bûrçîn: werdek 

C 

Ca awerdey: bicihanîn 

Cage: cih 

Ce kerdey karit: ji kirina karê te 

Ce lay: ji hêla 

Ce: ji 

Cemîn: enî 

CergiĢ kawiya: cigera wî heliya 

Ceste: beden, laĢ 

Cew bone: ji bo vê yekê 

Cext: tûjî 

Ç 

Çem: çav 

Çenê: çend 

Çenî: ligel 

Çeper: qasid 

Çereng mesazo: 

Çerxê çep gerdiĢ: feleka çep dizivire 
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ÇêĢ: çi 

ÇeĢm: çav 

Çiman: (pj.)çav 

Çoqiya: deste 

Çûn: dema ku, wexta ku 

D 

DaĢ: da wî 

Dehanim: devê min 

Demaẋ: bivil, poz 

Derdê nehan: derdê vaĢartî 

Derîçey zemzem: gola zemzemê 

DerûniĢ: nava dilê wî 

Deseḷat: çareserî 

Deseḷat: hêz, qedret 

Dest ne ban dest: dest li ser dest 

Destgîr: girtî 

Destim berĢî: ji destê min çû 

Dêwiya: bijorveçûyîn 

Dîdarit: rûyê te 

Dîde: çav 

Dîdem: çavê min 

Dîdemest: çavên xumarî 

Dihen: dev 

Dihoḷ: def 

Dîl: esîr, kole 



599 
 

DiḷrêĢ: dilbirîn 

Dîn: dîtin, wan dît 

Diro: derew 

Diṛṛî: dirandin 

DîĢ: wî dît 

DîĢ: wî dît 

DîĢan: wan dît 

E 

Êd: ev 

ʿEdawet: neyartî 

Êden: ev in 

Êden: ew 

Edew: edeb 

Edû: neyar, dijmin, neyar 

Elbeda: elweda 

Elwan: rengîn 

Emcar: îjar, vê carê 

Ême: em 

ʿEndelîb: bilbil  

Enderûn: nava hundir 

Endûh: xem, keder 

Enîs û mûnîs: dost û heval 

Êṛagêḷ: 

Eṛagêḷim: Eware 

Eramende: 
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ʿErûs: bûk 

Esrîn: firmêsk 

Esrîn: firmêsk 

Êwar: êvar 

Ewend: her çiqas 

EwhaliĢan: 

Ewîç: ew jî 

Exter: sitêrk 

Eẋyar: biyanî 

F 

Ferîwker: hîlekar 

Ferzend: zarok 

Fire kes: gelek kes 

Fire metersûn: pir ditirsim 

Fire: pir 

G 

Ga ga: car carna 

Gêḷa: geriya 

Gêḷiya: geriyan 

Gêrt: girt 

Gêrten: wan girt 

GeĢt û gêl: geĢt û ger 

Gewher: cewher 

Gezimçî: xizmetçî 

Giḷ: herî 
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Gîliya: guherî 

GirdiĢ: ew girt 

GiĢt: bi tevahî 

Giyan: rih, can 

Goftar: gotin 

Gurg: gur 

H 

HalatiĢan: halê wan 

ḤaḷatiĢan: rewĢa wan, halê wan 

HaĢten: derbas bûn 

Henasanê serd: hilm, nefesa sar 

Henî bimirûm: eger bimirim 

Henî: hêdî, ta 

Her çi biwaçî: her çi bibêjî 

Herde: çol, sehra 

Herzekar: bekar û bereday 

Horgêla: zivirîn 

HorpêçaĢ: (yj.) tomar kir 

Hûn: xwîn 

Hûn: xwîn 

Ḥûrê riżwan ^ 

Î 

Î: ev 

Îlçî: qasid 

Îse: niha 
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J 

Jen: jin 

Jenden: sitran xwendin 

Jûjû: jûjî 

K 

Kapoḷê ser: tepalika serî 

Kawan: (pj.)çiya  

Kawistan: çiyayî 

Kebûter: kevok 

Keft: ket 

Keftey: ketin 

Kejdom: dûv xwar 

Kelawan: tepalika çiyayan 

Kemtar: keftar 

Kenaçan: (pj.) keç 

Kenîz: cariye 

Kerdem: min kir 

Kerdewe: kiirye 

Kerdey: kirin 

Kerûn: dikim 

KêĢan: kiĢandin 

KêĢîkçî: dergevan 

Kewkeb: sitêrk 

Kîseḷ: kûsî 

KiyanaĢ: ew Ģand 
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Kiyastim: min Ģand 

Koh: çiya 

Kotere: kevok 

Kûbakûs: 

L 

Leb: lêv 

Lêbas: cil û berg 

LeleĢ: lalayê wî 

Let let: perçe perçe 

Ḷêw: lêv 

Lêwen: dîn in 

Lexte lexte: perçe perçe 

Liwa: çû 

Liwa: çû 

Liwan: çûn 

Liwan: çûn 

M 

Maçan: dibêjin 

Maçî: dibêjî 

Mah: hîv 

Mangay bêdendan: çêleka bêdiran 

Mawerûn: ew tînin 

Meberûn: ew dibin 

Mebo: nebe 

Medira: li piya disekine 
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Megêlam: dizivirim 

Megêḷam: dizivirîm 

Megêlna: ew dizivirin 

Megêḷûn: digerim 

Megêlûn: dizivirim 

Megêrûn:digerim 

Megrêzo: dirêje 

Mêhman: mêvan 

Mehpare: perçeya hîvê 

Mekend: kûn dikir 

Meker feramoĢ: ji bîr neke 

Mekerû: dikim 

Mekerûn: dikin 

MekêĢo: dikiĢîne 

Mekr û efsûn: hîle û sêhr 

Mel: balende, çûk 

Melamet: lome 

Melan: (pj.) balende 

Melawna: 

Melerza: dilerizîn 

Melûl: xemgîn 

Memanû: bimînim 

Mend: ma 

MenĢûr: navdar 

Menzûrim: armanca min 
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Mepêkî: diavêjî 

Mepersî: dipirsî 

Meraḷ: xezal 

Merden: mirin 

Merg: mirin 

Mesûza: diĢewite 

Mesûzû: diĢewitim 

MeĢî: diçûm 

Metersûn: ditirsim 

Metikyo: diniqutî 

Mewanan: wan dixwend 

MewanaĢ: wî dixwend 

Mewarû: dixwim 

MewarûĢ: ew dixwe 

MewatiĢ: wî digot 

Mewc: pêl 

Mewcê derya: pêlên behrê 

Mewday xeter. 

Mewyera: tînin 

Mewyero: ew tîne 

Mêxek: qerenfîl 

Mexêza: ew radibin piya 

Mexêza: rabûn piya 

Mexêzo: ew radibe piya 

Mexêzo: radibe 
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Mexfî: veĢartî 

Meyawî: dihatî 

Mezana: dizanin 

Mezano: ew dizane 

Mezanûn: dizanin 

Midra we bêdend: bêdeng sekinî 

Midra: sekinî 

MijaniĢ: 

Milçaḷ: 

Mîna: surahiya Ģerabê 

Mirwarî: sedef, incî 

MiĢnewû: dibîhîzim 

Miz û mêĢ: bizin û mêĢin 

Mizanûn: bizanibim 

Mizdanî:mizgînî 

Mizganî: mizgînî 

Mudam: berdewam 

MuneqqeĢ: neqĢkirî 

Mûr: morîstank, kumorî 

Mûr: Ģîn 

Murẋ: çûk, balende 

N 

Nabîna: kor 

Naḷdar: hesp, qatir û çarpê 

NamiĢ: navê wî 
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NamiĢ: navê wî 

Naqûs: zengila kilîsê 

NawerdiĢ: wî neanî 

Nawerûn: nehanîn 

Neberd: ew nebir 

Neberdem: min nebir 

Neberdî: te nebir 

NeberdiĢ: ew nebir 

Nebero: nebe 

Necm: sitêrk 

Nedaro: nîne, tuneye 

Nekerd: nekir 

Nekerdim: min nekir 

NekerdiĢ peyda: ew peyda nekir 

Nemam: Ģaxa teze 

Nemenden: neman 

Neqab: poĢî 

NeĢî: neçûm 

Newaço: nebêje 

Newaçûn: nabêjin 

Newero: 

Newey kiyanî: neviyên kiyaniyan 

Newînû: nebînî 

Newînûn: nebînim 

Newînûn: nebînin 
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Newnehaḷ: Ģaxa darê 

Newnemam: Ģaxa teze, xweĢik û zerîf 

Nezanam: nizanim 

Neẓer kerd: wî mêze kir 

Nifrîn: nifir 

Niga kerd: nihêrt, mêze kir 

Nigedar: miqate 

NiniĢt: rûneniĢt 

NîĢ: derzî 

NîĢten: rûniĢtin 

Niwîsa: nivisî 

Nûrê bînayîm: nûra çavên min 

P 

Pabest:  

Pabos: pîmaçkirin 

PêçaĢ: ew pêça 

Pêda: di wî/wê de 

Pêkyay peykan: 

Pelasan: çirîsk 

Pêm: ji min re 

Pend: Ģîret 

Penhan: veĢartî 

Pereng pereng: 

Perêt: ji bo te 

Perî min: ji mo min 
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Perî: ji bo 

PerweriĢ: hatiye perwerdekirin 

Pesend kerd: eciband 

PêĢ: ji wî/wê re 

Pêt: ji te re 

Pêtan: ji we re 

Pêtman: ji me re 

PêtĢan: ji wan re 

Pêwar: veĢartî 

Pey çêĢ: ji bo çi 

Pey: ji bo 

Pîkiya: avêt, pekiyas 

PiṛaĢ piṛaĢ:  perçe perçe 

PiraĢ: perçe 

Pîregurg: jina weke dilêgurê pîr 

PirĢeng: çirîsk 

Pose: bi vî Ģeklî, wuha 

Pûr: kur 

Q 

Qaj û qeḷaẋ: qijik û qirang 

Qapî: der 

Qar û qîn û kîn: xeĢm û kîn û nefret 

Qar: qehr 

Qarê qîr: weke qîrê reĢ 

Qebzey quḷeng: destiyê kulingî 
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Qern: sedsal  

Qetran: reĢ, weke qîrê 

Qîn: kîn 

Qirçiya: dengê Ģikandina darê 

Quḷeng: kuling 

Qûqûy qumriyan: xwendina qumriyan 

R 

Rast waçe: rast dibêje 

Rasten: rast in 

Restaxêz: qiyamet 

Rêza: wan rijand 

Rêze rêze: dinuqute 

RîĢê wêĢ kendiĢ: riyê xwe kiĢand 

Riwala: diçûn 

Ṛû sefîd bîm: rû sipî bim 

Rûbah: rûvî 

Ṛûsiya: rûreĢ 

S 

Sahû: sahib 

Sate: wext, dem 

Seng: kevir 

SeriĢ werd: serê wê xwar 

Sernigûn: serberjêr 

Sersewz: werdekê nêr 

Sêweng: reĢ, kilkirin 
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Sewgend werdim: min sond xwar 

Sewgend: sond 

Sewgend: sond 

Sewḷ: serw 

Seylê: lehî, laser 

Sikenderasa: weke Îskender 

Sîm: zîv 

SipaĢ: artêĢa wî 

SiperdiĢ: ew sipart 

SiperdiĢ: ew sipart 

SiperdiĢ: sipart 

Siya sitareĢ: bextireĢiwa wî 

Ṣob: sibe 

Soxen: gotin 

Sucde berd be xak: secde bir ber erdê 

Sûd: fayde 

Sûsen: sosin 

ġ 

ġam: Ģev 

ġar: bajar 

ġeb: Ģev 

ġehabê Ģew: 

ġend: avêt 

ġeraw: Ģerab 

ġêt: dîn û Ģeyda 
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ġêt: dîn, eware 

ġew: Ģev 

ġî: çû 

ġikar: nêçîr 

ġikawa: vebû 

ġikawa: vebû, qeliĢî 

ġime: hûn 

ġimĢaḷ: ĢimĢad 

ġîn û Ģîwen: girîn û fîxan 

ġîn û Ģîwen: Ģîn û girîn 

ġîn: ew çûn 

ġinaw: avjenî 

ġineftim: min bihîst 

ġineftiĢ: ji wî/wê bihîst 

ġineftiĢ: wî bihîst 

ġiĢdang: bi tevahî, kamil 

ġitab: bi lezgînî 

ġitaw: gola ji ava berfê pêk tê 

ġîwe: Ģilk, terz 

ġox û Ģeng: Ģad û kêfxweĢ 

ġox: xweĢik 

ġûm: bêyewm 

ġûn: cih 

T 

Ta îse: heta niha 
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Tafte: qûmaĢê hevrîĢim 

Tak û tenya: bi tenê 

Taney roziger: teneya dinyayê ji melametiya felekê 

Taq: vekirî 

TaĢ: kevir 

TaĢê ṭûr: çiyayê Tûr 

TawinaĢ: çirisî, heliya 

Tawistan: havîn 

Tawiya: heliya 

Tawiya: heliya 

Teʿcîl: ecelekirin 

Têda: di wî/wê de 

Ṭeḷay eḥmer: zêrê sor 

Tewasa: tirsîn, bi tirs 

Ṭeyirasa: weke balendeyan 

Ṭeyirasa: weke teyr 

Ṭîpê teṭeran: leĢkerên Tatar 

Tîz: tûj 

Toz û gerd: xwelî û xubar 

Toz: xwelî û ecac 

W 

Waçan: dibêjin 

Waḷa: bilind 

Wano: xwend 

Waran: baran 
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Wasten: xwastin 

Wat: got 

Watey waz: gotinên zelal  

Watim: min got 

watin: wan got 

Watin: wan got 

WatiĢ: wî got 

We: bi, û 

We: li ber, li pêĢî 

Wehar: behar 

Weled: zarok 

Wêḷgerd: serserî, debeder, dîn 

Wêm: ez bi xwe 

Wêman: em bi xwe 

Wenar: anade 

WendiĢ: wî xwend 

Wenet: ji te re 

Wer: ber, pêĢî 

WerdiĢan: xwarin 

Westan: bostan 

Westen: girêdan 

WestiĢan: wan xwast 

WestiĢan: xwesteka wan 

WeĢ amay: bi xêr hatî 

WêĢ be wêĢ: ew xwe bi xwe 
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WêĢ: Ew bixwe 

WeĢ: xweĢ 

WêĢan: ew bi xwe pirjimar 

Wêt: tu bi xwe 

Wêtan: hûn bi xwe 

Wîne: mîna 

Wîr: bîr 

Wist: xist 

Wiyerd: derbas bû 

X 

Xab: xew 

Xasen: baĢ in 

Xaster: baĢtir 

Xaṭir : xeyal 

Xaw: xew 

Xawer: rojhelat 

Xecaḷet: Ģermî 

Xeciḷ mend: Ģermî ma 

Xedeng: tîr 

Ẋem werden: xem xwarin 

Ẋemnak: xemgîn 

Xesaw: derdê dewîneĢ 

Xewf: tirs 

Xêza: rabû 

Xêza: rabû piya 
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Xêziya: niĢkeva rabû piya 

Xiżirasa: weke Xizir 

Xord û xorak: xwarin û vexwarin 

Xord: xwarin 

XurĢîd: roj, tav 

XuĢk: hiĢk 

Y 

Yane: mal, xanî 

Yanet bo xirow: mala te xirab bû 

YataxiĢ: cihê wî 

Yawa: gihiĢt, hat 

Yawa: gihiĢtin, hatin 

Yawan: ew gihiĢtin, hatin 

Yek çend: carek 

Yekser: bi tevahî 

Yelxar: hêriĢ 

YeqeĢ kerd çaq: singa xwe qelaĢt 

Yolxar: bi ecele, bi lezgînî 

Yurtê wêĢ: warê xwe (wî) 

Z 

Zam: birîn 

Zaman: birîn 

ZanaĢ: ew zane 

Zano: dizane 

Zîb û ziĢt: xweĢik û elewat 
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Zinde manûn: zindî bimînim 

Zindetan: jiyana wan 

Ziwan: ziman 
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